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Аннотация
Вот и постояла под душем, называется! Очутилась в каком-то длинном, странном, мрачном коридоре, вместо своей ванной комнаты. И ведь ничего ж такого эдакого не сделала! Открыла дверь и оказалась не там, где ожидала! М-да, попала!
А мне-то как повезло! пошла в бар, напиться с горя, толкнула дверь и… помешала влюбленной парочке. Но вот вопрос: как я оказалась у них в спальне?
У меня вообще вопиющий случай! Заснула в своей уютной кроватке дома. а проснулась непонятно где — в кровати супружеской пары, словно пушистый котик, примостилась между ними. Странные они какие-то: уши острые, волосы белые, словно свежевыпавший снег. Да люди ли они вообще?
Три девушки попадают в таинственный мир Сардарий. На удивление те, к кому они случайным образом попали, принимают их и помогают обустроится в новом мире, отправляя на обучение в Магическую Академию нового мира.
Три девушки попадают в магический мир. Ища причину своего попаданства, они открывают много тайн, угрожающих этому миру, и находят любовь



Три грации


Пролог

Посмотрев на часы, я ужаснулась — час ночи, пора бы и в кроватку.
— Опять засиделась, — сняв очки и потянувшись, потерла глаза, закрыла ноутбук и поплелась в ванну. — Надо будильник ставить себе, десять часов за компьютером ни к чему хорошему не приведут, — недовольно пробурчала, включила свет и открыла дверь в свою ванную комнату.
Почему бы мне сразу не закрыть ее обратно, когда почувствовала неладное? Но мое любопытство сыграло против меня. Я стояла, уставившись внутрь. Тут должен быть самый обычный совмещенный санузел, как во многих квартирах моих соотечественников, но вместо него был какой-то длинный темно-серый коридор, из которого подуло прохладой.
Я шагнула внутрь, и дверь за моей спиной захлопнулась. С перепугу начала дергать ручку, дверь не поддавалась — она была заперта. Но я только что из нее вышла! Как такое может быть?
Покрутив головой по сторонам, заметила, что из глубины этого длинного коридора идет слабое мерцание света, решила идти в том направлении, в надежде найти кого-нибудь и попросить помощи.
Аккуратно двигаясь, держась за холодные каменные стены, осторожно шагала к своей цели. Проходя мимо больших окон, захотелось подойти к ним и посмотреть, что же там снаружи. Может тогда станет ясно, куда я попала. Только подойдя ближе к ним, поняла, что окна не застеклены, поэтому в коридоре так холодно. Высунувшись в проем, с ужасом отпрянула назад — где-то очень далеко внизу бушевало море.
— Батюшки, — прошептала я, пятясь назад, — где это я?
Только впечатавшись спиной в холодную стену, перестала двигаться и замерла, испуганно таращась в незастекленное окно, из которого сейчас было видно только ночное небо, усыпанное мелкими точками разноцветных звезд.
— Быстрее к свету, найти кого-то и попросить о помощи, — сказала сама себе и неуверенно продолжила свой путь.
Через пару шагов достигнув первого фонарика, закрепленного на стене, в удивлении уставилась на него. Первое, что меня заставило оторопеть, то, что это был не обычный электрический светильник или бра, это был самый настоящий факел, которым когда-то освещали средневековые замки. А второе меня вообще повергло в шок — небольшой шар, приятного желтого цвета, подвешенный в воздухе — это был не огонь и не лампа, именно шар непонятной светящейся субстанции.
Протянув руку, хотела дотянуться до него, но круг протестующе взлетел вверх и замерцал.
— Господи, Боже, — ошалело прошептала я, — что это?
Глядя на то, как шар света опускается назад, моя идея найти кого-то и попросить о помощи не казалась мне такой уж хорошей. А вот вернуться и попытаться выбить дверь, из которой я сюда вышла — идеальной.
Метнувшись быстрым бегом назад, к той двери, я оторопело уставилась на абсолютно пустую стену.
— Да что это, черт возьми, такое!? — всхлипнула я, с досады пнула холодные камни и устало поплелась назад, к светящемуся чуду.
Подойдя к шару, встала возле него.
— Отведи меня домой, пожалуйста, — всхлипнув, попросила этот сгусток света больше от отчаяния, нежели действительно, надеясь на то, что он меня послушает.
На мое удивление, шар подлетел ко мне, застыл на месте, и медленно поплыл вглубь коридора. Немного потоптавшись в нерешительности, пытаясь справится со своим удивлением, я побрела за ним.
Мы плутали по длинному извилистому коридору, освещенному такими же шарами, как и мой провожатый, каждый раз приветственно мерцающими нам, когда мы проходили мимо. Я в удивлении крутила головой, пытаясь понять — где же очутилась, но ни одной путной мысли в голове не было. Медленно проходили мимо плотно закрытых дверей, пока мой шар не застыл около одной из них.
— Мне туда? — слабо пискнула я, в ответ было только тихое мерцание.
Неуверенно взявшись за ручку, толкнула дверь, и она поддалась. Войдя внутрь, не сдержала вздох разочарования — это была не моя ванная комната, это была чья-то спальня.
— Но это не моя комната! — возмущенно повернулась я к своему провожатому, но вместо ответа, дверь захлопнулась, чуть не ударив меня по носу.
Попыталась подергать ручку, уже зная, что дверь не откроется, но надежда, она вроде как последней умирает. Заплакав от досады, пошла вглубь небольшой, уютно обставленной комнаты, освещенной такими же шарами, что и коридор.
Присев на мягкую кровать и посмотрев в окно, не плотно занавешенное темно-бордовой бархатной портьерой, решила лечь спать. Утро вечера мудренее. Пока это непонятное место безлюдно, я ничего сделать не смогу, может с утра мне повезет больше. Если, конечно, меня не примут за ведьму и не сожгут на костре.
Как была в домашнем костюме, откинув покрывало с кровати, плюхнулась в постель, укутавшись по обыкновению в одеяло и, на удивление быстро, видимо от пережитого, погрузилась в глубокий сон.

Глава 1

Каникулы подошли к концу, и все адепты вернулись в любимую и не очень академию. Второй курс, боевой факультет, мы уже не мелкие сошки, почти бойцы, потому что набрался первый курс, на котором, в отличии от нашего, две девочки. На старших курсах вообще ни одной, у нас только я, а вот новонабранный отличился — две боевые магички, согласившиеся поступить к нам на факультет.
Ректор Магической Академии Сардария был этому, кажется не особо рад. Я помню, когда поступала сюда и меня распределитель, не мало сам удивившись, отправил к боевым магам, ректор Валеус Магиор пристально рассматривал меня, нахмурившись и, как мне казалось, недовольно поджав губы.
В этот раз, когда представляли первокурсников на площади, он также пялился на двух девушек боевого факультета, внимательно, с хмурым прищуром разглядывая каждую.
Вместе с ректором, девушек рассматривала и я. Странно, но они мне казались такими же необычными, как и я сама. И дело было не в том, что я единственная девушка на всем боевом факультете, окруженная вниманием лучших парней академии, и теперь у меня появились конкурентки. Нет, совсем нет! Мне казалось, что они такие же — иномирянки, или, другими словами, попаданки в этот мир.
Тогда, два года назад, так и не очутившись в своей ванной, вместо этого побродив по коридору и уснув в чужой спальне, утром проснулась от хмурого взгляда высокого брюнета. На его вопрос, кто я такая и как тут очутилась, рассказала ему всю правду, и на мое удивление он не вызвал мне санитаров, да их тут и не оказалось, а строго настрого запретил кому-либо еще рассказывать об этом.
Мужчина сочинил легенду о том, что я являюсь его племянницей, мои родители погибли и теперь он, якобы, является моим опекуном. Сам же он представился некромантом Сидилла Нейрус.
Помню, тогда у меня чуть кукушка не поехала от полученной информации: некромант, другой мир, попаданка. Уточнив у меня сколько мне лет, получив ответ, что на Земле мне было тридцать пять, удовлетворенно кивнул и объяснил, что и здесь мне столько же, но я пока считаюсь несовершеннолетней, и моя самостоятельная жизнь начнется только через год. Я должна буду поступить в Магическую Академию, но прежде, за оставшееся время мы должны понять, какая магия есть во мне.
Определить мою стихию удалось не сразу, и каково же было удивление моего новоиспеченного родственника, когда я создала сначала молнию, потом дождь, а затем настоящую бурю. Он с таким восхищением посмотрел на меня и произнес:
— Стихия, твоя магия стихийная, — радостно выпалил он.
— Это так круто? — недовольно поинтересовалась я.
— Забудь эти слова, и не вздумай тут их упоминать. Это слишком опасно для тебя. Никто не должен знать, что ты из другого мира, — серьезно произнес Сидилла. — Кроме магии ты еще очень сильна физически, что для женщин Сардария достаточно большая редкость, — продолжил объяснять он.
— Я занималась боксом в своем мире, — пояснила ему.
— Я так понимаю, это что-то боевое? — хмыкнул дядя, получив утвердительный кивок, продолжил: — Старайся никому этого не показывать.
— Что мне грозит? В чем таится опасность? — не выдержала я, пытаясь понять, что же такого страшного быть иномирянкой. К тому моменту уже выяснила, что ведьм в этом мире не сжигают на костре, вместо этого их именуют магами и очень почитают.
— Как-нибудь объясню тебе, когда ты будешь готова. Сейчас нам самое главное, пробудить твою магию до конца, помочь тебе управлять ею, потом ты пойдешь в академию, там тебя обучат уже более досконально. Плохо то, что скорее всего, тебя определят на боевой факультет, — вздохнул он.
— Опять плохо? — заныла я. — Да почему!?
— Потому, что девушки поступают в основном на бытовой, лечебный, зельеварный факультеты. Боевой — чисто мужской факультет.
— Попахивает шовинизмом, — фыркнула я.
— Чем? — удивленно уставился он, я лишь махнула рукой в ответ. Некромант обреченно покачал головой и продолжил: — Распределитель Флом делает свое дело на отлично, он определяет безошибочно направления будущим адептам, и не почувствовать в тебе твою принадлежность к боевому курсу, он не сможет. Но такое, слава Валху, случается.
— Кто такой Валх? — заинтересовалась я.
— Наш бог, создатель всего живого на Сардарии, а также повелитель магии, — объяснил мне Сидилла.
За занятиями год прошел незаметно, и вот я поступила в академию, произведя фурор, оказавшись единственной девушкой-боевичкой. Поначалу первый курс давался мне не легко, парни пытались меня задирать, шпыняли и грубо шутили надо мной. Но когда я сломала нос одному из шутников прямым, четким, поставленным апперкотом, многие, особенно мои однокурсники, меня зауважали, и шутки в мою сторону прекратились.
Тот, кому я сломала нос, второкурсник, темный эльф, будущий правитель своего царства, Хадарай проникся ко мне чувствами и принялся, что есть мочи, ухаживать. Он дарил цветы, звал на свидания.
Первое время я игнорировала этого напыщенного идиота, но эдьф был очень настойчив, просил прощение и умолял дать ему шанс доказать мне, что не так плох и вел себя как скотина только потому, что я ему безумно нравилась, и его это ужасно раздражало. Парни, даже на Сардарии оказались обычными парнями — нравится девушка, давай дернем за косичку, пообзываем ее, хорошо хоть портфелем по голове не получала, и то из-за того, что этот самый портфель тут напрочь отсутствует.
Сделав скидку на то, что не смотря на свои тридцать восемь лет эльф еще юн и неопытен в правильном обращении с девушками, а также на то, что будучи очень красивым молодым наследником темно эльфийского престола, не был обделен женским вниманием прекрасной половины академии, особо никогда не заморачивался по завоеванию женских сердец, ибо эти сердца сами прыгали к нему в постель, особо там, конечно, не задерживаясь — я сдалась. Но не до конца. Полгода, до больших каникул, что мы встречались, держала с ним небольшую дистанцию — не позволяла заходить дальше поцелуев. На мое удивление, он отнесся к этому с пониманием и достаточно стоически, чем немало меня удивил.
Я же, будучи уже достаточно взрослой теткой для Земли, тут считалась невинной леди, которая не должна позволять молодым людям лишнего, хотя пуританскими взглядами не отличалась никогда. Но мой дядя был крайне убедителен, наставляя меня по поводу взаимоотношения с парнями, опять же упоминая, что интимные отношения могут быть для меня опасны. К чему они могут привести, конечно же, объяснить не захотел. Но я, как послушная девочка, решила не рисковать своей шкуркой, и пока воздержаться от вступления в полноценные отношения с молодыми людьми.
И вот каникулы закончились, все адепты вернулись к своему месту учебы. Приветствовали первокурсников, как обычно устроив им розыгрыши, каждый факультет свой. Наш был одним из самых жестких, такой же, какой устроили и нам. Когда наши новые адепты и две адептки шли заселятся в общежитие, там их ждали созданные иллюзии орков, которые напали на новеньких, как только те оказались в абсолютно темном холле. Кто-то завизжал, кто-то пытался сбежать, что делали новые адептки, в той суматохе, кроме меня, никто и не заметил. Две новеньких встали в боевые стойки и принялись руками отбиваться от орков, не применяя магию вовсе. Я заметила, что брюнетка применяла приемы, очень похожие на карате, а вторая, рыжая, вроде как даже самбо, чем немало меня обрадовала.
После этого случая, я стала пристально наблюдать за девочками, которые к тому же и сдружились, что в принципе было неизбежно, учитывая, что их всего две на курсе, и то, что с другими факультетами мы мало пересекаемся и по учебе и на отдыхе. Но к брюнетке, которую как я выяснила зовут Ингиелла, начал присматриваться и Хадарай. Мне это было не особо приятно, но не смертельно.
Эльф, как бы, между прочим стал чаще пересекаться с девушкой, мило о чем-то беседовать с ней. Но та его пыталась избегать, всячески сторониться и уходить от бесед, чем вызвала у меня уважение. О том, что мы пара знала вся академия, в том числе и эти две новенькие. Как только Хадарай появлялся в поле их зрения, девушки старались изменить свое направление следования.
Я оставила неверного эльфа на потом, сосредоточившись на этих двух боевичках, пытаясь подловить их на чем-то необычном. И именно сегодня мне улыбнулась удача!
После третьей пары, измотанные преподавателем боевой магии темным магом Лимусом, ввалились в столовую всем курсом и, взяв подносы с едой, разместились за столом, молча принялись за трапезу.
Еще войдя в обеденный зал, я заметила двух девиц, сидящих вдвоем за отдельным небольшим столом и поглощавшись свой обед, о чем-то грустно и тихо беседуя. На мою радость, мои сокурсники разместились за соседним с девушками столом, и я постаралась сесть так, чтобы быть рядом с этими двумя и подслушать, о чем они говорят. Но меня ждало огорчение, говорили они очень тихо, разобрать что-либо мне так и не удалось.
Разочарованно вздохнув и закончив свой обед, я устало поднялась из-за стола, взяла поднос и побрела к столу, где собиралась грязная посуда. Оставив поднос, немного замешкавшись, завязывая шнурок своего тренировочного ботинка, присела возле стола так, что оказалась незаметной для брюнетки и рыжей, также подошедших оставить свою посуду.
— Я так устала тут, — горестно вздохнула Ингиелла.
— Не то слово, Ингрид, — вздохнула рыжая. — Сейчас бы хоть телефон, родителям позвонить.
— Сотовый? — радостно прошептала я, вставая, чем несказанно напугала подруг.
— Да, — от удивления кивнула рыжая. — Сотовый.
— Отлично, — потирая руки, кровожадно улыбнулась я. — Мне кажется нам троим есть, что обсудить, — и видя встревоженный взгляд брюнетки, устремленный на меня, пояснила: — Не дрейфь, это не касается эльфа.
— Ты… — вытаращила на меня глаза Ингиелла.
— Не здесь, — прошептала я. — Поляна у ручья, в полночь сегодня. Там все и обсудим.
Обе согласно кивнули, а я вышла из столовой, предварительно поймав на себе озабоченный взгляд Хадарая, ответила ему недовольным прищуром.
Я конечно все понимаю, понравилась ему другая, ну будь же мужиком, скажи об этом. Но нет, вместо этого, он начал избегать моего общества, хотя я и не особо-то настаивала. Да и ответила ему только ради того, чтобы никто не заподозрил нас троих. Дядя меня настолько застращал своими опасностями, что у меня началась проявляться мания преследования.

Глава 2

Как только я вышла из столовой, меня догнал мой одногруппник Максимус, довольно милый парнишка-оборотень, не обделенный недюжинной силой, но вот с интеллектом ему не очень повезло. Уставив на меня свои ярко выраженные большие карие глаза, скривив в хитрющей усмешке тонкие вечно обветренные губы и, довольно сморщив свой нос-пипку, хитро проговорил:
— Я смотрю, ты решила этой показать, что эльф твой.
— Вовсе нет, — надменно фыркнула я. — Ждешь представления, Максимус, я тебя разочарую. Его не будет. Выяснять отношения из-за мужчины — это дурной тон.
— Но она же крутит хвостом перед ним! — удивленно воскликнул оборотень.
— Что-то я не заметила, что это делает именно Ингиелла. Насколько я успела заметить, именно Хадарай не дает ей прохода, — парировала я, поверг тем самым в шок своего одногруппника.
— Постой, — остановил он меня, грубо схватив за руку, так как я намеревалась пойти к аудитории для следующей лекции по истории Сардария. — Ты просто так отдашь ей эльфа?
— Максимус, — зло прошипела я, вырываясь из его хватки. — Не смей меня так хватать. Это раз! Два, я тебе уже все сказала! И три, не твоего ума дела! С этим я как-нибудь сама разберусь, — и гордо прошествовала дальше, оставив оборотня стоять в недоумении, глядя мне вслед.
После лекций, планировала засесть в библиотеке, чтобы подготовить доклад о методах и способах использования магии воздуха, но Хадарай выцепил меня у выхода из академии и потянул за собой в гущу деревьев, подальше от посторонних глаз.
— Что ты намереваешься с ней сделать? — серьезно поинтересовался он, сверля меня своими зелеными глазами и недовольно поджав пухлые губы.
— С кем? — я удивленно уставилась на него.
— С Ингиеллой! — его аристократический точеный носик возмущенно задышал, недовольно раздувая ноздри.
— Милый, — промурлыкала я, как можно слаще, положив руки на его широкую, крепкую грудь, — не строй иллюзий на счет того, что я буду с кем-то из-за тебя что-то делать. То, что ты неравнодушен к этой девушке, понятно каждому адепту этой академии. Не надо строить из меня дуру, дорогой эльф, я не слепая и вижу, что ты ей, а не она тебе, не дает прохода.
— Так тебе все равно? — обиженно произнес он.
— Я тебя не пойму, Хад, тебе не нравится, что я не вызвала Ингиеллу на бой из-за тебя? — удивилась я.
— Я не это имел в виду, Лиззи, — начал оправдываться он, — мне обидно, что ты так легко все это отпускаешь.
— Что тебе? — изумленно усмехнулась я. — Обидно? У тебя жар? — приложила ладошку к его высокому и на удивление холодному лбу. — Да нет. Ты ничего не перепутал?
— Лиззи, я… — начал эльф и замолчал, видимо подбирая слова.
— Хадарай, — серьезно глядя ему в глаза, начала я. — Найди в себе мужество и признайся мне, что ты влюбился в другую.
— Я не влюбился, Лиззи, — покачал головой парень, разметав свои черные длинные прямые волосы по широким плечам. — Она мне нравится, безумно нравится. Но с другой стороны это не правильно по отношению к тебе.
— А выяснять сейчас со мной, что я собираюсь с ней сделать, ты считаешь правильным? — в замешательстве воскликнула я.
— Нет, ты права. Но…, - эльф взял мою ладошку, лежащую на его груди в свои руки, и принялся поглаживать ее своими длинными изящными пальцами, вздохнул и попытался продолжить объяснение: — Я не понимаю что со мной, но когда ее вижу, у меня кровь вскипает. У меня ни с кем так никогда не было, чтобы от одного взгляда и вот так, прости, — виновато посмотрел на меня.
— Это называется любовь, милый, — успокоила я его. — Мне, конечно неприятно это все, но не смертельно, поверь.
— Правда? — недоверчиво посмотрел на меня парень.
Я промолчала, и не от того, что мне было тяжело, а от того, что чуть не выпалила: “Вот те крест!”
— Правда, — собравшись, кивнула я. — Мне кажется, ты ей тоже нравишься, но она тебя избегает из-за наших отношений. Я поговорю с ней, скажу, что мы расстались, чтобы она не беспокоилась об этом.
— Правда? — ошалело переспросил он, глядя на меня округлившимся глазами.
— Хад, — опять сдержалась, чтобы не сказать “не беси меня”, обреченно покачала головой, и продолжила. — Если ты воспылал чувствами к этой девушке, что я могу сделать?
Эльф подхватил меня на руки и закружил по небольшой полянке, на которой мы затаились.
— Я не сомневался, что ты мудрая и хорошая девушка, — смеясь проговорил он. — Прости меня, что я трусил. Но мне не хотелось делать тебе больно.
— Мне не больно, Хад, как бы странно это не звучало, но это действительно так. Обидно немножко, досадно, — улыбнулась я, все еще пребывая в его крепких объятиях.
Он опустил меня на землю, счастливо улыбаясь, и преданно посмотрел в глаза:
— Мы же останемся друзьями? — с надеждой поинтересовался Хадарай.
— Попытаемся, — я не стала говорить, что нам придется подружится, если у них сложится с Ингиеллой, так как с ней мы явно станем подругами, это уже чувствовала нутром.
— Я думаю у нас получится, — уверенно произнес парень. — Мне очень не хочется терять тебя, как друга.
— Мне бы тоже не хотелось терять такого друга, как ты. — То, что этот наследник эльфийского престола может мне пригодится, я даже не сомневалась. А также была уверена, что они с брюнеткой пара, как там у эльфов, вечная. — Пойдем уже, новоиспеченный друг, — смеясь предложила я. — Мне еще доклад о методах и способах использования магии воздуха писать.
— Хорошо, — он протянул мне руку и мы вышли из своего убежища.
Я встала на цыпочки, поцеловала его в щеку, эльф обнял в ответ и пошел по своим делам. Постояв немного и посмотрев ему вслед, грустно вздохнула и побрела в библиотеку — одноэтажное небольшое светлое строение с ярко-зеленой крышей, стоящее в противоположной стороне от основного здания академии.
Не спеша следуя в сторону библиотеки, я не думала о расставании с Хадараем. Оно было неизбежным, рано или поздно мы бы все равно к этому пришли. Парень мне нравился, был симпатичен, в самом начале может и была какая-то влюбленность в него, но совсем немного.
В то время мне все было в новинку: новый мир, новые люди, новые знание. Теперь же, немного обжившись тут, свыкнувшись с тем, что скорее всего тут навсегда, уже не так восторженно воспринимала свое окружение.
На самом деле думала о том, что на Земле давно не бывала в библиотеке. Пока училась в институте, курса до третьего захаживала туда, потом интернет широко распространился и стал более доступен, и надобность в частом посещении отпала. Приходила туда только для того, чтобы взять учебники в начале года и сдать их в конце. Как же мне не хватало всемирной паутины, вот честное слово. Вместо того, чтобы переворачивать пыльные фолианты, выискивая нужное тебе для доклада, забила бы в поисковик свою тему и уже оттуда повыдергивала нужное.
— Ой! — задумавшись, не заметила, как на моем пути кто-то возник, и я в этого кого-то врезалась со всего маху.
Вытряхнув себя окончательно из своих дум, наконец рассмотрела того, кто преградил мне путь. И это был никто иной, как сам ректор — магистр огненной магии Валеус Магиор, скалой возвышающийся надо мной, недовольно поджав свои пухлые алые губы и испепеляя меня своими голубыми глазищами. Он, как обычно, был одет в черный сюртук с воротником стойкой, выгодно подчеркивающий его узкую талию и широкие плечи, светло бежевую сорочку, с небрежно расстегнутыми двумя верхними пуговицами, черные брюки со стрелками, обтягивающими его упругие бедра и длинные стройные ноги.
— О чем вы так задумались, мисс? — строго поинтересовался он и нахмурил свои дугообразные брови, придав тем самым лицу еще больше брутальности.
— О докладе, магистр Магиор, — пролепетала я, пытаясь унять свое внезапно затрепетавшее сердце.
— Сдается мне, что ваши мысли были совсем не об этом, Лиззи, — продолжил он уже менее строго, добавив в свой голос насмешки, и запустил ладонь с длинными красивыми пальцами в свои светло-русые коротко стриженные волосы, поправляя выбившиеся на ветру непослушные прядки.
— Вы ошибаетесь, — неотрывно наблюдая за его действия, словно завороженная, ответила ему.
— Я видел, как вы обнимались с мистером Хадараем, — хмыкнул магистр. — Не кажется ли вам, милая леди, что это не позволительно делать на глазах у всей академии?
Я удивленно уставилась на ректора. На мгновение мне показалось, что в его тоне присутствуют ревностные нотки. Он меня ревнует к эльфу? Да ну нет!
— Я вас не понимаю, магистр, — спокойно ответила я. — Что в этом зазорного? Насколько я помню, уставом академии это не запрещено.
— Не кажется ли вам, милая Лиззи, — практически прошипел мужчина, — что это должно быть запрещено правилами хорошего тона? И леди сама должна беспокоиться о своем положении в глазах окружающих.
Мне казалось еще немного и мои глаза вылезут из орбит, я еле держалась, чтобы не выпалить, что это не его собачье дело, и когда кому-то что-то кажется, то надо креститься. Вместо этого, неожиданно для самой себя, я промурлыкала и при чем достаточно сексуально:
— А вам не кажется, уважаемый магистр Магиор, что лезть в чью-то личную жизнь по крайней мере не тактично?
Именно сейчас мне явственно не хватало сотового телефона или фотоаппарата, чтобы запечатлеть вытянувшуюся физиономию ректора. Он так на меня смотрел, как будто перед ним явилась сама Свирия — богиня любви, местная покровительница семьи.
— Вы хотите меня обвинить в том, что я проявляю излишнее любопытство по отношению к вам? — удивленно вскинул брови он.
— Да, — лишь кивнула ему в ответ.
— Ну знаете ли, — от возмущения его ноздри заходили ходуном.
— Не знаю, — парировала я, вогнав его в еще больший ступор. — Я не вижу ничего зазорного в том, чтобы друзья иногда себя так вели, — надменно фыркнула я. — От моего легкого дружеского поцелуя в щеку, насколько я успела заметить, никто не упал в обморок. Да и падать было некому, на нас никто не смотрел, кроме, как оказалось, вас, господин ректор.
— Так вы друзья? — слишком уж радостно поинтересовался мужчина, полностью опустив мою остальную тираду.
— Да, — настало мое время удивляться.
— Но я думал, что вас с мистером Хадараем связывает нечто большее, — неопределенно протянул он.
— Связывало, вы застали момент нашего расставания, — недовольно выпалила я. — Насколько мне известно, это не относится к учебному процессу, поэтому мне не понятно ваше любопытство.
— Я не любопытен, Лиззи. Просто слежу за порядком в своей академии, — улыбнувшись ответил магистр.
— Вы сами следите? — удивленно вскинулась я. — А как же мистер Орши? Он в отпуске?
— Нет, наш верный страж на своем посту, как обычно, — с той же улыбкой ответил Магиор. — Не смею вас задерживать, насколько я помню, вы торопились в библиотеку.
Он почтительно поклонился мне и, обойдя меня по стриженой лужайке, опять же сугубо по-моему мнению, слишком довольный, что-то насвистывая себе под нос, отправился по своим магистровским делам.
А я стояла и пялилась ему вслед, пытаясь понять, что это вот сейчас такое было? Он ревнует? Меня к эльфу? То, что он наблюдает за мной периодически, я замечала и не раз. Но это было какое-то другое любопытство, мне иногда казалось, что он подозревает, что я, в буквальном смысле, не от мира сего. Но магистр никогда со мной так не разговаривал, да до этого момента мы не общались с ним вовсе. Так близко не пересекались еще ни разу. Его уроки по огненной магии начинались только с третьего курса, и как говорят те, у кого он сейчас преподает — зверь во плоти.
Что это на него такое нашло? Может и правда ревность? Да ну нет!

Глава 3

В библиотеке провела три часа над материалом к своему докладу. Как все любые студенты, живущие от сессии до сессии весело, я не отличалась собранностью, тем более свое уже отучилась на Земле, поэтому к работе приступила в последний день. Нет, конечно посещала библиотеку, набирая материал, но его еще нужно собрать воедино.
Можно было использовать запоминающие кристаллы, но мне еще защищать то, что написала. Лучше уж сейчас потратить время на изучение материала, чем потом в своей комнате в ночи доставать из кристаллов информацию, которая к тому же может отпечататься не полностью. А вот уже само написание, задав правильное направление, можно поручить самопишущему перу. И пока я буду общаться с девочками, перо напишет мой доклад, а утром бегло пробежавшись по нему, буду готова к защите.
Все сделав, как и запланировала, оставила белоснежное перо местного страуса, которого тут именуют шикайя, пошла готовиться к встрече у ручья.
Выйдя из душевой, которая у меня была своя, в отличии от других адептов боевого факультета, быстро вытеревшись полотенцем и высушив свои белокурые локоны бытовым заклинанием, собрала их в конский хвост, подняв высоко на затылке, облачилась в светло серый комбинезон, используемый для занятий по боевой магии, спустилась из окна своей комнате, по заранее подготовленной веревке. Идти, как обычно через парадный выход, ночью нет возможности — комендант нашего общежития, гном Эрис, чутко следит за порядком после отбоя, не позволяя кому-либо шляться в столь поздний час по территории академии.
Отбой в учебном заведении достаточно рано — в десять вечера, все должны находится в своих комнатах и готовится ко сну. Но кто бы это исполнял! Как только фонари приглушались, и на территории воцарялась легкая темень, начиналась другая жизнь — личная. В основном парочки либо лазили друг к другу в окна, либо убегали на свидания, были и просто компании, собирающиеся для очередной попойки.
Тихо выбравшись на лужайку под окном, рысцой метнулась в тень кустов, находящихся тут рядом. Пригнувшись побежала дальше по тропке к полянке у ручья, на которой была назначена встреча.
Выйдя на небольшую полянку, полукругом опоясывающую медленно текущий ручеек, сверкающий в приглушенном свете местного ночного светила — Даами, очень похожего на нашу Луну, заметила две девичьи фигуры, сидящие в тени небольшого кустарника лиймы, еще не совсем сбросившего свои листья.
— Привет, — тихо поприветствовала я девушек.
— Доброй ночи, — настороженно протянула рыжая, брюнетка только кивнула и также недоверчиво уставилась на меня.
— Давайте знакомиться? — предложила я, присаживаясь на прохладную землю. Пришлось соорудить себе что-то вроде подушки, так как моя пятая точка почти сразу же замерзла. Да и не мудрено — середина осени уже, скоро совсем похолодает. — Меня зовут Лиза, здесь меня именуют Лиззи, — представилась первой и вопросительно посмотрела на девиц.
— Ингрид, — ответила брюнетка. — Здесь Ингриелла.
— Зоя, — хмыкнула рыжая. — Мне не так повезло, как вам с именем тут — Оливия.
— Чем тебе не нравится твое имя? — возмутилась Ингрид.
— Очень уж оно далеко от родного, — грустно хмыкнула Зоя.
— Откуда вы девочки? — тихо поинтересовалась я.
— Я из Италии, — невесело проговорила брюнетка. — Зоя из России.
— А я ведь тоже русская, — еле сдерживая свою радость, лукаво улыбнулась я. — Из Тулы. А ты? — посмотрела на рыжую.
— Омск, — также еле скрывая свой восторг, пискнула Зоя.
— А меня даже не спросите про мой город? — обиженно фыркнула брюнетка.
— Ты из Рима? — шутливо поинтересовалась я, в ответ девушка лишь удивленно отрицательно качнула головой. — А я больше и не помню какие в Италии есть города.
Ингрид лишь обиженно сморщила носик и показала язык.
— Пока мы не приступили к рассказам, как тут очутились, хотелось бы коснуться щепетильной темы, — я хитро посмотрела на итальянку.
Девушка возмущенно вскочила на ноги, показывая свою итальянскую вспыльчивость, уткнула изящные руки в стройную талию и злобно посмотрела на меня, сверкая почти черными глазищами и морща прямой носик, кривя в усмешке красивые пухлые губки, нервно притоптывая изящной ступней длинной стройной ножки.
— Да сдался мне твой бледнолицый эльф! — зафырчала она.
— Точно подмечено, что он бледнолицый, — рассмеялась я. — Я когда узнала, что он темный эльф, немного удивилась, всегда думала, что они смуглые. И думается мне, что очень даже тебе сдался!
— Да я! — начала распаляться итальяна, но я ей не дала продолжить, примирительно похлопала по пожухлой траве, приглашая присесть обратно, продолжила:
— Сдался, и очень даже сдался. Между нами нет ничего, мы расстались сегодня. Выяснили все с ним, он наконец-то нашел в себе мужество признаться мне, что ты ему безумно нравишься. Кровь, говорит, кипит, когда на тебя смотрит. Знаешь, что это такое? — я посмотрела на девушку, которая обреченно опустилась на свое место и кивнула головой.
— Так вот, смысла нет мне между вами вставать, — примирительно произнесла я.
— Но как же ты? — виновато поинтересовалась Ингрид.
— А что она? — вмешалась Зоя. — Скорей всего между ними была симпатия. Да и скучно тут взрослой тетке-то без тепла, — хитро улыбнулась рыжая.
— Ну вы как-то выдержали? — спокойно парировала я. — Давно вы тут?
— Чуть больше года, — ответила Зоя. — Обе практически в одно время появились. Я уснула, проснулась тут, — внезапно она рассмеялась. — Представляете проснулась между двумя супругами — светлым эльфами. Я орала как сумасшедшая, когда разлепила глаза и увидела две пары небесно-голубых глаз в изумлении уставленных на меня. Когда их острые уши увидела и белоснежные прямые волосы, думала рехнулась и нахожусь в дурке, и мне сейчас ввели какой-то укол, от которого начались галлюцинации. Принялась им рассказывать кто я и откуда. И они мне поверили! На мое удивление, даже обрадовались моему появлению. Ну затем объяснили, что хоть мне и тридцать пять, тут я несовершеннолетняя, и мне ждать год, а потом академия. Придумали легенду о том, что я их племянница. Теперь у меня есть тетя Нарима и дядя Освирий, — грустно хмыкнула Зоя. — Пробудили во мне магию — как оказалось воды, весь год до поступления упражнялась в ней, а также оттачивала приемчики.
— Самбо? — уточнила я.
— Да, — кивнула она.
— Странный выбор для девушки, — вклинилась Ингрид.
— Карате лучше? — насупилась Зоя.
— Лучше, — парировала та.
— Не ссорьтесь, — рассмеялась я. — Я вообще боксом увлекалась.
— Да ладно!? — хором воскликнули девушки и уставились на меня.
— Ага, — самодовольно кивнула им в ответ. — Мне на первом курсе от мальчиков доставалось будь здоров. Особенно от Хадарая, — увидев удивленный взгляд Ингрил, добавила: — Да! Он доставал меня везде и всюду, в итоге довел до белого каления и я сломала ему нос апперкотом, — уже в голос хохотала я. — Видимо сильно его приложила, потому, как после этого он принялся рьяно за мной ухлестывать. Ну я и сдалась в конце концов.
— Тебя разве не предупреждали об интимных отношения, что это для нас опасно? — удивилась Зоя.
— О, меня мой дядя так застращал, что у меня мания преследования появилась, — продолжала смеяться я. — Да я думаю, они тут пугают всех наивных молодых девиц, дабы те не пустились во все тяжкие. Но с эльфиком у нас все было прилично — только поцелуи и ничего больше.
— Кто твой дядя? — сменила тему, явно ее смущавшую, Ингрид.
— Некромант, — хмыкнула в ответ. — Думала он только зомби может поднимать, еще удивлялась — на фига такая сила нужна? А оказалось не все так просто. Он и убить может этой же магией, запросто запустить ее в тебя — и каюк, а также слушать и видеть через стены. Он когда-то во дворце был личным магом императора, это мне слуги по секрету нашептали, но почему оттуда ушел не знают.
— Как ты тут оказалась? — в нетерпении поинтересовалась Зоя.
— Ой, девочки, — рассмеялась в ответ. — Пошла помыться, а очутилась в замке своего дяди-некроманта Сиддила Нейруса. — Я поведала им о том, как бродила по замку, ведомая магическим огоньком, как оказалась в спальне своего дяди, который в тот день незаметно уснул в своем кабинете, копаясь в документах, а утром обнаружил меня в своей постели. — Я думала, он меня в психушку отправит, но нет, тоже как и твои, — кинула взгляд на рыжую, — поверил моим словам. Только мне показалось, не очень этому обрадовался. Ну и сочинил легенду о том, что он мой родной дядька, а его сестра погибла вместе с мужем. Как потом все же допыталась у него, сестра была, и правда умерла и совсем недавно. Но вот детей у нее не было, так же как и мужа. Моя мифическая мама, мисс Лирака, была женщина довольно распутных нравов, так что поверить в то, что у нее действительно была дочь, оставленная на попечении какой-нибудь орчихи-няньки, было не сложно, сложнее верили, что у нее все же был муж. Я тут два года. Год у некроманта прошел незаметно за занятиями и обучением нравам этого мира. Во мне открылась стихийная сила. Повелеваю молниями, дождем, ветром и прочее, прочее, прочее.
— М-да уж, — грустно вздохнула Ингрид. — А я пошла в бар у себя. Хотела напиться, с мужем развелась, тяжко было очень. Хотелось в петлю залезть. Застала этого урода с подругой у нас дома, на нашей кровати. Классика жанра! Так вот, толкнула дверь бара, вошла, и мамочки в спальне у какого-то мужика, который в этот момент собирался сексом заняться со своей девушкой, — рассмеялась итальянка. — Представьте их лица в этот момент, да и мое тоже. Встала и стою как вкопанная, смотрю на них, глазками хлоп-хлоп. Ну мужик быстро сообразил, что к чему, выпроводил свою пассию, благо они раздеться еще не до конца успели, а сам давай меня пытать, кто я и откуда. Я как на духу ему все выложила. Мужик репу почесал и выдал мне, что я теперь на Сардарии. Странно, что все они нам поверили.
— Вот мне тоже странно это, — протянула Зоя. — Нам все верят и предостерегают об опасности. Но никто не говорит, от кого ждать эту самую опасность.
— А этот мужик, у которого ты оказалась, он кто? — спросила я у Ингрид.
— Оборотень, — хмыкнула она. — Бета, что ли в своей стае. Он обо мне даже альфе не сказал. Объявил меня своей новой пассией. Блин, девочки, вы бы его видели, — мечтательно вздохнула итальянка. — Метра два ростом, в плечах также, мышцы прям, ммм… — она закатила глаза, — брутал вообщем. Я с ним год под одной крышей прожила, в одной комнате! И ничего вообще! Я слюни по нему пускала, аж захлебывалась. А он с важным видом объяснял, что мне обязательно надо хранить свою девственность, — девушка рассмеялась. — В тридцать пять, девственность! Ух и удивилась я, узнав что у них тут это самая ранняя молодость. Но отражение в зеркале говорило о том, что он прав — я сейчас выгляжу как будто мне опять восемнадцать. Пришлось смириться и пускать слюни по этому оборотню молча. Митас обучал меня также как и вас, не забывая упоминать об опасности. В итоге пробудили во мне магию света, и он, как мне кажется, облегченно выдохнув, отправил меня в академию. Так что для всех, я круглая сиротка, которую обогрел наглый бета и спулил, когда надоела, в академию обучаться. Меня тут оберегать принялся их будущий альфа, он на четвертом курсе уже учится, Фольдар. Мы с ним в стае и не пересекались даже ни разу, пока я там у Митаса жила. Злиться очень на своего бету, что он так со мной обошелся, пытался втолковать, что у них там пары какие-то и только так они женятся.
— Истинные у них, у эльфов — вечные, у магов суженные, — отчеканила я.
— Знаю, — хмыкнула Ингрид. — Ты думаешь, что мы с твои Хадараем вечные?
— Во-первых, он уже не мой, — улыбнулась я. — А во-вторых, уверена на сто процентов. Попробуй, замути с ним.
— Попробую, — кивнула она. — А вот Зоя у нас похоже пара Фольдару, — хитро посмотрев на подругу, разулыбалась Ингрид.
— Да ну тебя! — отмахнулась Зои. — Придумала себе, что он вокруг меня ходит, носом водит.
— Так водит же! — шутливо возмутилась итальянка. — Вот ей Богу, Лиззи! Он, как подходит к нам узнать, как у меня дела, а сам с нее глаз не сводит, и все нюхает, нюхает.
— Я что-то ни разу не видела его около вас, — задумчиво произнесла я.
— Ты следила за нами? — удивилась моя соотечественница.
— Конечно, с первой же минуты, как увидела на представлении первокурсников. Чувствуется, что вы не от мира сего, так же, как и я, — рассмеялась в ответ. — Значит вы уже, не успев поступить в академию, нашли себе пары?
— Ой, ну тебя, — нахмурилась Ингрид. — Прям так сразу же и нашли.
— Так сразу, — довольно качнула головой. — Это в нашем мире ходят вокруг да около, а тут у них быстро все как-то: кровь бурлит, мозг кипит, запах с ума сводит — мое, беру!
Мы дружно рассмеялись, но быстро осеклись, чтобы не дай Бог, нас кто не заметил.
— Кем вы были на Земле? — поинтересовалась Ингрид.
— Я была стоматологом, — ответила Зои. — И вроде как не плохим. Ко мне очередь на недели вперед была.
— Ну не на месяцы же! — шутливо парировала я.
— Ой, ладно! — показала мне язык девушка. — Замужем не была. Ничего интересного: дом-работа-дом. Мои родители все меня сватали то за одного, то за другого сына друзей, а я дура, — всхлипнула девушка. — Я десять лет, вы представляете, десять лет была в отношениях с главврачом клиники. Кобель! Все обещал мне, что вот потерпи, милая Зоюшка, мне надо диссертацию написать, потом докторскую, потом еще что-то, уже и не помню. А тут за неделю до моего попаданства говорит, я женюсь. Извини, милая, но так получилось. Люблю, говорит ее, мочи нет!
— Козел! — выдохнула я. — А я была обычным бухгалтером, проработала пару лет, поняла, что это не мое, тем более в нашем городе таких пруд пруди, отучилась на веб-дизайнера и… пошло. Помню, как мне бывший муж тогда говорил, что я фигней занимаюсь, оставалась бы лучше денежки считать, никогда без куска хлеба не останусь. Поначалу и правда тяжко было, в Туле не особо востребована профессия, но потом как-то пошло поехало, заказы из других городов посыпались. А так — тоже ничего интересного.
— А с мужем почему разошлась? — поинтересовалась Ингрид.
— Козел потому что, — рассмеялась в ответ. — Я пока после обучения мотылялась в новой профессии, он вместо поддержки, как заезженная пластинка, канючил: “Возвращайся в бухгалтерию”. Ну я и не выдержала, выгнала его взашей из своей квартиры.
— Он сам-то кто по профессии? — хмыкнула Зоя.
— Сантехник, — прыснула я от смеха, — в местном ЖЭКе работал. Пока не поженились, подрабатывал то тут, то там. Даже кому-то водопровод делал в коттедже, а потом уселся на диванчике спокойно, лапки сложил и успокоился. Вот его и пробрало, когда я решилась на перемены, денег-то по-началу немного зарабатывала, а он привык в три часа дня дома быть, куда-то опять идти ему уже не хотелось. Да мы два года всего прожили. Молодая была, глупая, когда замуж за него выходила. Мне всего-то было двадцать три года. Родителям моим он страсть как не нравился. Они у меня хорошие, хоть и приемные. Как они сейчас там? — грустно вздохнула я.
— Приемные? — уставилась на меня Зои. — Так и мои приемные.
— И мои, — тихо проговорила Ингрид. — Сдается мне, девочки, не зря именно мы тут оказались. Какая-то заварушка тут была когда-то.
— А где этой заварушки не было-то? — покачала головой я. — Да и вечные увещевания наших новых родственников и мнимых бывших возлюбленных как-то само собой намекают на это.
— Значит сами докапываемся до истины, — невесело усмехнулась Зоя.
— А что нам остается? — поддержала ее Ингрид. — Может наши пары как-то помогут в этом.
— У них выбора не будет, — уверенно заявила я.
— У тебя же есть кто-то на примете? — хитро посмотрела на меня брюнетка.
— Нет пока, я ж тебе Хадарая уступила только сегодня, — шутливо хмыкнула я. — Не так же быстро!
Мы дружно рассмеялись и устало поднялись со своих мест. В стороне гномьих гор уже забрезжил рассвет, так похожий на наш земной, означающий, что нам троим осталось спать всего от силы часа два. А мне еще перед занятиями нужно посмотреть доклад, который написало мое безумное перо шикайи
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На следующий день я еле отодрала себя от кровати. После ночного променада удалось поспать всего пару часов. Вообще было чудом, что услышала свой персональный будильник, пусть и с противным трезвонящим звуком, но могла его просто отключить и спать дальше. В отличии от других факультетов, где всех будили утренней общей сумасшедшей трелью, напоминающую крик петуха, на боевом у каждого был персональный будильник в виде небольшого желто-зеленого кристалла, вдавленного в спинку кровати. Это было сделано для того, чтобы выработать у боевых адептов привычку к самодисциплине.
Будучи заядлой соней, довольно часто просыпала этот утренний трезвон, и мои сокурсники, проснувшись, приходили долбиться в мою дверь, успокаиваясь только тогда, когда я им открывала и заверяла, что уже встала и вовсю собираюсь. Но после одного случая, этот ритуал утреннего пробуждения меня отменили.
Пока я была в ванной, и мои мальчики, не сумев до меня достучаться, выломали дверь с изумлением уставились на пустую застеленную кровать. Эти чудо-рыцари устроили переполох в общежитии, подняв на уши старшекурсников, своими воплями, что пропала единственная боевая девушка.
Староста шестого, последнего курса, могучий воин-орк Гегрорик, величественно ворвался в мою раскуроченную комнату, как раз в тот момент, когда я, напевая, закутанная в полотенце выходила из душа. Мы молча пялились друг на друга минут пять, потом я удивленно уставилась на разгром в комнате и лишилась дара речи окончательно. Мне конечно было лестно, что мои балбесы одногруппники все же прониклись ко мне пламенной любовью и уважением, но очень уж не хотелось, чтобы это проявлялось именно так.
На шум прибежал и гном Эрис, также застывший в тяжелом недоумении, глядя на бардак у меня в комнатке.
Но все решилось очень даже неплохо. Конечно виновных, разгромивших мою комнату, наказали, но не сильно — заставили убирать снег на тропках к главному входу в академию без применения магия, что для сильных и бравых парней это было сродни обычной легкой утренней гимнастики. Мне и старосте моего курса, некроманту Бриару, во избежание подобных эксцессов, выдали амулеты связи, чтобы он мог дополнительно будить, если вдруг я засплюсь. Гном Эрис сделал уже мне небольшой персональный выговор, чтобы в дальнейшем была внимательна.
Я же, в свою очередь, старалась больше не мечтать, стоя под душем, ведь именно из-за того, что в своих мыслях я была достаточно далеко, а точнее на родной Земле, не услышала будивших меня сокурсников. Но получалось из ряда вон плохо! Каждый раз, шагая в небольшую овальную чашу, похожую на ракушку, давала себе слово, быстро помыться и в кровать для мечтаний, все равно уносилась в свои думы, натирая себя мочалкой.
Сегодня утром времени на раздумья не было, хоть и не проспала, но в кровати провалялась больше положенного. В итоге быстро вскочив и только умывшись, начала судорожно собираться, так и не изучив доклад, написанный за меня пером шикайи.
Мне повезло, самописец не подвел, написал все так, как ему и было велено. Я с блеском защитила свой доклад, и устало поплелась в столовую обедать. На мое удивление моих новых подружек там не было, но беспокоиться было не о чем — не было всего первого курса.
— Где первокурсники? — присаживаясь за стол рядом с Максимусом и Бриаром, ставя поднос и подавляя зевок, поинтересовалась у них.
— У них зачет какой-то, — равнодушно пожал плечами некромант. — Сдают похоже.
— Интересуешься, где Ингиелла? — не унимался оборотень. Вот не терпелось этому нехорошему человеку увидеть представление, как две магички, охваченные ревностью, мутузят друг друга.
Вместо ответа показала ему язык и принялась за обед, вяло ковыряясь вилкой в ледяжей похлебке.
— Я вижу у кого-то ночка удалась? — шутливо хмыкнул сидящий напротив одногруппник-светлый эльф Корр. Его сиреневые глаза лукаво поглядывали на меня, а наглая ухмылка, пыталась вогнать меня в краску. А вот фиг тебе, дорогой!
— Полночи не спала, — зевая, ответила равнодушно я, — доклад этот писала, потом читала.
— Ну-ну, — покачал он головой и еще больше вперся в меня своими красивыми глазищами. — А я вот видел, как кто-то ночью забирался в свою спальню по веревочке.
— И почему ты так уверен, что это именно я? — спокойно посмотрев на него парировала в ответ.
— Так фигура-то женская была, — хитро протянул он еле слышно.
— А я не одна теперь с женской фигурой в нашем общежитии, — в тон ответила ему и шутливо оскалилась. — Да и некоторые эльфы, между прочим, очень могут сойти за девушку. Особенно светлые.
Это было не далеко от истины, хотя Корр и не грешил этим, но на четвертом курсе учился такой индивид. Многие были уверены, что это переодетая для чего-то девушка. Но как-то мои мальчики оказались с ним в одной душевой и, были очень разочарованы тем, что эльф оказался обычным парнем. Но вот досталась ему такая фигура, что с этим можно сделать!?
Корр не нашелся, что мне ответить, недовольно поджал губы и принялся есть свою похлебку. А я, наконец заметив, чем же вызвала такое подозрение у эльфа, рассмеявшись, поменяла вилку на ложку и также принялась за свой обед.
Первый курс буквально ввалился в двери столовой, измученный сдачей зачета. Они устало вытянулись в шеренгу перед раздачей блюд, галантно пропустив Ингрид и Зою вперед. Девушки получив свой обед, устало прошли мимо нас, даже не кивнув мне в знак приветствия, и плюхнулись за соседний стол. Я же возмущенно уставилась на эту парочку, сверля их глазами, пытаясь так достучаться до них, чтоб хотя бы услышать "привет".
— Ой, Лиззи, привет, — утомленно улыбнулась Ингиелла. — Прости, мы так за…замучились, сдавая зачет.
Я еле не рассмеялась в голос, понимая какое именно слово хотела вставить брюнетка, но вовремя спохватилась. Зоя лишь сонно кивнула в знак приветствия и уткнулась в свою тарелку.
— По какому предмету у вас был зачет? — спросила у Ингиеллы, так как вторая подружка похоже совсем была без сил.
— Боевые искусства, — вздохнула брюнетка. — Наг гонял нас сегодня, как никогда.
— О! — сочувственно протянула я. — Мистер Эсса на своих зачетах становится сущим зверем.
— Мы это уже поняли, — ответил мне сокурсник девочек низкорослый коренастый дворф Далар и устало присел напротив моих подруг, закрывая их от меня.
— У нас осталось зелье? — хмуро поинтересовалась я у Бриара. Тот кивнул в ответ, отправляя очередную порцию обеда в род. — Может поможем первокурсникам? Нам же помогли тогда.
В прошлом году, после сдачи зачета у Эсса, мы буквально вползали в столовую, еле волоча свои ноги.
Когда я первый раз увидела преподавателя-нага, еле сдержалась, чтобы не заорать со страха: огромный змей с человеческим торсом и головой, возвышался над нами, наводя трепет и ужас на своих адептов. Верхняя его часть была достаточно привлекательная, я бы даже сказала красивая, но вот капюшон как у кобры, с изумрудными вставками в виде звезд, будто на погонах, и огромный змеиный чешуйчатый хвост, переливающийся на ярком дневном свете оранжевыми бликами, были притягательно ужасающими. Я стояла с открытым ртом и пялилась на него, округлив глаза:
— Мисс Нейрус, — вывел меня из ступора мистер Эсса, — вы никогда не видели представителя моей расы? — подозрительно уставился на меня своими вполне человеческими желто-зелеными глазами.
— Такого красивого никогда, — выпалила я. Да до того момента, вообще не знала, что подобные существуют.
— Сочту за комплимент, — снисходительно хмыкнул он в ответ и, как ни в чем не бывало, продолжил занятие.
Так как его уроки достаточно часты на всех курсах боевиков, я привыкла к нему и перестала таращится на него, раскрыв рот. Эсса вел свои занятия спокойно и размеренно, не зверствуя над адептами, четко объясняя каждому его недочеты в той или ной стойке. Откуда он знал, как правильно ставить ноги при отражающем ударе, атакующем или любом другом, было для меня так и неразгаданной загадкой, так как спросить кого-то об этом я побаивалась, дабы не вызвать ненужных подозрений.
Но оказалось, что его лояльность к ученикам лишь напускное. Свое истинное лицо наг показал на зачете. Ох он и поиздевался тогда над нами, выпуская одним за другим злобных, невиданных тварей, названия которым, как потом оказалось, не знал никто из моих сокурсников. Не сдержавшись, все же применила некоторые излюбленные удары из бокса: апперкот, хук и свинг — чем вызвала неподдельный интерес преподавателя, внимательно наблюдавшего за нашим учебным боем. Пришлось сочинять на ходу, что этим приемам меня обучал один из ухажеров моей матери — какой-то орк. На мое счастье наг поверил моим россказням и отступил.
После треклятого зачета, обессиленные, еле ковыряя свой обед в тарелках, тихо сидели и молчали за столом в столовой, когда к нам подошел староста тогдашнего третьего курса вампир Ланос и предложил зелье, восстанавливающие силы. Бриар с благодарностью принял напиток, но все же засомневался в искренности Ланоса, изначально попробовал его сам, сделав глоток. Через пару минут он заметно приободрился и протянул колбу нам, предлагая выпить и прийти в чувства.
После того раза, зелье почти всегда было с нами, вернее у старосты, так как без надобности злоупотреблять им не стоило. Иначе при частом употреблении можно бодриться несколько суток, а затем внезапно отрубится в любом месте, уснув на пару дней.
Бриар молча поднялся со своего места и подошел к старосте девочек протянул им колбу с зельем, объяснил что это и посоветовал выпить. Пока первокурсники недоверчиво смотрели на зелье, я заметила, что Максимус странно пялится на меня.
— Что? — недовольно поинтересовалась у оборотня.
— Вот не пойму, с чего бы такое беспокойство об этих сопляках? — подозрительно ответил он.
— А ты сам давно ли вырос? — пренебрежительно поинтересовался у оборотня Корр.
Тот оскалился, намереваясь затеять ссору, но я решила уже поставить все точки над “и” и строгим голосом, словно отчитывала пятилетку, объяснила Максимусу:
— Послушай меня очень внимательно, — чеканила каждую букву, недовольно раздув свои ноздри, — я тебе еще раз говорю — никакого представления не будет! Мы вчера с Хадараем все выяснили и остались друзьями, нас с ним уже ничего не связывает.
— А с ней тогда почему так мило беседуешь? — не унимался оборотень.
— С ней мы вчера тоже все выяснили, и, как оказалось, она очень милая и приятная девушка, а учитывая, что вокруг меня одни парни, мне очень не хватает общения с женским полом, мы с ними очень неплохо поговорили обо всем, и не только об эльфе! — процедила я.
— А чем мы тебя не устраиваем? — обиженно протянул Максимус, вызвав смешок у Бриара и Корра, молча наблюдающих за нашей перепалкой.
Мне хотелось материться в голос, громко, долго, с чувством, с толком, с расстановкой. Вот как объяснить этому тугодуму, у которого в голове похоже только веревка, соединяющая уши, по которой передвигаются тараканы, дабы их не унесло сквозняком, гуляющим в пустой черепушке? Вместо ответа, пришлось лишь махнуть рукой, внутренне кипя и используя нецензурную брань, встать из-за стола, взяв свой поднос с недоеденным обедом, так как аппетит пропал, и выйти из столовой, чтобы где-то в укромном местечке, выпустить пар.
Хоть до следующего занятия и оставалось пятнадцать минут, я выбежала из здания главного корпуса, быстро добралась до полянки, на которой мы разговаривали с Хадараем, и устроила “бой с тенью”, потихоньку выпуская пар. Меня многое раздражает в этой жизни, но непроходимая глупость, наверное, больше всего. Быстро побоксировав с хвойной веточкой харамы, напоминающее гибрид елки и сосны, вернулась назад и побрела на следующий урок, столкнувшись в коридоре с одиноко стоящей Зоей.
— Зо…Оливия! — удивленно воскликнула ей. — А где Ингиелла?
— Там, — кивнула в сторону незаметной глубокой ниши, в которой стояла брюнетка и Хадарай. Пара о чем-то мило беседовала, не обращая внимания на проходящих мимо адептов. А я, на удивление, почувствовала неприятный легкий укольчик в груди. М-да, не все так просто и легко, как думалось. Мне неприятно, пока, было видеть их вдвоем, но верилось, что это временно.
— Ты же сказала, что тебе все равно, — тихо прошептала Зоя, внимательно наблюдавшая за моей реакцией.
— Как тебе сказать, — вздохнула и повернулась к ней. — Пока мне не очень приятно видеть их вдвоем. Но это скорее чувство собственничества, — хмыкнула я.
— Уверена? — обеспокоенно поинтересовалась рыжая.
— Да, Оливия, уверена, — уверенно кивнула в ответ. — Это ж было мое, а теперь стало чужое! Пройдет. Но лучше пока не видеть их вдвоем.
— Наверное, действительно, пока так будет лучше, — согласно кивнула девушка. — Или найти новое лекарство, — лукаво улыбнулась она.
— Лекарство? — недоуменно уставилась на нее.
— Лиззи, — она еще понизила голос и почти зашептала. — Клин клином вышибают.
Я только тихо рассмеялась в ответ и довольно обняла девушку.
— Передай Ингиелле от меня привет, — собираясь уходить, бросила я Зое.
— Передам, — улыбнулась в ответ она и добавила: — А ты передай спасибо вашему старосте за зелье. Если бы не оно, многие из нас не добрались бы до следующей пары.
Я кивнула и пошла дальше, думая о том, какой странный тут порядок обучения — зачеты могли быть посреди учебного полугодия, и если ты их не сдаешь, приходишь снова и снова до самых экзаменов, которые раз в год, в конце учебного курса. И если так и не получилось сдать, то на экзаменах отдуваешься вдвойне. Либо это облегчало учебный процесс, либо просто какая-то дурь господина ректора.
Подумав об этом, плавно переключилась на мистера Валеуса Магиора, пытаясь выстроить логическую цепочку, оправдывающую его вчерашнее поведение. Вообще, как-то очень часто стала задумываться об этом маге, больше размышляя о нем, как о мужчине, нежели о его поведении.
Я с ужасом начала понимать, что он мне нравится, задел какие-то потаенные струнки в моей душе своим голубым лучезарным взглядом.
Или же это сказывается мое долгое пребывание на Сардарии, как выразилась Зоя, скучно тут взрослой тетке без тепла?

Глава 5

Время бежало своим чередом, занятия шли по расписанию, зачеты и написания докладов тоже. Но неумолимо приближался любимый мой праздник — Новый год, который тут, к сожалению, не отмечался.
Как я выяснила еще в первый год своего пребывания на Сардарии, смена очередного времяисчисления не считается тут чем-то таинственным и волшебным. Хотя, какому волшебству могут удивляться в магическом мире? Поэтому празднеств никто не устраивает, предновогодних вакханалий по поиску подарков тоже, все проходит тихо и мирно.
Когда Сидилла мне об этом поведал, на свое удивление, я разревелась, повергнув своего новоиспеченного дядюшку в шок. В этом мире мужчины также не переносят женских слез, об этом сделала себе мысленную пометочку у себя в голове.
Объяснив ему свое горе по поводу отсутствия празднования Нового года, еще больше ввела некроманта в ступор. В итоге попросив объяснить, как отмечается этот праздник на Земле, он, на мое удивление, притащил небольшое деревце, внешне напоминающую елку, под названием харама, попытался ее украсить при помощи магии, но я остановила, попросив наколдовать игрушек и переливающуюся гирлянду, и уже вместе развесили украшения, соблюдая земной ритуал. Я настругала салатик, похожий на оливье, из местных овощей, по вкусу не отличающихся от земных, куриные яйца оказались куриными и здесь, по памяти приготовила майонез, заправила им смесь и ровно в полночь, под изображаемый мной бой курантов, поднимая бокал игристого эльфийского вина, угостила дядю произведением своего кулинарного искусства.
Некромант был приятно удивлен вкусом “непонятной смеси”, как он выразился, подчистую смел ее со своей тарелки и попросил добавки.
Прошлый Новый год у меня прошел в гордом одиночестве, так как каникул тут не было в это время, и отметить его с дядей не получилось. Но он прислал мне заснеженную открытку с изображением настоящего Деда Мороза, как потом объяснил, нашел его в моей памяти. Оказывается он умел и погружаться в мозг другого, выуживая оттуда нужные воспоминания.
Но в этот раз землян в академии стало больше, значит можно отметить праздник как подобает, тем более этот день выпал на пятницу.
Еле дождавшись окончания занятий, выцепила своих подруг, и поведала им о своем плане.
— Круто! — захлопала в ладоши Зоя, вызвав своим возгласом у нас с Ингиеллой неодобрительной шиканье. — Ой! — она зажала ладошкой рот и пугливо посмотрела по сторонам.
— Предлагаю через час сходить в город по магазинам, побаловать себя новогодними подарками и прикупить орочьего пива, — заговорчески протянула я.
— Почему именно его? — поинтересовалась Зоя.
— Потому что оно больше всего похоже на шампусик, — довольно потирая ладошки, ответила за меня Ингиелла.
Ровно в назначенное время мы стояли у ворот, в ожидании своей очереди на проход за территорию академии. Выйти на свободу за ворота учебного заведения могли только те ученики, у которых не было взысканий и хвостов. У нас их не было, и нетерпеливо пританцовывая и кутаясь в свои меховые шубки, мы стояли в ожидании своего череда на выход.
Мистер Орши — грозный и внимательный страж академии, орк-воитель, внимательно осмотрел нас своим цепким колючим взглядом, наказав вернуться не позже половины десятого вечера, так как в общежитии должны быть ровно в десять, выпустил нас за ворота.
Радостно взвизгнув, мы припустили к повозке, ожидающей адептов, намеревающихся побывать по своим делам в местном небольшом городке Мавкэ.
Усевшись в карете, рассчитанной на четыре персоны, мы радостно обсуждали наше дальнейшие планы. Зое хотелось купить местных сладостей, славящихся неземным вкусом ягод паражи, отдаленно похожих на манго, больше напоминающие воздушный бисквит, буквально тающий во рту. Из чего они были приготовлены не знал никто, это был секрет местного кулинара — гидры Калифы, добродушной тетушки, ничем не напоминающей тех гидр, о которых привыкли читать на Земле. Вместо трехглавого дракона — это была женщина лет пятидесяти, слегка полноватая, круглолицая, только вместо волос у нее на голове были шипящие змейки, радостно кивавшие каждому посетителю, входящему в ее кулинарную лавку.
Ингиелла мечтала о местных духах, пахнущих розами в перемежку с хвоей. Я тоже выбрала себе вполне девчачий подарок — высокие сапоги из прочной кожи амфры — огромного водного червя, специально выращиваемого из-за его ценного кожного покрова, способного растягиваться во всех направлениях, не обрываясь.
Раскудахтавшись, сидя в теплой карете, мы не сразу поняли, что так и стоим на месте никуда не двигаясь. Только Ингиелла хотела посмотреть, в чем причина этой заминки, как почувствовали, что наша повозка слегка накренилась на бок, затем дверь открылась и явила нам Фольдара.
— Приветствую, — пробасил он и тут же вперся взглядом в Зою.
— Привет, — хмыкнула в ответ Ингиелла и шутливо покосилась на меня, я ответила ей тем же, смотря, как оборотень смешно заводил ноздрями, вдыхая воздух вокруг.
Зоя же сидела, вжавшись в спинку диванчика напротив Фольдара и также, не отрываясь, смотрела на него, широко распахнув свои зеленые глаза.
Наконец, наша повозка тронулась, и плавно качаясь из стороны в сторону двинулась в путь.
— Фольдар, ты прогуляться или по делам? — решила нарушить молчание Ингиелла, сидящая рядом с парнем.
Тот медленно оторвал свой взор от нашей рыженькой подружки и повернул голову к брюнетке, явно пытаясь сообразить, о чем его только что спросили.
— По делам, — наконец ответил он и, тяжело вздохнув, упер свой взгляд в окно.
— По каким? — неожиданно пискнула Зоя, вызвав у нас с итальянкой неподдельное удивление.
Я застыла с приоткрытым в ухмылке ртом, подняв одну бровь, Ингиелла же изумленно улыбнулась, широко раскрыв глаза и многозначительно посмотрела на меня.
— У меня свидание, — буркнул Фольдар.
Брюнетка, сидящая рядом с ним раздраженно выдохнула, издав возмущенный звук губами “бррр”, я же еле сдержалась, чтобы не воскликнуть “Ой, дибилушка!”, вместо этого поджала сердито губы, оставив бровь на том же слегка приподнятом месте. И только Зоя, дабы не упасть в грязь лицом перед этим, не совсем умным молодым человеком, равнодушно пожала плечами и спокойно протянула:
— Понятно. А мы решили по магазинам пройтись, — насмешливо смотря в глаза оборотню, посвятила в наши планы.
Я видела, как Ингиелла мстительно тихо захихикала, повернула голову в сторону своего соседа по диванчику и состроила ему гримасу, пока он виновато смотрел на нашу подругу. Опустив голову вниз, я пыталась скрыть свою язвительную улыбку.
Дальше мы уже не пытались втянуть Фольдара в наш разговор, весело щебеча и строя планы в какой первый магазинчик посетим.
— Может сначала за сапогами? — предложила я, украдкой поглядывая на оборотня, делающего вид, что ему все равно на девичьи щебетания, на самом деле очень внимательно слушающего нас, напрягая свои большие, но красивые, ушные раковины.
— Думаю это было бы правильным, — поддержала меня Ингиелла.
— Девочки, — шутливо проныла Зоя. — Пирожные могут и разобрать.
— Зо…лотая ты моя! — вывернулась я, чуть не назвав подругу ее земным именем. — Ты права, сначала к Калифе.
Ингиелла только слабо пискнула в ответ, так как зажав ладошкой рот, пыталась сейчас не заржать из-за моей оплошности. Я кинула грозный взгляд на нее и продолжила разговор:
— Потом мне за сапогами, а дальше уже по делам Ингиеллы.
— Какие у тебя дела в городе? — неожиданно вклинился, молчавший до этого Фольдар.
— Духи хочу купить, — изумленно ответила брюнетка. — Вроде не запрещено.
— Нет, — серьезно ответил он. — Беспокоюсь о тебе, чтобы ты не попала в какую-нибудь еще неприятную ситуацию.
— Слушай, — возмущенно воскликнула Ингиелла, демонстрируя ему всю прелесть неизвестного доселе итальянского темперамента. — Я уже большая девочка! Хватит меня оберегать! Сама разберусь попадать мне в неприятную или приятную ситуацию.
— Ингиелла, — строгим голосом проговорил Фольдар. — Я отвечаю тут за тебя головой!
— Перед кем? — удивленно уставилась на него девушка.
— Перед самим собой и своей совестью, — пафосно произнес он.
— Слушай, вот ты сейчас едешь на свидание, — спокойно ответила она, — с девушкой надеюсь. Наверняка попытаешься поставить ее в неприятную ситуацию, так как думаю предложение ей делать не собираешься. И где твоя совесть сейчас?
— Это разные вещи! — фыркнул оборотень.
— Почему? — озадаченно выпалила Ингиелла.
— Потому, что с тобой довольно плохо поступил Митас, — раздув ноздри, сердито ответил Фольдар.
— Это был мой выбор. И Митас со мной не плохо поступил. Наоборот, он помог мне прийти в себя, поступить в академию. Да он обращался со мной, как с сестрой! — выпалила брюнетка.
— Тогда почему же вы вели себя так, как будто вы… ну как будто у вас отношения? — изумленно пролепетал оборотень.
— Там где он меня нашел, — явно сочиняла на ходу подруга, так как только что сболтнула лишнего, к чертям сметя всю их с Митасом легенду, — и не спрашивай меня где именно, не скажу, пришлось изображать влюбленных. А потом в вашей стае, чтобы никто ко мне не приставал с лишними вопросами тоже. Прошу тебя, хватит меня оберегать! У меня теперь есть Хадарай!
— Мне не нравится твой темный эльф, — поджав губы, ответил парень.
— Услышь же меня! — в отчаянии воскликнула Ингиелла. — Мне все равно, нравится ли тебе или нет молодой человек, с которым у меня сейчас завязываются отношения. Я устала от твоей опеки! Посмотри лучше на себя, и разберись в себе, сердцеед хренов!
Я испуганно посмотрела на подругу, только что произнесшую слово из нашего мира, к тому же значение которого, ей должно было быть самой неизвестно, и перевела взгляд на Фольдара, слава всем богам, не заметившего этого.
— Хорошо, — вместо ожидаемого мною уточнения, недовольно вздохнув, ответил парень. — Больше не буду оберегать тебя, раз у тебя появился молодой человек.
— Фольдар, — тихо произнесла девушка. — Не говори никому про нас с Митасом.
— Конечно, — удивленно поднял брови он. — Зачем мне это?
— Ну я так, для успокоения себя попросила, — пожала плечами Ингиелла.
Тем временем за разговорами не заметили, как въехали на центральную площадь Мавкэ. Наша повозка остановилась, и Фольдар, первым вышедший из кареты, поочередно подал нам руку, помогая каждой выбраться наружу. Распрощавшись с нами, он пошел в противоположную сторону, а мы остались стоять и смотреть ему вслед.
— Боже! — тихо произнесла я, глядя как удаляется на свое свидание молодой человек. — Вот что за идиот!
— Ой ладно, Лиззи! — махнула рукой Зоя. — Меня больше беспокоит, что ты чуть не назвала меня настоящим именем, — она рассмеялась и, передразнив меня, напомнила: — “Золотая моя”
— Вот это было бы чудно, — хохотнула я. — Давайте с сегодняшнего дня никаких прошлых имен, только: Лиззи, Ингиелла и Оливия.
— Договорились, — дружно поддержали меня подружки.
— По магазинам! — весело скомандовала я и втроем, взявшись за руку, вприпрыжку, поскакали по вымощенной гладким, немного заснеженным камнем. площади в сторону кулинарной лавочки Калифы, гулко цокая своими квадратными невысокими каблучками зимних теплых сапожек.
У гидры мы пробыли почти час. Добродушная женщина усадила нас за небольшой столик, попросила попробовать ее новый кулинарный шедевр, оказавшимся невероятно вкусной меренгой, внутри которой была плотная мягкая масса, похожая на таящий маршмеллоу. Сверху десерт был украшен воздушным кремом на сливках и ягодами, напоминающими малину.
— Девочки, — ошеломленно прошептала Ингиелла. — Это ж самая настоящая Павлова.
— Я никогда не ела это пирожное, — растворяя очередной божественный кусочек у себя во рту, ответила я. — Но это что-то невероятное. Калифа! — обратилась я к кулинару. — Заверните нам это с собой и побольше.
— Вам понравилось? — с надеждой спросила она.
— Мы чуть языки не проглотили, — заверила Оливия. — А можно еще одно?
— Девочки, конечно! — восторженно воскликнула гидра и быстро посеменила за добавкой.
Вышли мы из кулинарной лавки с огромным пакетом, полностью наполненным пирожными Павлова и бисквитом с ягодами паражи. В обувном магазинчике, на удивление, справились достаточно быстро, в отличии от парфюмерной лавочки миссис Лакерью, которая нахваливала свои новые поступления косметики и душистой воды, как тут назывались духи. Понавыбирав разнообразных помад, теней, румян мы вывалились на свежий воздух, жадно вдыхая его чистоту, так не хватающую нам в небольшом помещении, наполненным разнообразными ароматами.
Времени до возвращение в академию было еще предостаточно и мы отправились гулять по небольшому, но уютному городку.
— Мавкэ напоминает мне мой родной Альберобелло, — задумчиво произнесла Ингиелла, когда мы гуляли по небольшому немного заснеженному проулку между одноэтажных причудливых домов, напоминающих юрты, только с каменным крышами и чисто выбеленными стенами. — Эти домики так напоминают наши трулли.
— Что напоминают? — удивленно спросила Оливия.
— Трулли, — улыбнулась подруга. — Достопримечательность нашего городка. Говорят, разобрать такой домик можно за секунды, просто вынув из крыши один камень. В средние века, местный граф, дабы не платить дань королю, приказал разрушить все дома в городке, чтобы прибывшие проверяющие увидели, что города нет и платить не с чего. А когда те уехали, разрешил заново отстроить дома, но приказал сделать их такими, чтобы при возможности можно их легко снести. Вот и придумали такую хитрую технологию — вытащил камешек с крышы — домик и рассыпался. Ой, девочки, — тяжело вздохнула она. — Как же я соскучилась по своему родному дому.
— Да мы все скучаем, подруга, — с тоской отозвалась я. — По Туле, по Омску. По Земле в целом. Хотя мне тут тоже нравится, но и домой тянет.
— Точно, — поддержала нашу ностальгию Оливия.
Мы молча брели по окрестностям городишки, разглядывая местных жителей и строения, не заметив, как время неумолимо стало поджимать.
— Блин! — достаточно громко выпалила Ингиелла, посмотрев на свой временной амулет. — Девочки у нас времени час остался. Быстро за пивом и в общежитие.
Мы метнулись в местный трактир орка Заваля, но к нашей досаде там было многолюдно, из-за чего образовалась очередь из желающих выпить.
— Твою мать! — тихо ругнулась Оливия, мы даже не обратили на это внимание, так как полностью были с ней солидарны. — Мы не успеем!
— Сейчас, — уверенно произнесла Ингиелла и выцепила помощницу трактирщика — милую молоденькую орчиху Сираю.
— Сирая, — взмолились мы почти хором. — Помоги нам. Продай нам пива без очереди. Мы опоздаем в общежитите.
— Хорошо, — рассмеялась та и, развернувшись, ушла в подсобку.
Нам казалось, что ее не было целую вечность, на самом деле девушка отсутствовала минут пятнадцать. Наконец Сирая вышла с большой коробкой, в которой было пиво, надежно упакованное в невесомые пузыри энхи, произведенные из коры дубевельного дерева.
Поблагодарив орчиху и расплатившись, мы вдвоем с Оливией ухватились за коробку и быстрым шагом направились к ожидающей нас повозке.
Немолодой гоблин, увидев нас, недовольно сморщил свой огромный нос, похожий на семенной огурец, затряс большими ушами, очень напоминающие ослиные, и поджал губы.
— Мирт, прости нас, пожалуйста, — быстро принялась извиняться Ингиелла, когда мы подбежали к повозке. — Мы загулялись.
— Мне то что, — проскрипел в ответ извозчик. — Не меня отчитывать будут за опоздание.
Не пререкаясь с противным гоблиным, быстро погрузили в карету свои покупки и залезли сами. Хотя извозчик был и ворчун, он старался гнать изо всех сил, чтобы мы не получили нагоняй, успел к воротам за пять минут до отбоя. Но уложится в срок, чтобы добраться за это время до своего общежития, как бы нам этого не хотелось, не смогли, за что получили недобрый взгляд коменданта, означающий только одно — взбучки нам завтра не избежать.

Глава 6


Расположившись в моей комнате, убрав свои покупки, мы принялись накрывать праздничный стол, тихо радуясь, что позаботились о провианте для этого еще вчера на ужине в столовой, упросив нашего повара мистера Дирза, бытового мага, приготовить нам двойные порции, сказав, что собираемся на следующий день в город прогуляться и вряд ли поспеем к ужину. Маг с не особой охотой, все же согласился нам приготовить еды с собой, объяснив, как правильно ее сохранить.
Когда все приготовления были закончены, и мы расселись вокруг моего письменного стола, предварительно выдвинутого на середину комнатки, Ингиелла разлила по кружкам орочьего шипящего пива, я подняла тост за уходящий год:
— Давайте, подружки, по старой русской традиции, проводим этот уходящий год, подаривший нам нашу дружбу. Он был хорошим, хоть и немного грустным.
Мы чокнулись, сделали глоток и принялись обсуждать события сегодняшнего дня, вспомнив Фольдара.
— Этот безмозглый чурбан нравится мне, — призналась Оливия. — Очень нравится. А он, — всхлипнула она. — На свидание поперся. И это в такой день.
— Ну для него этот день обычный, как и для всего населения Сардария, — ответила Ингриелла. — Не вешай нос, подруга, он это сказал, не подумавши.
— Надеюсь у него есть, чем думать, — недовольно фырнула Оливия.
— Поверь мне, он не так глуп, каким мог показаться тебе сегодня. Да я думаю, он сморозил эту глупость от неожиданности, растерялся, когда ты задала ему этот вопрос, — ответила брюнетка.
— Ничего себе растерялся! — поддержала я Оливию. — “У меня свидание”, - скривившись, изображая оборотня, передразнила его. — Мог бы просто ответить — по личным.
— Заставил поревновать нашу рыженькую, — тихо рассмеялась Ингиелла. — И ведь у него получилось!
— Получилось, — грустно подтвердила та. — И что теперь с этим делать?
— Теть, — удивленно взглянула я на Оливию. — Тебе лет-то сколько? Да, тут ты молода и неопытна, но вспомни, что ты делала в Омске.
— Десять лет ждала предложения руки и сердца, — невесело хмыкнула она в ответ. — У меня не так много опыта, Лиззи, как хотелось бы.
— Значит разрабатываем план, как нам охмурить альфу, — радостно потерла ладошки Ингиелла.
— Мы уже разработали план, как докопаться до истины, — рассмеялась я. — И план так и остался планом.
— А вот кстати да, — согласно протянула она. — Пора нам уже что-то делать в этом направлении.
— Нам бы для начала понять это самое направление, — отхлебывая пиво, произнесла Оливия и посмотрела на свой временной амулет. — Ой, девочки, через минуту Новый год. Ингиелла, наливай!
Брюнетка послушно принялась исполнять приказ подруги, пока та, глядя на время, отсчитывала секунды.
— С Новым годом! — шепотом воскликнула я, поднимая свою кружку.
— С новым счастьем! — поддержала меня Оливия.
— Felice anno nuovo! — на родном языке отозвалась Ингиелла.
Чокнувшись, мы, опять же по русской традиции, выпили до дна, немного пожалев после об этом, так как пузырьки шипящего напитка сильно вдарили в нос, а потом уже, быстро пробежав по крови, достигли и головы.
— Надо же, — радостно проговорила Ингиелла. — Я не забыла родной язык.
— Как переводится то, что ты сейчас сказала? — поинтересовалась Оливия.
— Счастливого нового года! — ответила та. — Надеюсь мы привыкнем тут жить.
— Тоже думаешь, что мы тут навсегда? — тихо поинтересовалась я.
— Уверена, — кивнула она.
— Да уж, — тяжело вздохнула Оливия. — Мне так хотелось уехать из Омска куда-нибудь в Москву или Питер, а сейчас так хочу обратно и никогда больше оттуда не уезжать. Раньше мне казалось, что там нет ничего интересного, ну подумаешь крепость, Тарские ворота и многое другое, но сейчас мне этого всего очень не хватает.
— Вот и мне моей Тулы тоже не хватает, — ответила я. — Терпеть не могла пряники, вот ей Богу. А теперь мне кажется, это самое лучшее лакомство на свете, лучше даже чем эти Павловы.
— Чем интересны ваши города? — спросила Ингиелла, подливая пива нам всем троим в бокалы.
— Ну Омск, — начала Оливия, — это сибирский город-миллионник. Может кому-то и покажется невзрачным и не стоящим внимания, на самом деле там много интересного. У нас даже есть памятник Дон Кихоту, — рассмеялась она. — Его не опишешь, надо видеть воочию. В истории, — задумчиво продолжила девушка, — также оставил свой неизгладимый след. После строительства здесь оборонительной крепости защищал южные границы от кочевников. Был столицей Белой России в годы Гражданской войны под предводительством самого Колчака. Да многим чем.
— А твой? — устремила свой захмелевший взгляд Ингиелла на меня.
— Город-оружейников, — улыбнувшись, ответила ей. — Не миллионник, но все же. Пряники, самовары, Левша, подковавший блоху, Лев Толстой, также оттуда родом. Вот мне также как и Оливии хотелось свинтить оттуда в столицу, а теперь все бы отдала, чтобы погулять по кремлю и заглянуть в музей оружия, чтобы еще раз попытаться рассмотреть подкованную Левшой блоху. Его могила находится недалеко от дома моих родителей.
Мы грустно замолчали, прихлебывая пиво, каждая уносясь в своих мыслях далеко-далеко на родную Землю.
— Да, девочки, — усмехнулась Оливия, — грустный праздник какой-то.
— Точно, — поддержала я. — Это потому что мы дома сидим. Айда гулять.
— А пошли, — радостно встрепенулась Ингиелла.
Быстро собравшись и тихо хихикая под действием выпитого, мы спустились по веревке со второго этажа, не забыв сотворить заклинание, стирающие наши следы на свежевыпавшем снегу, побрели в сторону полянки у ручья, не забыв прихватив с собой пузырики с пивом, проткнув аккуратно наколдованными соломинками.
— Нет, девочки, — встала, как вкопанная впереди идущая Оливия, из-за чего мы, не успев остановится, врезались в нее с Ингиеллой, завалились все трое в небольшой сугроб, так как на ногах стояли уже не достаточно уверенно.
— Ты чего так резко тормозишь? — смеясь, спросила у подруги Ингиелла.
— А вы чего не смотрите куда идете? — также весело ответила лежащая в сугробе Оливия.
Весело хохоча, мы валялись в пушистом снегу, закидывая им друг друга. Наконец поднявшись, мы с Ингиеллой хотели продолжить свой путь, но Оливия нас остановила.
— Девочки, — протестующе заныла она, — что мы там у этого ручья делать будем? Опять предаваться воспоминаниям?
— А что ты предлагаешь? — заплетающимся языком спросила я. — Тут клубов нет, пойти некуда.
— Тут есть место, — зашептала она, — куда никто никогда не ходит. Пойдемте посмотрим, что там такого страшного.
— Пошли, — пьяно улыбнувшись, проговорила Ингиелла. — Чего мы теряем.
Она подняла свой пузырь с пивом, предлагая нам чокнуться, что мы и сделали, выпили и побрели следом за Оливией, уверенно держащую путь к таинственному месту.
Выйдя на небольшую полянку, рыжеволосая застыла в недоумении, вертя головой из стороны в стороны.
— И что тут такого таинственного? — оторопело произнесла она.
Втроем стояли на залитой серебристым светом полной Даами небольшой полянки, огороженной высокими стройными харами, на которой кроме небольшой кочки, расположенной практически посередине, не было ничего особенного.
— Может мы чего не видим? — шатаясь покрутилась вокруг себя Ингиелла.
— Ну их, этих шизанутых магов, — я наколдовала себе невидимое мягкое кресло, плюхнулась в него, положа ногу на ногу, и деловито продолжила: — Тут красиво. Предлагаю продолжить веселье тут!
— Поддерживаю, — согласилась со мной Оливия, также соорудив себе сидячее место, удобно расположилась рядом со мной, сложила ноги. — Хоть поржать можно спокойно.
— Но не сильно, — плюхнулась рядом с нами рядом Ингиелла в свое колдовское кресло. — Ну что, подружайки, за нас?
Тяжело вздохнув мы молча чокнулись, сделали пару глотков и мечтательно уставились в небо, разглядывая россыпь разноцветных звездочек.
— Что это? — удивленно воскликнула Оливия, смотря в сторону небольшой тропки между густо растущих харам.
Я и Ингиелла посмотрели в ту же сторону, что и подруга и застыли в удивлении. Там, в глубине еле заметной тропки слабо мерцал фонарик. Наш воспаленный алкоголем мозг подсказал, как нам казалось, идеальную идею — пойти и посмотреть, что же там такое. Не сговариваясь, мы поднялись со своих невидимых кресел и крадучись побрели в сторону слабого света.
Все также осторожно ступая, вышли к небольшому деревянному строению, напоминающее конюшню, с тремя большими стойлами, из которых на нас смотрели шесть кровавых шаров.
— Кто это? — ахнула Ингиелла, не отрываясь смотря на эти красные свечения.
— Не знаю, — ошеломленно прошептала Оливия.
Я же вместо ответа, подошла к центральному стойлу, и по мере моего приближения к нему, глаза неведомых зверей плавно из кроваво-красных превращались в приветливые, теплые ярко-желтые. Остановившись за шаг до калитки, закрывающей проход к зверю, я пыталась рассмотреть, кто же там притаился в темноте своего жилища.
Неожиданно из непроглядной гущи мне навстречу шагнуло нечто, напоминающее варана. Вытаращив глаза, смотрела на неведомую зверушку, с интересом разглядывающую меня.
— Химера? — закричала Оливия и зажала рот рукой.
— Тише ты, — шикнула Ингиелла и осторожно подошла ко второму стойлу, из которого ей навстречу вышло такое же существо, как и ко мне. — Это аспиды — летающие змеи.
— Откуда ты про них знаешь? — с любопытством поинтересовалась я.
— Митас мне про них вскользь упоминал, когда рассказывал про местных существ. Но он, как обычно, тарахтел, что они опасны, — вглядываясь в своего змея пояснила подруга. — Но что-то не чувствую от них какой-то враждебности.
— Вот и я не чувствую, — кивнула в ответ и протянула руку, чтобы потрогать аспида.
На мое удивление змей, будто котенок, уперся в мою руку и потерся о нее, ласкаясь, довольно заурчал.
— Ах, ты мой хороший, — ласково проговорила я, поглаживая его подбородок, словно домашнего холеного котика. — Как же ты классный. Ты умеешь летать?
В ответ змей утвердительно качнул своей вараньей головой, повергнув всех троих в неописуемый восторг.
— Малыш, да ты меня понимаешь! — радостно воскликнула я. В ответ мне было радостное фырканье и нетерпеливое перетоптывание с ноги на ногу. — Тогда как нам тебя отсюда вывести? — отойдя на шаг стала рассматривать запертую калитку, не понимая как ее открыть, потому что видимого замка на ней не было.
— Лиззи, — осторожно позвала меня Оливия, — может не стоит?
— Да ладно тебе, — отмахнулась я от подруги. — Когда мы еще покатаемся на аспидах. Да и когда, в конце концов, совершать безумства, как не в молодости, Оливия! А нам подарили ее еще раз!
На самом деле, не будь во мне орочьего бурлящего напитка, вряд ли бы отважилась на столь безумный поступок. Но сейчас алкоголь кружил в моей голове, подкидывая одну безумную идею за другой.
— А я согласна с Лиззи, — поддержала меня Ингиелла, поглаживая своего змея. — Смотри, какие они милые. Подойди к третьему, Оливия, погладь его. Ты посмотри, как он на тебя смотрит.
Необласканный подругой аспид подошел к своей калитке, положил на дверцу голову и с тоской смотрел на рыжеволосую, грустно вздыхая.
Наконец, решившись, Оливия с опаской подошла к своему змею и осторожно провела по его чешуйчатой голове ладошкой. Аспид, чувствуя, что девушка его боится, смирно держал свою голову, не поднимая с дверцы. Немного осмелев, подруга слегка потрепала его по щекам, аспид явно немного опешив от такого, приподнял голову и вопросительно посмотрел на девушку.
— А ты действительно классный, — пьяно хихикнула Оливия и уже намного смелее почесала ему подбородок. Зверь довольно заурчал, словно пушистый котенок и одобрительно ткнулся своим носом ей в ладошку. — На тебе можно полетать? — спросила у него совсем расхрабрившаяся подруга, и получила от аспида утвердительный кивок.
— Осталось дело за малым, — хихикнула Ингиелла, — понять как их оттуда выпустить.
— Нам на уроках бытовой магии объясняли одно заклинание, отпирающие замки, — задумчиво произнесла я и, вытянув руки, не особо надеясь на успех, произнесла: — Савайя апериам.
Что-то еле слышно щелкнуло и калитка с едва заметным скрипом открылась, выпуская наружу огромного змея, медленно вышедшего из своего загона и представшего перед оторопевшими нами во всей красе.
— Ух ты! — восхищенно воскликнула Ингиелла, разглядывая большущего радужного змея, с красивой вараньей головой, распушившего свой перепончатый колючий красный воротник, опоясывающий длинную изящную шею животного, расправившего огромные черные крылья, похожие на крылья змея Горыныча, который описывался в русских народных сказках.
Он гордо вытянул свое змеиное туловище, переваливая головой с боку на бок, рассматривая нас, неуклюже посеменил на середину полянки, забавно передвигая своими шестью конечностями. Лапы у него были смешные — мощные, на удивление мохнатые, но очень уж короткие, отчего создавалось впечатление, будто змей ползет по земле.
— Как же нам на них полетать? — выпустив своего из стойла, задумчиво произнесла Оливия, обходя змея вокруг, пытаясь разглядеть, как зацепиться у него на спине. Ей явно не терпелось уже в воздух.
Первый зверь, прилег на землю, повернул голову в мою сторону, приглашая к нему на спину. Я послушно подошла к нему, взобралась верхом и с удивлением заметила два небольших отверстия в его крыльях, позволяющие крепко держаться наезднику.
— Девочки, — вскрикнула я подругам, — в крыльях отверстия, за них можно держаться. — И нежно погладив своего зверя, тихо скомандовала ему: — Полетели, мой хороший.
Аспид, удовлетворенно хмыкнул, привстал на ножки и взмахнул своими могучими крыльями, тут же оторвался от земли. Могучие крылья подняли нас высоко над деревьями, представив моему восхищенному взору залитую серебром долину. Упоенно крутя головой, пыталась рассмотреть все вокруг — настолько все было красиво и сказочно, но жутко холодно. Я почувствовала, как мороз начал пробирать до костей, зябко поежилась и прильнула к теплому туловищу змея. Тот почувствовав видимо, что наездница озябла, повернул ко мне свою мордочку и пыхнул в меня теплом, погружая меня в своеобразный кокон, дабы я больше не мерзла.
Согревшись, повернула голову в сторону и увидела своих довольных подруг, летящих на своих аспидах, восторженно крутитившими головами по сторонам. Я помахала им рукой и весело закричала в воздух “Еху”, помчалась дальше, попросив своего зверя немного увеличить скорость.
Подняв руки вверх, уверенно держась на спине аспида, чувствуя как решительно перекатываются упругие мышцы змея, при каждом взмахе его крыльев, я подставила лицо ветру, не обмораживающему его, а нежно ласкающего, благодаря теплому кокону, заботливо созданному моим зверем.
Аспид, развернувшись, полетел в сторону гномьих гор, соблюдая дистанцию, дабы быть не замеченным их дозорм. Я успела разглядеть огоньки в долине, освещающие их плавильни, в которых производился металл для огнепрочного оружия, кроме них все остальное было погружено в сонную темень.
Змей летел дальше, уверенно размахивая своими черными крыльями, проплывая мимо горных гномов — дворфов, славящихся своими илливомыми рудниками, в которых добывались кристаллы для всего Сардария, используемые для изготовления амулетов, оберегов и прочей утвари. Наши будильники, встроенные в кровати боевого общежития также были изготовлены из них.
Тем временем, пролетев горы, аспид немного снизился, и полетел вдоль небольшой речушки, направляясь в сторону академии. Территорию нашей альма-матер зверь облетел немного стороной, не дав мне разглядеть все строения, плавно опускаясь вертикально, приземлился возле своего пристанища, присел на землю, немного наклонившись в бок, чтобы я могла спуститься.
Спешившись, я благодарно обняла змея и проводила его в стойло, закрыла дверь. Следом также опустились подруги, каждая обняв своих аспидов, проводили их к себе, и втроем помахав им ручками на прощание, подхватив свои полупустые энхи, довольные двинулись домой.
Ни одной из нас не пришло в голову, что калитки наших аспидов мы так и не заперли.


Глава 7


Утро добрым не бывает, а это воскресное утро, после вчерашнего путешествия на аспидах, оно было злым. И этому вдобавок поспособствовало раннее пробуждение.
Я разлепила глаза от пронзительного звука сирены, гулко отозвавшегося в моем мозгу. Подпрыгнув на кровати, непонимающе закрутила головой, пытаясь понять, что происходит. Неожиданно раздался громогласный голос нашего коменданта, приказывающий каждому адепту явиться немедленно на первый этаж в холл.
Тяжело вздохнув и взглянув на себя в зеркало, немного ужаснувшись своего малость опухшего отражения, привела себя слегка в порядок, накинула легкую куртку прямо на пижаму, обула тренировочные ботинки и бегло спустилась вниз.
В холле собрались уже все парни нашего факультета, не доставало только меня и девочек. Не успев окончательно спустившись вниз, застыла на последней ступеньке широкой лестницы, почти споткнувшись о взгляд голубых холодных глаз ректора, цепко уставившегося на меня.
— Наконец-то все в сборе, — раздраженно фыркнул гном Эрис, гневно посмотрев на нас с подругами и почтительно перевел взгляд на магистра.
— Уважаемые адепты, — степенно принялся вещать мистер Магиор, обводя суровым взглядом собравшихся, периодически останавливаясь на мне, недовольно раздувая свои изящные ноздри, — сегодня ночью произошел вопиющий случай — кто-то пробрался к аспидам и пытался их выпустить простеньким заклинанием, забыв закрыть обратно их стойла. Наглому шутнику или шутникам несказанно повезло, что змеи не выбрались наружу и не сожрали их. Хотелось бы поинтересоваться, кто из вас свершил сие деяние?
Проговорив свою пламенную речь, Валеус пристально уперся в мою скромную персону своим колючим взглядом, явно подозревая меня в содеянном. Я же силилась что есть мочи, чтобы не выдать себя чем-нибудь. Мои подруги, притаившиеся рядом, также, как и я, пытались не спалить всю “нашу контору”.
— Мистер Магиор, — почтительно обратился к нему Фольдар, — почему вы решили, что это сделал именно кто-то из нашего факультета?
— Потому что ни один другой адепт на это не отважится, — спокойно пояснил Валеус.
— Ну из наших тоже вряд ли найдется такой, кто ради пустой забавы приблизится к этим тварям, зная насколько они кровожадны, — не унимался оборотень.
— Уважаемый Фольдар, — вместо ректора ответил комендант, — позволю себе заметить, что ни первый, ни второй курс пока досконально не изучали этих змей. Об их опасности они скорее всего мало, что знают. Я так же, как и господин ректор уверен, что это кто-то из вас, молодые люди.
Эрис даже не смотрел в нашу с девочками сторону, он нас не брал в расчет вовсе. И это очень обнадежило, но видя пристальный, изучающий взгляд Валеуса, расслабляться было рано.
— Я даю последний шанс признаться виновнику, в обмен на это, даю обещание, что отчисления не будет. В противном случае, когда мы сами найдем провинившегося адепта — исключение будет неизбежно, — спокойно изрек ректор и опять вперся в меня ледяными глазюками.
В холле повисла гробовая тишина, гнетущая и тяжелая. Никто брать чужую вину на себя не собирался, да и незачем было. Мы с подругами тоже молчали, как и все адепты опустив глазки в пол.
— Пусть будет так, — нарушил тишину мистер Магиор. — Значит мы начинаем расследование этого вопиющего случая. — В холле пробежало приглушенное перешептывание, которое, подняв руку, пресек господин ректор. — Это еще не все. Вчера была нарушена дисциплина. Три адептки опоздали к отбою после прогулки по городу, грубо поправ устав академии. — Он пристально посмотрел на нас и надменно добавил: — Жду вас троих, девушки, после завтрака у себя в кабинете для серьезного разговора. — И вышел, гордо держа спину, из общежития.
— Ну держитесь, девочки, — ободряюще похлопал меня по плечу, проходящий мимо один из третьекурсников.
Фольдар, проходя мимо, покачал головой и вздохнул. Зато Хадарай подошел к нам и, приобняв Ингиеллу, на удивление не вызвав у меня тем самым какого-либо недовольства, успокаивающе проговорил:
— Ничего страшного он вам не сделает. Ну погрозится немного, нахмурившись. Да даже если и придумает какое-либо наказание, мы вас не оставим, будем помогать.
— Спасибо тебе, — чмокнула в щеку своего молодого человека Ингиелла и нежно взглянула на него.
— Пойдемте собираться на завтрак, — грустно произнесла Оливия и понуро побрела на третий этаж, где располагалась их с Ингиеллой общая комната.
Я же пошла в свою, мысленно кляня себя за то, что мы забыли закрыть эти стойла. Хорошо хоть заклинание заметающее следы не забыли наколдовать. Иначе нам бы всыпали по первое число. И судя по недоброму взгляду ректора, досталось бы больше мне. И чего он так ко мне прицепился?
Позавтракав, поплелись с подругами получать свой нагоняй от ректора. Понуро брели по направлению к учительскому корпусу, по дороге получая вслед неодобрительные взгляды адепток других факультетов. Все их пренебрежение сводилось к тому, что мы втроем были одеты в брючными костюмы и короткие тренировочные куртки, а не в кринолиновые пышные платья, с юбками в пол, наглухо застегнутыми воротниками. Это были не платья, а издевательства какие-то. Летние еще куда не шло, в них ноги хотя бы не путались под слоем нижних юбок, а вот зимние — тяжелый бархатистый верх одежды и так давил своим весом, а еще нижнее одеяние, сделанное из теплой грубой шерсти заметно утяжеляло весь наряд — ходить в таком нужно было учиться годами. У нас с подругами опыта было недостаточно, поэтому мы грубо пренебрегали здешней женской модой. И честно говоря, нам троим было на это глубоко наплевать. Ни с кем из университетских девушек мы так и не завели дружбы, да и не очень-то и стремились к этому.
Гордо прошествовав мимо презрительно поджимающих губы адепток, прошли в здание учительского корпуса, поднялись на этаж и, остановившись в нерешительности около ректорской двери, тяжело вздохнули.
— Пойдемте получать свою порцию ректорского гнева, — невесело хмыкнув, я решительно постучалась в дверь, которая тут же распахнулась.
— Входите, адептки, я не кусаюсь, — хмыкнул ректор, восседающий за своим большим темно-коричневым лакированным столом, уютно расположившись в высоком черном кресле.
Облокотившись локтями о стол, он сцепил свои руки в замок и, опустив на них подбородок, хитро посмотрел на нас троих.
Мы же стояли молча, переминаясь с ноги на ногу, стараясь не смотреть на Валеуса. Тот также не торопился облегчить нашу участь, сидел и глядел, не отрываясь, на каждую из нас разом. Вот как у него так получается?
— Неужели вам нечего мне сказать? — хмыкнув, нарушил молчание мистер Магиор.
— Мы загулялись вчера по Мавкэ, и забыли о времени, — тихо пролепетала Оливия, виновато опустив глазки в пол.
— Чем же вас так увлек город? — лукаво улыбаясь, поинтересовался мужчина.
— Мы давно нигде не были, мистер Магиор, вот и загулялись, — попыталась оправдаться Ингиелла.
— Ну да, — как-то слишком издевательски протянул он, — три бедные сиротки, которых жизнь особо не радовала, наконец-то нашли радость в жизни, гуляя по небольшому провинциальному городку. И так этому возрадовались, что забыли о времени.
От такой тирады ректора, мы впали в немой ступор, очень хотелось нагрубить этому хаму, объяснить на чисто русском и итальянском, как он не прав, но все трое стойко держались.
— Вижу, что сказать вам нечего, — надменно подытожил Валеус, видимо приняв наше дружное молчание за раскаяние. — Похвально, что вы хотя бы осознаете, всю низость своего поступка…
Я нагло перебила ректора, рассмеявшись в голос. Ну не удержалась от этой пафосной речи. “Низость поступка” — это опоздать на две минуты на отбой?
— Что вас так развеселило, мисс Нейрус? — вопросительно вскинул свои брови Валеус.
— Простите меня, господин ректор, — не переставая смеяться, — но мы опоздали всего на две минуты.
— На три, — поправил он меня.
— Ой, прошу прощения, — издевательски вскинула я руками. — Аж на целых три минуты! Ну размечтались три девушки, гуляя по зимнему уютному городку. Это первый раз всего лишь! Не такой уж и низкий поступок.
— И какой же, по вашему, милая леди, можно считать низким поступком? — вальяжно развалившись в своем кресле, шутливо поинтересовался мужчина.
— Ваше упоминание о нашей не столь уж радостной жизни, мистер Магиор, — сквозь зубы протянула я.
Маг враз изменился в лице, раздраженно заиграл желваками и, сосредоточив свой взгляд на моих подругах, обратился к ним:
— Я прошу у вас прощения, адептки, за свою бестактность. Учитывая, что вы обе первый год обучаетесь в академии, можете быть свободны. И впредь попрошу больше не опаздывать. Считайте это первым и последним предупреждением.
Оливия и Ингиелла, испуганно молчавшие все время нашей небольшой перепалки с ректором, оторопело посмотрели на меня, и получив одобрительный еле заметный кивок, ретировались из кабинета.
— А с вами, мисс Нейрус, мы продолжим разговор уже более серьёзно, раз за второй год вы так и не поняли насколько серьёзно соблюдать дисциплину, тем более адепту боевого факультета, — Его выражение лица не предвещало ничего хорошего. — Присаживайтесь, милая Лиззи, — он кивком указал на пустое кресло возле стола, напротив него.
Послушно села и с вызовом посмотрела на мужчину.
— Я закрыл глаза на то, милая леди, — начал пренебрежительно он, — что вы позволяли просыпать занятия, из-за чего в итоге пострадала ваша комната, и ваши однокурсники, опять же из-за вас, были за это наказаны. Я также опустил момент, когда вы сломали нос мистеру Хадараю, посчитав, что он виноват в этом сам. Закрыл глаза и на то, как вы неприлично тискались с ним после, также посчитав, что ваш дядя сам с этим разберётся. И оставил без внимания то, как совсем недавно, вы имели наглость дерзить мне. И это я опустил кое-какие моменты из ваших шалостей здесь. Но сейчас, рассмеявшись мне в лицо и поправ устав академии, пытаясь высмеять свое опоздания, не кажется ли вам, дорогая Лиззи, что вы перешли все границы?
Я молчала, слушая всю его пламенную речь, сидела, хлопая глазами, и тихо шалела от того, что этот красивый, голубоглазый мужчина так пристально следил за мной, а я и не заметила этого.
— Неужели вам нечего ответить мне, мисс? — с издевкой поинтересовался он.
— Честно говоря, господин ректор, — ошеломленно произнесла я, — не знаю, что и сказать. Меня крайне удивила ваша осведомленность о моей жизни.
— Чем вас это удивляет? — заинтересовано спросил он.
— Тем, что в академии, кроме меня, ещё учится столько адептов. И я никак не могу взять в толк такого пристального внимания от вас к моей скромной персоне, — сквозь зубы процедила я.
— Может это от того, что другие адепты не доставляет мне столько хлопот, сколько это делаете вы? — недовольно поинтересовался он.
— Да неужели? — нагло хмыкнула я, повергнув ректора в ступор. — Из всех моих, так называемых провинностей, можно выделить две и то не стоящие вашего многоуважаемого внимания: моя любовь поспать по утрам и вчерашнее опоздание. Я сломала нос эльфу, только потому, что мне пришлось отстаивать свое право находится среди парней на факультете, и вам это хорошо известно, иначе вы бы вышвырнули меня из академии, как и положено по уставу. Что касается наших с ним, как вы выразились тисканий, то мы с ним, в отличии от многих других местных пар, к которым вы, почему-то, так не присматривались строго, не выставляли все напоказ и не заходили за рамки приличия! И мне интересно, что вы имели в виду, намекая на кое-какие моменты моей жизни.
— Сдается мне, мисс Нейрус, вы не так уж просты как кажется, — в итоге прошипел он и изучающе уставился на меня.
— Что вы имеете в виду, господин ректор? — стараясь сохранить спокойствие, выдержав его тяжелый, прожигающий взгляд, как можно более равнодушно поинтересовалась я.
— Вы дерзите мне, не страшась быть отчисленной. Неужели вам действительно все равно на то, что вас исключат? — с интересом посмотрел на меня.
— Я не сделала ничего такого, за что вы можете меня отчислить, — с вызовом произнесла я.
— А я вот почему-то уверен, что сделали, милая леди, — с намёком ухмыльнулся он.
— У вас есть, что мне предъявить? — раздула в недовольстве ноздри.
На моё удивление, магистр, лишь лукаво прищурясь и слишком мило улыбаясь, смотрел на меня, ни говоря ни слова, отчего мне становилось уже слегка не по себе. Он явно намекал на происшествие с аспидами.
— Вы знаете, Лиззи, я считаю не просто совпадением то, что три девушки-сироты, оказались в одной академии, на боевом факультете и так неистово сдружились, — не переставая разглядывать меня, улыбаясь пояснил ректор.
— А с кем нам еще дружить на факультете, где учатся одни мальчики? — недоуменно пожала плечами в ответ.
— Действительно не с кем, — шутливо развел руками Валеус.
Он сверлил меня непонятным взглядом, я отвечала ему ровно тем же. Мы молча сидели минут пять, почти не шелохнувшись, разглядывая друг друга, но я еще пыталась унять непонятную дрожь внутри, возникшую во время наших с ним гляделок.
— Кто вы, милая Лиззи? — неожиданно задал вопрос Валеус и слегка подался вперед ко мне.
— Странный вопрос, — непонимающе произнесла я. — Я, Лиззи Нейрус, дочь мисс Лираки, родной сестры некроманта Сидиллы Нейруса, маг-стихийник, знающая небольшие приемы боя, которому меня научил мамин ухажер-орк.
— На самом деле? — насмешливо хмыкнул он в ответ.
— На самом деле, — спокойно ответила я, недовольно поджав губы.
— Верится с трудом, — его ответ был таким же спокойным, как и мой, а вот глаза очень недоверчиво продолжали сканировать меня, буравя насквозь.
— Я вас не совсем понимаю, господин ректор, — не выдержав столь пристального взгляда мужчины, практически взбесилась я. — Как это может быть связано с нашим опозданием?
— Прямо, — неопределенно ответил он. — Странное стечение обстоятельств: вы с подругами опаздываете, совсем на немного, недостаточно для того, чтобы понести весомое наказание, вам грозит только выговор, и то в устной форме лично от меня, а ночью кто-то пробирается к моим аспидам.
— Я не понимаю ваших намеков, господин ректор, — аккуратно возмутилась в ответ. — Мне не понятен ваш интерес к моей скромной персоне. Вы пристально следите за моей личной жизнью, вас не устраивают мои подруги, сомневаетесь в моем происхождении, пытаетесь намекнуть, что мы специально опоздали. Что вам от меня надо? Или вы меня в чем-то хотите уличить?
— Именно, — по слогам произнес Валеус и хмыкнул. — Я хочу вас уличить, мисс Нейрус, в том, что вы и ваши подруги сегодня ночью пробрались к аспидам. И не просто пробрались, вы летали на них.
— Вы с ума сошли! — воскликнула я. — Как бы мы это сделали? — слишком наигранно и неубедительно у меня получилось изобразить возмущение, что не ускользнуло от ректора. Он подозрительно прищурился и продолжил:
— Вот и мне интересно, как вы это втроем сделали. — Я молчала и сверлила его своим гневным взглядом, а он как ни в чем не бывало продолжал: — Я уверен, что вы знаете, что эти змеи не подпустят к себе ни одного чужого наездника, кроме своего хозяина.
— Не надо намеков, мистер Магиор, тихо ответила я. Ни я, ни подруги даже не знали, что эти существа находятся здесь в академии. И как бы мы на них летали, по-вашему, если они не подпускают никого к себе, кроме хозяина? — спокойно проговорила я.
Ректор ничего не ответил, лишь еще внимательнее изучал меня, бегая своими голубыми глазами по моему лицо, явно приостанавливаясь на моих припухших губах, которые я искусала, пока разговаривала с ним.
— Мистер Магиор, — отвлекла его от разглядывания моей физиономии, — у вас есть что-то еще ко мне?
— Есть, — кивнул он. — Вы знаете, мисс Нейрус, очень легко почувствовать чью-либо магию. У каждого она уникальна, имеет свой неповторимый запах и вкус, — магистр помолчал, глядя куда-то в сторону, перевел взгляд на меня и продолжил: — стойла аспидов открыли магией.
— Зачем? — как можно более убедительно изобразила удивление на своем лице.
— Иначе их было не открыть, — спокойно ответил он.
— Я так понимаю, господин ректор, вы почувствовали эту самую магию, и подумали что она моя, — самонадеянно хмыкнула я.
— Не совсем, — хитро улыбнулся мужчина. — Там был не один человек, и каждый открывал по одной калитке. В итоге следы их магии смешались, и определить конкретных взломщиков достаточно проблематично.
Я еле удержала облегченный вздох, заметно расслабившись, пристально посмотрела на ректора:
— Магистр Магиор, — уверенно и твердо проговорила я. — Мы с подругам вчера опоздали не намеренно, поверьте мне, если была бы возможность избежать неприятного общения с вами, мы бы приложили к этому максимум усилий. — Я сначала выговорила это, а потом подумала, насколько же это обидно звучит, и, увидев потемневший взгляд Валеуса поняла — мне каюк, я его рассердила своим “неприятного общения”.
Быстро справившись со своим негодованием, Магиор растянулся в хитрющей улыбке и практически промурлыкал:
— Вам так неприятно мое общество, Лиззи?
— Я не это хотела сказать, — виновато начала оправдываться, потупив взор. — Не думаю, что кому-либо понравится, когда его отчитывают, а тем более еще и подозревают, — пробурчала я.
— Я вас не отчитываю, Лиззи. Это выговор за опоздание, дальше уже последует наказание, — он сказал это таким тоном, как будто это самое наказание ожидалось у него в спальне. Я оторопело взглянула на него, хлопая глазами, думая про себя: “Полегче, господин ректор, так я могу и специально опоздать!” Про свои подозрения Валеус промолчал.
— Мы постараемся больше не опаздывать, — послушно заверила его.
— Знаете, Лиззи, раз вы старшая из подруг, я буду считать вас заводилой. За все ваши шалости, будете отвечать передо мной вы, — лукаво улыбнулся ректор.
— Но они же уже взрослые и самостоятельные, я не могу следить за каждым их шагом! — От возмущения мои ноздри заходили ходуном, вызвав смешок у ректора.
— Если не хотите дальше “неприятного общения” со мной, то приложите “максимум усилий” — передразнил меня ректор. “Ах ты!” — мстительно про себя подумала я и приторно-сладко уже добавила:
— Мистер Магиор, вы не боитесь, что мы станем с вами очень часто встречаться?
— Мне в отличии от вас, Лиззи, — поддержал мою игру ректор, — наше с вами общение не доставляет неприязни.
Он лыбился, как мартовский кот, приводя меня в смущение. Это было что-то новенькое — взрослая тетя засмущалась. Ну и пусть мне тут еще мало лет, но на Земле-то многое повидала! Пора заканчивать эту игру. Ясно, что ректора я не переиграю — уж слишком опытен этот мужчина в таких играх. Но вместо того, чтобы заткнуться и промолчать, прежде чем подумать, я выпалила:
— Вам так необходимо, чтобы наше общение было мне приятно? — а это уже было похоже на заигрывание с магистром.
— Очень бы мне этого хотелось бы, мисс Нейрус, — немного наклонившись ко мне, приторно-сладко ответил он.
— Могу узнать почему? — Вот что мне неймется? Потупь свой взгляд, как наивная гимназистка, покрасней до кончиков волос, вспыхни от возмущения и свали отсюда в закат, с гордо поднятой головой, негодуя от фривольного поведения мужчины. Нет же, сижу и мило улыбаюсь. Хотя какое там мило!!! Флиртую с этим самым наглым образом.
— Нет, — мило ухмыляясь, покачал головой ректор, — Это будет мой маленький секрет. — И не дав мне вставить ни слова, изменил свое выражения лица на серьезное, вполне себе ректорское, строго произнес: — Можете идти, мисс Лиззи.
Не дожидаясь, когда он повторит это еще раз, слишком резво подскочила со своего кресла и ринулась к двери, дабы не сморозить еще чего-нибудь неподобающего.
— Лиззи, — остановил он меня, когда я уже ухватилась за ручку. — Странно, что вы не знаете о том, что есть ещё одни, кто, кроме хозяина, спокойно может подходить к аспидам.
Я повернулась к нему и вопросительно посмотрела на Валеуса, который лишь слабо усмехнулся в ответ, дернула дверь на себя и вышла, пытаясь справится с охватившим меня волнением.


Глава 8


Оставшееся время, после посещения кабинета ректора, я провела у себя в комнате, размышляя над нашим с ним разговором. Как только вышла от него в воскресенье, уткнулась в своих встревоженных подруг, оставшихся поджидать меня, сидя на скамеечке перед ректорской дверью.
Я не рассказала им о нашем флирте с Валеусом, но поведала о его подозрениях на счет аспидов. Он прямо намекал на то, что считает нас причастным к этому происшествию. Договорившись с девочками затаиться некоторое время, пока все не поутихнет и расследование ректора не зайдет в тупик, мы разошлись по своим комнатам готовиться к понедельнику. Но вместо того, чтобы засесть за уроки, я раз за разом прокручивала наш с мистером Магиором разговор. Его тон, его поведение явственно говорили о том, что он явно меня провоцировал. Но я никак не могла понять на что.
Я не наивная маленькая девочка, чтобы поддаться его чарам, хотя, буду честной, на какое-то время была уверена, что нравлюсь этому мужчине. Без лишней скромности могу отметить, во внезапно возникшем интересе ко мне ректора не было бы ничего удивительного. Дома я не страдала от отсутствия мужского внимание, наоборот оно было даже немного в избытке: мой рост — метр семьдесят восемь, что считается достаточно высоким для земных женщин, стройная, всегда поддерживала свою фигуру и занятия боксом мне в этом очень помогали, натуральная блондинка, с большими серо-голубыми наивными глазками, обрамленными светлыми пушистыми ресничками, небольшой чуть вздернутый носик, с горбинкой, приобретенной благодаря пропущенному хуку на одной из тренировок, красивый рот с неособо пухлыми, но четко очерченными губами. Я сводила с ума мужчин обворожительно улыбаясь и невинно хлопая глазками — этакая смесь невинности и порока, приводила моих поклонников в восхищенный ступор. Они силились понять, кто же я на самом деле — невинная овечка или роковая обольстительница, не понимая, что все зависело только от моего переменчивого настроения. Но такой я стала только после развода, до этого же ощущала себя дылдой, угловатым и неказистым кузнечиком, как называл меня бывший муж.
Но какой бы привлекательной я не была бы на земле, тут не вписывалась в местные каноны женской красоты. Да мы все втроем не вписывались, хотя я и была самая высокая из нашей троицы, но мои подруги не намного отстали от меня в росте, да и в красоте тоже. Ингиелла и Оливия, теперь я старалась называть ее даже в мыслях новым именем, были примерно одинаковыми, но внешне отличались как день и ночь: первая была смуглая, жгучая брюнетка с черными цепкими глазюками, тогда как вторая была рыжая бестия, с фарфоровой кожей, зелеными широко распахнутыми глазищами, вздернутым носиком, усыпанным веснушками и пухлыми губками-бантиками.
Придя куда-нибудь втроем в бар у себя на родине, мы бы произвели фурор, здесь же…Да и здесь мы произвели фурор у мужской половины и вызывали черную зависть у женской.
Но не смотря на все это, я была уверена, что ректор не поддался моим чарам, а играл со мной в игру, пытаясь разгадать мою тайну, явно подозревая, что я что-то скрываю. Не так прост был этот Валеус Магиор, как хотел нам казаться, да и ректором одной из лучших академий Сардария, думаю, просто так не становятся. Мне ничего не оставалось делать, как быть с ним настороже, не поддаваясь на его провокации. Дав себе слово, впредь при дальнейших встречах с господином ректором держать дистанцию и не включать свои соблазняющие флюиды, наконец-то приступила к выполнению домашнего задания.
Учебные будни плавно вошли в свое русло и потекли в привычном направлении, заполняя жизнь адептов новыми знаниями и заданиями.
Первые две пары я витала в облаках, все возвращаясь к вчерашней беседе в кабинете ректора, но вот третья пара вызвала у меня неподдельный интерес.
Вирга Опис, местный зоолог, друид черного леса Ларспа, небольшого государства к югу, населенное в основном дриадами, магическим пером написала на доске тему занятия — аспиды.
— Итак, уважаемые адепты, тему нашего урока я написала. Кто что может поведать мне об этих потрясающих животных? — она облокотилась пятой точкой об учительский стол и провела взором по аудитории.
На мое удивление был лес рук, почти все присутствующие что-либо знали об этих змеях. Дабы не отставать от своей группы, также потянула руку, даже не представляя, что могу сказать об этих тварях. И конечно же, миссис Опис, первой подняла меня:
— Да, Лиззи, поведай, что ты знаешь о них.
— Могу сказать только, что они кровожадные и не подпустят к себе кого-то, кроме своего хозяина, — растерянно ответила я.
— Ты не совсем права, — кивнула она, вызвав удивленный возглас по аудитории. — Эти красивые летающие змеи действительно очень кровожадны, они питаются живой плотью, и им абсолютно все равно кто это: мелкий грызун милкус или грозный воин-орк. Аспиды достаточно сильны и справится с ними очень нелегко, приручить еще тяжелее. Их нельзя приманить едой, они не восприимчивы к магии, но, на удивление, эти змеи очень привязываются к тому, кто когда-то спас им жизнь. На самом деле они не столь агрессивны, как многие считают, но почувствовав исходящую опасность для себя или для своего близкого змей разорвет противника, не раздумывая.
— Так почему же такой переполох из-за того, что кто-то пытался их выпустить? — непонимающе поинтересовался кто-то с первых рядов.
— Потому, — спокойно ответила ему миссис Опис, — что не важно какие у кого помыслы на самом деле, каждый из нас в глубине души будет испытывать страх, и они это очень чувствуют. Но воспринимают наш страх, как опасность для себя. Ну и плюс, если зверь будет голодным, он просто вами пообедает, — мило улыбнулась женщина. — Вы знаете, что меня больше всего нравится в этих великолепнейших созданиях?
Видно было, что преподаватель повергла в шок своих адептов, произнеся “великолепнейших созданиях”, по аудитории пронесся возмущенный возглас, миссис Опис хитро улыбаясь, посмотрела на нас.
— Да, — довольная произведенным эффектом кивнула она. — Великолепнейшие создания и прекрасные семьянины. Они горой встают на защиту своих родных: жен, мужей, детей, матерей, отцов, сестер и братьев — нам бы поучится у них этому. И своего спасителя, так называемого хозяина, они считают членом своей семьи и также яростно будут защищать и его ценой собственной жизни.
В этот раз аудитория ахнула восхищенно, включая и меня. То, что эти создания действительно великолепны, я была согласна с преподавателем, но вот их семейственность действительно вызвала неподдельный восторг. Но был один вопрос, который мне очень хотелось задать, но так, чтобы не вызвать подозрения у миссис Опис: почему они подпустили нас к себе с подругам, да еще и покатали, показывая окрестности. Но как бы это сделать?
— Аспиды, находящиеся на территории академии они ректора? — задал вопрос Бриар.
— Да, — кивнула в ответ преподаватель. — Но как он их приручил мне неизвестно, — улыбнулась она.
— Ясно, — вздохнул староста. — Еще вопрос, — продолжил он. — Вы сказали Лиззи, что она не совсем права в том, что эти твари кровожадны. Но это же действительно так!
— Говоря, мисс Нейрус, что она не совсем права, я имела в виду не это, — с улыбкой ответила миссис Опис. — Она не права в том, что аспиды, кроме своего хозяина, не подпускают к себе никого. Это не так. Когда-то в нашем мире существовали те, кто беспрепятственно мог к ним подойти, и аспиды были им всегда рады, слушаясь и повинуясь их во всем.
В аудитории воцарилась тишина, тягостная и гнетущая, что подсказывало мне о том, что эти кто-то не совсем хорошие редиски, и все мои сокурсники знают о них, в отличии от меня. А еще меня пугало, что мы с подругами похоже эти редиски и есть.
— Лиззи, — обратилась ко мне преподаватель, вырвав меня из раздумий, — я вижу, что вы очень впечатлились моим рассказом об этих зверях. Поэтому поручаю вам к следующему занятию подготовить доклад о них.
“Ну вот оно мне надо было? — мысленно простонала я. — Некогда мне заниматься докладами.”
— Хорошо, — обреченно вздохнула я.
— Всем остальным, — продолжила миссис Опис, — к следующему уроку задание другое: найти мифы и легенды об этих существах. На сим закончим наше занятие, — она попрощалась с нами и вышла из аудитории
Я коварно разулыбалась. Есть же справедливость на свете, ни одной мне пыхтеть в библиотеке! Гадко хихикая, я сложила свои учебники в чпаг, напоминающий холщовый военный рюкзак, только меньшего размера, и вышла вслед за преподавателем, торопясь на обед.
Мне не терпелось увидеться с девочками и поведать только что полученную информацию. Столкнувшись с ними у двери в столовой, я чуть на завизжала от радости.
— Девочки, — вместо этого тихо проговорила я. — Что я вам сейчас расскажу!
— Что? — вдвоем одновременно воскликнули они.
— Пойдемте кушать, присядем за стол и я вам все-все поведаю, — хитро улыбнулась им.
Как только мы поставили свои подносы с едой и расселись за столом, девушки молча уставились на меня, ожидая сенсации.
— Ну что, — вздохнула, и шутливо посмотрела на них. — Сегодня на лекциях о фауне Сардария, мы проходили аспидов, — игриво качая головой, прошептала я.
— Так, — протянула Оливия.
— Не буду пересказывать вам всю лекцию, а то потом не так интересно вам будет через год, скажу самую суть. Эти змеи подпускают к себе хозяина и еще кого-то, о ком все, кроме нас, знают, но молчат. Эти кто-то когда-то жил в этом мире, но почему-то исчез. И судя по тому, насколько серьезны были мои мальчики, — я кинула взгляд в сторону, где, обедая за столом, собрались мои сокурсники, изредка поглядывающие на нас, — они были, мягко говоря, не очень хорошими.
— И это все? — разочарованно вздохнула Ингиелла, когда я замолчала и многозначительно посмотрела на подружек.
— Нет не все, — спокойно ответила ей. — У тебя теперь миссия, милая моя. Так как ты сейчас у нас единственная, кто тесно спелась с местным аборигеном, тебе придется выпытать у него про этих таинственных кто-то.
— А почему ты сама у своих аборигенов не спросишь? — обиженно насупитлась подруга, взглядом указав в сторону моего курса.
— Потому что, они все знают про них, все кроме меня. И могут что-то заподозрить, если я задам такой вопрос, — вздохнула в ответ.
— Хадарай значит не заподозрит? — фыркнула она в ответ.
— Даже если и так он тебя не сдаст, — вступилась за меня Оливия.
— Ладно, — хмыкнула Ингиелла. — Уговорили. Сегодня с ним увижусь и обязательно спрошу, между делом.
Вечером, сидя в комнате у девочек, мы с Оливией не могли никак дождаться, когда вернется со своего свидания наша итальянка. И как только она вошла в дверь, мы накинулись на нее с вопросами:
— Ну что, узнала? — первая налетела на подругу Оливия.
— Нет бы поинтересоваться как прошло свидание? — весело хмыкнула девушка. — А они сразу “узнала”! — скривившись передразнила она нас.
— Ну не томи, — заныла я. — Видим же по твоей довольной моське, что узнала.
— Да, — кивнула она головой и присела на свою кровать, мило улыбаясь, выдержала театральную паузу, рассматривая нас с лукавым прищуром и произнесла лишь: — Валькирии.
— Что? — непонимающе нахмурилась Оливия. — При чем здесь скандинавская мифология?
— Дурында ты, — весело хохотнула Ингиелла. — Валькирии беспрепятственно могли приближаться к аспидам.
— Уже лучше, не кикиморы, и то хорошо, — удовлетворенно кивнула я. — Женщины-воительницы мне нравятся больше.
— А вот кто его знает. хорошо ли это? — задумчиво вздохнула итальянка. — Я расспрашивать его толком не стала, чтобы не вызвать ненужных вопросов, но поняла одно — что-то эти валькирии тут натворили, за что впали в немилость у местных народов.
— Ну это я выясню в библиотеке, когда буду делать доклад об аспидах, — протянула я.
— Это что ж получается, — уставившись перед собой, прошептала Оливия. — Мы валькирии что ли?
Мы с Ингиеллой посмотрели на нее и тягостно вздохнули, молча соглашаясь с подругой. По всему выходило, что мы действительно женщины-воительницы, так как хозяйками этих змеюк быть не могли.
— Не нравится мне все это, — нахмурилась Ингиелла, нарушив молчание. — Что же эти тетки тут натворили? В нашем мире они вроде очень дажи хорошие по преданиям.
— Будем выяснять. — невесело хмыкнула я.
И мы опять замолчали, погрузившись в тягостные раздумья о своей действительной сущности.
— Ну нет, девочки! — воскликнула Оливия. — Вот у меня желания убивать и предавать кого-то ни разу не возникло, даже когда, этот козел сказала, что женится на другой, ну обидно было. Да и Фольдар, со своим “на свидание” тоже желание “замочить” его не вызвал. Значит, нас, ой то есть этих самых валькирий, кто-то просто сделал крайним. Вот и все! — мы согласившись с доводами подруги, закивали, пока она не ввела нас в ступор очередным неожиданным вопросом, возникшим в ее прелестной рыженькой голове. Вот у кого тараканчики зря время не теряют, фантанируя идеями: — Знаете, что меня еще поражает тут, так это то, что Ингиелла понимает все наши с тобой, Лиззи, жаргонные словечки. Вот откуда ты, — она посмотрела на итальянку, — можешь знать значение слова “замочить”?
Подруга уставилась на нее, покрутила пальцем у виска и, рассмеявшись сказала:
— А то, что мы тут всех понимает, тебя не смутило? Или то, что я ни капли не зная русского, а вы итальянского, так бегло общаемся? Между прочим, я тоже вставляю эти самые жаргонные словечки, и вы меня, между прочим, понимаете!
— Но ты же с Новым годом поздравляла на своем родном? — возмутилась Оливия.
— Ну да, но говорим мы с вами на местном языке, — протянула ей Ингиелла.
— Охренеть! — выдохнула та.
— А ты думала, что все тут говорят по-русски? — расхохоталась я. — Ты серьезно?
— Да я как-то не задумывалась раньше об этом, — и она начала смеяться.
Ингиелла подошла к подруге, легонечко постучала ей по лбу и тихо тихо проговорила:
— Ау, тараканчики, вы там совсем поехали?
Вот теперь мы ржали в голос, держась за животы и плача от смеха.


Глава 9


Сидя в библиотеке, обложившись книгами, я еле скрывала своего раздражения — информации об аспидах было вагон и маленькая тележка, но что-то нового, кроме устройства в их семействах ничего не почерпнула. Терпеливо записав информацию о семейных ценностях этих существ, повергших меня в изумление уже от того, что у этих милых змеюк вообще есть семейные ценности, многие из которых очень не хватает обычным человеческим семьям на Земле — верность, преданность, поддержка и полное равноправие. Семейная пара аспидов одинаково ухаживают за своим потомством, поддерживают престарелых родственников, заводят дружбу в основном с представителями своего вида, бывают исключения, когда змеи могут подружиться с кем-то еще, но это редкость. Что касается так называемого хозяина, то тут все не просто — аспид никогда не посадит себе на спину кого-то, не будет его слушать, тем более куда-то летать по делам своего наездника, за исключением того, кто связан с ним кровью. Но что удивительно, поддерживать с ним дружбу будет только тот, кого этот самый хозяин спас от смерти, остальные будут относится уважительно, но не более того.
Это все было безумно интересно, но то, что мне нужно ни в одном источнике не было. Странность заключалась еще в том, что о валькириях не было вообще ничего, как будто их не было в истории этого мира вовсе.
— И что мне теперь делать? — под нос сама себе пробубнила я.
— Может помочь тебе? — возникший как будто из ниоткуда, Фольдар присел напротив меня и участливо заглянул в глаза.
— А сможешь? — плаксиво поинтересовалась я.
— Ты скажи, что ты ищешь, я попробую помочь, — дружелюбно отозвался он.
— Понимаешь, делаю доклад об аспидах, об их семьях очень много написано, о друзьях и недругах, а вот о тех, которые могут на них беспрепятственно ездить — ни слова, — грустно пояснила я.
— В обычном зале не найдешь, — спокойно ответил парень, — о них только в специальном читальном зале, — он мотнул головой в сторону неприметной двери. — Но ход туда только для преподавателей.
— Ну вот же, — заныла я.
— А зачем тебе? — поинтересовался он.
— Хотела сделать полный доклад о них, а без этого никак, — пояснила ему.
— Странно, — сузив глаза, он подозрительно посмотрел на меня. — Неужели ты не знаешь, что всадницы под запретом в этом мире?
— Да знаю, конечно, но все же интересно, почему именно их подпускали к себе аспиды, — не моргнув глазом, соврала я.
— Ну тут все просто, — пожал плечами Фольдар, — они были великими наездницами, находили общий язык со всякой тварью. Но в какой-то день что-то у них пошло не так… — он замолчал.
Я не стала дальше расспрашивать его, понимая, что это может показаться подозрительным. Вместо этого, лишь понимающе кивнула, закрыла книги и хотела было уже собрать их со стола и отнести библиотекарю, миссис Оливерс, не очень доброжелательной темной эльфийке, которая недовольно фыркала каждый раз, когда кто-то из адептов подходил к ней со списком книг — никогда не понимала людей, которые не любят свою профессию, но по каким-то причинам все же в ней работают, а отрываются за это на других — как Фольдар подхватил мою стопку и сам прошествовал к столу эльфийки, воодрузив всю кипу разом.
— Спасибо, — улыбнувшись, искренне поблагодарила оборотня, в ответ он лишь пожал плечами.
Мы вместе вышли с ним из здания библиотеки и молча побрели в сторону нашего общего общежития. Молодой человек, как истинный джентльмен, тащил мой чпаг, в котором лежали конспекты доклада обаспидах, и тягостно молчал.
— Фольдар, — остановившись, посмотрела на него, — ты что-то хочешь спросить у меня об Оливии?
— Как ты догадалась? — неподдельно удивился он.
— Так это не сложно, — хмыкнула я. — Ты не сводишь с нее глаз, вдыхаешь воздух рядом с ней — не сложно догадаться, что моя подруга тебе нравится.
— Ты права, Лиззи, — горько усмехнулся оборотень. — Она мне действительно очень нравится, но я…, - вздохнул и замолчал.
— Сморозил глупость в повозке, оповестив нас, что едешь на свидание, — закончила за него. — Но так исправь свою оплошность, — воскликнула я, и ободрительно похлопала его по плечу. — Все мы ошибаемся!
Парень удивленно на меня посмотрел, счастливо просиял, и неожиданно подхватил меня на руки закружил на месте, от чего я начала не сильно повизгивать.
— Спасибо тебе, Лиззи, — но он вдруг стал серьезным и, опустив голову, проговорил. — Я не знаю как к ней подступить после этого понимаешь, как ее расположить к себе.
— Странный ты, — рассмеялась я. — Как любую другую девушку. Понимаю, для тебя Оливия особенная, и тебе кажется, что она не примет обычные ухаживания. А ты попробуй. Вдруг подействует, — лукаво подмигнула ему. — Она тоже девушка, Фольдар, — такая же как любые другие девушки, и она очень любит комплименты, романтические свидания, цветы в конце концов. Начни хотя бы с того, чтобы не просто пялиться на нее и вздыхать, а поговорить о чем-то отвлеченном, позови прогуляться после занятий.
— Я попробую. Лиззи, — счастливо разулыбался он.
— Вот прям сейчас и начни, — кивнула в сторону Оливии, задумчиво бредущую по направлению к библиотеке.
Так смешно было наблюдать, как этот большой и сильный мужчина, оборотень, будущий альфа, оторопел при виде моей подруги, вытянулся в струнку, но послушно пошел в сторону девушки, практически не сгибая свои ноги в коленях.
Я смотрела ему вслед, тихо смеясь над ним и его несмелой походкой.
— Что же вас так развеселило, милая леди? — промурлыкал почти мне в ухо знакомый ректорский голос. А я испуганно вздрогнула и уставилась на незаметно подошедшего мужчину, вылезающими из орбит глазами. — А вы время зря не теряете. Одной подруге подсобили с молодым человеком, и не абы с кем, а с наследником престола, второй — альфу стаи Вольных Ветров. Кого вы выберете себе?
Прежде чем подумать своей головой, пошевелить внутри всеми шестеренками и напрячь извилины, я выпалила:
— Вас.
Валеос Магиор явно не ожидал такого ответа. Он удивленно уставился на меня, вытянув свое красивое лицо, смешно захлопал глазами и приоткрыл рот. Я не смогла сдержать и расхохоталась в голос.
— Мистер Магиор, — смеясь, еле выговорила я. — Вы бы видели свое лицо. Не пугайтесь вы так, господин ректор, вы будет последним магом в академии, на кого я положу глаз. — Мне б опять подумать, прежде чем сказать, но это вот прям не мое сегодня.
— И чем же я вас не устроил, позвольте спросить, — пытаясь не засмеяться, поинтересовался он.
— Так вы ректор академии! — удивленно выпалила я.
— А правилами нашей академии не запрещаются отношения между адептами и преподавателями, не поощряются — это да, но и не являются чем-то из ряда вон выходящим, — поверг меня в легкий шок своими словами Валеус. Правилами этой академии, скорее всего нет, я как-то не интересовалась этим, но у меня в крови было табу на отношения с преподавателями, а тем более ректорами. Хотя мой земной руководитель университета был достаточно пожилой пузатый мужчина, не то, что этот умопомрачительный красавец, стоящий сейчас передо мной и лукаво улыбающийся во все тридцать два зуба, ну или сколько у него их там.
— И много у вас было отношений с адептками? — поджав губы, слишком уж ревностно, даже для самой себя, произнесла я.
— Ни одного, — самодовольно хмыкнул он.
— Я все меньше и меньше вас понимаю, господин ректор, — насупилась я. — Вы мне что-то хотите предложить?
— Нет, Лиззи, не обольщайтесь, — отплатил мне той же монетой ректор.
— Да я даже и не думала, — возмущенно воскликнула в ответ. — Извините, мистер Магиор, мне надо идти, надо еще доклад писать.
— Вас можно только похвалить за рвение к учебе, милая леди, — шутливо усмехнулся мужчина. — И о чем ваш доклад на сей раз?
— Об аспидах, — мило улыбнулась я и развернувшись, пошла в общежитие.
Конечно это было невежливо с моей стороны, не попрощавшись с ректором, молча развернуться и уйти, но мне уже совсем не нравились с ним беседы, начинающие все больше и больше напоминать не легкий флирт, а что-то более серьезное и интимное.
Быстро вбежав на второй этаж, кинула свой чпаг на кровать и в ярости пнула небольшой пуфик у двери.
— Вот что ему надо? — в бессильной злобе произнесла я. — Неужели и правда решил обворожить меня и таким бесцеремонным образом выведать все секреты. А вот дудки, господин ректор, ничего у вас не выйдет!
И довольная своими словами, посланными в воздух, плюхнулась не раздеваясь на кровать и раскинула руки в стороны, почему-то весело рассмеялась.
— Лиззи, ты на месте? — постучав в дверь, позвала меня Ингиелла.
— Да, заходи, — откликнулась я.
Подруга зашла в мою комнату и пристально посмотрела на меня.
— Что это с тобой? Тоже влюбилась? — пристально посмотрев на меня, поинтересовалась она.
— Скажешь тоже, — отмахнулась я. — Опять с ректором столкнулась.
— И из-за этого ты лыбишься как влюбленная дурочка? — весело хмыкнула итальянка.
— Ингиелла, — насупилась я. — Не говори ерунды. Это ж ректор!
— И что? — равнодушно пожала она плечами. — Они тут помешаны на истинной любви, поэтому правилами академии это не возбраняется.
— Вот он мне тоже самое сказал, — покачав головой, улыбнулась я.
— Что он тебе сказал? — оторопело уставилась на меня подруга и, присев рядом, скомандовала: — Выкладывай.
— Ой, Ингиелла, что выкладывать. Мне уже тридцать семь годков, а я так и не научилась думать, прежде, чем говорить, — рассмеялась я.
— Тебе всего лишь тридцать семь, милая моя, тут это совсем зеленый возраст, — протянула она и уже более настойчиво приказала: — А ну, рассказывай!
— Хорошо, хорошо, — рассмеялась я, подняв руки вверх, как бы сдаваясь, поведала ей о том, как ректор поинтересовался, кого я для себя присмотрела, отметив, что мои подруги нашли себе в ухажеры наследника престола и будущего альфу.
— Ты ему так и заявила “вас”? — округлив глаза, посмотрела на меня.
— Да, — хихикая, кивнула в ответ. — Ингиелла, я так пожалела, что под рукой нет фото, чтобы заснять его вытянувшуюся физиономию. Это не передать словами! Глазками хлопает, аж рот открыл, — продолжала хохотать я. — И это взрослый дядька. Интересно, сколько ему лет?
— О, — лукаво протянула подруга. — Тебя уже интересует наш магистр?
— Нет, конечно, это он следит за нами, — уже более серьезно добавила я. — А это, по видимому, включил свои чары, чтобы выведать наши секреты.
— Ты его в Бонды не записывай, — хмыкнула Ингиелла. — Может и правда запал? А? — она поддеда меня плечом, улыбаясь.
— Не думаю, — отрицательно покачала в ответ головой.
— Мне кажется, или ты это с сожалением ответила? — хитро прищурилась она.
— Кажется, — я показала ей язык в ответ. — Меня больше беспокоит, что нужной информации я не нашла в библиотеке, — сменила я тему.
— Совсем нет? — хмуро спросила подруга.
— Есть, но под семью замками, — посмотрев на нее, добавила: — Нам придется эти замки сломать. — Эта идея только что возникла в моей нездоровой головушке.
— И где эта семизамочная дверь? — уже практически поддержав мою идею, поинтересовалась Ингиелла.
— В библиотеке, — невесело хмыкнула я.
— Значит будем брать библиотеку, — хищно улыбнулась подруга, и двумя пальцами провела у себя поочередно на лбу, и щеках, явно изображая героя какого-то боевика, рисующего у себя на лице маскирующие полоски.
Мы весело расхохотались в голос.
— Осталось Оливию посвятить в наши планы, — смеясь, проговорила Ингиелла.
— Конечно, но думаю это будет не скоро, — ответила я.
— Не думаю, что она в библиотеке задержится долго, — пытаясь остановить смех, проговорила подруга.
— Как тебе сказать, — хитро поиграми бровями я.
— Она с ним? — поняв к чему я бровирую, ошеломленно воскликнула девушка. — Неужели Фольдар решился?
— Да, правда предварительно получив от меня ласкового пинка, в принципе наш разговор с ректором с этого и начался, — опять рассмеялась я.
— Значит хочешь не хочешь, подруга, а мы с Оливией должны захомутать для тебя самого ректора академии, — изображая всю тяжесть возложенного на саму себя ответственность, вздохнула подруга.
— Даже не думайте, — угрожающе прошипела я. — Не нужен он мне.
— Посмотрим, — подмигнула мне Ингиелла и взвизгнула, так я принялась ее щекотать.
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Приступили к осуществлению своего плана — пробраться в библиотеку в читательский зал для преподавателей. Мы с Оливией готовили свои доклады, пропадая каждый день там и наблюдая за распорядком, засиживаясь до самого закрытия, доводя бедную миссис Оливерс до исступления.
Нам нужен моцион, который совершает эльфийка перед закрытием библиотеки, а главное куда прячет ключ от нужной нам дверцы, как закрывает входную дверь: ставит защитное заклинание или просто запирает на ключ.
Именно сегодня нам неслыханно повезло, с одной стороны, но с другой… Раньше чем обычно, библиотекарь принялась собираться, закрыла таинственную дверь обычным ключом, положив его себ в карман и наложила сверху запирающее заклинание, которое мы не знали и как открыть его тоже, и принялась торопить нас заканчивать, сдавать книги и уходить.
Препираться мы не стали, послушно собрались, поинтересовавшись у женщины, почему сегодня так рано, и получили поистине чарующий ответ:
— Сегодня День Рождения у мистера Эсса, и он решил отпраздновать это событие, собрав всех преподавателей у себя.
— Ух ты! — всплеснула руками Оливия. — Поздравьте его от нас тоже, пожалуйста!
Я отвернулась, зажмурившись, дабы не видеть удивленный взгляд эльфийки — ну не принято было в этом мире кого-то просить поздравить с праздником за тебя! И подруженция об этом знала, но естественно забыла. Да она даже не думала! Тихая, но импульсивная, вечно летающая где-то в облаках, Оливия, очень часто попадала своими внезапными “Вау”, “Ок”, а уж при упоминании о чьем-то Дне Рождении, вообще похоже забыла обо всем, радуясь, как ребенок. Тут не принято кого-то поздравлять, не будучи приглашенным! Дикость конечно, но что делать!
Теперь главное, сделать вид, что ничего такого сказано не было и не пытаться что-то невнятно объяснить, дабы не вызвать еще больше подозрений у библиотекаря. ВОт с этим Оливия справилась на отлично, никак не отреагировав на удивленный возглас миссис Оливерс.
Распрощавшись с эльфийкой, мы пошли в сторону общежития, медленно вышагивая по тропинке для того. чтобы рассмотреть, как библиотекарь закрывает здание на обычный ключ, не ставя никаких заклинаний.
— Хоть тут без заклинаний, — буркнула я тихо, чтобы слышала меня только Оливия.
Подруга виновато посмотрела на меня и кивнула. Мы побрели в общежитие, каждая в свою комнату, договорившись, что через час приду к девочкам.
Раскладывая свои конспекты, я размышляла о том, как нам пробраться в эту библиотеку и взломать таинственную дверь. Была уверена, что сделать это нужно именно сегодня, пока весь преподавательский состав будет праздновать День Рождения нага, мы можем незаметно провернуть это дельце. Вскрыть само здание большого труда не составит, а вот нужное нам помещение… Пыталась в памяти произвести то заклинание, которым запечатала миссис Оливер преподавательский читальный зал и никак не могла его вспомнить. Что ж придется действовать по наитию. Ждать еще одного такого счастливого случая можно долго.
Закончив переодеваться, кинула взгляд на свое отражение и поспешила к девочкам в комнату на третий этаж. Войдя к ним, обнаружила недовольную Оливию.
— Ты чего такая злая? — поинтересовалась у нее.
— Ингиеллы до сих пор нет, — насупилась она. — Я хотела ей рассказать, что мы сегодня выяснили, а ее нет. Шляется со своим эльфиком где-то.
— Давай подождем, — спокойно ответила я. — Может она скоро явится.
И словно услышав мои слова, в комнату вошла третья наша подружка.
— Ну и чего ты так долго? — сразу же недовольно накинулась на нее Оливия.
— Ой, девочки, — мечтательно произнесла Ингиелла. не замечая нападки. — Я увязла по самые бакенбарды, — и, вздохнув, добавила. — Может ему все рассказать?
— Даже не думай! — накинулись мы хором на нее.
— Мне не по себе от того, что я обманываю Хадарая, — проныла подруга.
— Допустим не обманываешь, а не договариваешь, — приобняв ее, объяснила Оливия. — Не уверена, что сейчас самое подходящее время для всей правды. Мы еще не знаем, на самом ли деле мы, — она перешла на шепот, — валькирии.
— Ты права, подружка, тысячу раз права. Но мое сердце кровью обливается от того, что перед ним не честна, — опусив глаза, печально произнесла она.
— Давай так, — подключилась я к успокаиванию Ингиеллы, — сходим в библиотеку, попробуем проникнуть в комнатку, и уже от того, что там найдем об этих женщинах, будем действовать дальше.
— Уговорили. — обняв нас двоих одновременно, улыбнулась итальянка. — Когда идем на дело?
— Сегодня, — выпалила я и посмотрела на вытянувшиеся лица подруг.
— Почему именно… — начала было Оливия и осеклась, пронзенная своей догадкой, восторженно продолжила: — День Рождения мистера Эсса! Все преподаватели, включая ректора. будут там.
— Вот кстати Оливерс ничего не говорила про магистра, — задумчиво произнесла я. — А вдруг его там не будет.
— Будет, — включилась в обсуждение Ингиелла. — Все преподы приглашены, а его обошли стороной? Нет, — протянула она, улыбнулась и покачала головой. — Вы правы, сегодня идеальное время для нашего маленького преступления.
— Время может и идеально, — протянула я. — Только как туда попасть? Саму библиотеку заперли только на ключ, а вот нужную нам дверь… эльфийка навесила на нее какое-то заклинание, и какое я не знаю.
— Будем наугад идти, больше ничего не остается, — произнесла Оливия.
— Согласна, — кивнула Ингиелла. — Ну в конце концов вышибем дверь ногой, по итальянской традиции, — рассмеялась она.
— В России такая традиция тоже существует, — подхватила ее веселье Оливия.
— Ну раз так, значит точно выдвигаемся сегодня, — веселилась и я. — Думаю после полуночи, час или два ночи?
— В час самое то, — ответила Ингиелла. — Отбой в десять, завтра занятия, в час все уже будут спать. И преподы тоже, после праздника-то.
— То что они любят выпить я знаю, но вот любит ли выпить Магиос? — засомневалась я в нашем плане.
— Ой, — махнула на меня рукой Оливия и нахмурилась, — да все мужики любят выпить. Чем твой-то отличается?
— А почему он мой? — опешила я.
— Ну а чей же, — поддержала ее Ингиелла. — Он ни с одной адепткой так не разговаривает провокационно, как с тобой. Заигрывает, намекает. Твой, даже не сомневайся, — щелкнула меня по носу она.
Я насупилась. Не то, чтобы он мне не нравился, нравился, мужчина он конечно красивый, но уж очень вредный и напыщенный. И я никак не могла опустить, что он ректор!
Ближе к отбою я ушла к себе, на случай внезапной проверки, легла в кровать. Спать не хотелось совсем, сон отгоняло ожидание нашего сегодняшнего променада до библиотеки и, очень на это надеюсь, обратно. Чем нам грозило, если нас схватят? Отчисление не так страшно, больше пугало, что мы можем реально подставить тех, кто нас приютил и помогал обустроится в этом мире. И все же интересно, почему они это делали? Неужели знали, кто мы на самом деле? Тогда почему не сказали сразу? Чтобы дров не наломали?
Хорошо, пусть так. Но почему никто из них не рассказывал о валькириях? Ни мне мой некромант, ни Оливии ее эльфы, ни Ингиелле Митас — ни словом не обмолвились об этих женщинах-воительницах. Последний подруге даже поведал об аспидах, не то, что мой дядюшка. Сидилла Нейрус вообще меня очень пекал, да и опекает до сих пор, постоянно интересуется, как у меня дела, как дается учеба, ни обижает ли кто. Мне иногда становится смешно от этого. У себя дома на Земле, судя по его моложавой внешности, у нас мог бы случится роман. Но некромант никогда на меня не смотрел, как на женщину, в его взгляде была забота и беспокойство обо мне, будто я правда дочь его беспутной сестры.
О своем новоиспеченном родственнике я не знала ничего, он был скрытен, что касалось его личности. От слуг, живущих в его замке, знала, что у него была жена, которая будучи беременной исчезла много лет назад. Куда она делась не знал никто.
Отвлекшись от воспоминаний о дяде, взглянула на временной амулет, показывающий, что скоро полночь. Вернула свои мысли к валькириям.
А что я о них знаю? Кроме того, что это из скандинавских мифов, ничего не знала вообще: ни их предназначение, ни их деятельность. Знала только одно, эти девы подчинялись Одину. И это все мои познания.
Поднявшись с кровати, прошлась по своей комнате, ожидая своих подруг. Чем ближе приближалось время к нашей вылазке, тем больше ощущала нервозность. Самое страшное, наверное в нашей намечающейся ночной прогулке — это то, как открыть эту дверь! То, что мы легко пройдем в библиотеку, не сомневался никто из нас. А что дальше? Конечно, очень не хватало помощи от местных жителей, знающие больше заклинаний, нежели наша троица. Но мы довериться кому-то не могли. Меры предосторожности никто не отменял.
В дверь поскреблись, выведя меня из размышлений. Почему-то подкравшись к ней, я открыла ее и увидела подруг, которые на цыпочках вошли в мою комнату.
— В общежитии тишина, — уведомила меня Ингиелла.
— Отлично! — довольно кивнула я. — Если наши спят, значит спят все.
Девушки согласно хихикнули. Действительно, самые заводилы были именно адепты боевого факультета, и если наше общежитие было погружено в сон, значит все остальные тоже. Но спят ли преподаватели и господин ректор? Надеюсь, они весело отметили День Рождения мистера Эсса. Нам оставалось только дождаться часа ночи и верить, что все действительно спят.
— Готовы? — спросила нас с Оливией Ингиелла, когда ее временной амулет показал ровно час ночи.
— Нет, — вздохнула я, — но идти надо.
— Надо, — поддержала меня Оливия. — Запоминающие кристаллы я собрала, — она закинула через плечо свой кисет и похлопала по нему, для пущей убедительности.
— Отлично, — кивнула я. — Тогда вперед!
Открыв свое окно, высунулась наружу, покрутив головой по сторонам и прислушиваясь к тишине ночи, кинула веревку вниз и спустилась. Следом за мной последовала Ингиелла, за ней уже осторожно сползла Оливия. Пригнувшись, мы припустили к ближайшим кустам, чтобы быстрее скрыться от света тусклого фонаря.
Дальше уже молча, крадучись, аккуратно ступая, внимательно следя под ноги, двинулись в сторону библиотеки.
Мы уже почти подошли к цели своего похода. когда внезапно за спиной услышала слабое подвывание:
- “Как-то шли на дело, выпить захотелось, Мы зашли в шикарный ресторан”, - фальшивила Оливия, идущая у меня за спиной.
С Ингиеллой встали, как вкопанные, переглянулись и удивленно уставились на подругу, которая даже не поняла причину нашей остановки. Она уставилась на нас недоуменно, не понимая, что же произошло. Я молча покрутив у виска пальцем и постучала себе по лбу, передразнивая, изобразила ее пение. Когда же до нее дошло, сколь глупо было исполнение “Мурки” в момент, когда требовалась полная тишина, Оливия округлила глаза и показала рукой, что больше так не будет, изобразив закрывающую рот молнию.
Покачав головой и хмыкнув, отвернулась от нее и мы продолжили свой путь. Добравшись до здания библиотеки, мы с Оливией спрятались в его тени, тогда как Ингиелла демонстрировала приобретенные навыки взлома дверного замка шпилькой. Надо сказать, она нас поразила, справившись со своим задание за пару минут, вызвав у нас одновременно и восторг и недоумение, откуда у нее такое умение для нас пока было загадкой.
Проникнув внутрь, осторожно в темноте прошли к нужной двери и встали в раздумьях.
— Попробую то заклинание, — прошептала я и уже начала его произносить, когда за нашими спинами раздался приглушенный голос:
— Не стоит этого делать, так вас быстро поймают. — Вздрогнув, мы все трое обернулись. Фольдар вышел к нам из тени книжного шкафа, пристально рассматривая каждую.
— Фольдар, — зашептала я. — Ты хочешь нам помочь?
— Могу, — усмехнулся он.
— Ну так помоги, — продолжила я.
— Хорошо, но у меня вопрос: зачем вам это нужно? — проговорил он.
— Просто помоги без лишних вопросов, — вместо ответа, вклинилась Ингиелла.
— Сначала ответьте на вопрос, — хмыкнул парень.
— Нет! — твердо ответила я.
— Ну тогда я пойду, — пытался напугать нас оборотень.
— Иди, — спокойно ответила я.
Он пристально посмотрел на меня, сверля своими светящимися в темноте глазами, постоял в раздумьях какое-то время и наконец изрек:
— Тогда вас поймают.
— Вместе с нами поймают и Оливию, — спокойно ответила я.
Его белые ровные зубы мелькнули в темноте, а глаза одобрительно сверкнули.
— Умеешь ты убеждать, Лиззи, — тихо рассмеялся он. — Отойдите, — скомандовал он, раскинул руки и что-то еле слышно зашептал. — Все, — через пару мгновений произнес он. — Но дверь закрыта еще на ключ.
— Это уже моя забота, — хищно улыбнулась Ингиелла, подошла к двери и в свете уличного фонаря, проникающего сквозь небольшое окно, принялась ковырять замочную скважину шпилькой.
Дверь поддалась быстро, немало удивив нашего невольного помощника.
Войдя внутрь, прикрыли дверь, чтобы никто не видел наши магические светящиеся шары, приступили к поискам литературы о валькириях.
— Что вы ищите? — посмотрев на наши растерянные лица, пока мы стояли и крутили головами, скользя безумными глазами по большим стеллажам с огромным количеством разноцветных корешков книг, не зная с чего начать.
— Валькирий, — отозвалась Оливия.
Вместо ответа, Фольдар, махнул нам рукой, приглашая следовать за ним. Спорить мы не стали, послушно посеменили вдоль стеллажей, пытаясь поспеть за оборотнем. Он остановился резко возле еле заметной небольшой тумбы.
— Все здесь, — тихо пояснил оборотень на наши недоуменные взгляды.
Я несмело подошла к тумбе, постучала по ней, вызвав смешок у парня, и открыла дверцу. Моему взору предстало ровно пять небольших книг в невзрачном переплете. Я озадаченно посмотрела на Фольдара и прошептала:
— Это все, что о них есть?
— Остальное в имперской библиотеке, — хмыкнул он.
— Доставай кристаллы, хотя бы что есть запечатлим, — скомандовала я Оливии, вытащила книги и положила их на верх тумбочки.
— Не густо, — прошептала подруга, вызвав этим настороженный взгляд своего ухажера и наши с Ингиеллой поджатые в недовольстве губы.
— Ой, девочки, — отмахнулась она от нас. — Он и так нас спалил.
— Это не значит, что надо закапываться дальше, — прошипела ей Ингиелла.
— Может расскажете? — шутливо вклинился Фольдар.
— Если мы тебе расскажет, то придется тебе убить, как ненужного свидетеля, — серьезно ответила, открывая книгу, оказавшуюся обычным учебником по истории, и, посмотрев на опешившего парня, лукаво ему подмигнула. — Фольдар, — все же решила внести немного ясности, — нам троим надо самим сначала во всем разобраться. Как мы более менее разберемся с этим, Оливия тебе все-все расскажет. Идет?
— Не понял кто и куда идет, — улыбнулся парень. — Но я согласен.
— Вот и договорились, — мило проговорила Оливия, — Помоги нам все это запомнить, — она протянула ему кристалл и мило захлопала глазками.
Каждый взял по одной книге и кристаллу, и принялся водить им по страницам, считывая информацию.
— На ксерокс похоже, — неожиданно произнесла Ингиелла, затем вытаращив глаза настороженно взглянула на Фольдара, посмотрела пристально. в конце концов махнув рукой, продолжила молча.
Парень водил кристаллом молча, лишь периодически ухмыляясь и посматривая на нас. Его явно разбирало любопытство, но он держался, и даже не из последних сил.
Закончив со своим учебником, полезла за последним, немного сильнее надавив на дверцу. К моему изумлению, в глубине тумбы, что-то щелкнуло и верх приподнялся, явив взору небольшую нишу, в которой лежала еще одна книга.
— Посмотрите, — потрясенно прошептала я. — Тут еще одна есть, в потаенном месте.
Девочки и Фольдар подошли ко мне и уставились на книгу в моих руках. Я раскрыла ее и ахнула — это была не книга, это был чей-то дневник, написанный на непонятном языке.
— Фольдар, — обратилась я к парню. — Ты сможешь прочесть?
Молодой человек лишь пораженно отрицательно покачал головой.
— Как так? — недоуменно спросила у него Оливия.
— Я не знаю этого языка, — пояснил он. — Я даже не знаю, что это за язык.
— Вот те раз! — всплеснула руками подруга.
— Я думаю это шифр, — разглядывая рукописные закорючки, задумчиво произнесла я.
— Как у шпионов? — наивно зашептала Оливия.
— Слушай, — не выдержала я. — Ты всегда такая была наивная, или здесь такой стала?
— Ну тебя! — обиделась она и насупилась.
— Не обижайся, но ты действительно как маленькая девочка, — поддержала меня Ингиелла. — Что вот с этим нам делать? — кивнув на дневник поинтересовалась она.
— С собой заберем, и будем искать ключ к шифру, — ответила я.
— Думаете, что никто не заметит, что вы что-то взяли? — хмыкнул Фольдар.
— Ну во-первых, не вы, а мы, — усмехнулась в ответ. — А во-вторых, этот дневник весь в пыли, думаю про него никто не знает.
— Не боитесь, что я расскажу? — хмыкнул оборотень.
— Нет, — хохотнула Оливия. — Иначе я на тебя обижусь, не буду с тобой разговаривать и уеду обратно к эльфам, — показала ему язык.
— Тогда буду молчать, — улыбнулся он и наконец-то обнял девушку.
— Давайте телячьи нежности потом, пора отсюда выбираться, — скомандовала я и пошла в сторону выхода, предварительно сложив все учебники на место, кроме дневника, закрыла дверь тумбочки.
— Какие нежности? — переспросил Фольдар.
— Это просто вам завидую так, — фыркнула я в ответ.
— Не завидуй, ректор немного пофырчит и отойдет, — ввел меня в крайнее изумление парень.
— Чего он? — оторопело воскликнула я.
— А ты разве не замечала? — удивленно вскинул брови молодой человек. — Да он следит за тобой неотрывно!
— Мать честная! — зажала рукой рот, чтоб не выругаться. — И давно следит?
— С момента твоего поступления, — смеясь ответил Фольдар. — Вы пока с Хадараем были, глядя на вас, недовольно хмурился, ревновал. Это было видно. Да и я видел, как вы с ним разговаривали в прошлый раз.
— Кто еще это заметил? — недовольно пробурчала я.
— Не знаю, — непринужденно пожал плечами он. — Ни с кем не обсуждал это.
— Блин, — вырвалось у меня, с опаской посмотрев на молодого человек, пославшего мне снисходительную улыбку, махнула рукой и поплелась на выход.
В этот раз мы не забыли вернуть все как было и со спокойной душой ушли досыпать остаток ночи. Фольдар также проник в общежитие через мое окно и, попрощавшись со мной, ушел провожать девушек до их комнаты.
Полистав прихваченный дневник, поняла, что прочитать у меня его не получится, положила его под подушку и попыталась уснуть.
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На удивление наша ночная вылазка осталась незамеченной. Мы неделю ходили на занятия, с опаской оглядываясь. Но все было гладко. Спустя еще две недели, расслабились и выдохнули с облегчением, поняв, что действительно никто ничего не заметил и все прошло без сучка и задоринки.
Но было и пугающее обстоятельство — полная тишина и о происшествии с аспидами. Складывалось впечатление, что скоро грянет буря. Но пока все было гладко. Махнув на свои опасения рукой, я погрузилась в учебу, пытаясь все выкинуть из головы, включая и ректора, который как будто забыл о моем существовании, и это на удивление выводило меня из себя.
Дневник валькирии, почему-то была уверена, что это именно ее, периодически перелистывала, пытаясь сама разобраться в шифре, но ничего не выходило. Время от времени доставала его из-под подушки, открывала где-то посередине, тупо пялилась на неизвестные письмена, закрывала и клала обратно. Что-то в нем было притягивающее и знакомое, что-то такое обыденное для меня, что я не придавала значению, пытаясь разгадать его тайну.
Сегодня вместо того, чтобы уже почти традиционно взять дневник и полистать, придя после учебы в свою комнату, решила пойти позаниматься пока не стемнело.
Зимой на Сардарии, так же как и на родной Земле, темнело раньше, чем летом. Вообще смена времен года тут такая же как и на родине: четыре сезона идут друг за другом, каждый своим чередом. И так же как и дома, тут продолжительность светового дня уменьшается от весны к зиме.
Около четырех, пока их солнце — Самос — не село окончательно, вышла из общежития и двинулась по направлению к своему тайному тренировочному пункту. Я старалась хотя бы два, а лучше три дня в неделю побоксировать, пока никто не видел. Конечно очень не хватало перчаток, бинта или хотя бы груши, о лапах даже и не мечтала.
Нашла эту незаметную полянку чисто случайно, бредя как-то в начале учебного года, погруженная в свои раздумья, увидела практически заросшую узкую тропинку между густых кустарников и ради любопытства побрела по ней. Она вывела меня на округлый луг, надежно спрятанный от посторонних глаз низкими деревьями, заросшими мелкими пушистыми листьями. Понаблюдав за этим местом какое-то время, удостоверилась, что сюда никто не приходит. Теперь оно было моим тренировочным пунктом, где я могла вспоминать свои занятия боксом. Дико не хватало нужного снаряжения, но это лучше, чем вообще ничего. Те боевые занятие, которые у нас преподавались в академии, были очень познавательны, но мне не хватало этой боксерской резкости, уверенности и силы.
Прибежав на свой тайный ринг, приступила к тренировке, выкинув все мысли из головы. Как учил меня тренер — голова должна быть занята только тем, что ты сейчас в конкретный момент делаешь на занятиях. Ни думать больше ни о чем, иначе пропущенный удар в спарринге тебе обеспечен. Один раз не послушав его, я заработала небольшую горбинку на носу. Больше такой оплошности не допускала, даже в этих условиях.
Как следует разогревшись, наколдовала себе перчатки и бинты, и подвесила мифическую грушу прямо в воздухе. Может, если бы я знала технологию производства амуниции, получалось бы и вполне реалистично, но такие сведения в моей голове отсутствовали, и я колдовала так, как представляла. Выходило всегда не очень хорошо, не совсем так, как должно быть: не та мягкость, упругость, жесткость — все как-то не так, как должно быть в действительности, но вполне терпимо.
Закончив тренировку, направилась в сторону общежития: принять душ и переодеться. На улице хоть и морозно, но я с душой отдалась занятию. Выйдя по тропинке на дорожку, ведущую к дому, только собралась легкой трусцой отправится в путь, как услышала приглушенный стон. Остановившись и прислушавшись внимательно, ничего не услышала. Решив, что мне показалось, почти уже пустилась в бег, как опять чье-то стонание.
Повернув голову в сторону звука, в сумерках уже не смогла разобрать, что там в кустах происходит. Подошла ближе и увидела кого-то лежащим на снегу лицом вниз.
— Боже! — прошептала я и подошла еще ближе. — Максимус! — на снегу лежал и стонал мой одногруппник, тот самый оборотень, не обремененный интеллектом.
Присев возле него, попыталась перевернуть его на спину, ну куда, здоровый детина, у меня сил не хватает, чтобы хоть как-то пошевелить его.
— Максимус! — тихо позвала сокурсника, но в ответ лишь приглушенный стон. Я провела рукой по голове и с ужасом увидела на ней кровь. Нормально его кто-то приложил. — Ты полежи тут, я сбегаю за помощью, — увещевала я.
Быстро поднявшись и спустившись почти в галоп, выбежала на широкую площадку перед входом в общежитие. На мою досаду не было никого, хотя было еще совсем не поздно. Вот когда не надо народу тут пруд пруди, а сейчас… Заметавшись из стороны в сторону, пытаясь хоть кого-то обнаружить, наконец, догадалась зайти в свое общежитие и там уже помощь точно будет. Резко развернувшись, чтобы ринуться ко входу, как тут же впечаталась в чью-то мощную грудь. Вот даже не сомневалась, что это именно ректор. Но сейчас мне было не до пререканий.
— Господин ректор, там… — я указала в ту сторону, где оставила оборотня. — Так Максимус, его кто-то ударил по голове.
— Пошли, — тут же сменив свою саркастическую усмешку на серьезное выражение лица, скомандовал он.
Мы почти бежали к месту, где лежал молодой человек.
— Темно-то как, — прошептала, пытаясь найти, где я оставила раненного. — Максимус, — на всякий случай позвала его, но в ответ была тишина, которая начинала пугать. Я почти всхлипнула от досады, повернулась и жалобно посмотрела на Валеуса. — Я не могу его найти.
Магиор создал шар света и поднял над головой, и на границе с темнотой я увидела лежащего неподвижно оборотня.
— Вон он, мы не дошли немного, — я чуть не запрыгала от радости.
Ректор поспешил следом, подойдя к Максимусу, он приглушил немного свой шар.
— Лиззи, отойди, не надо так близко, — остановил меня ректор, когда я порывалась присесть рядом с бесчувственным парнем.
Я послушалась не прекословя. Встала и смотрела за действиями этого уверенного мужчины. Он не перевернул Максимуса на спину, лишь пощупал пульс, удовлетворенно кивнул и что-то зашептал, как я поняла заклинание, чтобы остановить кровь.
— Лиззи, сходи за лекарем. Она еще не ушла, — попросил меня Валеус.
Я было ринулась в сторону лазарета, но он окликнул меня, покачал головой и сотворил портал. Я лишь нервно хихикнула и шагнула в зеркальную арку, тут же представ перед изумленной мисс Лирой, магом-целителем.
— Лиззи? — удивленно воскликнула она, как только я появилась из арки.
— Мисс Лира, там Максимус, на него напал кто-то, с ним сейчас мистер Магиор, он велел мне вас позвать, — на одном дыхании выпалила я.
— О святой Валх! — воскликнула женщина, вскочила со своего стула, на котором сидела в момент моего появления, схватила свой пузатый ридикюль, верным отточенным движением смела туда с нижней полки какие-то пузырьки и уверенно шагнула в незакрытый портал. Я не стала ждать у моря погоды, последовала за ней.
— Эсфи, я не трогал его, только остановил кровь, — увидев лекаря, практически отрапортовал ректор.
— Остановил кровь? — удивилась женщина. — Странно.
Она присела возле Максимуса, порылась в своей сумочке, достала ярко-синий пузырек и вылила его содержимое на парня. В ответ тот простонал, чем вызвал у меня вздох облегчения.
— Живой, — прошептала я. Валеус, не глядя на меня, удовлетворенно кивнул.
— Валеус! — только сейчас я заметила Орши, который также был тут. Орк взглянул на меня перевел взгляд на ректора, тот в ответ лишь отрицательно покачал головой.
— Орши, помогите с Терами доставить раненого в лазарет, — попросила мисс Лира.
Орк утвердительно кивнул и позвал своего помощника. Как оказалось, его помощник, тоже орк Терами, лазил рядом в кустах, выискивая что-то. И судя по выражению лиц обоих, они нашли то, что искали.
Лекарь наколдовала носилки, Орши и Терами ловко подхватили их и шагнули в сотворенный ректором портал.
— Кто это сделал, мистер Магиор? — тихо спросила я у ректора, когда мы остались вдвоем.
— Не знаю, Лиззи. Слишком много всего стало происходить в академии, — он тяжело вздохнул, не глядя на меня.
— О чем вы? — заинтересовалась я.
— Взять хотя бы аспидов, Лиззи. Кто-то же летал на них. А мы до сих пор не знаем кто именно, — Валеус взглянул меня, прямо в глаза, проникая своим серьезным взглядом внутрь.
— Ну это же не так много, — беспечно произнесла я.
— Много, — усмехнулся он.
— А может это не имеет никакого отношения к нападению на Максимуса? — с надеждой спросила я.
— Оно имеет прямое отношение, — твердо ответил Магиор.
— Вы считаете это сделали те, кто летал на них? — осторожно поинтересовалась у него.
— Не знаю, Лиззи.
Закончить ему не дали, два орка вернулись из лазарета и пристально посмотрели на ректора.
— Вы тут продолжайте, Орши, — вздохнув, ответил им Валеус. — Я успокою Лиззи и вернусь.
— Чем тут так пахнет? — недовольно повела я носом. Мне в нос ударил приторно-сладкий, тошнотворный аромат, похожий на запах тухлых яиц вперемежку с малиной.
Мой возглас вызвал неподдельное удивление и у орка и у Магиора, они настороженно переглянулись и посмотрели на меня.
— Орши, — перевел взгляд на орка ректор. Орк кивнул и исчез в темноте кустарников. — Пойдемте, Лиззи.
Валеус, сотворив портал, пропустил меня вперед и шагнул следом. На мое удивление мы оказались у него в кабинете.
— Присаживайтесь, — устало проговорил он. — Я пока приготовлю успокоительный чай, вам надо прийти в себя.
— Я в полном порядке, господин ректор, — заверила его.
— Я вижу, — хмыкнул он. — Но чай не помешает.
Он подошел к небольшому столику, стоящему в углу его кабинета, достал из шкафа рядом две чашки, магией вскипятил воду в заварочном чайнике, немного подождал разлил из него по приготовленным кружкам светло бордовую жидкость с ароматом, напоминающим бергамот, который я терпеть не могу. Протянув мне чашку, взял свою, сделал глоток и пристально серьезно посмотрел на меня. Я последовала его примеру. Мы пили чай молча, я изредка поднимала глаза на ректора, встречаясь с его суровым взглядом, пристально изучающим меня. Мне стало неловко, не знала куда себя деть, пыталась рассматривать книги в шкафах, расположенных позади кресла ректора, люстру, зашторенное бежевой портьерой окно. Наконец чай в моей чашке закончился и я с надеждой посмотрела на ректора, хотелось уже к себе в комнату.
— Я вижу вам не терпиться к себе, — улыбнулся Валеус. — Я вас понимаю, вы устали. У меня к вам один вопрос: что вы там делали?
— Бегала, — спокойно ответила ему. — Я там часто бегаю, пока светло. В том месте мало кто ходит.
— Хорошо, — удовлетворенно кивнул Магиор. — Лиззи, вам придется бегать в другом месте, лучше всего там, где кто-то ходит. Вы можете заниматься и на полигоне. Он под защитой. Чужой туда не проникнет.
— Это кто-то чужой сделал? — воскликнула я и удивленно уставилась на мужчину.
— Да, — коротко кивнул он
— Что это за запах был? — вполголоса спросила у него. От меня не ускользнуло, как заиграли его желваки, но его ответ не внес ясности:
— Вам показалось, мисс Нейрус. Вы устали. Идите к себе, — он сотворил портал и молча кивнул мне, практически приказывая идти в свою комнату.
Я недовольно выдохнула и шагнула в арку. Оказавшись у себя, присела на край кровати и призадумалась. То, что тошнотворный запах там был, я уверена на все сто. Но была одна странность, вернее несколько. Этот аромат я почувствовала гораздо позже, как будто был какой-то купол и он развеялся, выпуская наружу зловоние. Еще, Максимус — оборотень, у них регенерация одна из лучших в этом мире, а он лежал, истекая кровью из раны, которая, на мой взгляд, была не такой серьезной.
Посидев еще немного, я побрела в душ. В это раз я мылась с абсолютно пустой головой, либо это чай так действует, либо события вечера так влияют на меня.
Выйдя из душа, вытеревшись полотенцем и высушив волосы, решила наведаться к девочкам и поведать им о происшествии. Надев пижаму и накинув поверх халат, поднялась к ним на этаж и, постучав в дверь, вошла и удивленно уставилась на Фольдара и Хадарая, по-хозяйски расположившихся на кроватях моих подруг.
— Не ожидала? — хмыкнул эльф.
— Нет, — справившись с изумлением шагнула в комнату и вопросительно посмотрела на девочек.
— Мы гуляли, а тут переполох какой-то начался, вот решили у нас посидеть, — пояснила Оливия, уютно расположившись в крепких объятиях оборотня. — Не знаешь, что там случилось?
— Знаю, — тяжело вздохнув, присела на ее стул. — Кто-то напал на Максимуса, ударил его по голове.
Фольдар нахмурился и недоверчиво посмотрел на меня.
— Не смотри на меня так, — попросила его. — Ты думаешь, что это невозможно? Однако, он лежал вниз лицом на снегу, а из головы текла кровь.
— Лиззи, это невозможно! — наконец воскликнул он. — Оборотень никого к себе чужого не подпустит, да и рана затянется в считанные минуты.
— Я знаю Фольдар, — тихо ответила ему. — Но говорю то, что видела. Там Орши и его помощник сейчас исследуют, и ректор думаю тоже вернулся к ним.
— А кто магистра позвал? — нахмурился Хадарай.
— Я, — ответила ему. — Я наткнулась на однокурсника, побежала кого-нибудь позвать на помощь, и наткнулась на него. — Я вздохнула. — Он думает, что это кто-то чужой сделал. Но кто может проникнуть на территорию академии? Она же хорошо защищена.
— Ну можно создать брешь, — протянул эльф. — Только зачем это кому-то нужно?
— А еще там был тошнотворный запах, — продолжила я. — Как будто кто-то разбил тухлые яйца и полил их малиновым соком.
— Что такое малина? — принтересовался Фольдар, подозрительно прищурясь.
— Ягода такая, — пискнула Оливия.
— Не кажется ли вам, девочки, что нам с Хадараем пора кое-что о вас узнать? — серьезно поинтересовался оборотень, переводя пристальный взгляд с одной, на другую. — Ваше опоздание, той же ночью кто-то пробирается к аспидам — странное совпадение, ваша вылазка в библиотеку, странные слова в обиходе. Кто вы?
Мы с девочками посмотрели друг на друга. Наверное, действительно настало время выложить им правду о нас. Втроем нам сложно будет решить головоломку, а наши мнимые родственники и бывшие не особо стремятся нам помочь.
— Мы сами не знаем, — тихо ответила Ингиелла. — Девочки, — обратилась она к нам, — думаю нам нужны помощники. Вспомните хотя бы библиотеку, мы без Фольдара попались бы сразу же, — не сговариваясь, я и Оливия утвердительно кивнули почти одновременно. — Тогда я поведаю. Мы все трое из другого мира, Лиззи оказалась тут раньше нас на целый год, а вот я и Оливия практически в одно время, только все в разных местах и у разных магов. Я зашла в бар, а вышла у Митаса в спальне, — подруга сдержала смех, видимо вспомнив в какой пикантный момент оказалась в комнате у оборотня, но парням об этом не сказала. — Оливия уснула дома в Омске, проснулась между супружеской парой эльфов. Лиззи мыться пошла, только вместо ванной оказалась у Сидиллы в замке. Никто из них толком ничего не рассказал нам об этом мире. Магию пробудили, в академию отправили, не переставая упоминать об опасности.
— Что-то такое я и подозревал, — задумчиво произнес Фольдар. — И теперь вы пытаетесь узнать что-то о себе? — он почему-то пристально посмотрел на эльфа, тот же отвел взгляд и уставился в окно.
— Что-то не так? — спросила у Хадарая Ингиелла.
— Да, — кивнул тот. — Вы же подходили к змеям? — Его тяжелый взгляд сверлил свою девушку.
— Да, милый! — итальянка включала свой темперамент. — И не просто подходили, мы летали на них.
— Валькирии! — восторженно произнес Фольдар.
Но эльф меня пугал и не только меня, он тяжело молчал, играя желваками.
— Хадарай, — позвала я его. — Вык…говори, что не так в том, что мы можем быть валькириями?
— Они предали нас, пустили сюда тени! — слишком громко воскликнул он.
— А ты уверен в этом? Ты уверен, что это именно они сделали? — зло поинтересовалась я.
— Тому есть свидетели, — в тон ответил эльф.
— Свидетели!? — вмешалась Ингиелла. — Их можно запугать! Подкупить! — Она вскочила со своей кровати, уперла руки в бока и яростно смотрела на своего молодого человека. — Ты сам видел, как они запускали эти тени??? Да кто они вообще такие?
— Вы не знаете? — искренне изумился Хадарай.
— Уж просвяти нас, темных, — фыркнула итальянка.
— Темных? — настороженно переспросил эльф.
— Это значит, что мы не грамотные в этом вопросе, — тихо объяснила Оливия.
— Давайте лучше я, — усмехнулся Фольдар. — Темные эльфы поверили всему, что было тогда сказано беспрекословно.
— Можно подумать оборотни не поверили, — съязвил Хадарай.
— Сразу после битвы поверили все, но кто-то умеет мыслить, — съехидничал в ответ оборотень.
— Не ссортесь, пожалуйста, — остановила их разгорающуюся перепалку Ингиелла. — Пусть Хадарай поведает, — она все также стояла и сверлила его своими потемневшими от гнева глазами. — А то нам вечность с ним вроде как, а я не знаю все его страхи.
— Ингиелла, не перегибай, — остановила я ее.
Вместо ответа, девушка подошла к столу, выдвинула стул и плюхнулась на него, свирепо смотря на эльфа.
— Лучше все же я, — произнес Фольдар. — Тогда, двести лет назад произошло столкновение двух миров: Сардария и Харса. Во втором мире проживают Тени, мы их так называем — бесплотные существа, черные сгустки какой-то магии, которая не поддается воздействию нашей, они питаются энергией, силой населения Сардария. Наши два мира, по неведомой причине, соприкасаются в одной единственной точке, образуя тонкую грань между. И вот иногда эта грань стирается и Тени проникают сюда. До войны это были единичные случаи, но тогда произошло что-то непонятное — грань исчезла полностью, впустив в наш мир целые полчища этих тварей. Ворвавшись в наш мир, они сметали все на своем пути, сжирая целые поселения. Империи объединились против общего врага, но, как я уже упоминал, наша магия на них не действовала. Все усилия были тщетны, мы проигрывали. Правитель магической империи пал в бою, сражаясь с одним из полководцев Теней, его место должен был занять сын. Но произошло нечто, повергшее в шок всех — имперский главнокомандующий, после гибели императора, выступил против предводителя Теней и победил.
Это было невероятно! Он объяснил всем, что увидел прореху в бесплотном духе, куда и запустил магию. В итоге императором стал победитель, и не просто владыкой магов, его стали почитать другие расы.
— Единичные случаи проникновения пресекали валькирии? — поинтересовалась я у оборотня, когда он замолчал. Тот в ответ лишь кивнул. — И где они были в момент эпического сражения?
— Никто не знает, — пожал плечами парень. — Валькирии охраняли грань, они чувствовали прорывы всегда, когда те случались. Когда страсти после сражения улеглись, стали появляться вопросы — где были всадницы? Не почувствовать столь мощное вторжение они не могли! Ответ нашелся быстро — нам предъявили доказательства того, что валькирии предали нас, впустив Тени, вступили с ними в сговор, дабы захватить всю власть в Сардарии.
— Бред! — выдохнула Ингиелла. — Да их просто подставили!
— Я тоже так думаю, — я уверенно кивнула головой. — Очень странно все это. Нашел прореху…Хм…что-то тут не то.
— Что тебя смущает? — вклинился Хадарай.
— А то, милый эльф, — сжав зубы, процедила я. — Если было сражение, и в этих Тенях есть прорехи, то в них бы кто-то случайно попадал, и убитых и раненных врагов было бы больше. А в итоге всего лишь один! Вам не кажется это странным?
— Вот мой отец считает также, — удовлетворенно кивнул Фольдар.
— Мой отец верит императору, — тихо произнес Хадарай. — Был же свидетель, один из плененных. Вернее, единственный из взятых в плен, — он помолчал и добавил. — Действительно странно. Ты права, Лиззи! Но почему мой отец верит?
— Хадарай, — тихо начала я, но парень покачав головой, остановил меня.
— Лиззи, я даже думать не хочу об этом.
Молчали все. Фольдар сочувственно смотрел на эльфа, глаза которого напряженно бегали, смотря куда-то перед собой. Он явно пытался убедить себя в том, что его отец, владыка темных эльфов, не может быть предателем. Не имеет права!
— Если это действительно так, — наконец проговорил Хадарай, — мне придется…
— Слушай, — остановил его оборотень. — Давай не будем бежать впереди паровоза.
После его последней фразы, я и Ингиелла удивленно посмотрели на Оливию, которая подняла голову вверх, старательно рассматривая потолок.
— Она тебе хоть рассказала, что такое паровоз? — рассмеялась Ингиелла.
— Да, — подхватил ее смех и Фольдар. — Но о том, что вы иномирянки узнал только что.
— Вот не надо! — весело хмыкнула я. — Ты хочешь сказать, у тебя не возникло вопросов откуда она знает про этот паровоз?
В ответ оборотень лишь махнул рукой. А я посмотрела на Хадарая, который вроде как и слушал нас, но был очень далеко.
— Хад, — подошла к нему и присела рядом. — Правда, не делай поспешных выводов. Давай будем решать проблемы по мере их поступления. И сейчас главная — прочитать дневник. Может там будут ответы.
— Надо еще выяснить кто так припечатал Максимуса, — оживился парень.
— Вы мне про запах не ответили, — напомнила я.
— Магия Теней может так пахнуть, — ответил эльф. — Но кроме валькирий их никто не чувствует.
— Зашибись! — выдохнула я.
— Согласен, — наконец-то улыбнулся он. — Не знаю, что это значит, но предполагаю, это какой-то негодующий возглас.
— Ты прав, — засмеялась в ответ. — Но все зависит от интонации.
— Лиззи, — вклинилась Оливия, — может ректору тоже поведать?
— Не знаю, — с сомнением покачала я головой. — Мальчики, что вы думаете?
— Ты думаешь, он все же интересуется Лиззи? — лукаво хмыкнув, Фольдар поинтересовался у девушки.
— Да к гадалке не ходи! — вклинилась Ингиелла. — Даже сейчас, когда Лиззи кинулась на помощь, наткнулась на него. Не думаю, что это случайность, — она игриво посмотрела на меня.
— Все хватит! — не выдержала я. — Не будем ему ничего рассказывать!
— Я согласен с Лиззи, — поддержал меня Хадарай. — Я отцу сейчас не доверяю, что можно говорить о чужом человеке.
— Думаю, ты прав, — согласился и Фольдар.
— Ну раз так, — встала я со стула. — Пошла я спать. Устала за сегодня очень.


Глава 12


После нападения на Максимуса прошла неделя. Сегодня вместе с группой решили проведать его в лазарете. Никто из нас не мог понять, почему он так долго там находится? Он же оборотень, должен быстро поправится! Это оставалось загадкой для нас всех.
Поприставав к преподавателям с этим вопросом, поняли, что они или не знают или не хотят говорить. К ректору с этим никто не рискнул подойти. Да его и не видно было всю эту неделю, что вызвало у меня легкую грусть.
Ввалившись всей толпой в лазарет, столкнулись с преградой в лице мисс Лиры, вставшей на нашем пути непробиваемой стеной.
— Вы куда? — запротестовала она, только завидев нас у входа.
— К Максимусу, — ответила староста Бриар.
— Всей толпой??? — возмущенно воскликнула женщина. — Вы в своем уме!? Тут лазарет, а не проходной двор!
— Можно мне одной к нему? — вклинилась я.
— Лиззи? — лекарь посмотрела на меня и кивнула. — Но только ты!
— Тогда я одна пойду, — сказала своим мальчикам. — Посмотрю, как он там.
Однокурсники недовольно насупились, но согласно кивнули. Я проследовала вслед за мисс Лирой, которая проводила меня к Максимусу.
Оборотень лежал на кровати и спал.
— Максимус, — позвала его лекарь, — к тебе посетитель.
Парень открыл глаза и слабо улыбнулся при виде меня. А я не ожидала увидеть его в таком состоянии.
— Ты как? — справившись со своим удивлением и улыбнувшись, поинтересовалась у него.
— Нормально, — еле слышно проговорил он. — Жить буду. Не слабо меня ударили!
— Это точно, — кивнула в ответ.
— Лиззи, я вас оставлю, но ненадолго. Максимус еще слаб, поэтому немного поговорите и хватит, — выходя из палаты, уведомила мисс Лира.
— Хорошо, — согласилась с ней и переключилась на оборотня. — Ты не знаешь, кто это сделал?
— Нет, Орши и мистер Магиор спрашивали у меня об этом. Я его даже не чувствовал.
— А что ты там делал? — поинтересовалась у него.
— Я видел, как ты туда часто ходишь, — смущенно произнес он. — Решил подсмотреть за тобой.
— Подсмотрел? — не удержавшись, съехидничала я.
— Прости, — виновато прошептал Максимус. — Мне было интересно, думал ты на свидание с кем бегаешь.
— Я просто там бегаю, — пояснила ему. — Почему регенерации нет?
— Меня магией какой-то особенной ударили, так ректор сказал. Только не пояснил, какой именно, — ответил он.
— А ты сам как думаешь? — продолжала допытываться у него.
— Знаешь, у меня вышел спор с одним вампиром со старшего курса из-за эльфийки Мигги, но мистер Магиор отверг эту версию, — устало хмыкнул парень.
— Слушай, в академии вампиров можно по пальцем пересчитать, а ты умудрился с одним из них в конфликт вступить? — негромко рассмеялась я.
— Ну что поделаешь, если нам понравилась одна девушка, — слабо улыбнулся он.
— Тут уж точно ничего не поделаешь, — кивнула ему и сменила тему. А то пришла узнать, как у него дела, а сама целый допрос устроила. — Что мисс Лира говорит, когда выпишут?
— Она говорит, что выздоровление тяжело идет. Слишком сильная магия была, — Максимус тяжело вздохнул. — Поят меня какими-то отварами, которые пить невозможно. Но после них лучше себя чувствую, поэтому стойко их пью, — похвалился парень, словно маленький ребенок.
Мне стало его так жалко, что поддавшись порыву, подошла к нему и приобняла. Я почувствовала, как мое тепло, медленно потекло к парню, вызвав у того легкий румянец на щеках.
— Лиззи! — уже не так сипло проговорил он. — От твоих объятий мне стало легче.
— Это отвары мисс Лиры действовать начали, — улыбнулась в ответ.
— Все, Лиззи! — к нам вошла лекарь. — Пора, ему нельзя переутомляться.
Я согласно кивнула, послала парню воздушный поцелуй и вышла. Мой курс ждал меня на улице перед входом в лазарет.
— Ну как он там? — только я показалась в дверях, как они тут же накинулись с расспросами.
— Слаб еще, — грустно ответила им. — Но уже лучше. Вы не видели в каком виде он был, когда его нашли.
— Почему он до сих пор в таком состоянии? — возмущенно воскликнул Бриар. — Он же оборотень!
— Его магией какой-то ударили, — тихо пояснила я. — Но никто не знает, чем именно.
— Это Замощ, — сквозь зубы процедил Корр.
— Он рассказал о вампире ректору и об их с ним конфликте. Магистр отверг его, как подозреваемого, — отрицательно покачав головой, ответила ему. — Да и вампирская магия — ее же легко обнаружить, да и не действует так сильно на оборотней.
— Согласен, — вздохнул эльф. — Тогда кто же это сделал?
— Слушайте, пусть с этим разбираются те, кто должен. Мы все равно ничего не выясним, — остановил порыв своих однокурсников Бриар.
Мы молча потоптались около лазарета, каждый обдумывая слова старосты, скрипя зубами, соглашаясь с его доводом. Меня же немного потряхивало, как будто мне не хватало сил, совсем чуть-чуть, капельку.
Мы все еще стояли всем курсом около входа, когда из дверей вылетела озадаченная мисс Лира.
— Мальчик? Лиззи? — увидев нас удивленно воскликнула она. — Вы еще тут?
— Что-то случилось? — настороженно спросил ее Бриар.
— Да, — задумчиво кивнула она. — Бриар, сходи за ректором, пожалуйста. Пусть срочно придет в лазарет.
— Что случилось? — уже нетерпеливо воскликнула я.
— Маскимус, — тяжело дыша, ответила женщина. — Ему стало намного лучше!
— Так это же хорошо! — воскликнул кто-то из однокурсников.
— Конечно, — кивнула лекарь. — Но это как-то быстро, внезапно. — Она не договорила, вбежала обратно в лазарет.
Бриар тем временем побежал в сторону учительского корпуса. Мне не очень хотелось бы встречаться сейчас с Валеусом, сама не знаю почему, но чутье подсказывало, надо как можно быстрее ретироваться отсюда.
— Пойдемте, мальчики, — тихо скомандовала я своим однокурсникам. — Не будет тут стоять и мешаться.
Парни согласившись со мной, молча побрели в общежитие.
Очутившись в своей комнате, присела на кровать. Почему-то была уверена, что внезапное улучшение состояние Максимуса связано с нашими дружескими объятиями. Я же чувствовала, как мое тепло передалось ему. Только вот тепло ли это было? Похоже, что причина улучшения — это я, вернее моя магия.
Поднявшись с кровати, походила по комнате из угла в угол. Наконец успокоившись, достала дневник валькирии, надеясь узнать что-то там, но проклятые загогулины никак не хотели поддаваться и выстраиваться в читаемый текст. Убрала таинственную книженцию обратно под подушку, легла на кровать и, заложив руки за голову, принялась размышлять. Если валькирии единственные, кто мог справится с Тенями, дать отпор их магии, то скорей всего они могли и вылечить тех, кто был ей отравлен. И похоже Максимуса именно отравили! Самое страшное, что это, значит, сделали Тени! И как они проникли в академию? Кто-то им помог? Но кто? Хадарай?
Очень не хотелось бы, чтобы это был именно эльф. Это означало, что Ингиелла в опасности. Но то, что его отец может быть предателем, хотя и не факт, это всего лишь наше предположение, не делало предателем и его сына. Ну и кроме Хадарая здесь много адептов, родители которых также верят императору. Да тут магов сотни! А они чтут своего владыку!
Пролежав так больше часа, решила подняться к девочкам, надеясь, что они окажутся у себя. Но, открыв дверь, нос к носу столкнулась с гномом Эрисом, поднявшим свою руку, намереваясь постучаться ко мне. Вскрикнула от неожиданности и испуганно уставилась на коменданта.
— Мистер Эрис! — воскликнула я. — Вы меня напугали.
— Прошу прощения, мисс Нейрус, не имел такого намерения, — хмыкнул гном. — Я не успел постучаться, а вы уже распахнули дверь.
— Да, — улыбнулась ему, — собиралась прогуляться.
— Боюсь, что ваша прогулка откладывается, — ответил он. — Мистер Магиор просит вас явится к нему.
— Зачем? — удивилась я.
— Он не посвятил меня в это, — хмыкнул комендант.
— Я поняла, — вздохнула в ответ. — Я так понимаю явиться следует незамедлительно?
— Да, — коротко ответил он и, развернувшись, ушел.
Я вошла обратно в свою комнату, тяжело вздохнула, попыталась справится с нервным напряжением Неизвестность того, зачем меня вызывает ректор, меня пугала, но еще я безумно была рада его увидеть. И это тоже выводило из себя. Уж слишком трепетало мое сердце, предвкушая встречу с этим мужчиной. И что сие трепыхание означало, мне хорошо было известно.
Мое предчувствие и хваленая женская интуиция молчали, как в рот воды набравши. Полная неизвестность причины вызова. Делать нечего, я взяла куртку, опять тяжело вздохнула, выйдя и заперев дверь своей комнаты, поплелась в преподавательский корпус.
Поднявшись по лестнице, подошла к ректорской двери и решительно постучала.
— Войдите, — пригласил меня строгий голос Валеуса.
Открыв дверь застыла вначале в изумлении, затем счастливо улыбнулась и, взвизгнув, кинулась на шею своему дяде.
— Сидилла! — восторженно вопила я, не обращая внимания на хмурый взгляд господина ректора. — Как же я рада тебя видеть! Как же я соскучилась!
— Лиззи! — улыбаясь, ответил некромант. — Ты так похорошела! — он отстранился, рассматривая меня. — Мы не виделись всего полгода, милая, а ты так изменилась.
— Ой, дядя, — покраснев, неожиданно для себя самой, стыдливо отмахнулась.
— Кхм, — привлек мое внимание к себе, стоящий с недовольным лицом Валеус.
— Ой! — виновато воскликнула я. — Прошу прощения, мистер Магиор. Но я так соскучилась по дяде, что забыла с вами поздороваться. Добрый вечер! — я склонила голову, почему-то с легкой издевкой.
— Ничего страшного, мисс Нейрус, — как-то не слишком весело ответил магистр. — Я не сержусь. Мне сказали вы сегодня ходили проведать Максимуса? — подозрительно посмотрел на меня и перевел взгляд на дядю.
— Да, мы ходили к нему всем курсом, но мисс Лира пустила только меня, — как можно спокойнее ответила я. — Ему ведь стало лучше? Вы же были там? — с надеждой спросила у него.
— Действительно, — хмыкнул ректор. — После вашего визита ему действительно стало лучше, — он не смотрел на меня, смотрел на некроманта недовольно играя желваками. Тот же делал вид, что ничего не понимает. — Ваш визит, милая леди, очень благотворно на него повлиял.
— Что у вас тут произошло? — Дядя подозрительно посмотрел на меня, перевел взгляд на Валеуса.
— На одного из адептов, однокурсника твоей племянницы, напали, пока он пытался за ней проследить, — ответил ректор, странно смотря в глаза Сидилле.
— Ты считаешь, что это сделала Лиззи? — сдвинув брови к переносице, процедил некромант.
— Нет, Сидилла, — спокойно ответил магистр. — Напали на оборотня, который уже неделю лежит в лазарете и не может прийти в себя. — Ректор пристально следил за реакцией дяди, у которого в глазах я заметила небольшую напряженность. — И сегодня, после посещения твоей племянницы, Максимусу резко стало лучше, даже больше, он практически здоров.
Валеус не отрываясь смотрел на дядю, и я с удивлением увидела, как недовольно заиграли желваки некроманта. Дядя знал, что это значит! Но вместо того, чтобы объяснить, только раздул ноздри и уставился куда-то в стену.
— Валеус, — наконец тихо изрек он. — Я надеюсь…
— Можешь не беспокоится, — перебил его ректор. — Я не сделаю ничего такого, что может навредить Лиззи.
Я изумленно заметила, как мой дядя пристально вперился глазами в магистра, сверля его совсем не добрым взглядом. То что это не ревность, видно было невооруженным глазом, ему по-отечески не нравились последние слова ректора.
— Надеюсь, что твое “не сделаю” касается абсолютно всего, — тихо произнес некромант, продолжая впиваться глазами в собеседника
— Сидилла, — тихим голосом обратился к некроманту мистер Магиор. — То, что произошло между нами много лет назад, не отменяет того, что было до этого. Не смотря ни на что, я все также тебя уважаю, но ты сам знаешь, что есть вещи, которые рано или поздно случаются, и мы не всегда этому может противостоять.
— Это опасно, — тихо ответил дядя.
— Знаю, — кивнул Валеус. — Сидилла, — уже более дружелюбно продолжил он. — Я понимаю твою тревогу за эту девушку, знаю насколько она тебе дорога.
Я непонимающе смотрела на обоих, переводя изумленный взгляд с одного на другого. Они что, когда-то были друзьями? И о чем это они сейчас? И опять опасно! И слова ректора, о том, что он не сделает ничего такого, что мне навредит… О чем он вообще?
— Объясни своей племяннице, — видя мое непонимание происходящего, проговорил ректор, сделав упор на последнем слове, — цель своего приезда.
— Да, ты прав, — вздохнул дядя и посмотрел на меня: — Лиззи, приближается годовщина, нас пригласили во дворец на бал, устроенный по этому поводу.
Я удивленно уставилась на Сидиллу. Он серьезно хочет везти меня к императору?
Я знала, что через неделю грядет праздник — победа в войне. Какой я уже вкратце знала от Фольдара и Хадарая, но они упоминали битву, а тут целая война была. В академии по истории Сардария это проходят только на третьем курсе, но учась второй год тут, поняла, что все в курсе какая война была и с кем. Поэтому молчала в тряпочку, не пытаясь даже разузнать об этом. И почему сама не попыталась выяснить? Ведь в прошлом году был целый бал по этому поводу, на котором я с Хадарем даже танцевала танец, очень похожий на вальс. Ох и удивился эльф, когда узнал, что я не умею танцевать их вилису! Месяц учил меня всем движениям, а я изо всех сил пыталась изображать неуклюжесть, так как вальс танцевать все же умею.
— Дядя, — плаксиво начала я, — мне обязательно надо быть?
— Да, милая, — притянул меня к себе некромант и чмокнул в макушку, — прислали приглашение на нас двоих. Мы не можем отказаться, это будет неучтиво. Так что тебе придется одеть платье, — ободряюще улыбнулся он.
Я недовольно фыркнула. И дело было не в том, что мне придется влезть в эти платья, больше похожие на торт со взбитым жирным кремом, а в том, что действительно не понимала — для чего император пригласил и меня во дворец.
— Сидилла, ты думаешь, это хорошая идея? — серьезно глядя на дядю, поинтересовался ректор.
— Валеус, мы не можем игнорировать приглашение, — спокойно ответил некромант.
В ответ мистер Магиор согласно покивал головой и в задумчивости уставился на меня, барабаня своими длинными пальцами по лакированной столешнице стола.
А я смотрела на этих двух, уже догадываясь, что так, как общаются они, понимая намеки друг друга с полуслова, с полувзгляда, могут общаться только два старых друга. Но что за черная кошка между ними пробежала? Интересненько, что же встало между друзьями? Женщина? Исчезнувшая жена некроманта? Не уверена. В их взглядах, брошенных украдкой друг на друга была тоска, как будто поссорившись, оба неистово желали помириться, но не делали первого шага ни один ни другой. Смешно! Как дети, честное слово!
— Хорошо, — нарушив наше молчание, ректор встал из-за стола и, склонив голову слегка на бок, посмотрев с сомнением на меня, изрек: — тогда идите собираться. Я открою возможность построить портал в замок.
— Спасибо, — благодарно улыбнувшись, дядя почтительно поклонился Валеусу, взял меня за руку и вывел из кабинета.
Только мы вышли из кабинета, как я открыла было рот, чтобы задать кучу вопросов, но некромант, покачав головой, остановил мой порыв. Вздохнув, повиновалась. Уж до комнаты как-то дойду, не лопну от любопытства.
И только когда мы шли уже по тропинке в сторону общежития, Сидилла взял мою руку и вложил ее в свой сложенный локоть, тихо проговорил, слегка усмехнувшись:
— Спрашивай.
— У меня столько вопросов, — рассмеялась в ответ. — Думаю с какого начать, — вздохнула и выдала самый для меня животрепещущий: — Вы с ректором были друзьями?
Остановившись, дядя пристально посмотрел на меня, покачал головой и ответил:
— Да, — невесело хмыкнул он. — Ты очень проницательна, Лиззи, для своего возраста.
— Дядя, ты же сам знаешь почему, — улыбнулась ему. — Не такая уж я и молодая, как кажется, — некромант лишь согласно кивнул. — Почему вы перестали общаться?
Сидилла вздохнул, собираясь с мыслями и принялся рассказывать:
— Когда-то я обвинил его в бездействии и трусости, но спустя время, понял, что тогда нельзя было поступить по-другому. Понимаешь, Лиззи, в те времена мы все были немного не в себе, только закончилась война, наш император, которого мы все уважали и любили, погиб, вместо него на престол взошел другой, якобы победивший врага. Я считал, что Валеус должен был вмешаться, тогда не пострадали бы невинные, но он отмалчивался. Сейчас, спустя двести лет, понимаю, что это ни к чему бы хорошему не привело…
— Сколько лет? — пораженно воскликнула я. — Двести? — ухмыльнувшись, некромант кивнул. — Тогда сколько вам обоим лет?
— Триста восемьдесят мне и триста семьдесят восемь ему, — тихо ответил дядя.
А я встала, удивленно хлопая глазами, пытаясь поднять свою упавшую челюсть. Я таращилась на дядю, как на мамонта. Да он и был мамонтом! Триста восемьдесят! Охренеть! Так и магистр не маленький мальчик! Вот это номер!
— Почему ты не сказал мне об этом раньше, — все еще не до конца придя в себя, поинтересовалась я.
— Так ты не спрашивала, — рассмеялся Сидилла. А я ведь действительно не спрашивала, как-то, до знакомства с подругами, плыла по течению, только наша дружба меня расшевелила, дала пинка моему любопытству.
— Охренеть! — выпалила я и испуганно зажала рот рукой, хихикнула и продолжила: — Это какая же у вас тут продолжительность жизни?
— У всех по-разному, — пожал плечами он в ответ. — Маги около тысячи живут, оборотни, вампиры также, а, эльфы еще. Остальные немного меньше. Так что я тоже еще молод и полон сил. Да и твой ректор тоже, — между делом произнес некромант и вопросительно уставился на меня.
— Что? — не совсем поняла его взгляд.
— Что вас с ним связывает? — задал вопрос в лоб, повергнув меня в очередной шок.
— С кем? — непонимающе уставилась на него.
— С ректором, — подозрительно посмотрел на меня некромант, уточняя.
— Ничего, — вполне искренне ответила я.
— Я же вижу, Лиззи, — вздохнул он. — Валеус тебе очень нравится, и ты ему тоже.
— Что? — возмущенно воскликнула я слишком громко, привлекая внимание одиноко гуляющих адептов. Они удивленно смотрели на нашу пару, узнавали моего дядю, и потрясенно, слегка кланяясь, спешили скрыться из поля нашего зрения.
— Опустим этот разговор, Лиззи, — довольно произнес дядя, не обращая внимания на испуганных адептов, спокойно, небрежно отвечая им на их поклоны.
— Почему они тебя бояться? — посматривая на спешивших ретироваться молодых людей и барышень, лукаво поинтересовалась у Сидиллы.
— Та я же некромант, Лиззи! — воскликнул он. — А таких как я побаиваются.
— Почему? — вполне искренне удивилась я.
— Ты же знаешь, на что мы способны, — довольно хмыкнул он. — Вот и бояться! — чтобы видимо закончить разговор, скомандовал: — Пошли уже собираться. Заодно покажешь, куда ректор тебя поселил.
Рассмеявшись, мы прибавили шаг и достигли уже входной двери нашего общежития. Увидев меня под руку с некромантом, комендант вытянулся по струнке, смешно выпятив грудь, только что не козырнул почтительно, и смущенно выпалил:
— Мистер Нейрус!? Неожиданно, что вы решили посетить это скромное общежитие, — начал лебезить он, вызвав у меня недоумение, вперемешку с неприязнью. Не люблю, когда начинают заискивать перед кем-то, кем бы он ни был.
— Я не ради посещения здесь, — надменно ответил дядя, вызвав у меня новую порцию удивления: — Я забираю свою племянницу.
— Совсем? — слишком уж радостно поинтересовался гном.
Я вопросительно посмотрела на мистера Эриса, не понимая, чем вызвано такое отношение ко мне. Вроде не дебоширила никогда. Ну опоздали мы с подругами один раз, и это за два года моего тут проживания.
— Нет, — пренебрежительно ответил некромант. — Только на эту и следующую неделю каникул. Мы отправляемся во дворец на бал по случаю празднования.
— О! — только и смог протянуть комендант.
Дядя почтительно поклонился ему и прошел к лестнице, я лишь недовольно нахмурилась, глядя на гнома и последовала за дядей.
Войдя ко мне в комнату, Сидилла присел на краешек кровати, вызвав у меня волнение. Я боялась, что он обнаружит мой тайник, который был обычной подушкой.
— Неплохо, — обведя взглядом мои скромные хоромы, изрек он.
— Учитывая, что я живу одна и у меня личный санузел, я бы сказала — замечательно, — довольно хмыкнула я.
— Лиззи, мне же не надо объяснять, что слово “санузел” в этом мире не существует, — усмехнувшись, покачал головой дядя.
— Так тут все свои, — разведя руками, шутливо сказала в ответ.
— Надеюсь, что ты общаешься так только “со своими”, - рассмеялся он.
— Только с подружками, — утвердительно кивнула я.
— Познакомь меня с ними? — попросил Сидилла.
— Не уверена, что они дома, но пойдем, — позвала его подняться со мной к девочкам. — Заодно попрощаюсь с ними на целых две недели. Надо “цу” дать еще.
— Что такое “цу”? — полюбопытствовал дядя.
— Ценные указания, — рассмеялась я. — Мне за них головой отвечать. Мистер Магиор сделал меня старшей, сказав, что за все их проступки, головы лишусь я.
— Он собрался отрубить тебе голову!? — вполне реально удивился некромант, широко раскрыв глаза.
— Нет, конечно! — рассмеялась в ответ. — Ой, дядя. Это же шутка. Но за них я и правда буду отвечать и нести наказания.
— Не нравится мне ваше общение, — недовольно пробурчал он.
— Ты ему не доверяешь? — настороженно уточнила у него.
— Не в этом дело, Лиззи, в наше время я не доверяю никому, — уклончиво ответила Сидилла.
— Даже бывшему другу, — продолжила я гнуть свое.
— Никому, — не уклонился от курса таинственности он.
— Почему вы не помиритесь? — выпалила я.
— Гордость не позволяет, — рассмеялся некромант.
— Дядя, вы же взрослые мальчики, — покачала головой. — Я конечно понимаю, что вам еще жить да жить, но зачем тратить время на никому не нужные обиды? Тем более ты сам признал, что был не прав.
— Умеешь ты убеждать, Лиззи, — смеясь, ответил Сидилла. — Но мне все равно не нравится его внимание к тебе.
— Я взрослая девочка, — недовольно подняв бровь, напомнила я. — Сама разберусь.
— Ты же помнишь, что я тебе говорил, по поводу отношений с мужчинами, — серьезно ответил он.
— Ты же понимаешь, что это рано или поздно случится? — ответила ему тем же. Вместо ответа некромант тяжело выдохнул и недовольно посмотрел на меня. — Сидилла, я была замужем там, в том мире. Я знаю про взаимоотношения противоположных полов, более того, не знаю есть у вас такое или нет, я даже знаю про взаимоотношения не противоположных полов.
Дядя ошарашенно уставился на меня, открыв рот и практически прошептал:
— У вас там такое есть?
— Да, — кивнула я.
— И как к этому относятся местные власти? — все также широко раскрыв глаза, поинтересовался он.
— Ну каждые по-разному, кто-то, я бы сказала приветствует, кто-то осуждает, а кому-то все равно, — пожав плечами ответила я.
— Лиззи, ты шутишь так? — недоверчиво посмотрел дядя.
— Нет, — улыбнулась в ответ. — Это чистая правда.
Не ожидала, что эта информация повергнет его в ступор, иначе молчала бы в тряпочку. Чтобы вывести его из состояние шока, предложила подняться к подругам. Он согласно закивал, и слишком уж быстро вышел из моей комнаты, резво поднялся на третий этаж.
Из девочек дома была только Ингиелла, Оливия утопала на свидание с Фольдаром. После нашей вылазки, они стали теснее общаться.
Познакомив итальянку с некромантом, немного пообщались с ней, и сообщив, что меня не будет две недели, распрощавшись, вернулись ко мне в комнату и через портал ушли в замок дяди.
На следующий день, сидя в мягком кресле, расположенном в уютной небольшой комнате для гостей дядиного замка, попивала обжигающий кофе со сливками, называемый тут кофичо.
— Давай на чистоту, Сидилла, — сделав глоток и поставив свою чашку на столик, серьезно заговорила я. — Зачем ты действительно вытащил меня из академии за неделю до каникул и этого пресловутого бала?
— От тебя ничего не скроешь, — ухмыльнулся он.
— Ну мы уже не раз обсуждали, что я уже взрослая и самостоятельная девочка, — строго напомнила я и добавила: — Не уходи от ответа, Сидилла. Ты, эльфы Оливии, мнимый возлюбленный Ингиеллы очень многое скрываете от нас. Не боитесь тем самым навредить?
— Лиззи, — слишком по-отечески заговорил некромант. — Там ты была взрослой женщиной, тут ты маленький ребенок, чуть меньше трех лет от роду. Ни ты, ни твои подруги не понимаете, что твориться в нашем мире, насколько все запутано и опасно, тем более для вас.
— Может стоит рассказать нам об этих опасностях? — он отрицательно покачал головой. — Да пойми же! — вскричала я, не выдержав. — Взять хотя бы вашу войну, которая была двести лет назад. Все, абсолютно все про нее знают: что были некие Тени, которые проникли в ваш мир, которых внезапно победил полководец империи, ставший впоследствии во главе ее. Во всем Сардарии есть только три человека, которые не знают об этом! Это подозрительно, ты не находишь? Возникнут ненужные вопросы.
— Откуда ты знаешь про Теней? — ужаснулся некромант.
— Фольдар и Хадарай поведали, — удивленно выпалила я.
— Вы им рассказали? — воскликнул он. — Против оборотня ничего не имею, скорей всего он вам будет во всем помогать. Он поставил метку на твоей подруге? — я в ответ лишь пожала плечами. — Ладно, — вздохнул дядя. — Но вот темный эльф!
— Его отец во всем поддерживает императора, — тихо произнесла я. — Мы знаем это, Сидилла. Фольдар упомянул. Ты тоже думаешь, что владыка может быть предателем?
— Подозреваю, — серьезно ответил он. — Что еще они вам поведали?
— О валькириях, — почти прошептала я.
Некромант встал со своего кресла с чашкой в руках и подошел к окну, постояв так пару минут, повернулся ко мне и очень серьезно проговорил:
— Лиззи, не верь тому, что о них говорят. Это все ложь!
— Дядя, я… — он жестом прервал меня, сел обратно в кресло и устало продолжил:
— Милая, есть вещи, которые я не готов тебе пока рассказать, для твоей же безопасности, — я собралась уже было возмутиться, но дядя опять жестом заставил молчать: — Не надо, Лиззи, прошу тебя. Я обещаю тебе все рассказать, когда сам во всем разберусь. — Он поднял голову наверх и прикрыл глаза, вздохнул и продолжил: — Забудь все то, что я говорил тебе о Валеусе, если что-то случится, Лиззи, почувствуешь опасность, а меня не будет рядом — ты можешь ему доверять. Он один из самых мудрых в этом мире, а также самый лучший и преданный друг.
Я потрясенно смотрела на некроманта. Его тревожность и беспокойство начали передаваться и мне, и чтобы это как-то сгладить решила немного изменить русло нашего разговора.
— Хорошо, Сидилла, — тихо произнесла я. — Расскажи тогда о той войне. Парни только вскользь упомянули об этом.
— А что они могут о ней знать, — улыбнулся он. — Тогда, двести лет назад мы с Валеусом были еще молоды, а их вовсе не существовало. Мы не участвовали в сражениях. Вместе с магистром пытались найти всадниц, но так и не смогли этого сделать. Когда вернулись назад к императорскому дворцу, в столице Илейсе уже вовсю шла битва. Домар еще был в строю, сражался наравне со всеми. Он нас и послал на поиски валькирий. Получив от нас известие о том, что мы их так и не нашли, мне кажется, пал духом, за что и поплатился жизнью. В какой момент его полководец Зорид вступил в бой с главным Теней, я не видел. Но момент, когда он поверг его, был как бы это тебе пояснить…
— Театральным, — попыталась подсказать я, но увидев вопросительный взгляд дяди, поправила: Наигранным, ненастоящим.
— Точно, — воскликнул он. — Понимаешь, многие кинулись на помощь к умирающему Домару, и как будто выждав подходящий момент, когда все сильнейшие соберутся вокруг поверженного повелителя, Зорид бросил вызов Тени. Уже много после, прокручивая этот момент у себя в голове, пришел к выводу, что вызов был сделан специально в этот момент. Он был как будто не настоящим — воткнул свой магический меч из света вроде как в Тень — и тот погиб.
— Что касается валькирий, — тяжело вздохнул Сидилла. — Они сейчас под строжайшем запретом тут, никому никогда не говори про них. Даже не упоминай о них вскользь. — Он пристально посмотрел на меня, вздохнув, кивнула ему в знак согласия.
— Их подставили, — без сомнения невесело хмыкнула я.
— Я уверен в этом, — тихо проговорил он. — Но доказать не могу.
— И теперь ты ищешь что-то, что может указать на невиновность валькирий и обелить их в лице населения? — тихо спросила у него.
— Да, — сухо ответил Сидилла.
— Зачем тебе это? — тихо спросила я.
— Я не готов пока тебе это рассказать, Лиззи. Не время еще, — почти прошептал он. — Что на счет твоего вопроса, зачем забрал тебя из академии раньше на неделю — нам надо подготовиться к балу. Во-первых, придется шить тебе платье, так как в магазинах на тебя скорее всего ничего не найдешь, во-вторых, обучить тебя дворцовому этикету, в-третьих, научить танцевать.
— Вот как раз третье я умею, — самодовольно заверила его. — Хадарай научил.
— Ты не жалеешь, что рассталась с ним? — заботливо поинтересовался он.
— Нет, — пожала плечами в ответ. — Они с Ингиеллой прекрасная пара, вечная.
— Надеюсь, что вы все же не опрометчиво поступили, введя этих двух молодых людей в курс дела, — произнес некромант.
— Фольдар даже и не удивился, — пожала плечами я. — Хадарай же, — я вспомнила как он гонял в своей голове мысли, по поводу возможного предательства отца. — Он пытался обдумать: может ли его отец быть предателем или нет.
— Все может быть, — протянул Сидилла. — Но, он был другом Домара, может поэтому так ревностно выступал против валькирий? Не знаю. Найду доказательства невиновности всадниц, отвечу на все остальные вопросы.
— Ты не думал, что предателем может быть Зорид? — почти прошептала я.
Вместо ответа дядя приложил указательный палец к губам, показывая мне, что такое даже произносить нельзя. Я обреченно закивала головой в знак согласия.
— Пойдем уже спать, — громко скомандовал он. — Завтра у нас тяжелый день! Придет модистка, снять мерки, и еще обучение этикету.
— Эх, мне бы маленькое черное платье, а не ваши эти воздушные приторные торты, — вздохнула я и поднялась со своего кресла.
Оказавшись в своей спальне, в той именно, в которой уснула, очутившись тут впервые, переоделась в приготовленное горничной нечто невозможное с рюшами, бантиками, служившее для благородных леди пижамой, откинула нелепый чепец, плюхнулась в кровать, укутавшись в одеяло, мгновенно уснула.


Глава 13


Вся неделя была в делах и хлопотах. Сначала мы три дня выбирали мне фасон платья, модистка уже под конец третьего дня была пунцовая от раздражения и злости, так как я не могла выбрать ни цвет, ни фасон. То, что она предлагала, мне не нравилось категорически — пышная слоенная юбка и тугой лиф с глубоким декольте — отличался только цвет и количество дурацких рюшечек.
Дядя достал даже модный каталог — сьюм, и я там нашла то, что очень понравилось. Но меня ждало разочарование — в таких костюмах ходят только вампирши. Я аж всплакнула с досады, уже практически облачилась в этот умопомрачительный брючный комбинезон с широким длинным плащом, а нельзя!
— Сидилла, — заныла я, — как стать вампиром?
Некромант, выучивший меня за эти два с лишним года, шутку не особо оценил, в ответ лишь покачал головой.
— Ну остальное ужас же, — обреченно фырчала я. — Прям мадам Помпадур какая-то.
— Это кто? — весело хмыкнул дядя.
— Если я правильно помню, фаворитка французского короля, но какого, — я развела руками.
— Лиззи, времени уже мало осталось. Надо определятся с нарядом, — поторопил меня некромант. — Эльниз еще его надо будет сшить по твоим меркам.
— Она прям на машинке будет строчить? — вытаращилась я от удивления.
— Что делать? — ответил мне тем же дядя.
— Шить, без магии? — пояснила ему.
— С магией конечно, — улыбнулся он. — Нет у нас тут никаких машинок. Лиззи, я очень тебя прошу, выбери уже это чертово платье.
Я в ответ ехидно улыбнулась, дядя принял в обиход вполне земное словечко, значит степень его раздражения зашкаливает. Зачем мне это надо? Просто так, из вредности. Он стоит на своем, не раскрывает все тайны, и я на своем — не хочу идти в этих воздушных пирожных.
В конце концов, сжалившись над некромантом. загадав про себя страницу, открыла ее и посмотрела на вполне приличное бирюзовое платье, с небольшим количеством золотистых рюш, симпатичными длинными рукавами-фонариками и не слишком глубоким декольте. Насколько бы опытна не была, все же не очень хотелось выставлять все свои прелести напоказ, пусть их видят только достойные. Например, ректор!
Сама же и ужаснулась этой мысли. И почему он всплыл в моей голове? От меня не ускользнуло, как невесело хмыкнул дядя.
— Ты у меня в голове роешься? — прищурилась я.
— Нет конечно, — слишком уж поспешно ответил некромант, вызвав у меня подозрение.
На самом деле вся моя бравада по поводу платьев была напускной. Не такие уж ужасными они были, наоборот — великолепны, платья принцессы, о которых хоть раз мечтала каждая из нас. Я, смотря мультфильм “Золушка” или “Спящая красавица” в детстве, всегда представляла себя в таком платье рядом с красивым принцем. И вот мечты сбылись, вместо принца названный дядя, но он же красавец, хоть и некромант. И наряд выбрала один из лучших. Так чего же артачусь? А того, что боюсь! До одури боюсь оказаться в замке, предстать перед императором Зоридом.
И Сидилла почувствовал мое истинное настроение. Он, привстав с кресла, подошел ко мне, присел рядом на подлокотник и приобнял.
— Боишься? — участливо поинтересовался дядя.
— Честно? — жалостливо посмотрела на него. — До одури, до дрожи в коленях, — призналась ему.
— Не бойся, милая. Я буду рядом, Валеус там будет. Мы тебя в обиду не дадим, — улыбаясь и все еще приобнимая, попытался успокоить меня.
— Почему? — заинтересованно глядя на него, произнесла свой вопрос.
— Почему мы не дадим тебя в обиду? — искренне удивился он. — Ты моя племянница, Лиззи! — увидев мой недоверчивый взгляд. — Милая, у меня из родных не осталось никого, только ты. И не важно — настоящая или нет, но ты моя племянница.
— Хорошо, — согласно кивнула я. — А Валеус?
— Валеус, — некромант вздохнул и поднялся с моего подлокотника. — Мы с ним хоть и в ссоре, но все же нас когда-то много связывало…
— Не пойдет, — покачала я головой, не принимая его ответ.
— Пойдет! — рассмеялся некромант. — Лиззи, ты везде ищешь подвох!
— Я не понимаю, Сидилла, его интерес ко мне! — воскликнула я.
— Думаю скоро поймешь, — как-то грустно улыбнулся он.
— Не поняла! — уставилась на него.
— И не надо пока, — дядя подошел к двери. — Пойду за модисткой. Надо уже платье тебе шить.
И сбежал, в прямом смысле этого слова. Взял и слинял от ответа, оставив меня в полном смятении. Взрослая девочка, думала? А вот ни разу! Тут я похоже ребенок! Особенно в отношениях с этими мамонтами!
К моему сожалению, эта неделя подходила к концу, неумолимо приближая наш визит во дворец. Чем ближе был день празднования, тем сильнее меня начала накрывать паника. Я уже не замечала теплой весенней погоды, проснувшихся летающих разноцветных насекомых, похожих на бабочек, только с разноцветными тельцами и радужными полупрозрачными крылышками. Вместо созерцания весенней природы, меня начинало потряхивать.
И вот этот день настал, и я была близка к обмороку.
— Лиззи! — обратился за завтраком ко мне дядя. — Не бойся! Помни, я всегда буду рядом.
— Никогда не ощущала такого страха, — прошептала я. — Даже в кабинете у стоматолога.
— Это еще кто? — рассмеялся некромант.
— Зубной лекарь, — глядя в одну точку перед собой, почти не моргая, ответила ему.
Сидилла захохотал еще сильнее.
— Поверь мне, дядя, — посмотрев на него, произнесла я. — Оказаться у него в кресле на Земле было самое страшное для меня, даже страшнее защиты диплома!
Глядя на веселящегося некроманта, неволько тоже стала смеяться, сначала несильно, потом все громче и громче. Сказывалось мое нервное напряжение.
— Не беспокойся, милая, — успокоившись, приободрил он. — На празднике все пройдет хорошо, да и после тоже.
— Зачем он и меня пригласил? — посмотрев жалостливо на Сидиллу, проныла я.
— Ну во-первых, круглая дата — двести лет, во-вторых, я все же не последний маг в империи. Он знал мою сестру. кхм…достаточно близко. Зориду любопытно на тебя взглянуть.
— Достаточно близко? — опешила я.
— Да, ты все правильно поняла, — поиграл желваками дядя. — Они были любовниками.
— Ничего себе! — воскликнула я.
— Да, — кивнул он и обрубил резко тему. — Нам пора собираться. Портал в сам дворец не построить, но в гостиницу, где я забронировал два номера для нас, получится, — Сидилла вздохнул и серьезно добавил. — Лиззи! Хоть нас там ждут две комнаты, ночевать мы будем в твоей. Одну я тебя не оставлю.
— Опасно? — попыталась пошутить в ответ.
— Да, — хмыкнул он. — Но не так как ты думаешь. Ты слишком красива, а придворные господа не слишком заботятся о чести дамы.
— Вот козлы! — вырвалось у меня.
— Согласен, — улыбнулся Сидилла.
— Их не остановит даже то, что ты некромант? — недоверчиво спросила у него.
— Поверь мне, милая, когда они выпьют их не остановит сам Валх, — недобро оскалился он.
— Вот это змеиное логово, — выдохнула я.
— Да! — дядя тяжело вздохнул и поднялся со своего стула, подал мне руку, помогая подняться и задвинул стул за мной.
Не понимаю я феминисток, которым не нравится такое галантное поведение мужчины. Они же не хотят тебя этим унизить, затащить в постель — это дань уважения к женщине! Что в этом плохого? Хорошо, что в этом мире такие поступки в порядке вещей. Еще бы с этими придворными редисками не встречаться!
Немного позже вместе с некромантом вышли во двор, где нас ожидала моя горничная Аза, простая добродушная девушка, обладающая небольшим даром бытовой магии. Она была слабым магом, у нее получалось только вытереть пыль, помыть полы, постирать и выгладить мою одежду, макияж и прическу приходилось делать самой. Мне это нравилось, хотя девушка расстраивалась, когда вместо хвоста, она путала мои волосы так, что не будь магии, мне пришлось бы сбривать их под ноль. Дядя предлагал ее заменить, но мне было жалко Азу — ну не умеет человек делать, как говорила моя покойная земная бабушка Нина, мамина мама, кандебабры на голове, что в этом такого? Не смертельно же. Зато пылюку вытирает на отлично!
Рядом с Азой был помощник дяди, его верный слуга, тоже слабый маг, но очень дотошный и скрупулезный, что касается внешнего вида некроманта, Берлу. На Земле-то не могла определить возраст мужчины, тут это было вообще мне не подвластно. Я впала в ступор, когда узнала, что верному слуге уже пятьсот лет, хотя он выглядел ему ровесником.
Некромант соорудил портал, подхватил мой небольшой скарб с платьем и ненавистной пижамой, надо будет попробовать как-то самой научиться делать себе одежду, шагнул в арку, жестом позвав меня за собой.
Мы очутились в большом светлом холле, в котором было достаточно многолюдно и шумно. Немного оглядевшись, я заметила, что основной источник шума — наг, стоящий у стойки перед миловидной девушкой и что-то возмущенно ей доказывающий.
Нахмурившись, Сидилла уверенным шагом подошел к смутьяну.
— Мистер Эшхи, — строго позвал нага дядя. — Вам не кажется, что невежливо так разговаривать с дамой?
— Мистер Нейрус, — стушевался возмутитель спокойствия. — Но мне не дают номер!
— Так потому что их нет, — жестко резюмировал Сидилла. — Вы же знаете, что сегодня празднование двухсотлетия нашей победы, его величество пригласил на это мероприятие достаточно много гостей, гораздо больше, чем обычно.
— Но…, - начал оправдываться наг, но под пристальным, суровым взглядом дяди, стушевался.
— О комнате нужно было позаботиться заранее, — ответил Сидилла и обратился к притихшей девушке. — Милая леди, я забронировал два номера: для себя и своей племянницы.
— Да, мистер Нейрус, — робко кивнула она.
— Один из них, насколько я помню, может разместить двоих вполне спокойно. Правильно? — улыбнулся некромант.
— Да, это так, — непонимающе кивнула девушка.
— Давайте, тот, что поменьше, мы с племянницей уступим мистеру Эшхи, — дружелюбно попросил ее дядя. — Если вы конечно не против?
— Я? — удивленно воскликнула девушка и на удивление покраснела. — Нет, конечно. Я распоряжусь, чтобы во второй номер подали еще комплект белья.
— Да и хочу напомнить, милая леди, — как бы между прочим продолжил дядя. — Наши слуги также ночуют в нашем номере.
— Я это помню, — улыбнулась она, скромно потупив взгляд.
Ба! Да он флиртует с девушкой!!! Мой дядя, суровый маг-некромант, наводящий ужас на адептов моей академии, сейчас и впрямь флиртует с этой молодой девушкой!!! Я удивленно уставилась на Сидиллу, улыбаясь лишь глазами. Он же сделал вид, что не заметил этого.
— Мистер Нейрус, — вмешался наг. — Не знаю, как вас и благодарить!
— Не надо благодарностей, — хмыкнул тот в ответ. — Просто извинитесь перед этой милой леди.
— Да, я действительно был не прав, — виновато закивал головой Эшхи и, посмотрев на девушку, растерянно произнес: — Я прошу меня извинить, мисс Ойвис.
Девушка лишь смущенно кивнула и опять покраснела. Это было так мило, когда ее бледные пухлые щечки покрыл румянец, что мне захотелось протянуть приторно-сладкое “ой”.
Взяв ключи у мисс Ойвис, Сидилла предложил мне свой локоть, собрался проводить меня и слуг в наш номер, когда я услышала неприятный медовый писклявый голосок.
— Сидилла! — воскликнула какая-то дама, стоящая у нас за спиной. — Вижу ты заводишь романы с девицами все моложе и моложе.
Я увидела, как дядя стиснул зубы и раздул ноздри.
— Досчитай до десяти, — прошептала ему, еле сдерживая смех.
— Поможет? — также тихо поинтересовался он.
— Должно, — все же захихикала я.
Сидилла прикрыл глаза и, видимо, принялся считать. Меня же этот неприятный голос не вывел из равновесия, и повернувшись, я остолбенела от легкого недоумения. Рядом с нашими слугами стояла невысокого роста темная эльфийка, недобро сверлящая меня своими темными, огромными глазами. Ее нос недовольно раздувался, а губы были искривлены в подобие вежливой улыбки.
— Позвольте, милочка, поинтересоваться, кто вы такая? — нагло спросила у меня эта ревнивица.
— Не позволю, милочка, — мило улыбаясь, парировала я.
— Да как ты смеешь! — зашипела она, враз скинув с себя весь лоск. — Ты знаешь, кто я такая?
— Не знаю и знать не хочу, — фыркнула ей в ответ.
— Поаккуратней, Драфа, — возник из ниоткуда Валеус. — Мисс Нейрус остра на язык. Вам с ней не тягаться.
— Мисс Нейрус? — оторопело переспросила дамочка, а я в который раз пожалела, что тут нет ни телефонов, ни фотоаппаратов. Ее вытянувшееся лицо достойно было того, чтобы запечатлеть его для потомков.
— Вас что-то смущает? — надменно поинтересовалась у нее, даже не взглянув на ректора.
— Но…, - растерянно произнесла эта Драфа. Блин, вот это имечко ей досталось!
— Драфа, — сурово обратился к ней некромант. — Тебя не учили изначально здороваться?
— Сидилла, я — начала оправдываться она.
— Извини, дорогая, но мы немного устали с дороги, — невежливо перебил ее дядя и посмотрел на иронично улыбающегося ректора. — Валеус, — поклонился ему, — рад тебя тут видеть.
— И я рад, Сидилла, — ответил также поклоном Магиор и перевел взгляд на меня. — Мисс Нейрус, вы замечательно выглядите, неделя у дяди пошла вам на пользу.
— Спасибо, — слабо пискнула в ответ, не отрывая взгляда от его безумно-красивых голубых глаз.
— Не буду вас задерживать, — учтиво произнес Валеус. — Мне еще надо взять ключи от своего номера и расположится.
Он раскланялся с нами и прошел к Ойвис, нацепив предварительно обворожительную улыбку, вызвав у меня тем самым приступ ревности. Ох ничего себе!
Мы же с дядей, попрощавшись кивком головы с Драфой, прошли к себе, чтобы распаковать вещи и начать уже собираться на бал.
Номер оказался большим, двухкомнатным, с вместительной ванной и отдельной гардеробной. Спальня была огромной, в ней располагалась двуспальная шикарная кровать с бесячим розовым балдахином. Не то, чтобы мне не нравился этот цвет, но этот был прям ядовитым, как у наших земных “барби” в свое время.
— Берлу и Аза, вы располагайтесь во второй комнате, там есть ширма, можете отгородить свои кровати, — кинул дядя слугам.
На удивление те послушно кивнули и вышли. Я проследила за ними и вопросительно посмотрела на некроманту.
— Так они пара, Лиззи! — воскликнул дядя. — Ты не знала?
— Даже не подозревала, — округлила я глаза.
— Так ты спишь на кровати, а я вот на этой софе, — он ткнул на небольшой диванчик, расположенный в углу комнаты.
Я с сомнением покосилась на мебель, перевела взгляд на Сидиллу.
— Ты там не поместишься, — усмехнулась я. — Кровать огромная, вдвоем вполне можем поместиться.
— Лиззи, — вздохнул он. — Нас могут заподозрить…
— Откуда кто-то может об этом узнать? — недоуменно пожала плечами.
— Даже у стен есть уши и глаза, — невесело хмыкнул дядя.
— Ну ты можешь переночевать у Драфы, — сделав невинное лицо, заметила я.
— Лиззи! — рассмеялся некромант. — Эльфийка — мое мимолетное увлечение.
— Ну тогда у мисс Ойвис, — пожала плечами я.
— Ты хочешь сплавить меня на ночь? — с лукавой улыбкой поинтересовался он.
— Зачем мне это? — недоуменно уставилась на него.
— Ну может потому что тут Валеус? — наигранно равнодушно спросил он.
А я вспыхнула, чувствовала как даже мои белокурые волосы сами собой краснеют. Нет, таких мыслей у меня не было, хотела пошутить над дядей, в итоге он подшутил надо мной!
— Лиззи! Я попал в точку! — смеялся в голос некромант. — Ты вся пунцовая.
— Дядя! — возмущенно воскликнула я. — Позови мне лучше Азу, пора собираться на бал.
Я демонстративно отвернулась от него, прижав ладошки к пылающим щекам. Некромант, посмеиваясь, вышел из комнаты, и через пару мгновений вошла молчаливая горничная.


Глава 14


Я была почти готова к выходу, осталось сделать только прическу. Интересно какую только? Я беспомощно посмотрела на горничную.
— Аза, — жалостливо протянув, сказала ей, — я не знаю какие прически уместны во дворце.
— Мисс, — она испуганно взглянула на меня, — вы же знаете, что я не очень могу справиться с волосами.
— Знаю, — обреченно вздохнула я. — Позови дядю. Думаю, он точно знает здешнюю моду.
Улыбнувшись, девушка поклонилась и вышла из комнаты.
— У тебя возникли трудности, племянница? — шутливо поинтересовался Сидилла, входя в комнату.
— Да, — слегка обиженно ответила ему. — Я не знаю какую прическу сделать.
— А как ты думаешь, какая под это платье подойдет? — лукаво спросил он.
Я пристально посмотрела на себя в зеркало, сидя возле него. Затем встала, покрутилась, рассматривая со всех сторон, как лежит мягкий струящийся голубой шелк, переливаются золотистые невесомые рюши по пышной юбке. Глядя на свою длинную изящную шею, поняла, что обязательно надо ее открыть. Собрала свои волосы в ракушку, немного подняв на затылке, и выпустила игривые локоны.
— Так? — задумчиво поинтересовалась у дяди и повернулась к нему, встретившись с его восхищенным взглядом.
— Лиззи, — выдохнул он. — Ты прекрасна! Великолепна!
— Спасибо, — засмущалась в ответ.
Сидилла подошел ко мне, склонился, как будто для поцелуя, вызвав у меня неподдельный ужас, но вместо этого, я почувствовала приятное прикосновение чего-то холодного на груди и шее. Некромант отстранился и повернул меня к зеркалу. Прижав ладони ко рту, я ахнула. Он одел на меня обворожительную золотую подвеску на толстой цепочке в виде сердца, внутри которой был сверкающий голубой камень. Я не разбираюсь в драгоценностях, но единственное название, что пришло именно в этот момент — бриллиант.
— Сидилла! — не скрывая своего восторга, воскликнула я. — Оно великолепно! — провела рукой по драгоценности. — Что это за камень?
— Бириллит, — улыбаясь ответил он.
— Очень похоже на бриллиант, — хмыкнула я. — Не знаю, бывают ли они голубыми.
— Как видишь, в этом мире бывают, — прошептал некромант. — Нам пора, милая. Экипаж ждет.
Накинув на открытые плечи меховую накидку, взяв под локоть дядю, мы вышли из своего номера и спустились вниз. Проходя мимо постояльцев этого отеля, или как тут это называлось гостевым двором, ловила на себе восхищенные и завистливые взгляды. Гордо вздернув подбородок и изобразив легкую улыбку на своем лице, посмотрела на своего названного родственника. Сидилла так же, как и я, не нарядился во что-то экстраординарное, он выбрал костюм под оттенки моего платья — золотистый сюртук с голубыми пуговицами и оторочкой, и строгие классические брюки такого же цвета. Под низ у него была одета голубая сорочка, без жабо или кокилье, так любимого местными мужчинами элемента, придающий им какой-то напыщенный, слегка фривольный вид. Дядя же был наоборот — сдержан и собран, в нашем мире он походил бы больше на бизнесмена средней руки, если не брать во внимание его сюртук, задние фалды которого были значительно длиннее передних и заострялись к низу.
Выйдя на улицу, я увидела настоящую, сказочную карету с важным кучером на козлах, запряженной обычной лошадью, не единорогом, пегасом, которых тут было пруд пруди, а именно красивым гнедым жеребцом с могучей грудью и шелковистой ухоженной гривой. Сама карета была вся из позолоты, сверкающей на солнце, так, что слепило глаза, украшенная вензелями и над дверью важно красовалась корона.
— Это императорский экипаж, — тихо пояснил Сидилла. — Его прислали за нами и за…
— Мной, — закончил за него Валеус, вставший рядом со мной.
Некромант первым подошел к карете с легкой немного лукавой улыбкой, открыл дверцу и протянул мне руку.
— Прошу, Лиззи, — помог подняться мне, пропустил вперед себя ректора и забрался сам по высоким ступенькам, уютно устроившись рядом со мной на мягком сидении, кинул взгляд на Валеуса, расположившегося напротив него, произнес: — Не будем заставлять его величество ждать.
Ехали мы от силы минут пятнадцать, и чем ближе мы подъезжали к дворцу, тем сильнее меня начинал бить мандраж.
— Лиззи, — тихо обратился ко мне Сидилла. — Ты вся дрожишь, милая. — Он взял мою ладонь и накрыл своими. — Не надо так бояться. Император тебя не съест, поверь мне. Придворные могут, но они боятся меня и Валеуса.
Я с интересом уставилась на ректора, хитро улыбающегося одними глазами, перевела взгляд на дядю, с таким же лукавым огоньком во взгляде.
— Вы помирились? — уточнила я у обоих.
— Скажем так, утрясли разногласия, — ответил ректор. — Как я заметил вашему дяде, милая леди, мы с ним не ругались, были лишь небольшие недопонимания.
— Я рада, что вы выяснили все и уладили, — буркнула в ответ.
На мое недовольное фырканье Валеус лишь хмыкнул, а дядя тяжело вздохнул и покачал головой. Отвернулась от них и уставилась в окно. Мы проезжали мимо небольших ухоженных домиков, с аккуратными лужайками, разномастных магазинчиков и лавочек, пока плавно не вкатились в массивные резные ворота.
Перед моим изумленным взором возник дворец из небесно-голубого камня, обрамленный ярко-синими глазницами огромных окон. Строгое величественное трехэтажное здание, без многочисленных башенок с бойницами, больше напоминающее помещичью усадьбу, нежели настоящий королевский замок. Парадный вход был украшен белоснежными колоннами, которые подпирали фигурки, изображающие аспидов. Была ли я разочарована, не увидев сказочный дворец короля, нарисованный в моем воображении? Нет, ни капельки! Это великолепие, без позолоты, помпезности было куда изысканнее и красивее.
— Вот это да! — в восторге прошептала я.
— Нравится? — улыбнувшись, спросил Валеус.
— Очень, — не отрываясь от созерцания дворца, кивнула в ответ. — Я думала, он будет чем-то похож на твой замок, дядя. — Все еще разглядывая здание, пояснила им.
Замок Сидиллы был построен на отвесной скале, надежно защищающей одну из сторон замка от непрошенных гостей. Он окружен каменной стеной, высокой и широкой, сверху которой были узкие высокие бойницы для лучников. Вход в замок через тяжёлые ворота, обитые крепким черным металлом, напоминающим мне чугун, за ними располагалась толстая металлическая решетка. Для охраны по обеим сторонам ворот были построены сторожевые башни. По всему периметру замка располагались башни в два этажа, используемые для жилья охраны и слуг. А сам хозяин, и я вместе с ним, проживал в главной башне — донжон. Она же была трехэтажной и достаточно просторной, но жутко холодной в зимнее время года, так как отопить все помещения было практически невозможно. В каждой жилой комнате располагался камин, растапливаемый только в том случае, если намечались гости. Замок дяди был как из книг о средневековых рыцарях.
— Во время войны королевский дворец был полностью разрушен, — тихо пояснил мне Валеус. — До основания. Враг не оставил тут камня на камне. После пришлось восстанавливать, и Зорид приказал построить более просторный дворец, одинаковой высоты, большими окнами для большей освещенности и без башен, дабы сэкономить пространство для лужайки.
— Странно, — протянула я, внимательно слушая рассказ магистра.
— Что именно? — поинтересовался он.
— Только что выиграна битва, война, а он строит легкомысленный замок: без сторожевых и дозорных башен, — повернувшись пристально посмотрела сначала на магистра, потом на дядю. Их выражения лиц подсказало мне, что я только что сказала вслух то, о чем лучше промолчать.
Ни один ни второй мне не ответили, молча вышли из кареты в открытую лакеем дверцу, дядя подал руку мне, помогая из нее выбраться.
Подойдя к большим позолоченным дверям, ведущим внутрь замка, дядя и ректор нацепили на себя маску важности, я решила последовать их примеру, добавив еще и капельку надменности в свой взгляд. Дворецкий почтительно поклонился и распахнул дверь перед нами, оба мужчины учтиво пропустили даму вперед, то бишь меня.
— Мистер Нейрус с племянницей, — напугав меня до чертиков, стоя по стойке смирно проорал почти над ухом герольд. Я слегка покосилась на него, и увидев, что он опять набирает воздуха в грудь, приготовилась к новому выкрику. — Мистер Валеус Магиор.
Кто-то из слуг подхватил мою меховую накидку и унес куда-то. Дядя подставил мне локоть, в который я с благодарностью просунула свою ладошку, и важно прошествовал в глубь огромного зала, в котором уже находилось человек двести. Валеус не отставая, с гордо поднятой головой и прямой спиной, шел по правую руку от дяди, держа небольшую дистанцию.
Любопытные взгляды всех присутствующих были устремлены на нашу троицу, вернее на меня. В их глазах читалось любопытство вперемешку с ехидством: кто же я на самом деле? Неужели и впрямь племянница? Многие с недоверчивой ухмылкой перешептываясь, разглядывали меня, кто-то многозначительно кивал, кто-то качал головой. Стало как-то не по себе! С одной стороны было плевать на их недобрые взгляды, с другой — такое чувство, что тебя пропустили через роту сплетников, которые глядя на тебя, придумывают очередные помои, которые выльют на тебя, обсуждая в своих кулуарах. Вот оно змеиное гнездо во всей красе! Настоящие придворные, которые всегда и во все времена, да даже в другом мире, были одинаково отвратными.
Оба моих спутника, казалось не замечали пристальных взглядов, они с гордым видом и смелой усмешкой прошествовали к столу, на котором располагались напитки и закуски. На удивление тех, кто внимательно наблюдал за нами, Валеус предложил мне бокал игристого эльфийского вина и канапе. С благодарностью кивнув ему, и вытащив руку из локтя своего дяди, я сделала глоток и чуть не поперхнулась, увидев как к нам приближается Драфа.
— Сидилла, Валеус, — снисходительно поприветствовала мужчин, и повернув насмешливый взгляд удостоила кивком и меня: — Лиззи.
— Драфа, — слишком насмешливо ответил ей некромант, вызвав у нее еле скрываемый приступ гнева. Валеус лишь кивнул головой.
Эльфийка, нацепив улыбку, вцепилась мне в руку, которой я держала бокал, из-за чего чуть не расплескала его содержимое.
— Лиззи, милая, — сочувствующе, начала она. — Я недавно узнала о твоей матери, прими мои соболезнования. Но я хочу отметить, что тот образ жизни, который она вела, только к такому печальному концу и мог привести.
— Интересно, — ехидно посмотрев на женщину, усмехнулась я. — Я вижу вам очень хорошо знаком такой образ жизни. Можно сказать из личного опыта?
Драфа онемела и недоуменно уставилась на меня. Я же тем временем отцепила ее руку от себя и демонстративно отошла к дяде, слишком уж мило улыбающемуся.
— Лиззи, — прошептал на ухо незаметно подошедший Валеус. — Ты только что нажила себе врага.
— Плевать, — сквозь зубы ответила ему и мило улыбнулась разъяренной эльфийке, наконец-то пришедшей в себя. Я же в логове гадюк, так надо и вести себя как гадюка!
Драфа открыла было рот для того, чтобы что-то ядовитое выплюнуть мне в ответ, но неожиданно ожил герольд:
— Его величество император Зорид! — громогласно и горделиво возвестил он о появлении повелителя.
В зале воцарилась гробовая тишина, все взгляды были устремлены на входные двери, которые распахнулись явили взору высокого, красивого, даже слишком красивого мужественного мужчину. Высоко подняв голову и нацепив приветливую улыбку, он торжественно вплыл в зал, цепко выцепив единственную цель — меня. Взгляд его пронзительно синих глаз был устремлен в мою сторону, пухлые губы довольно скривились, а небольшой точеный носик слегка подрагивал, вдыхая запах.
Наконец, отцепившись от меня, он прошествовал к своему трону, установленному на постаменте в центральной части зала. Повернувшись лицом к собравшимся, поприветствовал легким кивком головы и произнес речь:
— Дорогие подданные, уважаемые гости, сегодня торжественный день для всего Сардария — двести лет назад окончилась кровопролитнейшая война, в которой пали многие достойные жители нашего мира! Мне хотелось бы почтить их память, почтить дорогого и горячо любимого всеми императора Домара, сложившего свою голову за нас. Они навечно останутся в наших сердцах!
Зал взорвался громкими аплодисментами, император довольно обведя взглядом зал, поднял две руки, призывая все к молчанию и продолжил:
— Почтим же их, безвременно ушедших, скорбным молчанием, вспоминая о их великом подвиге.
Он склонил голову вниз, прижав ладони друг другу, словно молящийся католик, закрыл глаза и замолчал. Все присутствующие друг за другом повторили его жест, молчаливо склонив головы. Я последовала их примеру, еле сдерживая смех. Вот нашла время! Но смотреть на то, как все эти напыщенные дамы и господа, скорбно опустившие головы, послушно молчали, якобы вспоминая всех погибших. Я голову готова дать на отсечение, что им всем было плевать. И больше чем уверена, как только последует команда танцы, тут же пустятся в пляс, напрочь забыв о своей скорби.
Украдкой поглядывала на дядю, стоящего рядом: он также как и все, стоял с понурой головой, но от меня не ускользнуло как раздраженно раздуваются его ноздри. Ему этот “цирк” тоже не особо был по душе, но Сидилла пытался держаться. К своему глубокому сожалению, Валеус был не в поле моего невольного созерцания.
— Я рад, что вы все так солидарны со мной, — произнес Зорид, опять раздались аплодисменты, кто-то даже начинал выкрикивать “Слава Зориду! Слава победителю!”, чем вызывал неподдельную самодовольную улыбку на красивом лице императора. Он снова поднял обе руки, призывая собравшихся к тишине: — Я объявляю наше торжество открытым! Музыку!
И тут же зал наполнился громкими мелодичными звуками, под которые ноги сами просились в пляс, желательно в паре с Валеусом. Хихикнула от своих мыслей, посмотрела на дядю.
— Потанцуем? — предложила ему.
— Лиззи, так не делают, леди не приглашают мужчин, — прошептал он, тем временем галантно кланяясь мне и протягивая руку, приглашая на танец.
Сдержав ехидную улыбку, вложила свою руку в его, и мы вместе присоединились к уже танцующим парам. Дядя оказался искусным танцором, даже если бы я не умела танцевать, он бы все равно уверенно вел, заставляя делать меня нужные па.
И тут меня пронзила ревность — настоящая дикая, сжирающая изнутри. Валеус танцевал с какой-то красивой молодой дамой, у которой декольте было почти до пупка, практически оголяя ее полный второй размер. Я ведь даже и размер определила! И когда успела стать такой ревнивицей? Они о чем-то весело болтали, хихикали, девушка кидала на моего ректора кокетливые взгляды, он же, гад такой, отвечал ей милейшей улыбкой. Со мной он так никогда не улыбался!
— Лиззи, ты ревнуешь? — рассмеялся Сидилла.
— Нет, — слишком быстро ответила я.
— Ревнуешь, — утвердительно кивнул он.
— Да с чего ты взял? — воскликнула я.
— Ты даже не спросила о ком я, — припечатал лукаво некромант.
Я только раздраженно выдохнула, раздула недовольно ноздри, и посмотрела на него. Дальше, решила не смотреть на эту пару, пытаясь разглядеть других. С удивлением увидела императора, вальсирующего с какой-то темной эльфийкой, отдаленно напоминающей Хадарая.
— С кем император танцует? — поинтересовалась я у дяди.
— С Аллацеей, королева темных эльфов, — ответил Сидилла.
— Это мама Хадарая? — удивилась я. — Такая молодая?
— Лиззи, — покачал головой дядя. — Эльфы стареют очень медленно.
— А где его отец? — продолжала допытываться я.
— Хаарацей вон там, — кивком головы указал на высокого статного мужчину, с длинными черными прямыми волосами, танцующего с какой-то дамой. Когда эльф повернулся к нам, я с удивлением обнаружила, что его сын точная копия своего отца, вот только губы достались мамины, так как у папы были тонкие и жесткие, в отличии от жены.
— Почему Хадарая нет? — задала я вопрос дяде.
— Значит его не пригласили, — пожал плечами Сидилла. — Фольдара тоже нет, а его родители тут, и даже Митас.
— Почему тогда меня пригласили? — недоуменно поинтересовалась я.
— Поверь мне, тоже задаю себе этот вопрос, — тихо ответил он.
Наконец музыка стихла, чтобы заиграть вновь новую, более ритмичную мелодию.
— Пойдем перекусим чего-нибудь, — предложив мне локоть, позвал Сидилла.
Я с удовольствием приняла его предложение, и мы прошествовали к столу. А я между тем краем глаза, наблюдала за тем, как Валеус и его партнерша также пошли к столу, но в противоположную от нас сторону.
— С кем это он? — недовольно поинтересовалась у дяди.
— Это Фирис, зельевар, и достаточно неплохой, — Сидилла весело хмыкнул. Он ведь даже не спросил о ком я.
Тяжело вздохнув, запихнула себе в рот канапе с рыбкой, запив эльфийским вином, и чуть не поперхнулась — к нам уверенной походкой, не сводя с меня глаз, шел император.


Глава 15


Я вцепилась мертвой хваткой в дядю.
— Тшшш, — успокоил он меня. — Зорид тебя не съест.
Император подошел к нам и, обменявшись с некромантом учтивыми кивками головы, посмотрел на меня и произнес:
— Я безмерно рад познакомиться с вами, милая леди. Вы прекрасны! На этом балу затмили многих.
— Благодарю, ваше величество, — присела в реверансе, как учил меня Сидилла, объясняя дворцовый этикет.
— Господин Нейрус, могу я пригласить вашу племянницу? — учтиво поинтересовался император у дяди.
— Если Лиззи не против, то я тем более, — в тон ответил некромант.
Это был обычный ритуал вежливости: кавалер спрашивает разрешения ангажировать даму у ее спутника — ничего необычного.
— Почту за честь, — выдавила из себя милую улыбку и протянула руку Зориду.
Император вывел меня в центр зала, слегка приобнял, и как только заиграла медленная музыка, ловко повел меня в танце. Он был отмейнешем партнером, просто замечательным, лучше даже, чем некромант. Я невольно прониклась его движениями, слившись с ними, повторяя каждое с абсолютной точностью. Если бы не то обстоятельство, что считала его предателем, вступившим в сговор с Тенями, могла бы влюбиться в него. Красивый, высокий, отлично сложен, с галантными манерами — он мог покорить любое сердце. А вот интересно, почему он не женат? У императора должны же быть наследники? Кому он трон свой передаст?
Эти мысли немного отрезвили меня, стала замечать заинтересованные взгляды мужчин прикованные к нам, завистливые женщин, и самое главное — ревнивый взгляд Валеуса, который стоял с этой Фирис, мило щебечущей ему что-то, но он казалось даже не замечал этого. Я довольно улыбнулась. Вот тебе! Получи!
— Чему вы так радуетесь, милая леди? — промурлыкал Зорид.
— Я восхищаюсь вашему умению танцевать, ваше величество, — ответила ему.
— Лиззи, зовите меня просто Зорид, — попросил он.
— Как вам будет угодно, Зорид, — учтиво согласилась я.
— Скажите, как вам живется у дяди? — поинтересовался он, больше чтобы поддержать разговор, чем ему это действительно было интересно.
— После гибели моей мамы я прожила у него чуть больше года, теперь же больше времени провожу в академии, — улыбнулась ему.
— Как так получилось, дорогая, что вы попали на боевой факультет? Не помню, чтобы мисс Лирака отличалась боевым характером. Может вам это досталось от отца? — хитро поинтересовался император.
— Не могу вам на это ничего ответить, Зорид. Я не знаю, кто мой отец, — грустно ответила я, практически пустив слезу. Вот привязался! Чего-то хочет выпытать? — Думаю, наверное, от дяди досталось.
— Да, вы на него похожи, — согласно кивнул он. — Больше, чем на свою маму. — В его словах при упоминании сестры некроманта была тоска, настоящая тоска.
— Вы любили ее? — осторожно спросила у него.
Император промолчал, тяжело вздохнул и сменил тему, неожиданно предложив мне:
— Лиззи, вы будете не против, если я покажу вам замок?
Я опешила, недоуменно посмотрела на него:
— Не беспокойтесь, милая, я не сделаю вам ничего такого, что может попрать вашу девичью честь.
— Надо спросить позволения у дяди, — слабо пискнула в ответ.
— Безусловно, — вполне серьезно ответил он и, предложив свой локоть, подвел меня к внимательно наблюдающему за нашей парой Сидилле.
— Господин Нейрус, вы не против, если мы с вашей племянницей немного прогуляемся по замку? Мне бы хотелось показать ей тех, кто когда-то возглавлял нашу империю, — учтиво спросил разрешение Зорид у абсолютно спокойного некроманта.
Я с сомнением смотрела на дядю, который не выказывал какого-либо беспокойства.
— Я не вижу в этом ничего предосудительного, ваше величество, — улыбнувшись, ответил Сидилла.
— Лиззи, — протянул мне руку император. Вздохнув, вложила в нее свою, и мы вдвоем, торжественно прошествовали к выходу, оставляя позади себя любопытные взгляды.
Выйдя из зала в боковую дверь, я поняла почему Сидилла был так спокоен — по широкому длинному коридору гуляло большое количество гостей, разглядывающих картины, висящие на стенах.
Коридор больше напоминал картинную галерею: просторный, освещенный тусклыми шарами, подвешенными к самому потолку, но каждая картина была отдельно ярко подсвечена. Подошли к самой первой, на которой был изображен статный, грозный мужчина, похожий на скандинавского варвара или викинга, с большой густой бородой с мелкой проседью в черных, словно воронье крыло, волосах, достающей ему почти до пояса. Его тяжелые латы, сделанные из металла странного желто-коричневого цвета, переливались на солнце, слепя глаза смотрящему на него. Сам же мужчина гордо стоял, широко расставив свои большие, мускулистые ноги, облаченные в кожаные широкие штаны, зауженные к низу, хмуро сведя свои мохнатые брови к переносице, смотрел на тебя цепким, колючим взглядом, даже с картины проникающим внутрь.
— Это наш первый император — Суровый Хаамар — великий полководец и завоеватель, — тихо пояснил мне Зорид, нежно поглаживая мою руку, лежащую у него на сложенном локте. — Ну вы о нем вероятно уже знаете. Его одним из первых проходят по истории.
— Да, — согласно кивнула в ответ. Действительно, в первый год обучение по истории Сардария очень много уделяется времени на изучение ратных подвигов Хаамара. Неоднозначный персонаж для меня — слишком жесток по отношению и к своим подданным и к своим врагам. Он был одержим безумной страстью к своей жене — Аллиории, погибшей при достаточно странных обстоятельствах — выпала с балкона своей спальни. После смерти своей супруги правитель обезумел вовсе, пойдя с войной на водных народов, потерпев там разгромное поражение, вернулся домой и заперся у себя в спальне на целых три года. Когда, наконец, он вышел из своей комнаты, слуги были в ужасе: от былой стати не осталось и следа — перед ними стоял абсолютно высохший старик. После этого он прожил всего пару дней. Высказывались предположения, что он пытался найти способ вернуть свою погибшую супругу.
Немного постояв еще около портрета первого императора, Зорид подвел меня ко второму портрету — сыну Хаамара, Калимсу. У него сильно задерживаться не стали, так как особыми делами данный правитель похвастаться не мог, подошли к следующему.
Мы неторопливо прогуливались по этому коридору, рассматривая портрет за портретом, пока не добрались до самого большого из всех, расположенного на почетном месте в центре галереи, вывешенного отдельно. Он был ярче подсвечен и огорожен позолоченной цепочкой. Нетрудно было догадаться, что на картине погибший в сражении с Тенями император Домар. Но меня больше всего поразило его невероятное сходство с ректором моей академии мистером Магиором Валеусом. Я еле сдержала удивленный возглас, когда догадка о происхождении моего ненаглядного магистра пронзила мой мозг. Наследник!!! Валеус Магиор — тот самый сын погибшего императора, отрекшийся от престола в пользу Зорида. Вот это новости!!!
Сейчас на меня смотрел Валеус, только с темными длинными волосами и глазами цвета жареного кофейного зерна, с теплой и ласковой улыбкой на тонких жестких губах. Вот губы и волосы моему ректору явно достались от матери. Надо будет узнать кто она?
Император стоял молча у портрета своего предшественника, вглядываясь в него с таким выражением лица, как будто прося прощение. Не стала заострять на этом внимание, просто стояла молча и смотрела на изображение красивого мужчины, ценой собственной жизни защищающего своих подданных и весь мир Сардария. Интересно, почему у дяди в замке нет ни одного портрета Домара? У него вообще нет портретов, только пейзажи, натюрморты.
Тяжело вздохнув и смахнув скупую мужскую слезу, Зорид повел меня в обратную сторону.
— Как вам, Лиззи, портретная галерея? — поинтересовался он.
— Интересная, — ответила ему. — Я многих и не знала еще, теперь увидела их воочию. Это очень познавательно, Зорид, спасибо вам.
— Не за что, милая леди, — улыбнулся в ответ император. — Мне было приятно провести вам небольшую экскурсию. Если вы не против, хотел предложить вам пока не возвращаться в зал, а немного отдохнуть и попить, например, кофичо. И я бы ответил вам на ваш вопрос.
— О моей маме? — тихо поинтересовалась я.
Император кивнул, пристально смотря на меня с какой-то нежностью. Наверное это было опрометчиво с моей стороны, но я согласилась. Зорид привел меня в небольшую комнату, дверь в которую располагалась между двумя портретами.
В уютном помещении было достаточно светло от трех световых шаров, расположенных по периметру комнаты, на стенах висели пейзажи, изображающие темный густой лес в разное время года и суток, посреди стоял круглый кофейный столик из темного дерева и около него два небольших мягких кресла.
Только мы расположились в креслах, как в комнату вошел слуга, учтиво поклонился, выслушал внимательно от императора приказание принести нам два бокала кофичо и что-нибудь сладкое, удалился, чтобы появится буквально минут через пять с подносом в руке. Расставив бокалы и тарелку с какими-то слоеными пирожными. поклонился и вышел.
— Мои любимые, — взяв одно из пирожных с тарелки, грустно произнес император. — Ваша мама тоже их очень любила. Вы знали об этом?
— К сожалению, мы с ней редко виделись, — тяжело вздохнула я. — Она всегда была слишком занята.
— А ваш отец? Кто он? — поинтересовался Зорид.
— О нем я не знаю ничего, — опустив глаза, почти прошептала я, очень неплохо вживаясь в роль бедной сиротке, мать которой вместо воспитания своей дочери занималась непонятно чем.
— Лирака, — вздохнул император, — была очень красивой женщиной. Я был без ума от нее, Лиззи. Готов был женится, но она выбрала другой путь, к моему глубокому сожалению.
Мужчина замолчал, а я старалась скрыть ту бурю эмоций, захвативших меня после его признания. В нем столько тоски по этой женщине, и, наверное даже любви. Но есть у меня малюсенькое сомненьице, что это все сказано, чтобы расположить меня к нему.
— Почему вы до сих пор не женаты? — чтобы закончить молчание поинтересовалась у него.
— Не вышло пока, — улыбнулся он.
— Но вам же нужен наследник, чтобы передать трон дальше? — не унималась я.
— Вы же знаете, что для всех важно встретить свою суженую, которую я пока так и не нашел, — невесело усмехнулся он.
— Значит моя мама была не вашей суженной, но вы предложили ей выйти за вас замуж? — уточнила я.
— Я тогда был очарован Лиракой, готов был ради нее на все. Но она оказалась умнее. Ваша мама спросила у меня тогда: что мне делать, когда ты встретишь свою единственную? Что будет со мной? — император тяжело вздохнул. — Я не нашелся, что ей ответить. Прошло уже без малого сто лет, Лиззи, а суженой я так и не встретил.
— А вы хотите ее встретить? — серьезно поинтересовалась у него.
— Скорее нет, чем да, — немного подумав, ответил он.
— Почему? — удивленно воскликнула я.
— Лиззи, я сам не знаю, как ответить на ваш вопрос, — грустно улыбнулся Зорид.
— Но как же наследник? — не переставала удивляться я. — Вы же должны будете передать свой трон кому-то!
— Претендент на престол есть, Лиззи, — хмыкнул император. — Сын Домара.
— Так он же отрекся! — я все меньше и меньше понимала, что происходит, когда мой собеседник отрицательно покачал головой и лукаво улыбнулся. — Я уже ничего не понимаю, — только и смогла прошептать в ответ.
— Лиззи, наследник не подписывал отречение, — пристально глядя мне в глаза, пояснил император.
— Но почему тогда не он на троне? — вполне искренне удивилась я.
— Народ выбрал меня, — надменно усмехнулся Зорид.
— Я поняла, что ничего не понимаю в этом во всем, — рассмеялась в ответ. — И, если честно, Зорид, не хочу.
— И правильно, Лиззи, — подхватил мой смех император. — Не стоит забивать столь прелестную головку интригами.
— Не буду, ваше величество, — улыбнулась ему. — Но один вопрос не дает мне покоя, позволите? — Хитро улыбаясь, он кивнул. — Неужели вам не хочется семьи? Детей?
— Не поверите, Лиззи. Нет! — как-то слишком радостно воскликнул император. — После вашей мамы, я не готов кому-то еще сделать предложение. Она была единственной.
— Можете мне не верить, но очень приятно это слышать, — мило усмехнулась я.
— Ваше высочество, — в комнату вошел невысокий полный смуглый мужчина, как-то недобро взглянул на меня и учтиво кивнул головой.
— Да, Сидиар, — гневно ответил ему Зорид. — Что-то случилось?
— Нет, ваше высочество, но народ забеспокоился вашим отсутствием, — спокойно ответил вошедший.
Я старалась пристально не смотреть на вошедшего, а еще больше старалась не двигать носом — одурманивающий запах, тот самый, который я учуяла на месте нападения на Максимуса.
— К сожалению, милая Лиззи, — вывел меня из дум император, — нам необходимо вернуться.
— Да, вы правы, ваше величество, — с огорчением ответила я. — В этой ситуации, нам стоит вернуться.
Император, ни говоря ни слова, поднялся со своего места, подошел ко мне и протянул мне руку. Я подала свою и встала со своего кресла, заметив недовольную ухмылку этого Сидиара. Кто он такой этот неприятный мужичок? Неужели Тень? Но воняет от него именно так.
Слишком торопливо вышли из комнаты, Зорид слишком жестко вцепился в мою руку, отчего мне стало казаться, что он пытается защитить меня от второго мужчины, который не отставая шел следом. Он шел за нами, и я спиной ощущала пристальный взгляд его черных, непроницаемых глаз. Сидиар прощупывал меня, я ощущала это кожей под своим красивым платьем. Мужчина пытался понять кто я, что вызвала интерес императора. Ох, чует моя пятая точка, что отсутствие наследников у императора — это неспроста!
Как только мы появились в зале, где вовсю шли танцы и казалось никто не заметил нашего длительного отсутствия, никто, кроме дяди и Валеуса, недовольно стоящего рядом с Сидиллой.
— Наконец-то, — когда император подвел меня к ним, раскланявшись, ушел, выпалил ректор.
Я непонимающе уставилась на него, перевела взгляд на некроманта, пытающегося сдержать улыбку, скривив рот.
— Что-то не так, мистер Магиор? — уточнила я у магистра.
— Вы долго отсутствовали, Лиззи, — выпалил он.
— Не думала, что вы заметите моего отсутствия, господин ректор. Вы же были увлечены госпожой Фирис, — парировала в ответ.
— Госпожа Фирис? — удивленно вскинулся Магиор. — При чем здесь она?
— Ну вы мило танцевали с ней, затем мило беседовали. Не думала, что вам есть дело до меня! — ревниво воскликнула в ответ.
— Ну мне не тягаться с его величеством! — тут же прилетело мне.
— А вы пробовали? — не подумав, выпалила я.
— Даже не собираюсь, — зло выплюнул Валеус и, не дожидаясь моего ответа, удалился.
Я же кипела от злости, внутри все клокотало и требовало выхода. Посмотрев на дядю, удивленно уставилась на него: он ржал, тихо, но ржал. Нет, не смеялся, именно ржал. Благо, что пальцем в меня не тыкал, уже хорошо.
— Что тебя так развеселило? — попыталась выплеснуть на него свое негодование.
— Давно я таких страстей не видел, — расхохотался в голос он. — Валеус тут на меня насел: зачем я позволил императору тебя увести, каждые пять минут восклицая, что это невозможно и почему вы так долго. Потом ревниво накинулся на тебя! Ну и ты молодец! “Вы же были увлечены госпожой Фирис”, - передразнил меня Сидилла. — Вот ты и раскрыла истинные чувства к магистру. Теперь не отвертишься!
Что я могла ответить на правду? Ничего! Стояла только молча, пыхтя и раздувая ноздри от злости.
Дядя все еще смеялся, когда к нам подошли два незнакомых мне мужчины и женщина. Вот последняя была очень похожа Фольдара.
— Сидилла, — обратился к моему дядя один из подошедших. — Что тебя так развеселило?
— Не обращай внимания, Цидияс, моя племянница может иногда поднять настроение, — еще смеясь, ответил ему некромант и, посмотрев на меня, представил гостям: — Лиззи — моя племянница, а это Цидияр и Яримая — родители Фольдара, Митас.
Я ошарашенно кивнул. Никак не ожидала увидеть их здесь, особенно вымышленного возлюбленного Ингиеллы. Да, подруга была права, описывая мужчину. Как она устояла перед ним? Но было одно но — что-то неуловимо-похожее было между этим красавцем и попаданкой из Италии. Присмотревшись, я поняла что именно — глаза, они были одинаковые: цвет, разрез, размер. Они родственники?
— Нам безумно приятно с тобой познакомиться, Лиззи, — ответила мама оборотня. — Фольдар рассказывал о вас.
— Да? — удивилась я.
— Да, — рассмеялся Митас. — Ингиелла тоже немало о тебе рассказала.
— Хотелось бы знать, что именно? — недовольно буркнула я.
— Ничего предосудительного, — рассмеялся мужчина. — Мы не успели долго пообщаться, перед моим отбытием во дворец.
— А с кем она сейчас? — забеспокоилась я.
— С Хадараем, — непринужденно ответил Цидияс.
Я не знала что сказать, посмотрела на дядю, он лишь пожал плечами.
— Я не сержусь на нее за это, — хмыкнул Митас. — Если ваше недоумение вызвано именно нашими взаимоотношениями с вашей подругой.
— Хорошо, — все, что могла произнести в ответ.
— Расскажите лучше, Лиззи, что вы знаете об Оливии, — попросила Яримая.
— Вы знаете, — неуверенно протянула в ответ. — По мне, она очень хорошая девушка, немного наивная, но очень преданная и верная подруга.
— А как у них дела с Фольдаром? — продолжала допытываться мать.
— Когда я их видела, все было замечательно. Да с Оливией сложно поссориться, — улыбнулась я. — И ваш сын, мне кажется, очень достойный мужчина.
— Мне так странно, — хмыкнула Яримая, — мой сын нашел истинную. Не знаю еще, как на это реагировать, — она всплеснула руками и прильнула к своему мужу.
— Так же, милая, как реагируют все остальные, когда их дети приводят свои пары, — рассмеялся Цидияс и обратился к моему дяде: — Сидилла, у меня к тебе есть одна просьба. Ты не против, что после каникул я навещу тебя в твоем замке?
— Буду рад, — ответил некромант.
Пока оборотни беседовали с дядей, я украдкой наблюдала за Валеусом, мило беседующим с Фирис. Замечая мой пристальный взгляд, который, как бы мне не хотелось отвести от этой пары, не получалось, он еще милее начинал говорить с этой девушкой, приводя меня в бешенство. Вот ведь гаденыш! Специально вызывает у меня ревность!
Наконец, пересилив себя, отвернулась от них и уперлась в пристальный взгляд темных глаз Сидиара. Теперь понятно, от чего меня внутри так жгло. Сделав над собой усилие, улыбнулась ему и посмотрела на Сидиллу, который так же заметил наблюдение за мной.
— Было приятно познакомиться, Лиззи, — уже откланивались оборотни, прощаясь с нами. — Мы поедем, завтра дела в стае. У нас свадьба, наша Зиала выходит замуж.
— Я так рад за нее! — воскликнул дядя и учтиво поклонился нашим собеседникам.
Когда оборотни удалились, я попросила некроманта:
— Мы может тоже уже уйти?
— Боюсь, что нет, милая, — недовольно хмыкнул Сидилла. — Император заинтересовался тобой, и, хотя мне это не нравится, лучше будет подольше тут остаться, чем он явиться потом в академию.
— Он может это сделать? — удивилась я.
— Конечно, — ухмыльнулся дядя. — И не один, а вместе со слугой. Пусть лучше тут убедятся, что ты не представляешь опасности.
— Опасности? — ошалело прошептала я.
— Да, милая, — угрюмо кивнул он. — Но об этом в замке.
— Хорошо, — тяжело вздохнула я.
— Как вам бал, Лиззи? — прощебетала Драфа, незаметно подошедшая к нам и нагло вклинившаяся в беседу.
— Превосходно, — ответила ей.
— Еще бы, если бы мне сам император оказал столько внимания, я бы тоже считала бал превосходным, — сердито фыркнула она в ответ.
— Вы считаете, что его величество устроили плохой праздник? — подняла бровь я.
Эльфийка опешила, не найдя что ответить, стояла и молча смотрела на меня, пытаясь проморгаться.
— Мне вот тоже интересно, милая Драфа, услышать ваш ответ. Неужели вы считаете, что праздник не достаточно хорош? — возникший за спиной у девушки, надменно поинтересовался император, повергнув ее в шок.
— Нет, что вы, ваше величество. Я не это хотела сказать, — затараторила Драфа. — Мне очень нравится ваш праздник.
— Мой праздник? — удивленно вскинул брови Зорид. — Мне казалось, что этот праздник для всех, не только для меня.
Вот сейчас мне стало жалко ее — вся спесь куда-то делась, она побледнела, часто-часто задышала и готова была свалиться в обморок.
— Позвольте дать вам совет, Драфа, — серьезно произнес император. — Держите вашу ревность в узде. Я уверен, что вам известно, кем является Лиззи для мистера Нейруса, но продолжаете гнуть свою линию. Это ни к чему хорошему вас не приведет.
— Да, конечно, — пролепетала она. — Позвольте мне уйти, ваше величество.
— Я вас не держу, Драфа, — ответил ей Зорид. — Думаю ни Сидилла, ни Лиззи не будут против, если вы покинете их общество.
Эльфийка еле поклонившись, практически сбежала от нас, сверкая пятками. Я еле сдержала смех. Надеюсь не увижу эту противную дамочку впредь.
— Благодарю, — хмыкнул дядя. — Некоторые дамы не могут держать гордость.
— Согласен с вами, Сидилла, — кивнул головой в знак согласия император. — Но и вам, мистер Нейрус, надо быть аккуратнее в связях.
— Вы же знаете, что не всегда это получается, — рассмеялся Сидилла.
— Увы, — подхватил его смех Зорид, разведя руками. — Вынужден вас покинуть, как бы мне не хотелось остаться подольше в вашем приятном обществе, но наш праздник скоро заканчивается.
— Так быстро? — воскликнула я. — Может мы тогда поедем? Немного устала.
— Да, конечно, потом начнется столпотворение, и вы будете долго добираться до своего гостевого двора, — согласно кивнул император. — Приятно было познакомиться, Лиззи.
— И мне было очень приятно. Спасибо вам, ваше величество, за прогулку по вашей галерее и за кофичо, — поблагодарила я.
Император поцеловал мою руку, учтиво поклонился дяде и отошел от нас.
— Теперь мы можем ехать? — нетерпеливо спросила у некроманта.
— Не терпится отсюда уехать, чтобы не видеть сладкую парочку? — не удержался он.
— Сидилла! — простонала я. — Вот ты сам знаешь ответ! Зачем спрашиваешь?
— Из любопытства, — лукаво усмехнулся он.
— Да, я его ревную, — фыркнула в ответ. — Теперь мы можем идти?
— Нет, — как ни в чем не бывало ответил дядя. Я недоуменно уставилась на него. — Мы приехали сюда втроем, милая. Наш экипаж на троих. Значит и уедем втроем.
Некромант хитро посмотрел на меня и, вложив мою руку в свой локоть, повел к мило воркующей паре.
— Валеус, — обратился он к ректору, когда мы подошли к ним. — Мы с Лиззи собираемся уезжать. Ты поедешь с нами?
— Да, конечно, — непринужденно ответил магистр. — Фирис, приятно было пообщаться, — он поцеловал руку своей даме и прытко пошел к выходу, вызвав недоумение не только у нее, но и у меня.
Дядя, казалось, был ни капли не удивлен происходящим. Он лишь хмыкнул и пошел следом за Валеусом, уверенно ведя меня за собой.
— Что это значит? — прошипела я некроманту, когда мы вышли из зала, подошли к выходу и ожидали, когда мне принесут мою накидку.
— Это значит, Лиззи, — тихо прошептал он. — Что кто-то пытается привлечь к себе твое внимание таким образом.
— Ну это глупо! — воскликнула я.
— Отнюдь, — напыщенно ответил дядя. — Это вполне нормально, когда ревнуешь.
Я уставилась на некроманта. Нормально? Для взрослого мужика нормально? Вести себя подобным образом?
— Сидилла, — зашипела я. — Если я ему нравлюсь, почему не сказать?
— Это ты у него спроси, — рассмеялся дядя.
— Бред какой-то, — пробурчала я.
— Хорошо, Лиззи, — сдался некромант. — Он приревновал тебя к императору, и сам от себя не ожидал такой реакции.
— Дурдом, — слишком громко воскликнула я, уткнулась дяде в плечо, чтобы не выдать своего ужаса от сказанного.
Сидилла только покачал головой. Наконец-то, мою накидку принесли, и мы смогли выйти из дворца и сесть в свою карету, в которой нас уже ожидал Валеус.
— Как вам бал, Лиззи? — как только экипаж тронулся, непринужденно поинтересовался ректор.
— Превосходно, — равнодушно ответила я.
— Как прогулка по дворцу? — продолжил он.
— Великолепно! Зорид провел мне небольшой экскурс в историю, показывая правителей империи, — начала я и пристально посмотрела на Валеуса, — в том числе и погибшего Домара.
От меня не ускользнуло, как напряглись мускулы на лице ректора, взгляд стал тяжелым и непроницаемым. Я почувствовала, как дядя сильнее сжал мой локоть, призывая не развивать дальше свою мысль.
— Еще мы пили кофе, — тихо добавила я.
После моих слов напрягся не только Валеус, но и дядя. Что такое кофе Сидилла знал, а ректор нет, но он промолчал об этом.
— Кто такой Сидиар? — еле слышно задала вопрос сидящим со мной мужчинам.
— Личный слуга императора, — ответил дядя.
Я лишь кивнула в ответ и отвернулась к окну, понимая, что дальнейшие расспросы лучше вести в замке у дяди. Думаю гостиница будет также небезопасна.
Валеус сидел, откинувшись на своем сидении и пристально смотрел на меня. Его взгляд был серьезным, задумчивым. Я видела, как они переглядываются с дядей, обмениваясь многозначительными взглядами.
— Лиззи, — обратился ко мне Валеус, — я прошу прощения за безобразную сцену, но…
— Вы ревновали, — выпалила я, забыв о том, что надо бы подумать прежде, чем говорить.
— Да, — спокойно ответил он. — Но и вы тоже, — припечатал меня правдой.
Мне захотелось по-детски показать ему язык, сложить руки в замок на груди, обидевшись, отвернуться к окну. Но вместо этого, смотрела в глаза мужчине, отвечавшим мне тем же. Наши гляделки нарушил дядя, расхохотавшись в голос, его веселье подхватил и ректор, а мне стало еще обиднее. В итоге руки я сцепила, надулась и отвернулась к окну, решив, что язык все же будет лишним.


Глава 16


Мы оказались в замке только через день после бала. Дядя решил показать мне столицу, основные достопримечательности, поводил по магазинам, прикупив мне пару платьев, хоть я и сопротивлялась.
— Лиззи! — недовольно воскликнул он, когда я категорически отказалась примерять предложенное платье кораллового цвета, которое, если откинуть мое упрямство, было очень даже симпатичное. — Ты девочка! А у нас принято, чтобы девочки ходили в платьях. Хватит упрямиться, пора принять это!
Крыть мне было нечем! Пришлось смириться и пойти в примерочную. В конце концов, я не могу устраивать тут свои порядки! Как говорится, в чужой монастырь со своим уставом не ходят. Да и платье смотрелось на мне великолепно, даже сама от себя была в восторге.
Второе платье было цвета попурри, один из многочисленных оттенков розового, напоминающий мне пыльную розу, наименование которого я запомнила благодаря юбке, которую решила как-то приобрести в дорогущем модном бутике в Туле, наткнувшись на ценнике на это название. Оно сидело на мне также великолепно, как и первое, и выбрать, какое лучше, мне было не под силу. В итоге Сидилла, искренне рассмеявшись, попросил завернуть нам оба.
Он предложил выбрать мне еще пижаму, но я отказалась, увидев эти жуткие панталоны на завязках и не менее ужасные рубашки, превращающие изящную женскую фигуру в бесформенное нечто. Попробую наколдовать себе сама, в конце концов нижнее белье получается же.
Если со спальным гарнитуром я еще как-то готова была мириться, то вот с ужасным бельем…. Это выше моих сил! Еще на первом курсе в библиотеке вычитала бытовое заклинание, создающее одежду. Так как опыта у меня особо в этом не было, то более серьезные наряды пока не пыталась создать, а вот трусы и бюстгальтеры, похожие на земные, выходило, не с первого раза конечно, но все же. Дядя, когда увидел мое творение, случайно оставленное на кровати, пришел в ужас от “ниточек и полосочек, которым я в жизни не прикроюсь”. Меня же это развеселило, и, не смущаясь, объявила ему — что впредь буду ходить только в этом, а не в “панамках” непонятной наружности и панталон до колен! Как обычно, обреченно покачав головой, он махнул на меня рукой.
И вот мы в замке. Распаковав свои покупки, разложила на кровати оба наряда, пытаясь выбрать какой надеть: розовый или коралловый. Посмотрев в окно на чудесный весенний солнечный день, решила выйти на обед в розовом.
Быстро сполоснувшись, надела белье и позвала горничную, чтобы та помогла мне одеться. Аза, по моему мнение, терпеть не могла этого делать, только из-за моего крошечного нижнего белья.
— Аза, хочешь я тебе такое же сделаю? — шутливо поинтересовалась я.
— Да! — довольно воскликнула девушка, повергнув меня в шок. Я никак не ожидала, что мое белье ей нравится.
— Тебе нравится? — уставилась я на нее.
— Очень! — радостно почти запрыгала горничная. — Ваше белье такое красивое, кружевное. Не то что у меня, — с досадой продолжила Аза.
— Тогда помоги мне одеться, — ликующе предложила ей. — И пробуем наколдовать тебе что-нибудь симпатичненькое.
Аза быстро справилась с моей одеждой и в нетерпении уставилась на меня.
— Раздевайся! — скомандовала ей и, увидев ее растерянное лицо, поспешила успокоить. — Мне так будет удобней подобрать размер.
Девушка торопливо сняла с себя платье и нижние юбки, предстала передо мной в одном неглиже.
— Так, приступим, — потирая руки хищно улыбнулась я, обходя и рассматривая девушку со всех сторон. — Азамари приороли крамши, — произнесла я заклинание, представив у себя в голове комплект белья, который тут же материализовался на горничной.
Разглядеть шелковое белое кружево, надетое поверх панталон и легкого корсета было трудно, я попросила ее снять свое белье и одеть наколдованное. Аза смутилась поначалу, но потом сделав над собой усилие, выполнила мою просьбу.
— Аза, какая у тебя фигурка! — воскликнула я. — Смотри сама, — подвела ее к зеркалу, показывая насколько великолепно она смотрится.
Девушка округлила глаза, смотря на свое стройное отражение, ощупывая округлые бедра и осиную талию. Ее небольшая грудь, благодаря пуш-апу, стала на размер больше, немного приподнялась и выглядела намного аппетитнее, чем в том корсете.
— Неужели это я? — прошептала горничная, разглядывая себя в зеркало. — Мисс, — она повернула свои круглые от восторга глаза на меня, — это правда я?
— Ты, милая, ты, — кивнула довольно ей в ответ.
— Вы мне еще наколдуете? — умоляюще посмотрела на меня.
— Ты сама попробуй, — предложила я. — Запоминай: Азамари приороли крамши — и представляй, что ты хочешь.
— Если не получится? — грустно спросила Аза.
— Я тебе помогу, — успокоила ее. — Но я скоро уеду, у нас неделя на тренировки.
— Спасибо! — радостно взвизгнула она.
Нас отвлек стук в дверь.
— Лиззи! — Сидилла пытался войти в комнату, которую мы забыли закрыть.
— Дядя, нельзя! — выпалила я и подбежала к двери, захлопывая у него перед носом.
— Ты до сих пор не одета? — удивленно поинтересовался он.
— Аза не одета, дядя. Мы сейчас закончим, и я спущусь на обед, — пояснила ему.
— Хорошо, — настороженно ответил он и, судя по гулкому цокоту каблуков его ботинок, удалился.
— Одевайся, — рассмеялась я. — Пока кто-нибудь еще не пришел.
Девушка быстро нацепила свое платье и юбки, я помогла ей застегнуться, скомкала свое старое белье и выбежала из моей комнаты. А я пошла в столовую, где меня уже ожидал некромант, восседающий за столом и пристально с любопытством смотрящий на меня.
— Позволь полюбопытствовать, милая племянница, что вы там такое делали, что Аза была не одета? — шутливо спросил он, когда я присела на стул напротив него.
— Подбирали девушке нижнее белье, — спокойно ответила я.
— Такое же, как ты любишь? — вытаращил глаза некромант.
— Да, — кивнула я. — Как оказалось, ей такое очень даже по душе.
— Лиззи! — возмутился он, округлил свои и без того немаленькие глаза, не моргая уставился на меня.
— Что? — в тон ему воскликнула я. — Дядя, но это же непотребство какое-то, то что ваши женщины носят! Ну ей богу! Вы их когда раздеваете, что испытываете? — задала провокационный вопрос, от чего мой дядя слегка покраснел, чем вызвал у меня еле сдерживаемую улыбку.
— Мы стремимся быстрее это снять! — ошарашенно ответил он.
— Вот! — победоносно заявила я. — А теперь представь, как какая-нибудь Драфа предстанет перед тобой в подобном!
— Неудачный пример, племянница, — расхохотался он. — Но ты права! На это хочется смотреть!
— Вот когда найдешь себе даму сердца, свистнешь мне, я ей нафеячу что-то подобное, — раздухарилась я, но осеклась, увидев, как дядя тут же стал грустным, хоть и пытался улыбаться. — Сидилла, но рано или поздно ты же встретить ту единственную.
— Я ее уже встретил, Лиззи, когда-то, и, к сожалению, потерял, — тихо ответил он.
— Я слышала, что ты был женат, — сочувствующе произнесла ему, — и что твоя жена пропала. Ты пытался ее искать?
— Лиззи, прошу, давай опустим этот разговор, — произнес Сидилла. — Я не могу пока об этом говорить. Расскажи лучше, о чем вы говорили с императором.
— Ну начнем тогда с портрета Домара, — тут же сменила неприятную некроманту тему, переведя ее на щепетильную. — Я правильно поняла, что наследник престола, настоящий наследник — это Валеус Магиор?
— Да, — кивнул в ответ Сидилла.
— Хорошо, — продолжила я. — Зорид сказал, что наследник не подписывал отречение, что императора выбрал народ.
— Лиззи, все очень запутано и сложно, — завел свою любимую песню некромант.
— Хватит, дядя! — негодующе воскликнула я. — Думаю, что пора узнать правду!
— Хорошо! — вздохнул он. — Я расскажу тебе то, на что имею право. Валеус действительно единственный сын Домара, он должен был наследовать престол. Но после того, как Зорид победил главнокомандующего Теней, кто-то из толпы воскликнул, что победитель достоин стать императором. Это было сродни провокации. Неожиданно, это поддержал Аллацей, и, я долго не мог понять почему, сам Валеус.
— Валеус? — удивленно вклинилась я.
— Да, — кивнул дядя. — Понимаешь, милая, я сообразил причину его поступка совсем недавно — вся битва и вся война, по-моему мнению, была только ради убийства действующего императора.
— Убить сотни, чтобы скрыть истинную жертву? — задумчиво произнесла я. — Чтобы не устраивать переворот?
— Да, — утвердительно ответил некромант. — Переворот не поддержал бы никто из империи и соседних королевств. Зорида не признали бы императором, его казнили бы тут же. Да и переворота не случилось, он не смог бы подобраться к императору!
— Зачем ему это? — тихо поинтересовалась я.
— А вот это загадка, которую я пытаюсь разгадать. А также участие в этом деле владыки темных эльфов, — сурово проговорил Сидилла.
— Почему ты его обвиняешь?
— Домар отправил нас на поиски валькирий, когда случился прорыв, — начал он. — И мы не могли их нигде найти, единственное место куда не попали — темные пещеры эльфийского королевства. Нас туда не пустили, сказав, что их недавно затопило. Когда же все девять всадниц оказались на поле брани, уже после провозглашения нового императора, они пытались обвинить Аллацея в предательстве, говоря о том, что их обманом заманили в пещеры. Но нам предъявили свидетеля, пленного врага, который ткнул на одну из валькирий и сказал, что она вступила в сговор с их правителем. Эльф же пригласил меня, Магиора, Цидияса и других правителей посмотреть, что темные пещеры действительны полностью в воде. Это действительно было так! Все обвинили всадниц в предательстве, без исключения, — опустив глаза, тихо произнес дядя.
— Даже ты? — удивилась я.
— Без исключения, Лиззи, — тяжело вздохнул Сидилла. — Вернувшись, Зорид отдал приказ схватить предательниц и казнить. Но задержать получилось только троих, остальным удалось скрыться и долгие годы их искали по всему Сардарию, вылавливая одну за другой.
— Их казнили? — ужаснулась я.
— Да, всех, кого удалось найти, — виновато ответил некромант.
— Почему ты переменил мнение о них? — заинтересовано посмотрела на дядю.
— Потому, что начал думать и анализировать происходящее. Первое, что меня насторожило, когда ум прояснился — почему только один пленник? Второе — почему никому не удалось найти прореху в Тенях, только Зориду? Ну и третье — почему темные эльфы не пустили нас в пещеры?
— И четвертое, — вздохнула я. — Зачем валькириям это было нужно?
— Власть, — хмыкнул он. — Но зная этих женщин, я поклянусь чем угодно — это им было не нужно!
— Зачем власть Зориду или Аллацею? — задала вопрос.
— Это я тоже пытаюсь выяснить, — задумчиво произнес Сидилла.
— Надо идти в пещеры, — тихо произнесла я.
— Эльфы никого туда не пускаю, говоря, что они затоплены, — серьезно посмотрев на меня, ответил дядя.
— Хадарай, — пристально смотря некроманту в глаза, произнесла я.
— Лиззи! Даже не думай этим заниматься! — предостерег некромант. — Это…
— Опасно? — хмыкнула я. — А то что я валькирия — не опасно? Надо выяснить все до конца, Сидилла. Мы с девочками не зря тут очутились! Не зря Оливия стала парой Фольдару, а Ингиелла — Хадараю.
— Лиззи! Нет! — угрожающе зашипел он.
— Дядя, ты не выяснишь это один! Тебя в пещеры не пропустят! А вот Хад может! — не унималась я.
— Я сказал нет! — не отставал он.
— Сидилла, говорю тебе еще раз — мы втроем не случайно очутились в этом мире. Мы потомки ваших валькирий. Их не всех казнили?
— Шестерых, — тихо ответил некромант. — Тихо, незаметно. Троим удалось скрыться, и где они, никто не знает. — Он с тревогой посмотрел на меня. — Лиззи, прошу тебя, не лезь в это дело!
— Я уже влезла, и не по своей воле, — напомнила ему. — Ты знал, кто я, когда впервые меня увидел?
— Да, — кивнул некромант.
— Митас и Освирий с Наримой тоже?
— Да, — опять кивнул он. — Родной брат Митаса находится в темнице. Его обвиняют в государственной измене и связи с Тенями.
— Ничего себе! — воскликнула я. — Что он такого натворил?
— Не только я ищу ответы, но и другие. Мар, брат Митаса, что-то нашел и сказал об этом кому-то. В итоге нашлись свидетели, которые видели, как он общался с магом, очень похожим на Тень. Светлые эльфы, у которых очутилась Оливия — родной брат Наримы был убит. Оказал сопротивление, когда за ним пришли арестовывать. — Сидилла тяжело вздохнул. — Поэтому, я и прошу не ввязываться.
— Не получится, дядя. Император прощупывал меня, — ответила я.
— Что делал? — нахмурился некромант.
— Пытался выведать, кто я есть на самом деле. Он рассказывал мне о Лираке, как любил ее, как хотел жениться на ней. Задавал вопросы об отце, кто он, что он. Я отвечала только, что знать не знаю его, что с мамой виделась очень мало. Сдается мне, твоя сестра не случайно погибла? — спросила я у дяди.
— Думаю да, но пока ничего не скажу, Лиззи, — в свойственной манере произнес он.
— Хорошо, — кивнула я. — А еще этот Сидиар, — задумавшись, подняла голову вверх и продолжила рассказывать: — Он когда вошел в комнату, где мы с Зоридом пили кофе, я почувствовала тот же запах, что и на месте нападения на Максимуса. Он так пристально смотрел за мной, наблюдал, ловил каждое мое движение. Он — Тень, дядя, и подозревает, что я — валькирия!
— У меня были такие подозрения, Лиззи, — кивнул дядя. — И я уверен, что он не один в замке.
— Так лишь уж виноват Зорид? — задумчиво протянула я. — Может он заложник?
— Думаешь? — заинтересовался Сидилла.
— Мне эта мысль только что пришла в голову. Этот его личный слуга — у меня создалось впечатление, что он следит за императором. И почему все же Зорид пригласил только меня? Ни Фольдара, ни Хадарая, ни кого-либо еще из наследников других королевств больше не было. А я всего лишь твоя племянница. То, что он прощупывал меня — это точно. Но похоже, о девочках он не знает, или не думает.
— Ты знаешь, милая моя, твои слова меня заинтриговали. Твоя версия имеет место быть. Но я одного не пойму — для чего это ему? — включился в мои рассуждения некромант.
— Чтобы закончить войну, чтобы больше не было жертв, — убедительно произнесла я. — Неужели он действительно так любил твою сестру?
— Да, — кивнул дядя. — И она его. При чем еще до того, как он стал императором. Вот только, что произошло, я не знаю. Лирака напрочь отказывалась рассказывать.
— Все чудесатее и чудесатее, — буркнула я. — У меня еще один невыясненный вопрос: чем мне грозит близость с мужчиной?
— Инициацией, — ответил некромант.
— Сидилла, поясняй, я не понимаю, что это значит, — попросила его.
— Твоя магия, она войдет в полную силу, и тогда ты не скроешь своей сущности. Ищейки императора, которые до сих пор ищут скрывшихся валькирий, почувствуют это, — серьезно пояснил он.
— Не понимаю — во мне сейчас есть магия. Зачем еще эта инициация нужна? — недоуменно воскликнула я.
— Все маги проходят через это, и мужчины и женщины. Магия ребенка не входит в полную мощь, пока тот не повзрослеет. Инициация возможна не только при близости, есть еще ритуалы, но это для тебя еще опаснее. Все действо проходит в храмах, под наблюдением жрецов Валха. Они тебя тут же сдадут страже, — доходчиво объяснил Сидилла.
— Сложно как все, — вздохнула я. — Значит, чтобы мне войти в полную силу, надо найти мужчину?
— Ты его уже нашла, — хитро хмыкнул он.
— Надеюсь, ты не о Валеусе? — поджав губы, огрызнулась в ответ.
— О нем, милая о нем. Но тут я тебе ничего не скажу, — рассмеялся он. — Сами разберетесь.
— Ну тебя! — насупилась я. — Не нужен мне твой ректор.
— Так уж и не нужен? — продолжал смеяться дядя.
— У него есть Фирис, — слишком уж ревностно вскинулась в ответ, вызвав у дяди приступ хохота.
— Ты ревнуешь! — подразнил он меня. — И не пытайся меня переубедить в этом!
— Ревную, — показав ему язык, ответила я и попыталась сменить тему. — А ничего, что мы тут так с тобой мило беседуем обо всем этом?
— Я применил заклинание от подслушивания, так что нас если и слышат, то твое милое щебетание о новых нарядах, — весело пояснил он.
— Два часа щебетать о нарядах??? — неподдельно удивилась я.
— О, милая, это вполне нормальное занятие для местных барышень, — рассмеялся дядя. — Но ты права, пора заканчивать нашу беседу, затянулась она слишком. Да и столько обедать просто невозможно. Приглашаю выгулять твое новое платье в саду. Сегодня изумительная погода.
— Я согласна, — кивнула ему и приняла предложенную руку, встала из-за стола.


Глава 17

Неделя каникул пролетела незаметно, пришло время возвращаться в академию. Неожиданно для себя самой ждала этого с нетерпением! Во-первых, очень соскучилась по подругам и невтерпеж им рассказать о бале, об императоре, о нашем разговоре с некромантом. Во-вторых, как бы не противилась признавать этого, но очень приочень хотела увидеть ректора. Слова Сидиллы о том, что я нашла своего мужчину, никак не выходили у меня из головы, все больше и больше материализуясь в моих мозгах в семейные образы с этим мужчиной.
Дядя с помощью портала отправил меня в мою комнату, Валеус как открыл тогда возможность перемещаться в академию, так и оставил такую привилегию. Оказавшись у себя, первым делом кинулась к подушке, проверять свой тайник. К моему несказанному облегчению, книжка лежала на месте, никем не тронутая и не открытая. Конечно я сделала маячок, прикрепив к страницам незаметный волосок, который оказался на своем месте.
За время моего двухнедельного отсутствия в таинственных письменах ничего не поменялось — как были непонятны для меня, так и остались. Тяжело вздохнув и убрав дневник на место, разложила вещи и поднялась к девочкам.
Подруги оказались в комнате со своими задумчивыми кавалерами. Как только постучавшись, я вошла к ним, на меня пристально уставились четыре пары любопытствующих глаз.
— Рассказывай, подруга, — первой накинулась на меня Ингиелла, — с кем ты танцевала на балу?
— Ого, как новости быстро распространяются! — весело хмыкнула я и, присев на свободный стул, начала перечислять своих немногочисленных кавалеров: — Первый танец был с дядей, второй с императором, — как ни в чем не бывало, равнодушно глядя на моих слушателей, навостривших уши, намереваясь услышать сенсацию, поведала я.
— Говорят, его величество совершал с тобой променад по портретной галерее, затем вы уединились в одной из комнат, — съехидничал Хадарай.
— Интересно, кто же это говорит? — с намеком на его родителей протянула в ответ.
— Драфа, — продолжил в той же манере эльф.
— Кто? — искренне удивилась я. — Драфа? — Парень кивнул. — Вот это да! Я была уверена, что тебе об этом сказали твои родители. Не думала, что эта чокнутая так следит за мной, — рассмеялась я.
— Почему чокнутая? — вклинилась Оливия.
— У нас с ней вышел конфликт из-за Сидиллы — она его приревновала ко мне, — веселясь ответила подруге и подозрительно посмотрев на эльфа, поинтересовалась у него: — И когда она тебе это сообщила?
— Сразу же, как оказалась дома, — ехидно ответил он.
— Я и забыла, что она темная эльфийка. Пренеприятнейшая особа, хочу сказать. Все пыталась меня задеть, поддеть, но не на ту напала, — хмыкнула я. — Вижу у тебя ко мне какие-то претензии, Хад?
— Просто любопытно, о чем вы говорили с императором, — продолжил ехидничать эльф.
— О моей названной маме, о наследнике, — не отрываясь, я смотрела в глаза Хадараю. — Вы же оба знаете кто наследник престола? Не так ли? — я испытующе посмотрела на молчаливого Фольдара и раздухарившегося эльфа.
Оба молчали, словно набрали в рот воды, опустив головы вниз. Ну что ж, тогда продолжим наступление!
— И что интересно случилось в темных пещерах эльфийского королевства, что их перед самой войной внезапно затопило? — я понимала, что меня несло, но Хадарай явно говорил с непристойными намеками.
— Что? — воскликнул он. — Ты хочешь обвинить темных эльфов в сговоре?
— Это не я хочу их обвинить, Хад! Их валькирии обвинили! — возмущенно ответила я. — Что в этих пещерах?
Хадарай стушевался и покосился на меня, вздохнул и нехотя ответил:
— Я не знаю. Правда, не знаю. Туда никого не пускают, Лиззи! — От его ярости не осталось и следа, мне даже стало жалко парня. Он сидел, опустив голову вниз, тяжело вздыхая. — Мы как-то бегали с друзьями недалеко от пещер. Там всегда стоят стражники, охраняют вход, чтобы никто не проник. Я спрашивал у отца, он ответил, что пещеры затопило, теперь их охраняют, чтобы кто-нибудь не погиб в них.
— Ну разумный ответ, — поддержала своего молодого человека Ингиелла. — Лиззи, ты чего на него нападаешь?
— Он первый начал со своей Драфой, — фыркнула я и уже более спокойно добавила: — Защитная реакция сработала. С императором мы немного пообщались, он мне показал портреты правителей, в том числе и Домара. Вот от вида последнего у меня был шок, честно говоря. И я так понимаю, ваши парни знают почему.
— Не томи! — умоляюще попросила Оливия. — Почему шок?
— Потому что, он почти точная копия господина Магиора, — вняла мольбам подруги я.
— Да ладно? — ошеломленно произнесла Ингиелла. — Это он отрекшийся наследник?
— А никто не отрекался, — пояснила я, и посмотрела на оборотня с эльфом, судя по лицам которых, для них это тоже было новостью. — Вижу вы этого тоже не знали, — вздохнула я.
— Нет, — утвердительно кивнул Фольдар. — Лиззи, ты думаешь в этих пещерах что-то интересное?
— Думаю да, — ответила ему и обратилась к эльфу. — Хадарай, можно как-то туда проникнуть?
— Надо попробовать, Лиззи, — задумчиво произнес он. — Меня не пустят туда, никого не пустят. Надо придумать как.
— Вход эльфы охраняют? — уточнила я у парня.
— Вроде бы нет, — задумчиво протянул он. — Я никого из них никогда не видел, но королевство большое, может и правда с ними не встречаться. Почему ты об этом спросила?
— Есть у меня одно предположение, — ответила ему. — Мы когда с императором общались в комнате и пили кофе, нас прервал его слуга — Сидиар. Так вот от него пахло также, как тогда на месте нападения на Максимуса. Я сказала об этом дяде, и он подтвердил мои подозрения, на счет того, что этот противный Сидиар — Тень. И еще, — я вздохнула. — При общении с Зоридом у меня сложилось впечатление, что он заложник в собственном замке. Он не женат, детей нет, на мой вопрос хочет ли, очень уж убедительно ответил “нет”. Про то, что Валеус не подписывал отречение, поведал мне именно император.
— Все сводиться к моему отцу, — обреченно изрек Хадарай.
— Подожди пока делать выводы, — остановила его Ингиелла. — Вот сходим в пещеры, узнаем что там такое, тогда и будем уже думать. Пока рано…Осталось только понять, как туда пробраться.
— Ну мы же пробрались в библиотеку, — поиграла бровями Оливия. — Думаю и там что-нибудь придумаем.
— Без помощи Фольдара мы бы далеко не продвинулись, — напомнила ей Ингиелла.
— А ты так и не расшифровала дневник? — поинтересовался оборотень.
— Нет, — с сожалением вздохнула в ответ. — Вот думаю дяде его показать. Он в этот раз разоткровенничался со мной. Сидилла мне про пещеры эльфийские рассказал, но умолял не предпринимать ничего.
— Я согласен с твоим дядей, — поддержал некроманта эльф. — Думаю, вам не надо во все это вмешиваться, девочки. Это мужские дела!
— Куда деваться! — недовольно фыркнула Оливия.
— Дорогой, — обратилась к Хадараю Ингиелла. — Давай я тебе напомню, кто мы такие и откуда пришли. Неужели вы, мужчины, думаете, что мы просто так появились тут? Чтобы сидеть и ждать у моря погоды??? Нет, милый, только мы сможем решить эту головоломку! А вы нам поможете!
Подруга закончила свою пламенную речь и пристально посмотрела сначала на одного, затем на второго парня. Видно было, что они с ней полностью согласны, но они ж мужчины, они ж не могут поставить под удар свои половинки.
— Вот я Сидилле ответил почти тоже самое, — улыбнулась я. — Мальчики, только магия валькирий способна бороться с Тенями. Вот о ней мне надо будет с девочками пошептаться с глазу на глаз.
— Нам уйти? — как-то обиженно спросил Фольдар.
— Да, — кивнула ему в ответ. — Не обижайтесь, но тема щепетильная, не для мужских ушей.
— Хорошо, — хмыкнул оборотень, поднимаясь с кровати.
Хадарай последовал его примеру, на прощание поцеловав Ингиеллу и Оливию, оба вышли из комнаты.
— Что еще за тайны? — нетерпеливо полюбопытствовала Оливия.
— Я буду кратка — чтобы вступить в полную силу, нам надо переспать с мужчиной, — без обиняков пояснила я. — И как обычно есть “но”.
— А как же без этого! — усмехнулась Ингиелла. — Я догадываюсь о чем ты. Как только наша магия войдет в полную силу — все будут знать, кто мы есть.
— В яблочко! — невесело подтвердила я. — Мало того, нас найдут ищейки императора, которые до сих пор рыщут в поисках скрывшихся валькирий.
— Их было трое: Роэла, Шираса и Мальда, — тихо прошептала Оливия. Увидев наше удивление, пояснила: — Эльфы рассказали. Не только ты, Лиззи, разоткровенничалась с дядей. Мои тетя и дядя, они действительно мне родные, вернее только Нарима. Ее брат был женат на Мальде, я их дочь. Моего отца звали Айшар, он погиб, сдерживая ищеек, пока моя мама перемещалась в другой мир. Только валькирии на это способны. Чьи вы дочери из оставшихся двух, они не знают.
— Мне кажется Ингиелла племянница Митаса, — угрюмо подхватила я. — Очень уж вы с ним похожи. Ты знаешь, что у него есть брат? — спросила у итальянки, та в ответ лишь кивнула. — И он сейчас в темнице.
— Митас мне как-то говорил об этом, что у него есть брат, который арестован якобы за связь с Тенями. В стае в это никто не верит. Но то, что он мне родственник, промолчал. С чего ты вообще это взяла?
— Вы похожи, Ингиелла, у вас глаза одинаковые, — пояснила в ответ.
— Это еще ничего не значит, — махнула рукой в ответ та.
— Все может быть, но что-то схожее в вас есть, — ответила я ей. — Ладно, девочки, пойду к себе. Завтра на учебу с утра, после двух недель моих каникул мне тяжко будет вставать.
Я поднялась со стула и направилась к двери, взялась за ручку и повернувшись к подругам тихо произнесла:
— Вы поразмышляйте на счет усиления своей магии, — вздохнула. — А вот мне что делать?
— Ха! Ректор, — пропела Оливия. — Подумай!
— Подумаю, — улыбнулась я и, толкнув дверь, вышла из комнаты.
Войдя к себе, я остолбенела — меня ждал огромный сюрприз, просто величайший, как говаривала моя бабушка, камуфлет. Вот приятный ли?
Посреди моей комнаты стоял Валеус, держа в руках заветную книженцию. Прикрыв дверь, напряженно взглянула на него.
— Вы молодцы, девочки, — невесело хмыкнул он. — Незаметно проникли в библиотеку, никто даже не заметил этого.
— Никто кроме вас, — спокойно произнесла я.
— Ты права, Лиззи, — тихо согласился он. — Я не мог не почувствовать тебя ни в библиотеке, ни у аспидов. Я знаю, что это вы втроем летали на них. Ты была на Кулии, она впитала твой запах.
— Это девочки? — неподдельно удивилась я.
— Да, три сестры: Кулия, Далия и Рамия. Я спас их много лет назад от голодной смерти, когда кто-то убил их родителей. Они были слишком маленькими, чтобы помнить тех, кто напал на их семью, перерезав всех, не заметив девочек, — печально пояснил ректор.
Он кинул дневник на кровать, ткнул в него пальцем и произнес:
— Это дневник одной из спасшихся валькирий. Только Сидилла его сможет прочитать, отнеси его ему.
— Почему только он? — удивленно воскликнула я.
— Лиззи, на этот вопрос тебе должен ответить дядя, я не имею права, — тихо ответил мне.
Он сделал портал, собираясь уйти, но я схватила его за руку, намереваясь задать еще вопросы:
— Не уходите, прошу вас. Скажите вы! Почему не имеете право? Никто толком ничего не говорит, только обрывки. Объясните мне, что на самом деле произошло?
Но вместо ответа, Валеус неотрывно смотрел на мою руку, вцепившуюся в его ладонь. Я перевела взгляд на наши сплетенные руки и ахнула — от них шло слабое изумрудное свечение, а мое правое запястье, слегка щекотало.
— Что это? — прошептала я и попыталась отцепиться от ректора, но не смогла, наши ладони были словно приклеены намертво.
Я изумленно смотрела на Валеуса, взгляд которого медленно поднимался по моему телу, пока не достиг моих округлившихся глаз. Он смотрел на меня с нежностью и любовью, в его глазах горел огонек восхищения и удовлетворения от того, что сейчас происходит.
— Ты моя суженная, Лиззи! — ласково улыбнулся мне ректор. — А это, — он ткнул на прижатую к моим губам правую руку, — браслет суженной. Я все не решался удостовериться в этом, но ты сама за меня все решила. Я рад, что не ошибся! Ты действительно она.
— Вы рады? — ошеломленно прошептала я.
— А ты нет? — шутливо усмехнулся он.
— Неожиданно как-то, — пролепетала я. — А как же Фирис? — задала наиглупейший вопрос.
— Фирис? — Валеус рассмеялся, коснулся рукой моей щеки и с нежностью произнес: — Неужели ты не видишь, как я к тебе отношусь? Неужели не заметно?
— Неа, — не сдавалась я, но уже шутя.
— Да ты мне покоя не даешь с того самого момента, как только появилась тут, Лиззи! — рассмеялся он. — Да ты и сама это знаешь.
— То что я вам не даю покоя, было заметно, а вот остальное нет, — хмыкнула в ответ.
— Лиззи! — вздохнув, покачал головой ректор. — А что я мог сделать? Ты была с Хадараем, а потом четко дала понять, что тебе не очень нравится мое общество, — напомнил мне о разговоре у себя в кабинете, когда отчитывал за аспидов.
— Ты прекрасно знаешь, что я имела в виду, — фыркнула в ответ.
Магиор нежно улыбнулся, расцепил наши руки, притянул меня к себе, вдохнул аромат моих волос и с сожалением произнес:
— Я не могу остаться, Лиззи. Как бы мне этого не хотелось, мне нельзя оставаться. Я не сдержусь рядом с тобой.
Я не стала у него уточнять почему, прекрасно знала причину, так как сама держалась из последних сил. Он отступил от меня, сделал шаг к порталу и повернувшись, кивнул в сторону дневника, так и оставшегося лежать на кровати, напомнил:
— У Сидиллы через две недели День Рождения, я тебя отпущу к нему, отнесешь тетрадь. Она будет лучшим подарком для него. Я уверен, Лиззи, в ней ответы на многие вопросы.
— Валеус, — задержала его я, когда он почти уже шагнул в портал. — Это твой герб? — протянула запястье на котором красовался, словно цветная татуировка, витиеватый вьюн с ярко-салатовым листьями, похожими на листья плюща. Ректор молча смотрел на мою руку, ни говоря не слова. — Я видела его на портрете Домара, на щите.
— Лиззи, — с грустью произнес он. — Да, ты правильно поняла наше сходство с погибшим императором, я действительно его сын.
— И ты не отрекался от права наследования? — больше утверждая, нежели спрашивая, поинтересовалась у него.
— Зорид сказал? — я кивнула. — Нет, не отрекался. Милая, я расскажу тебе обо всем немного позже, не время сейчас.
— Валеус, — серьезно воззвала я. — Подходящего времени может не быть. Ты ведь знаешь кто я, знаешь кто мои подруги. Может все же время пришло раскрыть все, а не тянуть кота за…хвост?
— Кто такой кот? — рассмеялся мужчина.
— Животное такое, мягкое, пушистое и очень милое, — недовольно буркнула я, понимая, что ректор намеренно отходит от темы.
— В том мире, откуда вы пришли? — хитро спросил он.
— Да! В том мире есть коты, собаки, лисы, тигры, слоны, — начинала заводиться я. — Не уходи от ответа!
— На суженном браслете не только мой герб, но и твой, — ошарашил он меня, шагнул в портал и тут же закрыл его за собой.
На моей руке красовались не только листья и стебли плюща, но и лиловые маки… Цветы явно с герба семейства Нейрус.
Как же меня достали эти двое: и дядя, и теперь вот суженный мой! Почему не рассказать все. И эти цветы на моем запястье явно намекают мне, что я у Сидиллы оказалась не случайно. Мы явно родственники с некромантом и очень близкие…
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— Лиззи, мы придумали! — завопила Ингиелла, увидев меня в понедельник утром перед занятиями.
— Что вы придумали? — непонимающе уставилась на подругу.
— Как подобраться к пещерам и посмотреть на охранников, — тихо прошептала мне на ухо Оливия.
— И как? — с сомнением посмотрела на девочек.
— Нам же для начала надо понять, кто их охраняет, — уводя меня в сторону, тихо начала рассказывать Ингиелла. — Хад зовет меня в гости, хочет познакомить с родителями. Ну мы и погуляем там немного. Запах этих засранцев ты же не одна чуешь, а все мы!
— Надеюсь, — меня не покидали сомнения и тревога за подругу. — Мне кажется это рискованно!
— Они мне ничего не сделают, — таинственно хмыкнула она и слегка приподняла рукав, оголяя запястье левой руки, демонстрируя мне на внутренней стороне отметину в виде шестиконечной звезды, переливающейся золотом, внутри которой уютно расположилась красивая красная лилия.
— Красиво, — лукаво улыбнулась я и отодвинула свой рукав, демонстрируя девочкам суженный браслетик.
— Ничего себе! — воскликнули обе хором. — Это он?
— Он, — счастливо улыбнулась в ответ. — Случайно получилось. Я от вас вернулась к себе, Валеус у меня, в руках дневник. Ну мы немного побеседовали. он посоветовал к дяде обратится с книжечкой этой, и уходить собрался, я его схватила за руку, намереваясь расспросить, а тут вон как, — сбивчиво рассказала я.
— После занятий поподробнее расскажешь, — тихо рассмеялась Оливия.
— А у тебя? — хитро спросила у нее, имея в виду есть ли у нее метка Фольдара.
— У меня не так красиво как у вас, — насупилась она. — Меня просто цапнули, теперь вот плечо побаливает слегка и след от зубов волчьих остался. Надо было себе какого-нибудь мага или эльфа искать, у них вон как красиво.
— Давайте после занятий поболтаем, бежать надо. У меня сейчас занятие у мистера Эсса, — я остановила наш треп, иначе мы все занятия пропустим.
В этот раз наг превзошел себя даже на зачетах: гонял наш курс, как в последний раз, особенно доставалось Максимусу и Корру. Почти все недоумевали, откуда взялась такая нелюбовь к этим двум. Тем более к оборотню, совсем недавно лежащему полумертвым в лазарете.
После занятия Бриар подошел к обоим, подозрительно обойдя каждого со всех сторон, встал напротив них, широко расставив ноги и сцепив руки на груди, скептически поинтересовался:
— И что вы оба натворили такого, что из-за вас пришлось отдуваться всем?
— Ничего, — недовольно буркнул Корр и враждебно покосился на Максимуса.
— Ах, ничего! — зловеще зашипел староста. — Подрались?
— Из-за чего нам драться? — тихо прошептал оборотень.
— Ты громче говори, не слышу тебя, — не унимался Бриар.
— Не дрались мы, — почти закричал тот в ответ. — Чего ты к нам прицепился? Может у Эссы настроение плохое, вот нас и гонял сегодня.
— Только он прям уж очень зверствовал над вами двумя, — староста стоял на своем. — Вы с ним девушку не поделили?
— Сестру его, — тихо ответил Корр.
— Сестру? — ахнул Бриар. — Оба?
— Ну как оба, — загадочно хмыкнул светлый эльф. — Эрфис встречалась и со мной и с Максимусом одновременно, конечно в тайне от нас. В итоге мы слегка повздорили и решили ее проучить — приперлись на свидание вдвоем. А она брату на нас пожаловалась.
— Если это правда, — задумчиво протянул Бриар, — то она не права, или вы что-то не договариваете.
— Мы как есть говорим, мы ж не Лиззи, — кивнул в мою сторону Максимус.
— Ты на что намекаешь? — взъерепенилась я.
— А то ты не знаешь? — съехидничал оборотень.
— Представь себе нет, — стиснув зубы процедила в ответ.
— С кем ты на балу танцевала? — не унимался Максимус.
— Какое тебе дело до этого? — мне хотелось уже огреть этого полоумного чем-нибудь тяжелым по голове и опять отправить на недельку в лазарет.
— Говорят, вы так мило беседовали с ним, попивая кофичо, — не унимался он.
— Интересно, — протянула я. — И кто говорит?
— Какая разница? — улыбнулся Максимус.
— А такая, милый мой, чтобы сдать этого наблюдателя императору! — прошипела я. — К твоему сведению, мы были вдвоем в закрытой комнате, и нас, как оказалось кто-то подслушивал. А потом этот кто-то разнес треп по всей академии! Тебе не кажется, что его величеству об этом необходимо знать?
Пока я произносила свою пламенную речь, яростно жестикулируя руками, а оборотень молча шалел от того, что он только что подставил очередного сплетника под удар, совсем не обратила внимание, как мои рукава спортивного комбинезона слегка задирались, немного обнажая мой браслет. Спохватившись, опустила руки вниз, осторожно посмотрела на Максимуса, но тот явно ничего не заметил, иначе в сущей ему непосредственности поинтересовался, что это у меня на руке. А вот Бриар… Слишком уж он внимательно присматривался к моим рукам. Сделала вид, что ничего не заметила, пытаясь не одергивать рукава лишний раз, тем самым заостряя внимание на запястье, продолжила распекать оборотня:
— Вот скажи мне, Максимус, что в этом такого, что я танцевала с императором, тем более не твоим императором! Какая тебе разница?
— Ну так он не женат, наследников нет, — промямлил парень. — А ты ничего, красивая. В самый раз для императрицы.
Набрав побольше воздуха в грудь, с шумом выдохнула.
— Ты заботишься о моем замужестве? — удивленно воскликнула я.
— Ну ты такая боевая, мало кто согласиться тебя замуж взять, — с присущей наивностью ответил он.
— А император значит не побоится? — я уже начала издеваться над парнем.
— Ну я думаю, еще магистр Магиор тоже не побоялся бы, мистер Нейрус, но он твой дядя, Фольдар, но он с твоей подругой отметился… — начал перечислять возможных кандидатов оборотень, пока я его не перебила:
— Стой! Фольдар отметил Оливию?
— Да, — расплылся в довольной улыбке Максимус.
— А ты откуда знаешь? — не унималась я.
— Так от нее теперь пахнет им, а от него ей. Да и Хадарай с Ингиеллой тоже обменялись метками, — продолжил удивлять меня оборотень. — Ты одна осталась без пары. Мне кажется император отличная партия, — подытожил он.
— А ты не знала, что они запечатлели свои отношения? — поинтересовался Корр.
— Знала, но не думала, что Максимус это учует, — выпалила я.
— Лиззи, он оборотень! — рассмеялся эльф.
— Я не об этом, они только это сделали, а он уже знает, — буркнула я.
— Так он мой альфа будущий, — удивленно воскликнул Максимус. — Конечно учуял, только Оливию.
Я махнула рукой, заканчивая разговор, и побрела в столовую. Есть хотелось ужас как. После такой трепки, что устроил нам Эсса, желудок возмущенно верещал, требуя пищи.
Войдя в обеденный зал, встала в очередь, за мной пристроились мои мальчики. Весь наш курс устало молчал. Я посильнее натянула рукава, на всякий случай, потому что остро ощущала взгляд Бриара. Некромант как-то уж пристально изучал меня, о чем-то задумавшись. Он явно успел разглядеть рисунок на запястье, и сейчас старательно это обдумывал.
— Лиззи, — тихо произнес в конце концов староста, стараясь говорить так, чтобы его слышала только я. — Мне с тобой надо кое-что обсудить. Можешь после занятий уделить мне время?
Я повернулась к нему и уперла подозрительный взгляд в молодого человека, пытаясь понять, что ему от меня надо. Но все равно не узнаю, пока не схожу с ним на встречу. Я просто кивнула и молча двинула свой поднос дальше, не задерживая очередь.
Пока мы обедали, сидя за столом, старалась не светить свою руку, думала о том, почему Максимус не почувствовал нашу с Валеусом связь. Углубившись в свои мысли, отчетливо ощутила, как кто-то пытается покопаться у меня в голове. Поначалу даже не сообразила, что это за странные ощущения в моей черепной коробке, вызывающие мелкие мурашки на коже. Некромант! Ах ты ж, паршивец! Стиснув зубы и злобно раздув ноздри, посмотрела на Бриара, давая понять, что очень его ощущаю. Парень тут же стушевался и опустил взгляд в свою тарелку.
Пообедав раньше остальных, отнесла грязную посуду на стол и вышла из столовой, намереваясь найти кого-то из своих подруг. Но вместо девочек встретила Хадарая, уныло бредущего по коридору.
— Хад, что с тобой? — остановив его, с тревогой поинтересовалась у парня.
— Устал немного, Лиззи, — слабо улыбнулся он в ответ. — У нас сейчас мистер Магиор был, огненную магию преподавал. Вымотал нас сильно! Ты остальных еще не видела, — тихо рассмеялся он.
— Я уж подумала что-то случилось, — облегченно выдохнула я. — Ты девочек не встречал?
— Около кабинета зельеваров они, — кивнул он головой в стороны, где находилась лаборатория по изготовлению зелий. — Занятие у них там скоро.
— Спасибо, — поблагодарила эльфа и метнулась к кабинету, намереваясь успеть поймать подруг до начала занятий.
Увидев Оливию с Ингиеллой, обрадовалась им как никогда. Быстро подбежав к девочкам, позвала отойти со мной в сторону.
— У меня нарисовалась проблемка, — прошептала я им.
— Кто бы сомневался, — шутливо хмыкнула Оливия.
— Ну тебя, — махнув на подругу рукой, продолжила: — Бриар заметил мой браслетик и попросил после занятий о встрече. И я уверена, что его заинтересовал мой рисуночек на руке.
— Ну-ка, покажи-ка его еще раз, — скомандовала Ингиелла.
Я осторожно отодвинула рукав, представив их взору узор. Итальянка деловито улыбнулась, достала из своего чпага мелки и четко обвела каждый листик, немного его изменив, сделав больше похожим на кленовый, нежели на лист плюща, а цветы раскрасила красным цветом.
— Вот, — довольно усмехнулась она, — крутя моей рукой влево-вправо. — Скажешь, что мы так баловались. Ты позавидовала нам, что у меня есть моя звездочка, у Оливии укус, а у тебя ничего. Вот мы и нарисовали тебе браслет суженной.
— А ты гений, — рассмеялась я. — Думала придется вас просить помочь закопать тело эльфа.
— Ну ты и кровожадная, — подхватила мой смех Оливия.
— Хороший свидетель — мертвый свидетель, — поддержала наше веселье Ингиелла. — Пошли Оливия, мисс Фирис уже пришла.
— Кто у вас преподает? — вытаращила я глаза при упоминании знакомого имени.
— Мисс Фирис Ренесха, — подозрительно посмотрела на меня Ингиелла. — А что не так?
— Валеус с ней весь бал перетанцевал, — слишком ревностно ответила ей, разглядывая эту зельеварку.
— Но браслетик-то его у тебя, а не у нее, — щелкнула меня по носу подруга, тихо рассмеялась и пошла в аудиторию. Оливия также хитро подмигнула мне и проследовала за ней.
Я возмущенно смотрела им в спины, напрочь забыв о своем следующем уроке — истории Сардария. Опрометью бросившись к своему кабинету, успела тютелька в тютельку перед тем, как преподаватель дворф Гиром закроет дверь.
— Прошу прощения, мистер Гиром, — запыхавшись, вбежала я в аудиторию, практически втиснувшись в закрывающиеся двери. Историк только хмыкнул и покачал головой.
С одной стороны история этого мира была интересна мне, но то, как ее читал дворф: нудно, скучно, неинтересно — меня клонило в сон на его занятиях. А уж после сумасшествия Эссы, и мальчиков тоже. Парни сидели, позевывая не стесняясь, я все же пыталась прикрыть рот рукой. Тем более сегодня был экономическое развитие верхних равнин, на которых обитали гномы-свомы, ничем не примечательные, кроме сбором грибов и кореней, используемых в зельеваренье.
Кое-как отсидев урок, мы наконец-то выбрались из здания академии. Бриар угрюмо посмотрел на меня, я незаметно кивнула ему, и мы вместе двинулись в сторону библиотеки. Завернув за здание, староста потянул меня в гущу деревьев, подальше от любопытных глаз.
— Покажи! — скомандовал он.
— Бриар, ты о чем? — настороженно поинтересовалась я.
— О браслете у тебя на руке, — все тем же командным тоном потребовал молодой человек.
— Хорошо, — я задрала рукав, представив ему нарисованные Ингиеллой узоры. — Доволен?
— Да, — стушевался он и вознамерился уйти, наивный.
— Стоять! — теперь командовала я. — Какое тебе до этого дело?
— Мне показалось, что у тебя герб погибшего императора на руке, — пролепетал он
— И что в этом такого? — зло поинтересовалась у парня.
— Лиззи, прости, — он виновато посмотрел на меня. — Ты мне очень нравишься, и я подумал, что ты с кем-то…. нашла пару. Но твой запах остался прежним почему-то. Вот я и подумал, может ты и правда с императором.
— У него другой вензель, — хмуро напомнила я. — Мои подруги в парах, вот мы и пошутили, нарисовали мне это. А оно не смывается, — примирительно улыбнулась ему.
— Значит… — с надеждой посмотрел на меня парень.
— Нет, Бриар, — покачала головой в ответ. — Давай оставим все как было. Ты же сам видишь, что я не твоя пара.
— Да, ты права, — тяжело вздохнул некромант. — Прости за вспыльчивость, это ревность.
— Я не сержусь, — заверила его.
Сейчас мне было неловко, вот как в юности, когда тебе в любви признается мальчик, который не нравится, но он очень хороший, и ты не хочешь его обидеть своим отказом, начинаешь нести какую-то пургу про то, что вы совсем разные, что он очень даже, но вот не знаешь почему так, сердцу не прикажешь и прочую чушь.
— Я пойду, — сказала ему, намереваясь сбежать от неловкости.
— Да, конечно, — грустно улыбнулся он. — Я тут пока побуду.
Я только кивнула и вышла на тропинку, тихо побрела в общежитие. Запутавшись в своих мыслях, вместо второго этажа, поднялась на третий к девочкам. Хмыкнув сама себе, постучалась к ним и вошла. Подруги удивленно уставились на меня.
— Ты чего такая задумчивая? — настороженно спросила меня Оливия.
— Бриар признался, что я ему очень нравлюсь, только что испытала на себе его приступ ревности, — вздохнула, отвечая на вопрос подруги. — Неприятная ситуация какая-то.
— Ладно тебе, — беспечно махнула рукой Ингиелла. — У тебя просто стало одним поклонником больше.
— Ну это же Бриар, он же староста! — раздраженно воскликнула я.
— И что староста? — хмыкнула она. — Не человек что ли?
— Нет, он некромант, — буркнула ей. — Ну мы выяснили все. Надеюсь.
— Ну вы же касались друг друга? Она же должен понимать, что вы не пара! — воскликнула Оливия, не обращая внимание на беспечность итальянки.
— Да понимает он все, но пока его, как сказать, никак не могу найти подходящего слова….штырит! Вот, вспомнила! — рассмеялась Ингиелла.
Раздался стук в дверь.
— Ребята пришли, — пояснила мне Оливия. — Мы гулять собирались. Пойдешь с нами?
— Пойду, что дома одной чахнуть, — кивнула в ответ.
Ингиелла открыла дверь, за которой оказался Фольдар.
— Подождите нас на улице, — попросила она.
— Боюсь вас разочаровывать, — показался из-за спины оборотня Хадарай. — Но там ливень.
— Понятно, сидим у нас, — рассмеялась подруга, впуская обоих в комнату.
— Привет, Лиззи, — поздоровался со мной Фольдар.
А я с сомнениями смотрела на эльфа. Совсем недавно, когда я встретила его в коридоре главного корпуса, он еле держался на ногах, а теперь бодр и весел.
— Ты зелье принял? — подозрительно поинтересовалась я у него, он виновато кивнул. — Хад, но его же нельзя часто употреблять.
— А я и не часто, твой мистер Магиор вымотал нас сегодня сильно, — усмехнулся он.
— Почему это он мой? — фыркнула я, как обычно.
— Ну скоро будет, — отмахнулся от меня эльф и плюхнулся на кровать Ингиеллы.
Оливия открыла было рот, чтобы сообщить ему, что ректор уже и так мой, но я ее остановила.
— Хад, а ты чувствуешь, что Фольдар и Оливия теперь пара? — между прочим поинтересовалась у эльфа.
— Конечно, — удивленно воскликнул парень. — Фольдар чувствует нас с Ингиеллой. Это нормально.
— Это только мужчины чувствуют? — вклинилась Ингиелла.
— Нет, — уже более настороженно ответил Хадарай. — А почему вы спрашиваете?
— Ну вот мы втроем не чувствуем, что кто-то кому-то принадлежит, — вклинилась Оливия.
— А, — протянул эльф, — Инициацию надо пройти, и чувства обостряться.
— И не только чувства, — напомнил Фольдар.
— Опустим эту тему, — продолжала выпытывать я. — Дядя меня просветил в этом вопросе очень досконально, напомнив и об опасности для нас троих. У меня другой вопрос назрел. Во мне никаких изменений?
Я посмотрела сначала на эльфа, ответившим мне заинтригованным взглядом, потом на оборотня, который бесцеремонно подошел ко мне и обнюхал.
— Все как обычно, — хмыкнул Фольдар и отошел от меня, обнял Оливию.
Я молча закатала рукав, посмотрела на не стертый рисунок Ингиеллы, хмыкнула и молча удалилась в ванну девочек, чтобы смыть творчество подруги. Парни недоуменно следили за моими манипуляциями, проводив озадаченным взглядом.
Когда вышла обратно и продемонстрировала увлеченно за мной наблюдающим молодым людям свой браслет, их удивление сменилось смятением. Они переглянулись и уставились на мое запястье.
— Почему вы это не почувствовали? — тихо поинтересовалась у них.
— Это вензель Магиоров и Нейрус, — прошептал пораженно Фольдар. — Значит мы были правы на счет тебя и Валеуса, — довольно усмехнулся он.
— На вопрос ответьте, — напомнила им Оливия.
Но вместо ответа ко мне подошел эльф, взял мое запястье и пристально начал всматриваться в него, при этом его глаза почернели полностью.
— Хад, — с опаской позвала его. — Ты что делаешь?
— Пытаюсь смотреть сквозь тьму, — серьезно ответил он. — Темными эльфы называются не из-за цвета волос, — спокойно пояснил он. — Надо же, — отпустив мою руку, почтительно произнес парень. — Твой ректор и это предусмотрел. Валеус наложил заклятье, чтобы никто пока это не чувствовал.
— Зачем? — недовольно нахмурилась я.
— Тебе не понравится ответ, — рассмеялся Фольдар.
— Потому что опасно, — пробурчала я.
— Именно, — поддержал оборотня Хадарай.
Я тяжело вздохнула и нагло уселась на кровать Ингиеллы, чем вызвала недовольство эльфа.
— Посидишь на стуле, — шутливо сказала ему. — Мне на нем неудобно.
Ингиелла улыбнулась и, выдвинув второй стул, села рядом со своим молодым человеком.
— Я все же хочу поднять щепетильную тему, — задумчиво произнесла Оливия. — Если ритуалами для инициации нам пользоваться нельзя, есть только один способ. То почему он не работает?
Все, кто был в комнате, недоумевающе уставились на нее.
— Вы чего? — настороженно поинтересовалась у нас подруга. — Ну мы ж там же ведь, ну вы понимаете!
— А ведь она права, — поддержала ее я, Ингиелла просто утвердительно кивнула. — А почему второй способ не работает?
Теперь мальчики удивлялись вдвоем, уставившись на нас ошалевшими глазами.
— Хад, Фольдар, — вздохнула Ингиелла. — Я и Лиззи там побывали замужем, Оливия официально не расписывалась, но отношения тоже были.
— Замужем побывали??? — воскликнул оборотень.
— Фольдар, тридцать пять для нашего мира достаточно серьезный возраст. Многие к этому возрасту уже и не один раз замуж выскакивают.
— Странный у вас мир, — нахмурился Хадарай.
— И ничего не странный, — насупилась Оливия. — Нормальный мир, у нас продолжительность жизни лет семьдесят всего.
— Так мало? — неподдельно удивился Фольдар, подруга кивнула в ответ. — Тогда действительно странно, что магия у вас не в полной силе. Иначе вас заметили сразу же.
— Может поэтому она и не вошла в полную мощь, — ответила Ингиелла. — Иначе нас бы и правда схватили. А мы должны спасти этот мир.
— Прям уж и спасти, — хмыкнул Хадарай.
— Думаю да, — поддержала я подругу. — Слишком уж активизировались тени. Одно нападения на Максимуса чего стоит.
В комнате повисло тягостное молчание. Мужчины переваривали информацию о нашей личной жизни в том мире. Зря, наверное, мы им это сказали, но ничего, пусть знают, что мы не наивные дурочки. Лично я думала о том — зачем Валеус наложил заклятие на наши браслеты?


Глава 19


Так хотелось узнать у Валеуса, зачем он наложил заклятие и высказать свое “фи” по этому поводу, но он как чувствовал, не попадался мне на глаза вовсе, как будто специально. Да и выяснить бы, как я попаду в замок дяди на его День Рождения, чтобы отдать ему дневник валькирии.
Бриар же не отставал от меня, ходил по пятам, пытаясь рассмотреть мою руку, которую я тщательно скрывала. Конечно это не ускользнуло от Максимуса, который в свойственной ему глуповатой манере пытался шутить по этому поводу. Мне иногда казалось, что я не в академии, ассоциирующейся в моей голове с земным университетом, а в начальной школе. Оставалось только, чтобы этот оборотень начал тыкать в нас с некромантом пальцем и вопить на каждом углу:”Тили-тили тесто, жених и невеста!”
Две недели из-за Бриара и Максимуса у меня пролетели достаточно напряженно. Если от первого я пыталась скрыть свой браслет, то второго силилась не прибить в один прекрасный момент из-за его тупых шуток.
Но сегодня он перешел все границы. Как только после занятий мы почти всем курсом разместились на спортивном поле, отдыхая и наслаждаясь весенним теплом, этот неумный оборотень поинтересовался у меня во всеуслышание:
— Мне вот любопытно, Лиззи, кто в постеле лучше: Хадарай или Бриар?
Я ошалело уставилась на этого чокнутого, потеряв дар речи. Оживленная беседа враз остановилась, и все удивленно уставились на довольного оборотня. Он явно гордился своей шуткой!
— Максимус, — зашипел Бриар. — Тебе не кажется, что ты немного перегнул палку?
— А что в этом такого? — непонимающе уставился на него оборотень. — Она же встречалась с эльфом, сейчас вот с тобой.
— А тебе хочется, чтобы с тобой? — выпалил Корр. — Слушай, Максимус, ты когда вопросы подобные задаешь, тем более девушке, думай изначально.
— Ему нечем думать, — фыркнула я, собираясь уходить. — Максимус, иди ты …. Придурок! — махнула рукой и направилась прямиком к Фольдару.
В конце концов это его волчара, пусть учит его уму разуму, иначе прибью. Быстро добравшись до общежития, влетела на четвертый этаж и яростно постучалась в дверь будущего альфы.
— Лиззи? — удивленно уставился на меня, открыв дверь, его сосед маг Сотзи.
— Фольдар тут? — зло поинтересовалась у него.
— Да, — опешил парень и раскрыл дверь шире, демонстрируя озадаченного моим появлением оборотня.
Нагло отодвинув Сотзи, вошла в комнату и встала, широко расставив ноги, посмотрела на Фольдара нахмурившись:
— Меня достал твой Максимус, — без лишних прелюдий сказала ему цель визита. — Или ты с ним поговоришь, чтобы он включил мозг, или я его прибью собственными руками!
— Что он на этот раз вытворил? — устало усмехнулся оборотень.
— А ему стало интересно, с кем мне в постеле лучше: с Хадараем или Бриаром, — возмущенно ответила я.
— Вот глупец, — хмыкнул у меня за спиной сосед оборотня.
— Глупец? — гневно воскликнула в ответ. — Да он дебил, чурбан, кретин безмозглый! — раздув ноздри, посмотрела на оборотня. — Или ты поговоришь с ним, или я его прибью и закопаю.
— Фольдар, лучше поговори. Парня жалко. Он хоть и недотепа, но безобидный, — рассмеялся Сотзи.
— Безобидный!? — недовольно фыркнула я.
— Хорошо, Лиззи, поговорю с ним, попрошу “включить мозги”, - хмыкнул молодой человек Оливии.
— Спасибо, — мой запал прошел, я понемногу начала успокаиваться. — Я надеялась, что после того, как ему по голове стукнули, он немного поумнеет. Но нет…
— Так его вроде Тень ударил, — прошептал Сотзи.
— А ты откуда знаешь? — уставился на своего соседа Фольдар.
— Нечаянно подслушал разговор ректора и Орши, — виновато ответил маг. — Я на лавочке сидел, отдыхал, а они остановились недалеко от меня и тихо разговаривали. Орши с уверенностью заявил, что это Тень была, магистр его поддержал, сказав, что запах неспроста учуял. И я после этого навострил уши. Оказалось, что это не первое нападение у нас в академии, а пятое.
— Пятое? — ахнула я. — Когда первые четыре были?
— Не знаю, об этом они не говорили, — парень пожал плечами. — Но меня смутило одно — их не удивило, что нападавший пробрался сквозь защиту академии. И еще, как я понял, орки что-то нашли возле места нападения. Но вот что именно, не разобрал.
— Неужели они опять активизировались? — задумчиво протянул Фольдар.
— Ты знаешь, друг, мой отец уверен, что они и не исчезали с Сардария, — произнес Сотзи и, спохватившись, растерянно посмотрел на нас.
— Это останется между нами тремя, — заверил его оборотень, я же молча показала, что закрываю свой рот на замок, вызвав недоумение на лице парня.
— Странная ты, Лиззи. — задумчиво произнес маг.
— Сам ты странный, — фыркнула ему в ответ. — Забыл кто мой родственник? — рассмеялась я.
— Действительно, — улыбнулся молодой человек и начал дальше откровенничать. — Мой отец считает, да и я с ним согласен, что валькирий оболгали.
— Сот, — нахмурился Фольдар. — Никогда такое никому не говори, иначе можешь и ты, и твои родители поплатиться.
— Да я никому и не говорил до этого. Тебя я уже какой год знаю, вместе в одной комнате четыре года живем. А Лиззи у меня почему-то вызывает доверие, — усмехнулся Сотзи.
А вот этот маг доверия у меня отчего-то не вызвал. Как-то уж слишком он разоткровенничался, ни с того ни сего. Разговор подслушал… Почему ни Валеус, ни Орши его не заметили? Уж кто-кто, а орк точно бы почувствовал постороннего.
— Спасибо, — выдавила из себя милую улыбку и собралась покинуть комнату парней. — Пойду я.
— Пойдем, провожу тебя, а потом к Оливии загляну, — предложил Фольдар.
Оборотень явно хотел поговорить со мной, иначе для чего меня ему провожать. В конце концов не заблужусь я в двух этажах.
Как только мы оказались возле моей двери, Фольдар кивком головы показал на мою комнату, я также кивком пригласила его к себе. Шпионы, блин.
— Лиззи, — тихо произнес оборотень. закрывая за собой дверь, — не нравится мне его откровенность.
— И мне не понравилась, — согласилась с ним. — Ладно он с тобой четыре года живет, а меня-то толком и не знает. Да и смущает меня еще, что он смог этих двоих подслушать.
— Вот меня это тоже насторожило. Да мы за все время с ним никогда толком не общались тесно, я даже не знаю встречался ли он с кем из академии. А тут прям тайны раскрывает, — подозрительно протянул парень. — Надо с ним быть начеку.
— Ты прав, — тяжело выдохнула я. — Я сегодня к дяде как-то должна попасть, вернусь послезавтра. Вы с Хадараем за девочками присматривайте.
— Ну вот за это не волнуйся. Ты собирайся, я тебя к ректору провожу, — удивил меня Фольдар. — Не спокойно мне стало после откровений соседа.
— Идет, — согласилась я. — Через часик тогда. А может все вместе проводите, чтоб не подозрительно было?
— Я планировал потом с Максимусом побеседовать, боюсь Хад его в порошок сотрет, — рассмеялся оборотень.
— Я про него совсем забыла, — хлопнула себя по лбу и засмеялась. — Да уж, поговори с ним. Нельзя быть таким тугодумом, иногда надо все же и голову включать.
— Вот об этом и хочу сказать, а также чтобы к тебе не цеплялся, — он помолчал, о чем-то видимо думая, собрался с мыслями и продолжил: — Лиззи, мы же с Хадараем правильно вас с девочками поняли, что вы уже все втроем были с мужчинами?
— Ну не втроем, каждая по отдельности, — отшутилась в ответ. Откуда взялась эта неловкость, как будто мне опять двадцать лет? Увидев неподдельное удивление на лице парня, поспешила ему все объяснить: — Я имела в виду, что мы с девочками познакомились только тут на Сардарии, на Земле даже не знали о существовании друг друга.
— Давай опустим шутки в сторону, — пробурчал он.
— Да, Фольдар, у каждой из нас были мужчины. Скажу даже больше — не единственный! Это плохо? — вдруг разозлилась я.
— Не злись, — примирительно улыбнулся оборотень. — Это не плохо, просто маги, как бы тебе сказать, помешаны на девичьей чистоте. У оборотней не так, нам все равно. У эльфов тоже. Вы так спокойно об этом говорите, что нам немного… — он запнулся подбирая слово.
— Неловко? — подсказала ему.
— Да, неловко, — согласно кивнул парень. — Когда об этом говорят другие девушки — все равно. А от Оливии мне не особо нравится это слышать.
— Это нормально, Фольдар, — рассмеялась в ответ. — Земным мужчинам это тоже не приятно.
— Значит мужчины везде одинаковы, — усмехнулся он.
— Так же как и девушки, — поддержала его. — Фольдар, у меня к тебе и Хадараю просьба. Пока Сидилла не расшифрует дневник, не инициируйте девочек.
— Я передам эльфу, — рассмеялся оборотень. — Мы оба знаем, что это для всех нас опасно. Поэтому и держимся. Ты не представляешь, Лиззи, как это тяжело дается! Когда волк встречает свою истинную, он готов уволочь ее к себе и не выпускать сутками. Я своего еле уговорил этого не делать.
— Ну тогда ты герой, — рассмеялась я. — И Хад тоже.
— И Валеуса не забудь, — напомнил мне о ректоре парень.
— Ну мы с ним не так давно обраслетились, — хмыкнула я.
— Это ничего не значит, — покачал головой Фольдар. — Я пойду, через час вернусь, чтобы проводить до учительского корпуса.
— Спасибо, — улыбнулась ему.
Распрощавшись со мной, оборотень ушел, а я принялась складывать в сумку свои немногочисленные пожитки — в основном белье и пижаму, которую сама себе наколдовала.
О это было верх блаженства, когда у меня наконец-то получилось то, что хотела.
Первая моя попытка оказалась неудачной совсем: произнеся заклинание, я вспомнила не к месту детскую свою пижаму, в итоге у меня получился комплект на ребенка. Вторая — я не смогла договориться сама с собой, что мне хочется больше: шорты или брюки. В итоге передо мной возникло нечто с одной короткой штаниной и второй длинной. Третья вообще ничем не отличалась от местных нарядов, и только, наверное, десятая получилась. Не идеально, но для начала сойдет. С нижним бельем я тоже долго мучалась.
Вся сложность в сотворении спального комплекта была в том, что нужно представить не только цвет и фасон, а также структуру, материал — предусмотреть все тонкости. Размер и форма — это не самое трудное, я бы даже сказала самое легкое. Если хлопок для белья еще можно как-то обрисовать, то вот с шелком у меня прям беда вышла. Никак не могла добиться нужной гладкой и блестящей структуры.
Настоящих шелковых вещей у меня никогда не было. Дорогое это удовольствие. Поэтому, все, что получалось, походило на синтетику, напоминающую тонкую подкладочную ткань.
Мучилась около недели, пыхтя, как паровоз. Пришлось звать на помощь подруг. И если Оливия, так же как и я, была не в курсе, как выглядит настоящий шелк, то вот Ингиелла, как оказалось, имела об этом представление. И только благодаря ей, у меня получилось создать нужный комплект нежно-розовой блестящей пижамы, состоящей из топа на тонких бретельках длиной до середины бедра, свободно струящийся на моем теле, не забывая подчеркивать женственные изгибы, и длинных широких брюк на резинке.
Я аж запищала от восторга, когда увидела результат моих недельных мучений.
— Мне все равно хлопок больше нравится, — равнодушно пожала плечами Оливия, ощупывая мой пижамный костюм.
— Я так о ней мечтала, — воскликнула я ей. — Грех не воспользоваться такой возможностью наколдовать его. Неделю мучилась! И вот результат!
— Неделю? — удивленно посмотрела Ингиелла. — Пришла бы сразу к нам. Мы давно научились магичить подобное.
— Да? — рассмеялась в ответ. — Даже обидно, дольше вас тут, а с заклинанием вы справились быстрее.
— Потому что нас двое, — улыбнулась она. — Хотя Оливия колдует себе пижамки с мишками да зайками из обычного хлопка.
— Ну нравится мне этот материал! — обиженно отозвалась подруга. — Что тут такого?
— А то, дорогая, что тут ни мишек, ни заек нет. Тут только — сиры, узманы, дармы и прочая живность! — ответила ей Ингиелла.
— И что? — не унималась Оливия. — Те же сиры очень похожи на мишек, только почему-то болотного цвета. А дармы — на лис, прям один в один почти, если бы не их большие круглые зеленые глаза.
— Тут все животные так или иначе на земных похожи, — вклинилась я. — Как будет у меня свой дом, заведу себе маникала, кошку местную, рыжую. Пусть этот окрас и редкость тут, но задам задачку своему ректору. Я ж девочка, могу почудить!
— Вот девочки, похоже, во всех мирах одинаковы, — рассмеялась Оливия. — Я Фольдару обрисовала овчарку, о которой с детства мечтаю, но у мамы аллергия на шерсть, вот и не заводили никого, а мне так хотелось, хоть хомячка, — грустно вздохнула подруга. — Фольдар знатно удивился. Тут на овчарку похож только горный эсфир, даже окрас. Но вот, как оказалось, ужасно кровожадная тварь!
— Зачем тебе овчарка? — хохотала Ингиелла. — У тебя же целый волк.
— Так он огромный и черный, — непринужденно махнула рукой Оливия и рассмеялась вслед за мной и Ингиеллой.
Из-за воспоминаний о создании пижамы, чуть не забыла взять самое главное — дневник валькирии! Надо как-то спрятать его. Посмотрела на панталоны, которые валялись в выдвинутом ящике для нижнего белья шкафа, решила, что лучшего места, чем эти уродливые штаны, тайника не найти. В итоге обернула в них книгу, запихнула в середину походной сумки, покидала в нее все остальное и уселась ждать Фольдара.
Когда парень постучал в дверь, я в нетерпении схватила сумку и открыла ему, намереваясь тут же идти к ректору.
— Ты уже готова? — удивленно вскинул брови оборотень. Осмотрев мой наряд, состоящий из любимого спортивного серого комбинезона, недовольно нахмурился. — Лиззи, тебе лучше надеть платье.
— Почему? — насупилась я.
— Просто сделай, как я говорю, — уклончиво ответил он.
Я лишь покачала головой, приоткрыла пошире дверь, чтобы он вошел в комнату, кинула раздраженно сумку на пол, открыла дверцу шкафа и достала оттуда светло-бежевое походное платье с длинными рукавами, подаренное дядей еще на первом курсе. Взяла его и отправилась в ванну. Это платье застегивалось спереди, оно не предполагало корсет, так как даме в дороге он бы мешал дышать. Вообще, по-моему мнению, эти элементы дамского гардероба придумали только лишь для того, чтобы не слышать бесконечный треп девушек, так как в них дышать было тяжко, не то что говорить.
Провозившись с нижними юбками минут десять, надела платье, застегнула его наглухо по самый подбородок и вышла к парню.
— Так лучше? — недовольно буркнула я.
— Я вот вас троих не понимаю, — криво усмехнулся он в ответ. — Вам так идут платья, почему вы в брюках ходите?
— Ты сам надень их походи, — парировала я. — Посмотрю, надолго тебя хватит!
— У себя вы тоже все время в брюках ходили? — хмыкнул парень.
— Нет, но там платья, — протянула я. — А тут пытка какая-то. — Задрала верхнюю юбку, демонстрируя ворох нижних и угрюмо поинтересовалась у него: — Вот эти тряпки для чего?
— Чтобы теплее было, — недоуменно ответил он.
— Теплее? — издевательски хмыкнула в ответ. — Летом тоже теплее?
— Лиззи, я ничего не понимаю в женской моде! Отвяжись! — отмахнулся он. — Пойдем уже. Меня еще Максимус ждет для трепки.
— Пошли, — фыркнула недовольно я, запихнула комбинезон в сумку, взяла ее в руки и вышла следом за Фольдаром, надежно заперев дверь.
Оборотень проводил меня до двери учительского корпуса, попрощался и ушел. Я поднялась на этаж к кабинету ректора и постучала.
Открыв дверь, поняла, почему оборотень так настаивал на платье. Вот почему мне сразу не сказать, что у Валеуса в гостях сам император??? В полку шпионов прибыло!
— Добрый вечер, ваше величество! — упала в реверансе, увидев Зорида, перевела удивленный взгляд на ректора, который ответил мне непроницаемым выражением глаз.
— Лиззи! Я так рад вас видеть, милая леди, — поднялся со своего места император, подошел ко мне, взял мою ладонь и скользнул по ней своими мягкими теплыми губами.
— Я тоже очень рада вас видеть, ваше величество, — расшаркивалась я в ответ, — хоть и удивлена застать вас у мистера Магиора.
— Чем вы так удивлены? — тепло улыбнулся он. — Я периодически навещаю академию. Тем более сейчас, когда совершено нападение на одного из адептов, я не мог не заострить на этом внимание.
— Еще одно нападение? — удивленно воскликнула я.
— Нет, нет, Лиззи, — поспешил успокоить меня Валеус. — Это связано с Максимусом.
— Вы меня успокоили, мистер Магиор, — немного язвительно ответила ему. Да, я злилась на Валеуса за то, что он на протяжении почти двух недель, после того, как надел на меня браслет, так и не нашел время встретиться и пообщаться со мной. А мне хотелось! Безумно! Даже не узнать, для чего заклятие наложено, просто увидеть его, посмотреть, потрогать!
— Мисс Нейрус, вы пришли, чтобы я отправил вас к дяде? — спокойно поинтересовался Валеус.
— Да, — коротко ответила я.
— Вы отправляетесь к Сидилле? — учтиво поинтересовался император.
— Да, ваше величество, у него День Рождения, хочу его навестить, с позволения господина ректора, — пояснила я.
— Сидилла начал праздновать Дни Рождения? — неподдельно удивился Зорид.
Дядя действительно никогда, на моей трехлетней памяти тут, ничего не праздновал. Я была уверена, что это связано с исчезновением его жены.
— Нет, но мне очень хочется его поддержать в этот день. Сидилла обычно грустит в одиночестве, — улыбнувшись, ответила я.
— Вы молодец, Лиззи, — похвалил меня император. — Кто еще, как не родной человек поддержит в печали.
— Спасибо, ваше величество. — Мне начинала надоедать наша беседа, хотелось уже свалить отсюда к некроманту и побыстрее вручить ему книженцию.
— Вы не против, ваше величество, — обратился к Зориду Валеус, как будто почувствовав мое настроение, — я отправлю Лиззи к ее дяде и мы вернемся к нашей беседе.
— Конечно, Валеус, — кивнул император.
Ректор поднялся со своего кресла, подошел ко мне поближе и сделал портал в замок некроманта, я молча шагнула в него, но прежде на своей спине почувствовала легкое нежное прикосновение руки Валеуса. От его едва уловимого касания довольная улыбка озарила мое лицо, и мурашки весело пробежались по моему телу.
Портал за мной закрылся сразу же, я огляделась, соображая где оказалась. В кабинете у дяди, который восседал за своим столом деловито перебирая какие-то бумажки.
— Лиззи? — удивленно взглянул он на меня. — Уже вечер?
— Да, Сидилла, — рассмеялась в ответ.
Как только Валеус предложил мне отправиться на День Рождения дяди и отдать тому дневник, я послала некроманту послание, что буду в пятницу через две недели, накануне его праздника. Сидилла ответил, что будет ждать, а в итоге, как обычно, заковырялся в работе.
— Что-то я засиделся, — покряхтел он, вставая из-за стола. — Пойдем, провожу тебя в твою комнату.
— Подожди, — остановила я его. — У меня для тебя кое-что есть. Это должен был быть подарок, но я думаю лучше не тянуть с этим.
Я опустила сумку на пол, которую так и держала в руках, присела возле нее, расстегнула и принялась рыться, пытаясь найти дневник, завернутый в панталоны. Наконец нащупав то, что искала, вытащила наружу и принялась разворачивать белую грубую ткань, вызвав своими действиями искреннее удивление у дяди.
— Лиззи, ты хочешь вручить мне свое нижнее белье? — шутливо усмехнулся он.
— Если они тебе нравятся, я их тебе оставлю, — рассмеялась я. — Нет, дядя, у меня вот что, — протянула ему невзрачную книжку.
Я ожидала, что он начнет хохмить, что-то скажет по типу, зачем мне эти каракули, но Сидилла замер на месте, с застывшей улыбкой на губах, уставился на тетрадь в моих руках. Казалось он перестал дышать, не отрываясь смотря на дневник.
— Сидилла? — испуганно позвала его.
— Лиззи, откуда он у тебя? — некромант медленно поднял на меня свои глаза и потрясенно прошептал.
— Из библиотеки вынесла, — пояснила ему.
— Из библиотеки академии? — еле слышно уточнил он, я лишь кивнула в ответ. — Он все время был там, я так долго его искал, а он был там, — шептал дядя. — Валеус знает? — тихо поинтересовался он.
— Он и порекомендовал мне его отдать тебе, — ответила я. — Это дневник валькирии? Какой именно из трех?
— Из трех? — настороженно спросил Сидилла.
— Роэла, Шираса или Мальда — кто из них троих написал его? — тихо поинтересовалась я.
— Откуда ты знаешь их имена? — изумленно воскликнул он.
— Нарима и Освирий поведали об этом Оливии на каникулах, — пояснила я.
— Хорошо, — тяжело вздохнул некромант. — Это дневник Роэлы…
— Твоей жены? — тихо спросила я.
— Да, — еле слышно прошептал он. — Лиззи…
Дядя запнулся, пытаясь справиться с нахлынувшими чувствами, опустил голову вниз, запустив в волосы пальцы, остался так сидеть, не двигаясь.
— Сидилла, — еле слышно произнесла я. — Роэла — моя мама? — Он поднял на меня полные слез глаза, пытаясь не пустить их по своим щекам, а я вот не могла себя держать — мокрые змейки уже вовсю струились по моему лицу. — А ты мой папа?
— Да, Лиззи, — дрогнувшим голосом произнес некромант. — Я — твой отец. — Он замолчал, качая головой, тяжело вздохнул, собрался с силами и продолжил: — Не думай обо мне плохо. Мы нашли способ скрыть валькирий: я, Мар и Айшар. Нам помог Валеус, найдя заклинание, скрывающее их ото всех. Они изменились даже внешне, Роэла стала темноглазой брюнеткой, обычным бытовым магом, Шираса блондинкой с ярко синими глазами с небольшой силой оборотня, а Мальда — голубоглазая блондинка — стала светлой эльфийкой. Но беременность все изменила… Их силы вернулись сразу же… Ищейки унюхали их…. Меня не было в замке, когда твоя мама узнала о своем положении, ей пришлось действовать быстро, защищая тебя. Она не оставила мне даже записки. Я вернулся, а ее нет.
— Она отправилась на Землю, — тихо произнесла я.
— Это я уже потом узнал, когда Айшар погиб, куда они ушли, — согласно кивнул он. — Валькирии знали об этом мире многое, их предки были там и оставили его описание. Главное для их безопасности — полное отсутствие магии. В твоем мире ее нет практически, она очень слабая. Ищейкам там тяжело было бы их найти. Но похоже Тени достали ее там.
— Тени тоже могут перемещаться сквозь миры? — уточнила я.
— Я не знаю, Лиззи. О них мы знаем мало, хоть и воюем с ними очень долго, — невесело усмехнулся он. — Но раз тебя растила не она… — он запнулся и прикрыл глаза.
— Может с ней все хорошо, — с надеждой сказала я.
— Я не чувствую ее, Лиззи, — понуро ответил Сидилла. — Примерно через два месяца после твоего предполагаемого рождения перестал ее чувствовать.
— Как ты узнал, что Роэла беременна? — поинтересовалась я.
— Ее горничная сказала, — вздохнул он. — Зирма была оборотнем, она сразу же почувствовала особое положение твоей мамы…и кто она такая. Женщина дождалась меня, рассказала обо всем, но само исчезновение она не видела, и куда Роэла ушла не знала. Где-то через год Зирма вернулась в стаю Вольных Ветров, как раз к тому моменту, как забеременела Шираса. Только благодаря горничной твоей мамы Мар не пострадал, Шираса ушла раньше, прежде чем ее учуяли ищейки. К эльфам мы немного не успели.
— Почему ты мне сразу не сказал об этом? — я подошла ближе к нему и провела рукой по его жестким волосам.
— Я винил себя в том, что твоей маме пришлось бежать из этого мира. Я не смог защитить ее, Лиззи. Ты вправе меня ненавидеть, — горячо воскликнул он.
— Это не твоя вина, отец! — С каким трепетом мне далось это слово. Отец! У меня есть отец! Родной, любящий! В этом мире есть папа! — Как я могу тебя ненавидеть? Ты же мой папа, — слезы струились по моим щеках, но я их даже не замечала. — На Земле у меня были родители, пусть и не родные, но искренне любящие меня. Но всегда хотела увидеть тех, кто подарил мне жизнь. И вот ты сейчас передо мной! Такой же любящий и настоящий…Нет, пап, я не могу тебя ненавидеть! Я тебя очень люблю! Раньше как дядю, а теперь, как отца!
Сидилла поднялся и крепко обнял меня.
— Теперь ты понимаешь, почему я прошу тебя не влезать в это все? — прошептал он мне.
— Понимаю. Но не могу этого сделать! Пап, кто нас с подругами сюда перенес? Не мы же сами это сделали! — тихо восклицала я.
— Я думаю сам мир вас позвал, Лиззи, — ласково улыбнулся он. — А вот на счет того, как вы сюда перенеслись…Валькирии перемещались между мирами, это одна из ваших магических способностей. Вы сами того не осознавая, услышав зов этого мира, перенесли себя сюда.
— Я не слышала никаких голосов в своей голове, иначе вместо того, чтобы перемещаться в другой мир, пошла бы к специалисту, лечащему голову, — пошутила я.
— Это на уровне души, ты не слышишь, твое сердце слышит, — пояснил отец.
Обстановка немного разрядилась, мои щеки еще не совсем высохли, но змейки исчезли. Осталась еще одна новость.
— Пап, — осторожно начала я. — У меня еще один сюрприз. — Закатала рукав и показала браслет суженной.
— Неужели он решился? — весело усмехнулся Сидилла.
— Это я его схватила нечаянно за руку, а оно как заискрит, — немного преувеличила я. — Дождешься от него, как же! — махнула рукой.
— Он также, как и я, переживает за тебя. Заклятие вон наложил, чтобы не чувствовалось ваше единение. Но от Теней оно не поможет. Они учуют вас, — пояснил отец.
— Значит с ними мне лучше пока не встречаться, пока моя сила не активизируется, — легкомысленно заявила в ответ.
— Лиззи, — протянул некромант. — Аккуратней, пожалуйста. Хотя Валеус и тут что-нибудь придумает.
— Он знал? — тихо спросила я.
— Он меня подталкивать все тебе рассказать, кто я есть тебе на самом деле, — улыбнулся Сидилла. — Но я все не решался.
— Какие вы тут не решительные все, — пошутила я.
— Есть немного, — поддержал меня папа. — Милая, уже поздно. Давай я провожу тебя в твою комнату и передам Азе, с сам займусь вот этим, — он кивнул на дневник, лежащий у него на столе.


Глава 20


Уснуть мне никак не удавалась, ворочалась с боку на бок. Еще бы, столько всего случилось за такой короткий промежуток времени: Валеус со своим браслетом, откровения Сотзи, появление императора в академии, и обретенный папа. Вот как раз последнее больше всего мне не давало спокойно уснуть. Меня не одолевали мысли, меня переполняли эмоции, какая-то эйфория и умиротворение. У меня теперь есть папа! Мой родной папа! Даже наши отношения с ректором ушли на второй план.
Конечно я не забывала о родителях, которые меня вырастили, дарили свою любовь на протяжении тридцати пяти лет. Я очень переживала за них, ведь они не знали, что со мной вот уже три года. Как они там? Обязательно выясню, как попасть на Землю, чтобы навестить их и, может быть, забрать с собой.
А вот вернуться в тот мир все равно надо будет, чтобы узнать, что стало с моей родной мамой. Для этого придется посетить детский дом, откуда меня забрали родители. Но сначала разберемся с происходящим в этом мире.
Уснула я, скорее всего, под утро. Помню, что уже начинал заниматься рассвет, когда сон взял надо мной верх. Мне снился Валеус, с которым мы танцевали на балу в замке. Только замок был настоящий, с башенками, окруженный высоким забором с подъемными воротами, вокруг него располагался глубокий ров с водой, с плавающими в нем голубыми дельфинами. Интересно почему именно дельфины?
А мы с ректором кружились в вальсе в большом зале, залитым солнечным светом, ловко скользя по глянцевому бежевому паркету. Я была в нарядном бальном платье красивого цвета ранне-весенней сочной травы, волосы собраны в высокие локоны. Валеус в ярком бирюзовом костюме и темно-синей сорочке, невероятно шедших ему и подчеркивающие его голубые, словно летнее небо, глаза. Он улыбался мне, нежно и любяще смотря в мои восторженные глаза. В этом сне я была счастлива, безумно, безмерно, несказанно, невообразимо. Но стук нарушил наш райский танец. Кто-то пытался привлечь наше внимание, отчего-то зовя только меня.
— Госпожа Лиззи! — уже просыпаясь, услышала знакомый голос Азы. — Госпожа Лиззи! Просыпайтесь, уже полдень!
Я открыла глаза, сожалея, что наш с магистром танец всего лишь сон.
— Я проснулась, Аза, — хрипло произнесла я. — Входи.
Горничная открыла дверь и почти влетела в мою комнату.
— Госпожа Лиззи! — радостно запричитала она. — Я так вас ждала. Так ждала!
— Аза, — застонала я. — Я только проснулась, не кричи так, пожалуйста! Что у тебя такого стряслось?
— Вот, гляньте, — она подскочила к моей кровати и разложила что-то на ней.
— Что это? — я привстала, разглядывая, что же так возбудило девушку. — Это бюстгальтер? — вытаращила глаза, подцепив деталь нижнего белья.
— Да, — радостно завопила горничная. — У меня получилось! Представляете? Я сама его сделала, и еще их, — она ткнула пальцем в кружевные ярко-розовые трусики.
— Ого, Аза! — восхитилась я. — Ты молодец! Практически превзошла своего учителя! Все же не такой уж ты и слабый маг!
— Почему практически? — обиженно спросила девушка.
— Потому что, дорогая моя, я научилась делать пижаму, — шутливо показала ей язык. — Нравится же? — я вскочила на кровати и покрутилась перед горничной.
— Очень! — восторженно воскликнула она. — Это что-то бесподобное! Научите меня?
— А ты уже умеешь, — рассмеялась я. — Заклинание тоже самое, только представление другое.
— Надо запомнить ваш комплект, чтобы сотворить себе похожий, — радостно захлопала в ладошки горничная. — Вот Берлу удивиться, он без ума от белья, а от пижамы вообще… — она испуганно запнулась и, покраснев, покосилась на меня.
— Все хорошо, Аза! Я знаю про тебя и слугу моего… — немного запнулась, почти назвав Сидиллу отцом, — дяди.
— Знаете? — стушевалась девушка. — Но…
— Милая, это нормально, то что происходит между вами. Ты же любишь своего Берлу? — ласково произнесла я.
— Очень, у нас и браслеты есть, — немного смущенно ответила Аза.
— Тем более. Чего теперь стесняться? — утешила ее.
— Госпожа Лиззи, вы, — поддавшись порыву, девушка подбежала ко мне и обняла.
— Ну хватит, — рассмеялась я. — Иду в душ, потом одеваюсь и спускаюсь вниз. Ты мне нужна будешь, чтобы надеть платье.
— Ой, я забыла совсем, — всплеснула руками девушка. — Вот. — Она открыла шкаф, демонстрируя мне висящее в нем нежно-зеленое платье, так похожее на то, что я видела во сне.
Я изумленно спустилась с кровати, на которой так и стояла, подошла к шкафу и провела рукой по нежной ткани наряда. Оно было великолепно: струящаяся невесомая ткань цвета ранне-весенней сочной зелени, с V-образным вырезом, окаймленным изумрудными сверкающими камешками, с длинными рукавами-фонариками, с петелькой, одевающейся на средний палец руки, струящаяся юбка в пол, с вырезом сбоку по левой ноге.
— Аза, тут вырез? — ошеломленно воскликнула я.
— Да, — кивнула девушка. — Ваш дядя заказал это платье у модистки, которая шила вам наряд на бал. Они долго выбирали его в книге, даже ругались с ней. Она говорила, что этот наряд не для приличной девушки. Но ваш дядя настоял именно на нем.
— Он великолепен! — провела рукой по ярко-изумрудным камням, инкрустированным в пояс платья, плавно перетекающих на жесткий лиф. Повернула платье спиной к себе, разглядывая причудливые узоры на ней из переплетающихся дорожек, выложенных изумрудными камешками. — Аза, я смогу одеться и без твоей помощи, — потрясенно прошептала ей.
— Но… — начала девушка.
— Нет, милая, — покачала головой. — Я сама хочу. И торжественно выйти из комнаты под твой восхищенный возглас, — хохотнула я.
— Как скажете, госпожа, — улыбаясь, поклонилась горничная и вышла из комнаты.
Я быстро метнулась в ванную, наскоро приняла душ и умылась, пулей выскочила обратно. Разложив свой новый наряд на кровати, с трепетом провела по нему рукой и ахнула. Браслет! Я совсем про него забыла. Неужели Аза его не заметила? Или сделала вид? Вот, черт!
Настроение немного испортилось из-за моей беспечности. Ну почему я не наколдовала себе пижаму с длиннющими рукавами, напрочь скрывающие мой браслет?
Махнув рукой, на свою оплошность, принялась за облачение себя любимой в зеленое великолепие. Когда я полностью оделась в новое платье и сделала себе высокую прическу из упругих локонов, застыла перед зеркалом, разглядывая свое отражение.
Конечно хвалить себя — это дурной тон, но я была сногсшибательна в этом одеянии. Не хватало только моего партнера по вальсу из сна. Я хмыкнула своим мыслям, обула приготовленные Азой изумрудные туфли на невысоком устойчивом каблучке и вышла из своей комнаты.
Горничная ждала меня в коридоре, вытаращив в восхищении глаза.
— Госпожа, вы прекрасны! — воскликнула она.
— Спасибо, Аза, — довольно улыбнулась ей в ответ.
— Мистер Нейрус ждет вас, мисс Лиззи, — слишком церемонно сказала Аза и чуть тише, хихикнув, добавила: — Надеюсь он не упадет от восхищения.
— Аза, — расхохоталась я. — Он мой дядя!
Девушка лишь деловито передернула плечиками и пошла вперед, горделиво выпятив грудь. Я не сдерживаясь, шла следом, посмеиваясь.
На удивление, хоть разрез на юбке моего платья был почти до самого бедра, но из-за пышности и многослойности материала, оголял мою ногу слегла, немного кокетливо показывая только до колена.
Мы спустились на первый этаж, и Аза постучала в дверь столовой. Открыв ее, она пропустила меня вперед, немного задержавшись, чтобы увидеть реакцию на мое появления Сидиллы.
— Лиззи! — восторженно воскликнул отец. — Я знал, что это платье тебе подойдет, но что оно будет столь великолепно смотреться, даже и подумать не мог. Ты сногсшибательна, девочка моя!
Он подошел ко мне и, обняв, нежно поцеловал в щеку и посмотрел за мою спину на застывшую довольную Азу. Девушка хихикнула и закрыла наконец-то двери.
— Чего это она? — удивился некромант.
— Аза хотела увидеть твою реакцию на мое появление, — улыбаясь пояснила ему. — С Днем Рождения, папа!
Я поцеловала отца в щетинистую щеку и протянула сверток. Каждый год дарила ему подарки: так, безделушки, сделанные своими руками с помощью магии. В этот раз сделала ему брелок в виде прозрачного объемного сердца из горного хрусталя, надеюсь, что это действительно он, с красивой золотистой надписью “Любимому дяде”.
— Когда все разрешиться, я поменяю надпись, — смущенно произнесла я, — на “Любимому папе”.
— Спасибо, моя милая, — с нежностью улыбнулся он. — А что это такое? — покрутив прозрачное сердце поинтересовался некромант.
— Это брелок в виде сердца. На Земле это знак любви, — пояснила ему.
— Красиво, — протянул он, разглядывая свой подарок. — Мне очень нравится. Я прикреплю его к своим ключам.
— Он для этого в основном и нужен, — радостно ответила я.
— Видишь, какой я догадливый, — хохотнул Сидилла. — Предлагаю это отметить.
— С удовольствием, — весело воскликнула я и присела на выдвинутый отцом стул, подняла наполненный игристым эльфийским вином бокал и произнесла тост: — За самого замечательного и любимого отца!
Выпив содержимое своих бокалов, мы принялись за праздничный ужин в полной тишине. Мне очень хотелось узнать у отца, расшифровал ли он дневник, но Сидилла молчал, а мне не хотелось своими расспросами испортить его День Рождения.
— Я предлагаю прогуляться после нашего обеда, — нарушив молчание, предложил папа.
— С удовольствием, — согласно кивнула ему и, немного помолчав, решила рассказать ему о том, что Аза могла видеть мой браслет: — Пап, я, когда Аза разбудила меня, совсем забыла про свое разукрашенное запястье. Вот теперь гадаю: заметила ли она или же нет?
— Думаю нет, — спокойно ответил он. — Аза, после того, как ты ее научила заклинанию, перестала что-либо замечать. Только и делает, что новое нижнее белье для себя, ходит, счастливо-задумчиво улыбаясь.
— Она призналась мне нечаянно про их отношения с Берлу, — весело усмехнулась я.
— Думаю, нас скоро ждет свадьба, — утвердительно кивнул отец и, вытерев салфеткой рот, спросил: — Ты поела?
— Да, папуль. Можем идти гулять, — последовав его примеру, промокнула рот салфеткой, положила ее на стол и, сама отодвинув свой стул, встала из-за стола, вызвав недовольство некроманта. — Ой, ладно тебе! — махнула рукой. — Тут все свои, и я не рассыплюсь от того, что сама себе отодвинула стул. В конце концов у тебя сегодня День Рождения!
Сидилла лишь задорно рассмеялся на мое беспечное восклицание, открыл дверь и жестом предложил мне первой выйти из комнаты. Мы вышли в благоухающий разноцветным цветение сад, и тихо побрели по вымощенной неровным булыжником тропинке, мило беседуя на отвлеченные темы. Отец расспрашивал о моей учебе, о друзьях. Я рассказывала ему о том, что у меня все хорошо, учеба идет своим чередом, друзья в порядке, не упоминая о глупости Максимуса, сказала лишь о Бриаре и как мы с девочками обманули его с моим браслетом.
Вдоволь нагулявшись, присели на белую кованную лавочку, подставив свои лица практически уже по-летнему теплому солнцу-самосу. Какая-то птичка, пока мы нежились в ласковых лучах, прилетела на дерево, растущее рядом с нашей лавочкой, и завела великолепную трель, очень похожую на соловьиную.
— Что это за птица? — поинтересовалась у папы.
— Это дыщ, — тихо ответил он. — Красиво поет.
— Очень похоже на соловья, — тихо произнесла я. — Только те начинают петь вечером, когда садится солнце и продолжают горланить полночи.
— Горланить? — удивился Сидилла. — Тебе не нравится?
— Откуда ты знаешь, что это значит? — хохотнула вместо ответа.
— Слово некрасивое, — тихо рассмеялся он.
— Нравится, — весело хмыкнула я. — Около моего дома был лес и небольшая речушка, так вот весной, где-то в это же время, соловьи по очереди с лягушками пели свои песни.
— Кто такие лягушки? — спросил он.
— Листры, и также квакают, — улыбнувшись, пояснила ему. — Как только заканчивалась трель, начиналось кваканье. И это мне тоже очень нравилось, — немного грустно добавила я.
— Ты скучаешь по тому миру? — участливо спросил отец.
— Да, — коротко ответила я. — Еще скучаю и переживаю за родителей. Они три года не знают, где я и что со мной. Хоть они мне и не родные, но искренне любили меня. Они мне столько дали в жизни. Благодаря им многому научилась.
Сидилла задумчиво молчал, глядя куда вниз себе под ноги. Видно было, что мои воспоминания о родителях ему было не то чтобы неприятны, но вызывали печаль. Конечно, ему хотелось бы воспитывать меня вместе с Роэлой, но судьба повернула все по-своему, разделив нас и раскидав по разным мирам. Не случись этого, наверное, все было бы более радостно и счастливее, но, кто знает, может и я была бы совсем другой. Может быть была взбалмошной избалованной девчонкой, мажоркой, как говорят на Земле. Ведь мои родители достаточно состоятельные люди. Хотя, думаю, что нет. Я была бы такой же, как и сейчас: веселой, преданной и любящей. С таким папой совершенно нельзя стать плохой.
— Лиззи, — вывел меня из моих мыслей отец. — Я его прочел.
— Расскажешь мне, что там? — тихо спросила я.
— Да, чуть позже, в моем кабинете, — грустно кивнул он.
— Тебе не понравилось то, что там? — поинтересовалась у него.
— Не совсем, — задумчиво ответил некромант. — Я надеялся найти там ответы на все свои вопросы, но к сожалению — нет. Ты сама поймешь о чем я.
— Хорошо, — не стала допытываться я и сменила тему, завуалированно поинтересовавшись: — Что ты думаешь о моем молодом человеке?
— Я не мог и мечтать о столь достойном кавалере для тебя, — рассмеялся он.
— Да? — искренне удивилась этому. — Ты считаешь он нормальный?
— Нормальный? — рассмеялся Сидилла. — Лиззи, что тебя в нем смущает?
— Ну он так и не соизволил со мной увидеться после, — недовольно пробурчала я.
— Ему тяжело с тобой рядом находится, — пояснил отец.
— Я ему противна? — округлила глаза от возмущения.
— Что ты, милая? — еще сильнее расхохотался некромант. — Наоборот, твой молодой человек боится, что не сможет удержать себя в руках рядом с тобой.
— У нас также, как и у оборотней? — тихо уточнила я.
— Фольдар поведал? — ответил вопросом отец.
— Он сказал, что волк готов свою истинную уволочь к себе и не выпускать сутками, — хохотнула я.
— Ну у них все намного серьезнее, — поддержал мой смех некромант. — Но парень молодец, сумел договориться со своим зверем. Это действительно тяжело для них. Истинный альфа!
— А у темных эльфов? — продолжила я.
— У них похоже на нас, разум один, проще прийти к соглашению, — шутливо хмыкнул папа.
— Хадарай пытался рассмотреть мой браслет, и его глаза стали почти черными, — вспомнила я.
— Их сила черпается из тьмы, — пояснил Сидилла.
— Это плохо? — насторожилась я.
— Нет, — отрицательно покачал головой он. — Моя сила тоже темная. Ты знаешь, милая, в темноте легче скрыть гнилую душу. Среди некромантов тоже много недобрых магов, пользующихся своими силами только во благо себе, поэтому нас бояться даже больше, чем эльфов.
— Почему? — заинтересовалась я.
— Потому, что мы способны поднимать мертвых, залезать в голову, доставая оттуда секреты и страхи других. Темные эльфы видят то, что пытаются спрятать, смотря сквозь тьму, — объяснил отец. — Но есть среди нас те, которым подвластны не один, а несколько источников магии. Валеус Магиор не только огненный маг, Лиззи, он одинаково ловко обращается и со всеми стихиями, благодаря чему, может создавать более сильные заклятие, сквозь которые не разглядишь, то что хочет скрыть, — хитро улыбнулся он.
— А я? — прошептала я.
— А ты, — также тихо ответил отец, — вас питает сам Сардарий и все, что живет на нем.
Я удивленно посмотрела на некроманта, пытаясь осмыслить то, что он только что сказал. Получается самые сильные маги в этом мире — это валькирии? Отец словно прочитав мои мысли, утвердительно кивнул мне.
— Ты умеешь копаться в мыслях незаметно? — догадалась я.
— Да, — хитро улыбнулся он.
— А вот у Бриара так не получается. Он попытался залезть мне в голову, но я почувствовала дискомфорт от этого, — рассмеялась в ответ.
— У него мало опыта, он же учится еще, да и сил маловато, — весело хмыкнул Сидилла. — Кто-то наделяется более мощной магией, кто-то слабее. Так видимо решают боги, когда маг появляется на свет, — пожал плечами отец.
— Интересно, где были ваши боги, когда произошло вторжение и многие погибли из-за этого? — сердито выпалила я.
— Я сам задаюсь этим вопросом, — горестно вздохнул Сидилла. — Вечереет уже, — перевел он тему. — Пошли в кабинет, попьем… Как ты называешь?
— Кофе, — хмыкнула в ответ и, хитро посмотрев на него, добавила: — И почитаем?
Некромант лишь кивнул, встал с лавочки и протянул мне руку, помогая подняться.


Глава 21


Войдя в кабинет, отец произнес заклинание, которое мешало бы любопытным ушам нас подслушать, сел за свой рабочий стол, достал из потайного ящика дневник, раскрыл его и хотел уже угубится в чтение, но я остановила:
— Подожди! Мы хотели кофе.
— Забыл, — грустно улыбнулся он, поднялся из-за стола и вышел из своего кабинета, чтобы вернуться буквально через несколько минут с подносом в руках, на котором стояли две большие чашки с ароматным напитком. Одну он протянул мне, поставил поднос на стол, сел в свое кресло, снова раскрыл дневник, взяв в руку кружку, принялся читать.
Первыми шли воспоминания Роэлы о ее детстве. Она описывала свою маму-валькирию, синеглазую, высокую блондинку, и отца — огненного мага, красавца с карими глазами и тёмно-русыми кудрями до плеч. Судя по рассказам, детство у моей мамы было счастливым: родители безумно любили друг друга и души не чаяли в своей единственной дочери. Она описывала игры, в которые они играли в свободное время, поездки на ярмарки, где были ее любимые карусели, сладости и много чего интересного еще.
До своего совершеннолетия Роэла жила в замке с родителями, потом поступила в академию на боевой факультет, где повстречала свою первую любовь. Парень был старше ее на два года. Она так восторженно его описывала, совсем по-девичьи, что я явственно представила этого парня: высокий черноволосый оборотень, груда мыщц, косая сажень в плечах. Они не были истинными, хотя именно с ним мама прошла инициацию. От меня не ускользнуло, как отец, читая ее откровения, на строчках, где Роэла описывала их совместную ночь с оборотнем, ревниво поморщился. Надо же, столько лет прошло и столько пережито, а он до сих пор ревнует ее!
Повествование об учебе в академии Сидилла прочел бегло, там не было ничего интересного, кроме разве что вредного преподавателя по зельеваренью, престарелого, и как мама написала в своем дневнике, выжившего из ума, мага Димистра. Он нудно читал свои лекции, не давая задавать вопросов адептам, если им что-то было непонятно. Зато давал кучу домашнего задания, всегда приговаривая, что самый главный предмет во всем обучении — это зельеварение. И на экзаменах Димистр спрашивал очень много из того, чего не объяснял на своих занятиях, надменно отвечая тому, кто возмущался этим, что они в таком возрасте должны быть уже самостоятельными. Странный маг!
После окончания академии в письменах был долгий перерыв, целых десять лет, Роэла ничего туда не писала, явно забыв о нем. Первая ее запись после продолжительного перерыва была полна тревоги, отчаяния и слез. От неизлечимой болезни умер ее любимый папа.
— Подожди, — остановила я чтение Сидиллы. — У вас разве есть неизлечимые болезни? — с сомнением поинтересовалась у него.
— Они не лечатся только потому, что их запустили, — печально вздохнул отец. — Когда такой больной попадает к лекарю, все, что может тот сделать, это облегчить его мучения.
— Плохо, — грустно протянула я.
— А в том мире таких нет? — удивленно воскликнул некромант.
— Есть, их куча, и даже не всегда, если вовремя обратиться к врачу, можно вылечить, — уныло пояснила ему.
— Ясно, — вздохнул отец и продолжил чтение.
Моя бабушка не вынесла тоски от потери любимого мужа. Она ушла следом через два года, так и не оправившись от потери. Роэла не понимала причину смерти своей матери, ведь та была здорова, как уверял лекарь, но ее сердце не выдержало боль утраты.
Мама очень много описывала свои чувства, захлестнувшие ее после потери родителей. Она не могла долгое время прийти в себя, не понимая как ей жить и куда двигаться дальше. Они были ее миром, ее вселенной. И после их смерти ей казалось, что она потеряла все. Но маму все время поддерживали подруги, такие же валькирии как и она. Они и помогли выкарабкаться ей из пучины тоски и боли.
Отец перелистнул пару страниц, сказав, что там Роэла повествует о подругах и их забавах, нацеленных на ее исцеление.
Перевернув следующую страницу, он довольно хмыкнул и принялся, улыбаясь, читать дальше. Мама писала об их первой встрече во дворце императора Домара. Сидилла тогда был верховным, несмотря на свою молодость, магом и другом наследника престола — Валеуса. Они постоянно подтрунивали над Роэлой, выводя ее тем самым из себя. Как думала мама, только ради того, чтобы просто позлить ее. Но папа пояснил мне, что валькирия сразу понравилась ему, о чем он оповестил своего друга, с которым не могли ничего лучше придумать, как поиздеваться над девушкой. Мальчишки, одним словом! Мама же описывала его, и именно Сидиллу, отчего-то Валеуса она не упоминала вовсе, как наглого напыщенного идиота, с надменными шуточками и глупым взглядом. “ Как же он меня раздражает!” — восклицала Роэла в своем дневнике. А мне казалось, что она также была неравнодушна к своему будущему мужу.
И опять был перерыв в написании своих мыслей и переживаний. Сколько по времени он длился, мама не написала, но следующие ее строки очень настораживали, казалось она писала их уже практически перед своим исчезновением.
“Теперь я могу написать о том, что действительно произошло, — начиналось ее повествование. — Когда мы с подругами, все девять всадниц, отдыхали после очередного прорыва, нам пришло тревожное сообщение из столицы темных эльфов Тригады. Их посланник, странный на вид эльф, невысокий, коренастый, больше походивший на дворфа, передал на сообщение от Хаарация о том, что в их темных пещерах творится что-то непонятное, и он очень просит всех нас явиться туда и разобраться с происходящим. Также эльф слезно увещевал, чтобы мы не медлили, а отправлялись тут же, как получим весть от него.
Мы не стали мешкать, оседлали своих пегасов и отправились в темно-эльфийское королевство Мардиг, прямиком к самим пещерам. Прилетев туда и спешившись со своих крылатых коней, ничего подозрительного не обнаружили. Наши пегасы также были спокойны, безмятежно пощипывали травку недалеко, пока мы оглядывали окрестности. Одна из нас предложила войти внутрь пещер, чтобы посмотреть, может опасность идет оттуда.
Как только все мы вдевятером оказались там и продвинулись вглубь, достаточно далеко от входа, наши магические фонари потухли, а мы оказались в клетке, прутья которой были закалены магией Теней. Нас заманили в ловушку! Никто не верил, что это сделал владыка темных эльфов, каждая из нас отказывалась принимать очевидное. Хаарацей не мог быть заодно с Тенями! Но…
Сколько мы провели в этой темнице, не знал никто из нас, сбились со счета времени. Кроме клетки и темноты не было больше ничего. Мы не ведали день сейчас или ночь, сколько мы тут находимся. Но самое главное, нас заботил один вопрос — что происходит?
Тень возник неожиданно. Вначале появился ослепляющий шар света, а затем влетел бесплотный темно-серый дым, материализовавшийся в мага. Кто это, почувствовали сразу, его запах, сладковатой горечи вперемежку с затхлостью, говорил о том, кто стоит перед нами.
Тень нагло, с надменной ухмылкой обошел нас и противно заговорил:
— Что хранительницы, не чувствуете что твориться там? — кивнул головой в сторону выхода.
— Прорыв! — воскликнула Жаста.
— О нет, дорогая моя, — зло рассмеялся маг. — Нет никаких прорывов и никогда не было! Та мелочь, с которой вы, отважные всадницы, так яростно сражались, была лишь для отвода глаз. Мы давно уже обосновались на Сардарии, надежно прячась от вас.
— Где? — грозно выкрикнула Яриза.
— Там, где надежнее всего, — уклончиво хмыкнул он. — Когда вы отсюда выйдите, ваш мир уже будет совсем другой.
— Что вы задумали? — прошипела я.
— Нашему правителю очень тут нравится, и он очень хочет Сардарий, — ядовито рассмеялся Тень. — Но он умный и понимает, что если поработить всех сразу, начнутся волнения, будут возникать восстания и заговоры. Для чего лишние силы тратить. Достаточно найти союзников среди тех, кого собираешься завоевать, тех, кто жаждет власти не меньше, чем сам, помочь взойти на престол сильной империи и не забывать намекать ему о своем долге. И неплохо было бы найти сторонника среди владык могущественных королевств, конечно лучше не одного, но… Умный правитель поймет, что примкнуть к могучему противнику всегда выгоднее, чем противостоять ему, заведомо обрекая себя на поражение.
— Владыка — это Хаараций! — гневно проговорила Лимиция.
— Ты права, всадница. Именно он помог нам затащить вас сюда, — утвердительно кивнул головой маг. — А второй, его верный и преданный друг, скоро станет правителем вашей обожаемой Хции.
— Домар? Что будет с ним и его сыном? — тихо прошептала я.
— Сына провозгласят следующим императором, и он, поверьте мне, очень-очень скоро умрет от какой-нибудь хвори. Такое случается, — равнодушно пожал плечами и продолжил свою злорадную речь: — Затем необходимо избавиться от вас. Вы же единственный в этом мире можете нам противостоять. Но вас так мало, — протянул он, желчно улыбнувшись. — Вас всего девять! Вот как так? Почему вас только девять? Как вы можете противостоять целому нашему войску?
— Целому войску? — ошеломленно произнесла Жаста. — Ваше войско сюда проникло?
— Я же уже говорил, дорогая, мы тут давно, — противно пропел Тень. — Но мы вас уничтожать не будем. Иначе вас вознесут в ранг богов и будут поклоняться вам целую вечность. Нет, дорогие мои, вы станете предательницами, а Зорид спасителем этого мира!
— Зорид? Верховный полководец империи? Друг Домара? — вскричала Свита.
— Друг? — вскинул брови вверх маг и разразился громким хохотом. — О нет, милая. Он ему не друг. Он его брат, родной брат по отцу. Вижу вы этого не знали, — увидев наше замешательство свирепо прошипел он. — Твоя мать, — ткнул в меня пальцем, — узнала об этом и спрятала информацию надежно, тварь! Но мы ее отыщем. Далеко она не могла схоронить, убиваясь по твоему папеньке, который неожиданно упустил болезнь и сдох, — Тень противно рассмеялся.
— Вы, — почти задохнувшись от нахлынувшей ярости, я вцепилась в прутья клетки, не обращая внимание, как охранная магия жгла мне руки, — убили моих родителей! Вы поплатитесь за это! Клянусь!
— Ой, напугала, — пренебрежительно фыркнул маг. — Тебе не о мести думать надо, а о том, как бы тебя не растерзали ваши же, когда узнают, кто их предал и из-за кого погиб их любимый император, — с издевкой произнес он. — Спасибо, что внимательно меня выслушали, — игриво поклонился нам и исчез.
Мы остались стоять в замешательстве, переваривая только что полученную информацию. Я вместе с остальными, не обращая внимание на обожженные о заколдованные прутья ладони, понимала, что там случилось непоправимое, пока мы находились тут взаперти. Если этот мерзавец ушел, скорей всего убийство императора свершилось.
— Девочки, — прошептала Яриза, — магия исчезла. Мы можем выбраться из плена.
Она сотворила огненный пульсар и запустила им в одну из стен нашей темницы, снеся ее напрочь. Путь на волю был свободен. Но что нас там ждет? Мы не могли не явиться на поле брани, хоть и шли на верную смерть. Создав портал, шагнули в него и оказались на пепелище: от величественного императорского замка осталась лишь груда камней, кругом было много убитых и раненых. Мы оказались рядом с телом поверженного императора, вокруг которого столпились правители всех королевств.
Первым с обвинениями на нас накинулся Хаараций. Он кричал, обвиняя в предательстве, уверяя, что это мы вступили в сговор с Тенями. Первой не выдержала Лимиция, бросив ему в лицо, что это именно он заманил нас в ловушку, из которой мы не могли выбраться.
Но Хаараций врал, нагло и дерзко, говоря о том, что в темных пещерах, в которых мы находились, невозможно выжить столько времени, что они затоплены водой. Он позвал с собой Зорида, Валеуса, Сидиллу, Цидияса, чтобы те подтвердили его слова. К нам приставили стражников, дабы мы не смогли скрыться.
Когда они вернулись, надежда на то, что нам поверят, рухнула. Зорид провозгласил во всеуслышание, что пещеры действительно затоплены и находится там невозможно. Он отдал приказ схватить нас, но мы успели сотворить заклинание и исчезнуть с пепелища, но как оказалось не все: Старада, Лукия и Мизира замешкались и поплатились за это…
Я, Шираса и Мальда долго скитались, почти потратив свои силы на создание маскирующего заклятия. Когда наша магия были на исходе, мы вышли к горам Сцыми, у подножия которых жило небольшое семейство аспидов. Их глава, благородный змей Свами, настороженно встретил нас, старательно обнюхивая и присматриваясь. На свой страх и риск нам пришлось скинуть защиту, дабы предстать перед ними теми, кем являемся на самом деле. И они приняли нас, они не считали нас предателями. Аспиды позволили остаться у них, старательно укрывая нашу сущность от посторонних глаз.
Но наше счастье длилось недолго. Всего лишь пятьдесят с небольшим лет мы прожили спокойно, пока однажды, ужасной ночью, когда мы спали в одной из многочисленных пещер, которую нам любезно предоставил Свами, не забывая ставить на ночь бесшумное заклинание, оберегающее наш сон от их ночной жизни, на семейство напали, перерезав всех его членов. В живых остались только три дочери главы клана: маленькие девочки, родившиеся три года назад, совсем еще несмышленые и не приспособленные для самостоятельной жизни. Они нам поведали о ночной бойне, девочки видели, как на их семейство напала целая орава разбойников. Но кто они, к сожалению, дочери главы не знали. Мать успела спрятать их, когда началось сражение. Силы аспидов и нападающих были не равны. Не смотря на всю мощь этих крылатых змей, с тем количеством наглых убийц они ничего не могли поделать.
Магия аспидов, укрывающая нас вот-вот должна была закончится, а нам прежде чем найти себе новое убежище, надо было позаботиться о маленьких сиротках. С нами им оставаться было опасно.
Недалеко от Сцыми располагалась деревня гномов, рядом с которой мы и оставили девочек, наказав тем, если в течении трех дней их не найдут, идти в поселение. Гномы хоть до ужаса бояться аспидов, но ничего не сделают их детям, а найдут того, кто сможет помочь. Но мы очень надеялись, что другие крылатые змеи, почувствовав гибель своих, обязательно придут на это место и найдут девочек.
Оставив их там, решили разделиться, так как по отдельности больше шансов скрыться, нежели втроем одновременно. За время пребывания в семействе, до нас долетали слухи о том, что одну за другой наших подруг нашли и казнили. По подсчетам остались только я, Шираса и Мальда. Каждая из нас сотворила портал и отправилась в неизвестность.
Я оказалась в лесу, неподалеку от чьего-то замка, наложив на себя маскирующее заклятие, легла спать прямо на опушке, подумав о том, что когда проснусь, надо будет идти в этот замок и проситься в услужение, придумав легенду о том, что я с родными ехала в город на ярмарку, но на нас напали грабители, я успела скрыться и, заплутав, оказалась тут. Засыпая, очень надеялась, что хозяева замка окажутся с добрым сердцем и приютят меня.
Мой сон нарушил чей-то пристальный изучающий взгляд. Когда открыла глаза, то застыла от ужаса — на меня внимательно смотрел Сидилла Нейрус, тот самый императорский некромант, друг наследника престола, отрекшийся от своего права в пользу Зорида. Трус!
Нейрус учтиво поинтересовался кто я и что тут делаю. Я возликовала! Этот надменный тип, так досаждавший мне во дворце, меня не узнал! Быстро проговорив ему свою легенду, выдавила из себя слезы и попросила его приютить у себя хотя бы на время.
На мое удивление, Сидилла согласился сразу же, без лишних условий и раздумий. Почему это не вызвало у меня никаких подозрений, не знаю. Но я была очень рада, что так произошло
На самом деле Нейрус оказался чутким и с огромным добрым сердце. Он так заботился обо мне, оберегал. Я год прожила у него не ведая печали, а он даже ни разу не напомнил мне о том, что я злоупотребляю гостеприимством… Я не могла в него не влюбиться!
Когда поняла, что искренне, всем сердцем его люблю и не мыслю жизни без него, решилась рассказать всю правду о себе и признаться в своих чувствах.
А этот хитрец, после того, как выслушал мои откровения, даже не попытался выказать хоть толику удивления. Он с самого начала знал, кто перед ним на самом деле! Мало того, защищал мою магию, которая иногда пробивалась, когда я теряла силы. Да даже не это было для меня важно, было важно то, что он также влюблен в меня.
За весь год, что я прожила в его замке, Нейрус ни разу меня не коснулся. Сейчас же после наших признаний, Сидилла ласково взял меня за руку, вызвав яркое свечение, означающее только одно — мы суженные. Наши браслеты были великолепны: лиловые цветы с золотистыми стеблями и листями опоясывали запястье обоих. Герб Нейрус и герб Латти, принадлежавший моему отцу, сплелись в единое целое.
Полгода мы жили, не отрываясь друг от друга, пока в замке не появился Цидияс. Оборотень, якобы находился неподалеку и у него возник неотложный разговор к моему суженному. Они закрылись в кабинете Сидиллы, чем вызвали непонятное волнение в моем сердце. Но на удивление проговорили недолго, буквально через несколько минут дверь открылась и мой мужчина позвал меня присоединиться к ним.
Внезапно Цидияс обнял меня и высказал неописуемую радость от того, что я валькирия. Он объяснил мне, что Шираса у них, что она пара его бете Мару, у них все хорошо. Третья спасшаяся у светлых эльфов. И там она также повстречала свою судьбу в лице Айшара. От услышанного я, не сдерживаясь, разрыдалась в голос. Так была счастлива, что с моими подругами все в порядке, что они нашлись и у них все замечательно.
И самое главное, что принес с собой оборотень — это заклинание, позволяющее не тратить силу, скрывая мою сущность ото всех, позволяющее на долгие годы находится в безопасности. Но самое удивительным для меня было то, вернее тот, кто это самое заклинание придумал. Валеус Магиор! Он нашел трех маленьких аспидок, при помощи которых и получилось сделать долговечным заклятие изменения силы.
Как же я была счастлива! Теперь я могла открыто ходить, где мне вздумается, для всех была обычным бытовым магом, Шираса стала оборотнем, а Мальда — светлой эльфийкой. И три маленькие девочки-аспиды быди в безопасности в надежных руках под присмотром самого ректора Магической Академии Сардария. Я обвиняла Валеуса в трусости, но теперь понимала, что у него свой план действия. Он оказался намного умнее, чем я могла предположить!
Наша свадьба с Сидиллой была скромной. Мы не стали никого звать, сославшись на то, что невеста якобы в положении, и это очень ее смущает. Император Зорид прислал нам поздравление.
Чтобы уберечь Сидиллу от опасности, я не раскрыла ему всего того, что поведал тогда в пещерах Тень на счет Зорида и Хаарация. Чувствовала, что мой муж подозревает императора в измене, и очень боялась, что если расскажу ему все, он может отправится с обвинениями прямиком к Зориду. Но кроме моих слов, больше нет никаких доказательств.
Наша супружеская жизнь протекала счастливо, ровно до того момента, как я узнала, что жду ребенка. Все было слишком хорошо, но моя долгожданная беременность оказалось крахом для балгополучной семейной жизни. Скрывающая магия исчезла, явив меня во всей красе, и если свою я могла скрыть самостоятельно, то вот той, которая росла внутри меня, была мне не подвластна.
Сидиллы не было в замке, когда я поняла свое состояние. Он был у эльфов по делам. Мне пришлось действовать быстро и решительно. Я знаю только один безопасный мир, в котором нет магии и в котором меня не найдут Тени — Земля.
Сидилла! — со страниц дневника мама обращалась к своему мужу. — Милый мой, мой любимый хитрец! Как бы мне хотелось, что бы не было нашего расставания. Но, к моему сожалению, без него не получится. Я должна спасти нашу дочь! Они не оставят нас в покое, пострадают все: наша девочка, ты, твой замок и все, кто в нем живет, я… Моя любовь, если этот дневник попадет тебе в руки… значит искать меня уже нет смысла…”
Я посмотрела на отца, который, читая это, уже не сдерживал свои слезы. Этот сильный мужчина беззвучно рыдал, не обращая никакого внимания на мокрые капли, падающие с его щек.
— Пап, — еле сдерживаясь позвала я. — Но может…
— Нет, моя девочка, — скорбно качнул головой. — Не может… Я понял это, когда исчез браслет с моей руки, что может означать только одно — твоей мамы больше нет ни в одном из миров.
Я молчала, не могла вымолвить ни слова. Горький ком подкатил к горлу, вызывая водопад из моих глаз. Неужели ее действительно больше нет? И я никогда не увижу свою настоящую маму? Мне не хотелось в это верить!
— Лиззи, — хрипло позвал меня отец. — Давай продолжим читать.
Я согласно кивнула, и когда Сидилла начал повествование дальше, опешила — мама писала мне:
“Лиззи, моя маленькая девочка! Только ты сможешь найти мои записи. Дневник сам придет к тебе в руки. Знай, моя родная, я очень тебя люблю!
А теперь, моя маленькая, напишу тебе о главном! В этом мире очень много тех, кто поверил в наше предательство. Поэтому, очень тебя прошу, будь осторожна! Полноценно ты можешь доверять только своему отцу, Валеусу, Цидиясу и Айшару. Они ценой собственной жизни будут защищать валькирий! Я очень надеюсь, что ты будешь не одна стоять лицом к лицу с врагом.
Тени… Это темные маги Харса, другого мира. Они не боги, их можно победить раз и навсегда — свергнув их правителя.
Они поглощают наши поселения ради забавы. Им нужен Сардарий целиком, потому что их повелителю так захотелось. Он вознамерился поработить тут всех, сделав из жителей безвольных слуг, как поступил со своим миром. Главный из Теней возомнил себя богом, высшим, считая остальных недостойными, наше место только у его ног.
Валькирии — хранители этого мира. Нам долго ничего не угрожало, но Тень нашел способ проникнуть сюда, приблизив свой Харс к Сардарию, найдя прореху в темных пещерах. Проникнуть туда и доказать всем, что это так, у меня уже не получится! Владыка темных эльфов им помогает, я уверена в этом! Хаараций и Зорид лучшие друзья. Да, для меня было открытием, что Зорид родной брат Домара. Я смогла найти обрывки информации в замке отца, в который пробралась тайно. Там есть тайник, милая. Ты отыщешь его сама…
Зорид младший из братьев, он не мог смириться с тем, что не взойдет на престол, и что из его рождения сделали тайну. Мать Домара, прекрасная леди Лилирс, умерла слишком рано, когда ее маленькому сыну было всего пятнадцать лет. Ушла внезапно, от болезни. Почти так же как и мой отец.
Ее горничная, имени ее не сохранилось в тех источниках, что я нашла, поспособствовала этому. Она пыталась скрасить горе от скоропостижной кончины жены императору… Я не осуждаю его, он живой. Но от их связи появился Зорид. А мать в последствии казнили, так как появились улики против нее. Это она убила императрицу, наслав заклятие и вступив в сговор с императорским лекарем, якобы не обнаружившим его. Скорее всего маг был влюблен в коварную женщину, но никто об этом уже не узнает — он погиб, утонул внезапно, купаясь в озере, в котором до этого плавал десятки тысяч раз.
Их преступление раскрыли наши предки, валькирии, среди которых была моя мама, так же поплативщаяся жизнью за это. Она сохранила все в кристале памяти, спрятанным в замке отца.
Зорид и Хаараций вступили в сговор с тенями, дабы первый мог взойти на престол. Они помогли ему, но я думаю, что эти двое что-то придумали, чтобы не отдавать Сардарий Теням, а править самим. Но их правитель далеко не глуп, он не отдаст им этот мир.
Милая моя девочка, я буду надеятся, что ты не останешься в этой битве одна, что мои подруги тебя поддержат в этом, что те кому ты можешь доверять еще будут тут и придут на помощь.
Чуть не забыла… Валеус не подписывал отречение! Хитрый император задумал очередное второжение, на котором он намеревается убить сразу двоих — наследника, обвинив его в предательстве, явив в качестве улики то, что тот так и не отрекся от престола и теперь пытается вернуть его, вступив в сговор с врагом, и предводителя Теней. Думаю, он нашел способ, как это сделать, потому что только валькирии могут сражаться с ними, из-за чего на нас и объявили гонения. Есть у Хаарация и Зорида какой-то секрет. Думаю ответ на него кроется в темных пещерах у эльфов.
Валеусу придется не просто победить героя-Зорида, но и иметь доказательства его вины. И они есть! О них мне поведал гном, случайно встреченный мной у замка отца, когда я была там в поисках информации о происхождении Зорида. Он подслушал разговор двух господ в какой-то таверне, которые обсуждали, как свергнуть императора с еще одгим магом, имя которого они не произносили. Он записал весь их разговор в медальон, собирался потом разбогатеть, шантажируя троицу, но не мог найти их. А когда началась война и гном понял кто эти бунтовщиики на самом деле, испугался. Попытался выкинуть медальон, но его спугнули какие-то всадники. В итоге он запрятал его у себя дома.
А тут выдался случай — поездка на ярмарку в Илейсу. Гном понял, что выдался шанс избавиться от медальона. Проезжая мимо полуразрушенного заброшенного замка, решил, что лучшего места не найти, чтобы выбросить опасную вещицу. Но увидел меня и, испугавшись, рассказал мне это все, отдал свой медальон и был таков. Я так и не поняла, чем вызвала такой ужас у него. Когда разобралась, что за вещь у меня в руках, даже расстерялась, не зная, что предпринять. Поэтому решила спрятать его в развалинах замка отца. Там давно никто не ходит, кроме зверей. Может надо было показать его мужу? Но теперь уже не хочу думать об этом. Поздно!
Найди кристал и медальон — они в замке. Только ты это сможешь сделать, они настроены на тебя. Ты поймешь…
И самое главное, чтобы справится с врагом, тебе надо выяснить, кто их предводитель. Я была близка к этому, но к сожалению не успею уже.
Целую тебя, моя любимая Лиззи, нежно люблю!
Сидилла, не вини себя, ты ни в чем не виноват, так распорядилась наша судьба! Не печалься обо мне, мой дорогой, ты подарил мне лучшие годы моей жизни! Я люблю тебя, мой несносный некромант, и очень хочу, чтобы ты был счатлив!!! Береги нашу девочку!”
Последние строчки отец еле дочитал. Ни он, ни я не могли говорить, заливаясь слезами! Во мне клокотала ярость и жгучая жажда мести!
Я жизнь положу на то, чтобы найти этого гавнюка — предводителя Теней. А также размажу истинных предателей: Зорида и Хаарация!!!


Глава 22


Как только отец закрыл мамин дневник, прочитав последние строчки, предназначавшиеся лично ему, и отложив в сторону, печально посмотрел на меня, полными горьких слез глазами и тихо проговорил:
— Когда я прочел его вчера, во мне вспыхнула такая ярость и обида на Роэлу за то, что она не рассказала мне все сразу. Но, успокоившись, понял, почему она так ничего мне и не сказала. Твоя мама оберегала меня, Лиззи. Я тогда был совсем другой: вспыльчивый, импульсивный… Мы и с Валеусом рассорились из-за моей несдержанности. Он уверял меня, что нам надо подготовиться для решающего сражения, собрать улики, чтобы обличить настоящих предателей. Но мне хотелось вершить правосудие здесь и сейчас, не обдумав все как следует. И Роэла знала об этом. Расскажи мне все тогда, я бы непременно отправился во дворец и бросил обвинения в лицо Зориду, из-за чего пострадали бы все мои близкие и друзья. Только с ее исчезновением я понял насколько был не прав. Только тогда начал более трезво думать и анализировать. Позволил бы я ей уйти в твой мир, зная о том, что она беременна? Нет! Поэтому она предпочла исчезнуть, не дожидаясь меня. Я бы постарался ей помешать, не представлял жизни без нее! Сейчас понимаю насколько это было эгоистично, но поверь мне, я так сильно ее любил и люблю до сих пор… Ее исчезновение направило меня по нужному пути, заставив думать, прежде чем действовать.
— Пап, мы все совершаем ошибки, — тихо проговорила я. — Но мы можем их исправить.
— Это не вернет тех, кого уже с нами нет, — печально выдохнул Сидилла.
— Не вернет, — согласилась я. — Но поможет избежать больших жертв. Пап, мне надо отправится в замок деда, найти медальон и кристалл.
— Лиззи… — тут же запротестовал он.
— Ты же сам прочел, что их найти могу только я, — остановила его протест. — Мы с подругами отправимся туда и как можно скорее. Ты нам поможешь?
Отец прикрыл глаза, собирая всю волю в кулак, чтобы решится на такой шаг, и, в итоге, устало кивнул.
— Конечно, милая, я вам помогу, — нехотя ответил он. — Но и сам буду с вами.
— Хорошо, — я подошла к сидящему за столом некроманту и обняла его, нежно поцеловав в щеку. — Пап, расскажи мне о маме, — не разжимая своих рук, попросила у него.
Папа улыбнулся и ушел в пучину своих воспоминаний о любимой жене, вытаскивая из памяти их счастливые моменты жизни: первое знакомство, встречу в лесу, скромную свадьбу. Больше всего, как ни странно, он жалел именно о том, что их сочетание узами было без гостей и торжества — они пришли в храм, жрец соединил их клятвами и они ушли домой, праздновать в маленьком семейном кругу, состоящим из двух человек. Он так тепло рассказывал о маме, что не возникало даже малейшего сомнения в искренности его чувств. Папа действительно сильно ее любил. Сидилла поведал мне, что я напоминаю ему о ней, у меня такого же цвета глаза и волосы, но в остальном очень похожа на него.
Проводив меня в мою комнату, поцеловал и пожелал спокойной ночи. Лежа в кровати, я была уверена, что опять не смогу уснуть, но видимо сказались переживание этого вечера и пролитые литры слез — заснула практически сразу.
Проснувшись на следующий день, рано утром, не стала дожидаться Азу, приняла ванну и надела свой любимый спортивный комбинезон, пошла на завтрак, застав за столом грустного отца.
Мы завтракали молча, лишь изредка уныло улыбаясь друг другу, переглядываясь. Вчерашнее чтение сказывалось до сих пор, и думаю еще долго будет отзываться грустью в наших сердцах. После отправились гулять в саду, беседуя на отвлеченные темы, стараясь не касаться того, о чем прочли в дневнике мамы. И я, и Сидилла так скорбели о потере близкого человека, не произнося свои мысли об этом вслух.
Когда подошло время возвращаться в академию, мне почему-то очень сильно захотелось переодеться во вчерашнее зеленое платье. Сказав об этом отцу, грустно хмыкнувшему в ответ, я умчалась в свою комнату, быстро надела свой сказочный наряд и спустилась обратно.
Некромант сделал портал и, обняв отца, шагнула в него, чтобы выйдя с другой стороны, застыть в изумлении.
Я была не в своей комнате, а в чужой. И не просто чужой, а в спальне Валеуса, который стоял у окна и, судя по тому, что был в одних домашних брюках, а его торс и волосы были еще влажными, совсем недавно вышел из ванной. Он стоял, всматриваясь в темную даль и, заметив меня в отражении стекла, застывшую посреди его комнаты, повернулся, ошеломленно уставившись на меня.
— Лиззи? — удивленно воскликнул он. — Почему ты тут?
— Я не знаю, — ответила ему тем же. — Дядя сделал портал и вот…
Ректор подошел ко мне ближе, внимательно рассматривая меня и мой наряд. Я же нервно теребила руками юбку своего платья, сама того не замечая, слегка раздвигая игривый разрез, обнажающий мою левую ногу, отчего его глаза начали почти искрить.
— Давай я отправлю тебя в твою комнату, — хрипло предложил он.
— Не надо, — прошептала я, шагнув ближе к нему, провела рукой по его упругим мышцам груди.
Мужчина застыл, пытаясь справиться с нахлынувшими чувствами, его дыхание сбилось, а глаза загорелись ярким синим свечением.
— Лиззи, — Валеус нервно сглотнул и тихо произнес: — я не смогу долго держать себя в руках.
— И не надо, — прошептала я, шагнула вплотную к магу и провела губами по его разгоряченной коже.
Осторожно, шаг за шагом, миллиметр за миллиметром пробовала его на вкус, аккуратно целуя каждую клеточку его упругой груди. Я слышала как начало разгонятся сердце моего ректора, с каждой секундой стуча все сильнее и сильнее от накатившего желания.
— Лиззи! — выдохнул Валеус, осторожно, двумя пальцами взял меня за подбородок, подняв голову, впился в мои губы.
Поцелуй был сладким, нежным и требовательным одновременно. Я отдалась нахлынувшим чувствам полностью, позволив возыметь им верх надо мной. Голова и не сопротивлялась, все мое тело целиком было не только радо происходящему, но и уверенно в правильности того, что сейчас вершилось между мной и магистром.
Эйфория накрыла меня огромной волной смеси блаженства и любви. Никогда прежде не испытывала ничего подобного. Теперь я знала, что значит любить безгранично, трепетно, искренне, неистово. Все что до этого было у меня там, в том мире, было не настоящее, и было ли вообще. Никогда не думала, что способна на такие чувства, что так вообще возможно любить кого-то. Это было невероятно!
Но еще одно обстоятельство вызвало у меня небольшое смятение. Уже лежа на кровати Валеуса, положив свою голову ему на грудь, нежно поглаживая его гладкую кожу, недоумевала от того, что у меня только что случился первый раз…Второй первый раз! Я была девственницей в тридцать восемь лет, побывав замужем при этом! Я еле слышно хмыкнула такому повороту, что не ускользнуло от моего мужчины.
— Чему ты смеешься? — тихо поинтересовался он.
— Тому, что между нами произошло, — уклончиво ответила я.
— Тебе это кажется смешным? — искренне удивился ректор.
— Нет, конечно, — рассмеялась в ответ. — Но. как бы тебе это сказать… Есть одна странность.
— Я заметил, — кивнул он.
— Да? — настало мое время удивляться. — И что именно ты заметил?
— Твое поведение было немного странным, — подозрительно изрек мой мужчина.
— Что ты имеешь в виду? — насупилась я.
— Лиззи, — немного сконфуженно начал он. — Мне показалось, что ты уже была с мужчиной. — Я лишь застенчиво кивнула в ответ, вызвав недоумение на лице ректора. Маг привстал, скинув мою голову со своей груди, пристально посмотрев мне в глаза, неуверенно воскликнул: — Я же почувствовал, что это не так!
— Валеус, для меня это было такой же неожиданностью, — не подумав, выпалила я. Увидев, как яростно блеснули глаза моего мужчины, мысленно дала себе подзатыльник и попыталась объяснить: — Милый, не забывай, что я из другого мира, в котором могут быть немного другие взгляды на это.
— Что ты этим хочешь сказать? — недовольно поинтересовался он.
— Не сердись, — попыталась успокоить его, и, решив, что если помирать, так с музыкой, выпалила: — Там я побывала замужем.
Мой мужчина округлил глаза и слишком уж грозно поинтересовался:
— Получается, ты сейчас замужем?
— Я же сказала, что побывала замужем. Мы развелись, — увидев непонимание на его красивом лице, постаралась объяснить. — Расстались. Сходили в ЗАГС второй раз, подписали бумажку и разошлись, как в море корабли.
— Лиззи, скажи более понятно, — потребовал он.
— Валеус, на Земле, нет ритуалов по соединению сердец, судеб, рук, как на Сардарии. Там люди идут в ЗАГС, ну по крайней мере в той стране, где жила я, подписывают бумажку, одевают друг другу кольцо на палец и живут долго и счастливо. Но не все, некоторые через какое-то время понимают, что это было ошибкой. Опять идут в ЗАГС, подписывают еще одну бумажку, снимают кольца, теперь уже каждый сам себе, и идут дальше по жизни по-отдельности, — пытаясь не улыбаться, пояснила ему.
— Я убью его, — спокойно произнес ректор и лег обратно.
— Кого? — выпучила глаза в недоумении я.
— Твоего мужа, хоть вы с ним и расстались, — равнодушно ответил Валеус.
— Зачем? — ошалело продолжила допытываться я.
— Потому что он тебя касался, — невозмутимо сказал маг.
— Валеус, — расхохоталась я. — Он в другом мире! И это было очень давно! — О том, что ему придется убивать не только бывшего мужа, ну и еще несколько мужчин, в этот раз я обдуманно промолчала.
— Ему повезло, что он не на Сардарии, — хмыкнул он. — Значит ты уже была с мужчиной?
— Тебя это смущает? — раздраженно поинтересовалась у него.
— Конечно, Лиззи! — воскликнул Валеус.
— Ах так! — сердито произнесла я, недовольно раздув ноздри. — Значит тебе можно было быть с женщинами, — я намеренно сделала ударение на слове “женщинами”, подчеркивая, что у него явно была не одна. — А мне евнухом ходить?
— Кем? — рассмеялся мой суженный.
— Евнухом, — буркнула я. — Вообще-то это мужчина, который заправляет гаремом султана.
— Лиззи! — взмолился он. — Кто такой гарем, кто такой султан?
— Гарем — это много жен, султан — так называют правителей некоторых стран, — хмуро пояснила ему.
— Гарем, — задумчиво протянул он. — А мне нравится. Много жен. Можно каждый день на ночь выбирать себе новую.
— Я тебе выберу! - легонько шлепнула ему по груди. — Евнухом сделаю.
— Так кто такой евнух? — рассмеялся он.
— Мужчина, который не может быть с женщиной, — фыркнула в ответ. — Потому что нечем! — и рассмеялась, увидев его ошеломленное лицо.
— Хорошо, — хмыкнул он. — Убедила, ревнивица.
— Ой, кто бы говорил, — парировала в ответ. — Сам приревновал меня к мужчине, которого даже в этом мире нет.
— Я почему-то уверен, что он не единственный, — удивил меня маг.
В ответ я показала ему язык и рассмеялась из-за того, что меня начали щекотать. Странно, на земле я не боялась щекотки. А еще там я носила очки, а тут они мне оказались не нужны.
— Слушай, — воскликнула я, вспомнив про окуляры. — Там у меня было плохое зрение, приходилось работать и читать в очках. А тут все в порядке. Почему?
— Ну думаю потому, что миры разные, работать тебе тут не нужно будет, а буквы, наверное, просто крупнее, — отшутился он.
— Ну тебя, — вздохнула я и сердито отвернулась от него.
— Не злись, малышка, — ласково произнес мне на ухо магистр. — Скажи, как тебя звали в том мире?
— Лиза, — улыбнулась я. — Полное имя Елизавета.
— Елизавета, — будто смакуя, произнес он. — Красивое имя. Мне оно нравится. Ты не против, если я буду иногда так тебя называть?
— Нет, — рассмеялась в ответ. — Мне оно тоже нравится. — Тяжело вздохнув я рассказала ему о том, как оказалась в детском доме: — Мама подкинула меня к дому малютки в небольшом городке, оставив записку с датой рождения, именем, весом и ростом при рождении. Когда меня удочерили, передали эту записку и корзину, в которой я была. Мои приемные родители поведали об этом, когда мне стукнуло десять лет.
— Наверное у твоей мамы не было иного выхода? — печально сказал Валеус.
— Теперь я знаю, что у нее действительно не было другого выхода, — согласно ответила я и тихо произнесла: — Отец прочитал дневник.
— Отец? — тихо переспросил он. — Сидилла решился тебе поведать свой секрет?
— Как же! — усмехнулась ему. — Решился! Сама догадалась! Вот и с тобой пришлось все в свои руки брать.
— Это была случайность. И не отрицай, — щелкнул меня по носу.
— Не отрицаю, — вздохнула я и продолжила щепетильную тему. — Мама описала в нем все, что произошло с ними в темных пещерах. Она обвинила во всем Зорида и Хаарацея, — Валеус утвердительно кивнул, я вкратце пересказала ему то, о чем поведала мама на страницах своего дневника. — Еще она упомянула, что ты не подписывал отречение. Почему ты не взошел на престол после своего погибшего отца?
— Меня убили бы сразу же, Лиззи, я понимал это, — угрюмо ответил ректор. — А вот на том, чтобы я не подписывал ничего, настоял Зорид.
— Роэла считала, что император готовит еще вторжение Теней, на котором хочет убить тебя, обвинив в предательстве, и разделаться с Тенью. Но вот как они с Хаарацеем намерены это сделать, она не успела выяснить. Мы должны остановить их и покончить с этими чертовыми Тенями, — в сердцах воскликнула я.
— Милая, я не смогу просто бросить вызов действующему императору, мне нужно предъявить улики, подтверждающее его сговор с Тенями. А вот с темным эльфом вообще не имею ни малейшего предположения, что делать. Только прямой наследник, согласно обычаям Сардария, может кинуть ему обвинения и вызвать на битву, — тихо пояснил он.
— Я знаю. Доказательства есть, Валеус, в замке моего деда! Мама там их спрятала, — прошептала я. — Некий гном подслушал, как Зорид и Хаараций с каким-то магом обсуждают свержение твоего отца. Он записал весь их разговор и спрятал в медальоне. Потом отдал его Роэле. И я уверена, что Хадарай выступит против замыслов своего отца.
— Я отправлюсь в замок твоего деда и найду его, — серьезно изрек он.
— Нет, Валеус, медальон могу найти только я. А также кристалл, в котором спрятана информация о том, что Зорид на самом деле твой родной дядя.
— Да, — утвердительно кивнул мой мужчина. — Мой дед совершил оплошность, но кто же знал, что она такая дрянь. Я не знал ее, но по свидетельствам очевидцев она была очень красива и также коварна. Дед постарался стереть ее из истории, чтобы никто не мог воспользоваться ее методами. Я даже не знаю ее имени, просто горничная моей бабушки. Я не осуждаю своего предка за его мимолетное увлечение, и думаю, что появление на свет Зорида было ею тщательно спланировано.
— Согласна, — меня начинало как-то неприятно жечь изнутри, я немного поежилась, что не ускользнуло от Валеуса, который с участием поинтересовался:
— Милая, что с тобой?
— Неприятное жжение внутри, — ответила я. — Не пойму, что это такое.
— Инициация, — раздраженно выпалил он и принялся читать заклинание.
— Что ты делаешь? — удивилась я.
Но маг мне не ответил, закрыв глаза, он произносил странные слова, который я и разобрать-то толком не могла. Валеус положил руки мне на лоб, и я почувствовала, как что-то обжигающее хлынуло внутрь моего тела, сплетаясь с разгорающимся огнем. Я готова поклясться, что слышала, как мое внутреннее пламя и только что вошедшее разговаривают друг с другом о том, что пока стоит повременить и не являться в полную мощь.
— Валеус, — еле прошептала я. — Они говорят внутри между собой.
Но маг меня не слышал, он продолжал читать свои мантры, закрыв глаза и, как мне казалось, уйдя в какую-то нирвану.
А голоса внутри стали более отчетливее. Они ругались между собой! Будь я на Земле, подумала бы, что схожу с ума. Но тут это было похоже на то, что две магии договариваются о чем-то. Не придумав ничего лучшего, решила уговорить свою, послушаться магии Валеуса.
— Слушай, — начала я. — Сделай так, как она говорит, иначе нам каюк. Затаись на немножко, пожалуйста. Нам надо спасти этот мир. А иначе нас схватят и пострадают многие.
Неожиданно голоса замолчали, и я отчетливо услышала четкий и твердый ответ: “Да!”
Тем временем Валеус открыл глаза и, удивленно хмыкнув, произнес:
— Ты умеешь удивлять, Лиззи.
— Магия, — ошалело сказала я. — Она живая?
— Конечно, — кивнул он в ответ. — И ты с ней смогла договориться.
— Валеус, миленький, надо девочкам все рассказать, — я вскочила с кровати и принялась одеваться.
Ректор же лениво развалился на своем ложе, положив руки за голову, абсолютно не смущаясь своей наготы, внимательно наблюдал за моими трепыханиями. Надев нижнее белье, повернулась к нему и возмущенно поинтересовалась у вальяжно развалившегося мужчины:
— Ты так и будешь лежать? Не поможешь мне?
— Я наблюдаю за тем, как ты одеваешься, — лукаво хмыкнул он. — Очень нравится твое белье, хочется скинуть его с тебя и не выпускать из своей спальни.
— Валеус! — негодующе воскликнула я. — Надо девочкам как можно скорее поведать о том, как угомонить свою инициирующуюся магию.
Отвернувшись от хитро улыбающегося ректора, схватила свое красивое зеленое платье, валяющееся прям на полу, принялась торопливо его натягивать на себя. Справившись с платьем, повернулась к Валеусу и угодила в его крепкие мужские объятия. На мое удивление, он был уже одет полностью.
— Как ты так быстро и бесшумно оделся? — искренне удивилась я.
— Я все таки ректор, Лиззи, — рассмеялся он, притянул меня сильнее к себе и нежно поцеловал в губы. — Ты права, нам надо к твоим подругам. Готова?
Я судорожно провела по волосам, пытаясь наспех уложить их. Какая-то тревога подгоняла меня, мне не терпелось поскорее увидеться с девочками, чтобы донести до них всю информацию, полученную из дневника, ну и сегодня в спальне магистра.
Как только Валеус сотворил портал прямиком в комнату моих подруг, я практически запрыгнула в него, явившись перед изумленными взглядами девочек и их парней.
— Всем привет, — торопливо проговорила я и, отойдя немного в сторону от арки, виновато произнесла: — Я не одна.
— А с кем? — удивленно спросил Фольдар.
— Со мной. — Магистр, улыбаясь, вышел из портала и предстал перед ошеломленной четверкой.
— Здравствуйте, господин ректор, — пискнула Оливия, остальные лишь ошарашенно кивнули в знак приветствия.
— Лиззи, рассказывай, только коротко, о дневнике своей мамы, потом мне надо будет объяснить кое-что кавалерам твоих подруг, — поторопил меня Валеус.
— Я постараюсь вкратце обрисовать, — кивнула в ответ и принялась за рассказ: — Ну первое, мой дядя мне не дядя, а отец, — я посмотрела на окружающих, которые похоже были готовы к такому повороту. — Вижу вы это подозревали. Ладненько, идем дальше. Дневник, который мы нашли в библиотеке, написала моя мама — Роэла. Она очень красноречиво описала все, что произошло с валькириями во время сражения.
Я поведала подругам и эльфу с оборотнем о темных пещерах, где томились взаперти девять всадниц, о кристалле и медальоне. Я не утаила ничего, выплеснув всю информацию, подчерпнутую со страниц дневника своей мамы.
— Мой отец вступил в сговор… — сухо произнес Хадарай.
— Парень, — Валеус подошел к эльфу и ободрительно похлопал его по плечу. — Можно попытаться поговорить с ним… Может он одумается?
— Нет, мистер Магиор. Не одумается. Я давно подозревал, что с ним что-то не так. Слишком часто ездит во дворец к императору Зориду. И мы с Ингиеллой были около пещер…. - эльф замолчал.
— Да, — тяжело вздохнула подруга, — Мы были там. Хадарай познакомил меня с родителями. Встретили они меня не очень тепло, я бы сказала, даже холодно. Но я привыкшая, меня бывшая свекровь тоже не жаловала в свое время.
— Свекровь? — поднял бровь Валеус.
— Мама мужа, — хмыкнула я. — Ингиелла тоже была замужем. Не отвлекай, милый.
Итальянка расплылась в лукавой улыбке и продолжила:
— Это все не важно. Важно то, что пещеры охраняют Тени, выдающие себя за темных эльфов! Я их почувствовала. Этот запах, сладковато-затхлый какой-то, как ты и описывала, Лиззи.
— Я не думаю, — горько вклинился Хадарай, — что моему отцу это не известно. Мне придется бросить ему вызов.
— Не кипятись, Хад, — ответил ему Фольдар. — Если господин Магиор до сих пор не кинул вызов Зориду, значит не время еще.
— Ты прав, — кивнул оборотню ректор. — Нам нужны улики. Без них, Хадарай, ты будешь просто отцеубийцей, жаждущий власти.
— Я предлагаю первым делом отправиться в замок дедушки Лиззи, — произнесла молчавшая до сих пор Оливия. — А потом отправится в темные пещеры.
— Ты права, подруга, — я поддержала ее. — Сначала за уликами, а потом закрыть портал, к едрени фени.
— Что? — почти в один голос воскликнули находящиеся в комнате мужчины.
— Я вот тоже не поняла, что значит “ к едрени фени”, - хохотнула Ингиелла.
— Это значит избавиться от чего-либо раз и навсегда, — пояснила за меня Оливия.
— Мы не об этом, — хмуро произнес Фольдар. — Одни вы никуда не пойдете!
— Да никто и не говорит, что одни, — раздраженно пояснила я. — Мы без помощи магистра или моего отца не доберемся до развалин замка деда. И к пещерам тоже.
— Вообще-то валькирии очень хорошо строили порталы, — тихо произнес Валеус. — Лучше всех на Сардарии и точнее.
— Ну у нас их сила не полностью еще раскрылась, — смущенно отозвалась Оливия.
— У вас да, — уклончиво ответил магистр и, тяжело вздохнув, обратился к парням: — Фольдар и Хадарай, вам надо запомнить заклинание, помогающее спрятать магию ваших девушек после инициации. Слушайте внимательно и запоминайте, — он начал почти по слогам произносить заклятие, которое читал надо мной, когда внутри начал разгораться огонь.
— Девочки, — зашептала я, чтобы не мешать мужчинам. — Магия внутри, она разговаривает! Представьте себе, моя магия и магия Валеуса принялись ругаться друг с другом. Я думала, что с ума схожу. Но моя все же прислушалась ко мне и немного отошла в сторону. Попробуйте с ней договориться. У меня получилось.
— Получилось? — хитро посмотрела на меня Ингиелла. — Я тебя правильно поняла?
— Да, — усмехнулась в ответ. — И вас будет ждать сюрприз. Не буду говорить какой.
— У нас будет первый раз, — хитро рассмеялась Оливия.
— Как ты догадалась? — удивленно воскликнула я.
— Так мы считай в этом мире заново родились, — отмахнулась она. — Помолодели. У меня шрам от аппендицита исчез. И когда мы говорили о том, что наша магия не на полную мощность пока, и есть только два способа ее растормошить, я и предположила такой вариант.
— Ты гений, — хмыкнула Ингиелла. — Лиззи, прежде чем мы отправимся в замок твоего деда, нам с Оливией также нужно пройти инициацию. Силы нам нужны будут.
— Ты права, — улыбнулась в ответ.
Я вдруг почувствовала, как меня начинает распирать изнутри, жечь, словно пламя. Скрючившись от невыносимой боли и жара, я рухнула на кровать Оливии, пытаясь сделать глоток воздуха, так не хватающего сейчас моим разгоряченным легким. Огонь внутри все сильнее и и сильнее разгорался, а магия, с которой я вроде как договорилась, только прошептала тихое: “Извини, но я не могу больше сдерживать”, вырвалась наружу.
— Валеус, — успела прохрипеть я и отключилась.


Глава 23


Озираясь, молодая женщина лет тридцати пяти, одетая по-летнему в легкий цветастый сарафан, крадучись, шла по небольшому ночному провинциальному городку, крепко держа в руках объемистую плетеную корзину, внутри которой лежал белый сверток, похожий на запеленованную куклу.
Она шла крадучись, аккуратно ступая, словно боялась преследования, что-то тихо нашептывая себе под нос. Ее большие голубые глаза были наполнены слезами, из-за чего казалось, будто они светятся в мерцании редких уличных фонарей. Цель была близка, главное, чтобы ее не заметили и не помешали сделать то, что она запланировала.
Этот маленький город уже давно спал, и местным жителям было неведомо, что кто-то этой летней ночью собирается сделать самое страшное в своей жизни. Как можно в такую теплую, прекрасную лунную ночь вершить темное и ужасное? Можно, когда больше ничего не остается, и есть только один выход, чтобы спасти самое дорогое на свете.
Женщина подошла к небольшому двухэтажному зданию, огороженному высоким забором, опасливо огляделась по сторонам, аккуратно открыла калитку, на счастье не запертую вечно пьяным сторожем, и быстро побежала к входной двери — единственному освещенному месту слегла обшарпанного здания. Поставив корзинку на порог, тяжело вздохнув и, едва не разрыдавшись, прикусив свой кулак, осторожно оглянувшись, опрометью бросилась назад.
Выйдя на слабо освещенную улочку, женщина нашла ранее запремеченную неподалеку телефонную будку, вошла внутрь, достала из кармана своего летнего сарафана две копейки и клочок белой бумаги, на котором ровным красивым почерком были выведены цифры. Она сняла трубку, опустила две копейки в аппарат, набрала номер телефона, сверяя его по написанным цифрам.
— Алло, — сонно ответила трубка.
— Это дом малютки? — поинтересовалась женщина.
— Да, — недовольно ответили ей на другом конце провода.
— У вас на пороге подкидыш, — быстро проговорила она и, не дожидаясь расспросов, положила трубку.
Женщина что есть мочи бросилась обратно к детскому дому, чтобы удостовериться, что ее дочь, которую она оставила на пороге в плетенной корзине, нашли и обогрели.
Она успела как раз к тому моменту, когда две дежурившие этой ночью в здании пожилые женщины, всполошенно вполголоса говорили возле ее корзины. Одна из нянечек убежала в здание вызывать наряд милиции, ведь это был вопиющий случай, ранее которого не было на ее памяти за все время службы в этом заведении. Вторая же бережно взяла на руки двухмесячную, все еще сладко спящую, девочку на руки, слегка покачивая. Вскоре вернулась первая, всплескивая руками и качая головой, что-то говорила держащей на руках ребенка своей коллеге, затем пристально посмотрела в корзину, нагнулась и достала оттуда свернутый лист бумаги, в которой были дата рождения подкидыша, двадцать пятое апреля, ее имя — Елизавета, рост — пятьдесят один сантиметр и вес — три килограмма триста грамм, которые были при рождении малютки. Женщины еще потолклись у входной двери, качая головами и скрылись внутри здания.
Прижав ладонь ко рту, сдерживая пытающиеся вырваться наружу рыдания, наблюдавшая за сценой в тени жилого дома, расположенного напротив дома малютки, женщина побежала прочь. Она уже не видела как подъехала патрульная машина, и двое в форме, торопливо выйдя из нее, поспешно вошли в калитку. Один пошел в сторону неприметной сторожки, в которой спал нетрезвый сторож, а второй скрылся в здании.
Все дальше и дальше удаляясь от детского дома, та, которая только что оставила там свою двухмесячную дочь, брела по темным тихим улочкам, боясь выйти на тусклое освещение уличных фонарей, дабы не быть замеченной, шепча себе под нос, словно молитву:
— Прости меня, Лиззи! Но они нашли нас! Тут ты будешь в безопасности. Прости, моя родная, что я не уберегла тебя! Я так надеялся, что этот мир защитит нас, и я смогу растить тебя, наслаждаться твоим первым шагом, услышать твое первое слово. Но видно не судьба! Здесь тебе будет лучше, мое солнышко. Для тебя лучше!
Рыдая, Роэла сидела на лавочке, в темноте парковых деревьев. Ей осталось дождаться первой электрички, чтобы уехать из этого городка, навсегда оставив тут свое сокровище, надеясь, что ее удочерять достойные люди.
Как только появилась в этом мире, она готовилась к такому шагу, практически спиной ощущая свирепое дыхание врагов. Они не могли ее не почувствовать. Хоть в этом мире магия и была очень слабой, почти незаметной, но все же была, и когда ее девочка появилась на свет, хватило и пары мгновений благоухания магии маленькой валькирии, прежде, чем она успела скрыть это, чтобы ее почувствовали! Теперь ищейки окружили их, пока еще не понимая, где именно искать, но это вопрос пары дней, если не часов.
Она все время своей беременности выискивала нужное заведение, ища именно то, где будет достойный уход для ее дочери. Она столько времени провела в библиотеке, копаясь в вырезках газет, чтобы составить статистику откуда чаще всего усыновляют деток. И нашла — маленький неприметный промышленный город, в четырех часах езды на электричке от того города, где она проживала. В одной из газет увидела фотографию заведующей и персонала этого дома малютки — их светлые добрые лица, от которых даже с черно-белого снимка веяло теплотой и любовью к детям, Роэла остановила свой выбор именно на этом доме. Ей оставалось только надеяться, что она не промахнулась с выбором.
Посмотрев на свои наручные часы, женщина устало поднялась с лавочки и побрела на станцию, где вот-вот должна прибыть первая утренняя электричка.
Рассвет уже забрезжил на востоке, озаряя небо красивым бордовым светом, знаменуя начало нового теплого солнечного дня. Но увидит ли она его? Предчувствия говорили, что навряд ли ей осталось много.
Купив билет, Роэла вышла на платформу, в ожидании электропоезда, который уже показался вдалеке. Кроме нее пассажиров было немного, всего пару заспанных человек. Сегодня суббота, у многих выходной день, спят еще в столь раннее утро, а вот этим видимо не повезло. Роэла грустно улыбнулась, разглядывая ожидающих на перроне, и устало прикрыла глаза.
Подъехала электричка, разинула свои двери, будто собираясь проглотить столь ранних пассажиров, дождавшись когда они войдут внутрь ее брюха, захлопнула пасть и медленно тронулась к следующему пункту своего следования.
Роэла вошла в последний вагон, присела на сидение и обессиленно прислонилась головой к пока еще прохладному стеклу окна поезда. Ее мысли сейчас находились в доме малютки, там, где была ее Лиззи. Она убеждала себя, что сделала все правильно. Конечно это не самое лучшее место для ребенка, но около нее дочь не ждало бы ничего, кроме смерти. Она хотела вернуться на Сардарий, но почувствовала ищеек тут, на Земле, поняла, что там еще более опасно.
Только два месяца ей было отведено на то, чтобы насладиться своим материнством. Только два месяца она обнимала свою Лиззи, так похожую на своего отца.
Роэла взглянула на свой суженный браслет, который не исчез даже тут, что означало, что с ее любимым некромантом все хорошо, нежно улыбнулась и посмотрела в окно. Она вспоминала свою безмятежную жизнь, когда были живы ее родители, первое знакомство с Сидиллой, как почувствовала укол в самое сердце при первом взгляде на этого ухмыляющегося молодого человека. То, что он ее суженный, поняла с самого начала, но никак не хотела этого принимать. Уж слишком обидно он подтрунивал над ней.
Ей очень хотелось повернуть время вспять, не идти тогда на зов темного эльфа. Знать бы заранее, что он задумал! Тогда и подруги были бы живы. Могли ли они не идти на его призыв о помощи? Нет, не могли. Они валькирии, призваны защищать Сардарий от нападок гнусный Теней. Из-за предательства Хаарация и Зорида их осталось только трое, пока трое, скоро останутся только Шираса и Мальда. Она не успела подать им весточку об опасности, сказать им о том, что такое светлое и долгожданное состояние чревато для них, что беременность вскроет их магию во всей красе, у нее было время только на то, чтобы спрятать дневник и бежать.
Валеус не закрыл валькириям возможность перемещаться в академию. Предвидел такую необходимость? Скорее предполагал, что это им понадобиться.
Что будет с Сардарием? Сейчас она жалела о том, что защитила свои откровения ото всех, кроме нерожденной тогда еще дочки. Может надо было отдать Валеусу и Сидилле? Вдвоем они раскрутили бы этот клубок предательства и лжи. Но она боялась. Что-то останавливало ее от этого шага, постоянно нашептывая, что еще не время.
Значит ли это, что Лиззи вернется домой, что ее девочка должна будет спасти мир?
Тревога и беспокойство поселились в сердце валькирии. Ей очень не хотелось, чтобы ее дочь возвращалась на Сардарий. Она желала бы, чтобы ее маленькая девочка прожила свою жизнь на Земле, подальше от склок и передряг родного мира. Но Лиззи тоже валькирия, потомок огненного мага, дочь могучего некроманта Сардария. Родина позовет ее обратно, Роэла это отчетливо понимала, хоть этот мир и с радостью принимал их, но он был чужд, рано или поздно магия возымеет вверх и девочка перенесется в свой мир, к отцу.
— А я не смогу быть рядом, — с горечью прошептала валькирия.
— Простите, вы что-то сказали? — удивленно спросила женщина, сидящая рядом с ней.
— Нет, — слабо улыбнулась Роэла в ответ. — Просто мысли вслух.
— Бывает, — рассмеялась попутчица.
За своими мыслями Роэла и не заметила, как вагон практически набился людьми. В столь ранний час в выходной день люди могли ехать только на базар в большой город. Она смотрела на беззаботно беседующих двух пожилых мужчин, сидящих напротив нее. Они обсуждали вчерашнюю неудавшуюся рыбалку одного из них. Он с таким азартом рассказывал о том, как у него сорвалась с крючка огромная рыбеха, что Роэла невольно улыбнулась, слушая его.
— Вы не поверите, милая леди, — внезапно заговорил с ней мужчина. — Но после этого клева не было вовсе. Чтобы я не делал, как бы не пытался прикормить место, сменить наживку — все было тщетно. Я просидел на берегу битых пять часов и ровным счетов ничего не поймал!
Роэла улыбалась, а внутри все сжалось от страха и холода. “Милая леди” — никто так не обращался к ней здесь, только на Сардарии. Этот мужчина был явно не тем, кем пытался казаться. Она втянула воздух и почувствовала едва уловимый запах малины и плесени. Перед ней сидел Тень!
— А вы откуда едете? — хитро поинтересовался он.
— От несостоявшегося кавалера, — как можно более равнодушно ответила она.
— Сочувствую, — покачал головой собеседник и, сверкнув глазами, нагло подмигнул ей, прогоняя всякие сомнения о том, кто он такой.
Роэла пожала плечами, сделав вид, что не заметила ничего подозрительного, отвернулась к окну и дальнейший путь проделала, старательно рассматривая быстро сменяющийся летний пейзаж за окном электрички. То чего она так боялась, настигло ее. Оставалось только надеяться, что он не с самого начала едет с ней в одном вагоне, что он не знает где она села. Паника начала возрастать внутри и, наплевав на всю, уже никому не нужную, предосторожность, попыталась прощупать этого старика. Как оказалось, он вошел в вагон только две станции назад. Это было похоже на случайность, но Роэла не верила в то, что Тень оказался тут ненамеренно. Хотя второй его собеседник был обычным человеком. Может и правда дело случая?
Тем временем их поезд медленно подползал к своей конечной станции, чтобы выплюнуть своих пассажиров на жаркую улицу, и отправится в депо, отдохнуть перед следующей длительной поездкой.
Роэла быстро выпорхнула из вагона и как можно скорее постаралась скрыться от преследователя. Казалось ей это удалось.
Оказавшись дома, она устало вошла на кухню, медленно опустилась на стул и разрыдалась.
В том, что она все сделала правило, увезя свою дочь, как можно дальше от себя, не было никаких сомнений. А после неожиданной встречи в электричке, уверенности только прибавилось. Но боль разлуки и тревога за свое маленькое сокровище разрывали сердце матери на части.
Когда он вошел, она не почувствовала. Только ощутив его несносное дыхание, поняла, что уже не одна у себя в съемной квартирке. Открыв глаза, Роэла спокойно посмотрела на темного мага, вальяжно облокотившегося о косяк дверного проема.
Встретив его на улице ни за что не поняла бы, кто он такой на самом деле, с виду обычный пожилой мужчина, высокий, уже почти весь седой, с глубокими морщинами на красивом лице. Но в этом случае внешность не просто обманчива, она вопиюще лицемерна! Перед ней стоял маг, темный, злой, надменный, возомнивший себя богом.
— Куда ты ее дела? — зло прошипел вошедший.
— Туда, где ты ее не достанешь, — усмехнулась Роэла в ответ.
— Уверена? — продолжил шипеть мужчина.
— Да, Валх! — твердо ответила она. — Мне все равно умирать! Ты же за этим сюда явился?
— Узнала кто я на самом деле? — язвительно хмыкнул он.
— Это оказалось так легко, если хорошенько подумать и сложить два и два, — спокойно улыбнулась женщина. — Ваше убежище, — она покачала головой, — храмы верховного бога, в котором жрецы свято берегут тайницу, никого не пуская внутрь. Но вот как оказалась в этой тайнице скрыто много интересного. Не так ли, верховный? — с издевкой поинтересовалась валькирия.
— И что же там такого интересного? — хитро усмехнулся он.
— Как что? — продолжила язвить Роэла. — Там прячутся твои воины, там же ты вынашиваешь планы по захвату Сардария. Одного понять не могу, как ты стал богом в нашем мире?
— Давай я тебе кое-что напомню, дорогая валькирия. Магия местных на нас не действует, вот поэтому меня и считают богом, — равнодушно пояснил он.
— Ты сам себя им провозгласил, — хмыкнула в ответ валькирия.
— Пусть будет так, — насмешливо кивнул Тень. — И если бы не вы, девять всадниц, я давно захватил бы ваш драгоценный Сардарий.
— Ну раз ты и так бог на Сардарии, отчего же не провозгласишь себя единоличным правителем? — с издевкой поинтересовалась женщина.
— Боги не умирают, милая Роэла, — высокомерно произнес Валх. — Ты и твои подруги словно занозы в одном месте. Вы могли разрушить мою легенду одним ударом своего клинка. Отчего-то именно вы можете нам противостоять. И это загадка даже для меня.
— Равные богу, — с ехидцей усмехнулась валькирия. — Зачем тебе наш мир?
— Я хочу жить и править вечно, милая леди, — хмыкнул он. — Поглощая чужие силы, я продлеваю свою жизнь.
— А Земля? — Роэла пыталась тянут время, она надеялась на то, что сможет найти хоть какой-то выход, что-то, что поможет ей избежать своей незавидной участи.
— Здесь магии нет, этот мир мне пока не интересен, — зло фыркнул он.
— Есть магия, и ты знаешь об этом, — улыбаясь ответила женщина. — Но здесь другая, не та, к которой ты привык. Ее невозможно поглотить. Это не потоки силы, Валх, здесь технологии, наука, умы людей. Так что можешь оставить свое “пока” при себе и насовсем забыть про Землю.
— Мне кажется, ты заговариваешь мне зубы, дорогая, — зло зарычал маг. — Но это тебе не поможет. Тут некому прийти на выручку. Я слишком долго искал тебя и явился сюда за тем, чтобы стереть из любого мира тебя и твою дочь!
— Валх, я уже сказала тебе, что мне все равно умирать, — криво усмехнулась Роэла. — Где моя дочь, я тебе не скажу. Сам ты ее не найдешь. Ты все силы растратил на мои поиски. Глянь, седой весь, морщинистый. Земля не приняла тебя, она высасывает твои силы, выгоняя отсюда.
— Тогда сегодня сдохнешь ты, — Валх снова принялся злобно шипеть. — А твое отродье я найду, когда наберусь сил и вернусь обратно за ней.
— В этом мире нет привычной для тебя магии, — она рассмеялась ему в лицо. — Ты не отыщешь мою девочку, этот мир сожрет тебя, ты умрешь тут от старости!
Он подскочил к ней, схватил ее за грудки и грубо поднял со стула, яростно дыша, свирепо сверкая своими светло-карими глазами, в бессильной злобе стискивая зубы.
— Ты год всего тут, Валх, — расхохоталась Роэла, не пытаясь вырваться из его крепкой хватки. — А уже как дряхлый старик! Смирись с тем, что этот мир не принял такую тварь, как ты!
Тень зашипел, словно раскаленное железо опущенное в ледяную воду, выхватил из-за пазухи кинжал и вонзил в самое сердце валькирии.
— Умри! — сдавленно вскричал он и замер в изумлении.
Не издав ни звука, Роэла не упала замертво на пол, как того ожидал Валх. Вместо этого, слабо улыбнувшись, начала медленно таять в воздухе. Она была не из этого мира и, умирая тут, исчезала совсем, без надежды вернуться туда, где была счастлива и любима.
Растворяясь в вечности, она забирала с собой у Валха веру в то, что местная милиция, найдя бездыханное тело живущей тут квартиросъемщицы, выйдет на след ее дочери, практически проделав за него его работу, позволив ему не тратить свои силы понапрасну.
Он только что убил собственную надежду отыскать отпрыска валькирии. Значит придется вернуться в этот ненавистный мир, чтобы завершить свои поиски и покончить с этими постылыми всадницами, так сильно мешающими ему на пути к его цели.


Глава 24


Открыв глаза, лежала, пытаясь понять — это был сон или явь. Настолько все было реально! Все эмоции чувствовались как свои: материнская любовь, страх, отчаяние, боль разлуки, ненависть. Но самым невыносимым для меня было то, что я видела, как умерла моя мама…
Я была уверена в том, что то, что мне снилось, было правдой, что это произошло тогда, тридцать восемь лет назад, в том городке, где был мой дом малютки, откуда, спустя пять месяцев после моего появления, меня забрали мои приемные папа и мама.
Уставившись в потолок, окончательно проснувшись и скинув остатки сна, пыталась собрать мысли и понять, как информация, полученная в сновидении может помочь… Валх! Вот самое главное, что мне нужно. И я отчетливо видела эту тварь! Теперь я знаю, кто у них главный, кого надо стереть с лица Сардария и Харса. Эта мразь, убившая мою маму, сотворившая столько зла в этом мире не имеет право на существование! Как когда-то говорили в период Великой Отечественной войны — без суда и следствия!!!
Столько ненависти и ярости, которые переполняли меня в эту минуту, не испытывала никогда ни к одному живому существу на свете! Если бы этот треклятый Валх предстал бы передо мной сию же секунду — разорвала его голыми руками, не задумываясь. Никогда не могла даже помыслить о том, чтобы убить кого-то. Теперь жаждала этого всем сердцем, всей душой. Все мое естество требовало мести!
— Лиззи! Девочка моя! Ты очнулась! — вывел меня из дум всполошившийся Валеус.
— Очнулась? — удивилась я.
— Да, — он подошел ближе ко мне, присел на кровать и встревоженно спросил: — Почему ты плачешь?
— Плачу? — словно эхо повторила в ответ. Я даже не чувствовала слезы, лившиеся все время из моих глаз. Пока мой ректор не сказал об этом, даже не замечала их. Они просто тихо текли по моим щекам, не отвлекая от моих размышлений.
— Я и не заметила слез, — грустно улыбнулась ему, приподнялась на подушке и только сейчас заметила, что нахожусь у него в спальне. — Валеус, почему я у тебя?
— Ты потеряла сознание вчера в комнате у девочек, — обеспокоенно пояснил он. — Ты не помнишь?
Вчерашний день, вернее вечер, явственно предстал в моей памяти: вот я шагнула в портал в замке отца и вышла в комнате Валеуса, потом наша вспыхнувшая безумная страсть, вот мы уже беседуем в комнате у девочек …
— Помню, — неуверенно кивнула в ответ. — Меня словно жгло изнутри. Что это было? Ты же наложил заклятие на меня, и я с магией договорилась.
— Огненная магия слишком своенравна, — улыбнулся он с нежностью. — Они не поладили друг с другом: твоя и моя.
— Моя? — вытаращила в изумлении глаза.
— Огонь твоего деда и мой — одинаковой силы, они никак не могли поделить территорию, — хмыкнул он. — Вот пока они внутри тебя срастались в единое целое, магия валькирии решила поберечь твое сознание.
— Господи! Как много магий внутри меня, — рассмеялась я.
— Она одна, — улыбнулся он и ласково провел по моим волосам. — Обычно инициация проходит не так бурно, как это было у тебя. Наверное, сказывается то, что ты долго была вдали от своего мира.
— Надеюсь она закончилась, и я больше не буду отключаться, — недовольно пробурчала в ответ.
— Я тоже на это надеюсь, — неуверенно проговорил магистр.
— Валеус, не пугай меня, что значит “я тоже”? Ты не уверен? — растерянно протянула я.
— Я наложил заклинание так же, как в прошлый раз на твою маму и ее подруг. И тогда сомневался в результате и сейчас, — серьезно проговорил мой ректор. — Если это сработало с ними, думаю должно и помочь тебе. Тем более ты договорилась со своей сущностью. То что огненные поспорили между собой, ничего страшного. Твой дед и мой дед тоже часто спорили за чашкой ароматного кофичо. Думаю их магии, скрытые в нас с тобой, об этом вспомнили.
Я искренне и весело рассмеялась. Мне действительно полегчало после убеждений моего мужчины, стало как-то более уверенней и спокойней.
— У моих подруг будет также? — озабоченно спросила я.
— Не знаю, — усмехнулся Валеус. — Они перепугались, увидев, как ты упала без чувств. Захотят ли теперь инициироваться?
— Захотят, — хмыкнула я. — Иначе нам не одолеть Валха.
— Кого? — удивленно воскликнул магистр. — Лиззи, Валх — наш создатель!
Как мне хотелось сейчас выругаться: грязно, жестко и во весь голос! Создатель хренов!
— Убийца ваш Валх, — вместо ругательств тихо проговорила я, опустив глаза вниз. — Мне снился сон, Валеус, о моей маме. О том, как она оставила меня в детском доме, о том, чего ей это стоило и о том, какая судьба ждала ее дальше. Валеус, ее убил Тень. Их повелитель! Что такое тайницы в храмах Валха?
— Жрицы свято чтут это место, никого туда не допуская, — недоуменно ответил мой ректор. — Лиззи, не мог верховный бог свершить такое!
— Валеус, — еле слышно обратилась к нему и, пристально посмотрев в глаза, задала наводящий вопрос: — А что если он не бог?
— Но… — с сомнением протянул мой мужчина и задумчиво замолчал.
— Мама как-то догадалась об этом, — тихо продолжила я. — Она называла своего убийцу уверенно по имени! И он не отрицал этого. — Валеус хотел запротестовать, но я остановила его: — Понимаю, что ты мне хочешь возразить, что это был всего лишь сон. Но пойми, милый, он был таким явным, как будто я присутствовала там! Понимаешь?
— Это были видения, — кивнул магистр. — Лиззи, если это действительно так, то наш мир, он же… Мы давно уверовали в то, что нас создал верховный бог, что он и его дети сделали нас такими, какие мы есть: маги, эльфы, оборотни, гномы и прочее. Они создали наш мир, вдохнули в него жизнь, подарили нам магию. А теперь получается все это неправда? — растерянно протянул он.
— Может и правда, — я прижалась к своему мужчине, — я не знаю. Откуда вам известно о сотворении Сардария?
— Сохранились манускрипты, которые… — он осекся и затравленно посмотрел на меня.
— Хранятся в храме Валха, — закончила я за него. — Ты сам их видел?
— Да! — твердо ответил Валеус. — Много тысячелетий назад на Сардарии не было ничего — пустота. Один из сыновей верховного бога бродил между мирами и наткнулся на наш. Ему понравилось тут и он захотел поведать о нем своему отцу. Он привел его сюда, захватив своих братьев, сестер и любимую жену. Но кроме сына Валха и его жены Свирии, Сардарий не приглянулся больше никому. Все равно Валх решил вдохнуть сюда жизнь и сотворил тут все ныне существующее. Он оставил свои воспоминания об этом. Я как наследник престола читал их. Они хранятся в главном храме Валха в королевстве Мардиг.
— Можно было бы догадаться где главный храм, — невесело хмыкнула я. — В этих самых тайницах и хранятся откровения вашего создателя?
— Да, моя сладкая, — закивал головой задумчивый Валеус. — Ты знаешь, сдается мне, что Тень действительно Валх. Но вот истинное ли это его имя? Может он выдает себя за бога, пользуясь тем, что кроме магии валькирий, ни одна другая на него не действует.
— Именно так он и объяснил моей маме свое божество на Сардарии, — ответила я, мысленно восторгаясь тем, что мой ректор сам до этого додумался. — Не думаешь ли, милый, что эти воспоминания слегка подкорректировали?
— Почему нет, — пожал плечами магистр. — От темных эльфов можно ждать все, что угодно.
— Ну из-за одного Хаарацея не надо обо всех плохо отзываться, — попыталась возразить я.
— Если бы только из-за него, — тяжело вздохнул мой ректор. — Лиззи, моя любимая девочка. Наш мир погряз в интригах, хотя может казаться, что это не так. Маги и темные эльфы жаждали власти столько, сколько существуют на Сардарии. Мой предок, первый из правящих Магиоров, Хаамар, не был безумен из-за смерти своей жены Аллиории, мало того, он был виновен в ней. Но об этом история молчит. Я опущу этот момент, он хоть и постыден, но не так важен в дальнейшем повествовании. Так вот, совместно с правителем темных эльфов Гридомом они захотели завоевать водные королевства. Ты должна знать об этом из истории, это рассказывают еще на первом курсе, правда ссылаясь на безумие императора. Они потерпели поражение, Гридом пал там же, мой предок вернулся в свой замок, отравленный их ядом. Закрывшись у себя, он не пытался воскресить свою убитую им же красавицу жену, он пробовал вылечить себя.
В отместку за военный поход на свои владения водный повелитель — Тарантон — запретил приближаться к своему королевству, создав массу проблем для тех, кто не может перемещаться через порталы и летать по воздуху. Только сыновья Хаамара и Гридома, Камис и Хадар, смогли прийти к компромиссу с Тарантоном. Сегодня те путешественники, что пользуются водными гладями для своих перемещений платят дань за это. И это лишь маленькая толика их преступлений, — тяжело вздохнул Валеус и продолжил. — Зорид — потомок моего деда и черной эльфийки Гириды. Она была родной сестрой владыки Дрига, отца Хаарацея, и им же приставлена к императрице. Убийство моей бабушки было спланировано очень тщательно, все участники преступления подбирались скрупулезно. Поверь мне, милая, тот лекарь был лишь маленькой каплей. Но именно эта мелочь позволила раскрутить весь заговор. Более десяти высокопоставленных особ, приближенных к императору, были замешаны в этом. Гирида после разоблачения взяла всю вину на себя, ни малейшей улики не указывало на ее брата. Все якобы было придумано эльфийкой, именно она захотела занять место императрицы.
— Может и правда она придумала, — с сомнением вклинилась в рассказ своего ректора. — Почему ты думаешь, что этот Дриг был замешан?
— Не думаю, я уверен! Зорид долго не знал, кто была его мама, дед позаботился о том, чтобы стереть ее имя с лица земли. Но учась в академии, он подружился с Хаарацеем и довольно часто бывал у него в гостях. Там же он и узнал всю правду о своем происхождении. Да и женщина, пусть даже темная эльфийка, не решилась бы на такое самостоятельно, — в сердцах ответил Валеус.
— Милый мой господин Нейрус, — шутливо усмехнулась я, — ты настолько плохо разбираешься в коварной женской натуре? — увидев слегка удивленные глаза своего ректора, продолжила: — Кто-то совсем недавно пытался уличить меня в корысти при выборе женихов для подруг, вопрошая, кого именно я припасла для себя. Не напомнишь мне, кто же это был?
— Напомню, — лукаво улыбнулся мой мужчина. — Я. Напомнить ли тебе, любимая моя, что ты мне ответила?
— Подожди, — остановила его поток слов, мечтательно прикрыв глаза. — Как ты меня только что назвал?
— Любимая моя, — промурлыкал ректор. — Все же напомню тебе, как ты мне объявила, что я буду последним магом в академии на кого ты положишь глаз.
— Милый мой, любимый мой господин Нейрус, — томно пропела в ответ. — Я оба глаза положила на вас еще на первом курсе, но вы не досягаемая глыба — ректор академии, второй после императора во всей империи, к тебе прислушиваются не только подданные маги, но и эльфы, гномы, орки. А я обычная девочка с немагического мира, в котором табу отношения с преподавателями. Вот и приходилось мне отбиваться от твоих приставаний.
— Приставаний? — изумленно воскликнул Валеус. — Лиззи, да я боялся тебя пальцем коснуться, чтобы браслет не появился.
— А мне так этого хотелось, — горестно вздохнула и потупила глазки, введя своего мужчину в легкий ступор.
— Тебе правда этого хотелось? — разулыбался он, я лишь кивнула в ответ и провела по его щеке. — Лиззи, — осторожно произнес он и пристально, горящими желанием глазами посмотрел на меня.
Я не стала ничего отвечать, призывно подставила ему свои губы, ожидая сладкого и желанного поцелуя, не заставившего себя долго ждать.
Немного позже, лежа в объятиях своего мужчины, водя пальчиком по его гладкой груди задала мучивший меня вопрос:
— Валеус, как ты стал ректором?
— По просьбе Зорида, — хмыкнул он. — Предыдущий ректор, магистр Эфинерс был уже очень стар, он возглавлял академию еще во времена моего деда. Настало время отпустить его на покой. Он пришел с прошением к императору об отставке, имея приемника — Сидиллу Нейрус.
— Папа? — изумленно воскликнула я. — Но…
— Не перебивай, пожалуйста, — хмыкнул мой ректор и, поцеловав меня в макушку, продолжил: — Твой отец был единственным, кто смог бы возглавить Магическую Академию Сардария, но он отказался. Признаться, поначалу я недоумевал о его поступке, но затем разгадал замысел — Сидилла был занят поисками. Отчаявшись вернуть свою любимую жену, он бросил все силы на поиски доказательств их невиновности, шаг за шагом приближаясь к действительным злодеям… Думаю открытие об истинных предателях его скорее всего обескуражило. Но мы сейчас не об этом. Так вот, Зорид с легкостью принял отказ некроманта, пробурчавшего какую-то нелепую причину своего нежелания управлять лучшей академией этого мира, и предложил возглавить ее мне — своему советнику.
— Ты был советником императора Зорида? — ошеломленно воскликнула я.
— Да, — невесело усмехнулся мой ректор. — Когда мой отец пал, а валькирий обвинили в предательстве, я понял, что вступи на престол, долго не проживу — максимум пару лет и уйду тихо от какой-то нелепой болезни, которую якобы пропустил… И ведь в это же поверят! Высший маг, огненный магистр пропустил болезнь — ну с кем не бывает! Излюбленный метод смены власти на Сардарии, — грустно вздохнул он.
— Офигеть, — присвистнула я. — Я была уверена, что у вас тут все чинно и благородно, а это то еще дно…Как впрочем и везде.
— Самое ценное, что есть на Сардарии для очень многих — власть и магия, — задумчиво протянул Валеус и с легкой иронией поинтересовался у меня: — В том мире не так?
— Так, — согласно кивнула в ответ. — Все тоже самое: власть и местная магия — деньги. Получается, что человеческая сущность, и абсолютно не важно кто он: маг, оборотень, вампир, гном или обычный люд — одинакова во всех мирах?
— Получается так, — согласился со мной Валеус.
— Так как ты стал советником Зорида? — продолжала любопытствовать я.
— А куда меня было девать? — досадно усмехнулся Валеус. — Я как никак истинный наследник, кто его знает что у меня на уме? Это было стратегическим шагом с его стороны — держать меня ближе к себе, чтобы знать о моих помыслах.
— Правильно, на Земле есть такая пословица: “Держи друзей близко, а врагов еще ближе”, - хмыкнула я. — Как ты думаешь, зачем Зорид все же решил отдалить тебя и предложил стать ректором?
— Сидиар, — немного зло выдохнул мой магистр. — Он не просто личный слуга императора, но и его советник теперь. Я сомневался в том, что его принудили приблизить к себе Сидиара, но после того, как ты сказала, что он Тень, все колебания исчезли. Ты в чем-то права, что Зорид будто пленник у себя в замке, но он не так прост, как это может показаться Валху.
— Ты уже не сомневаешься, что это именно он? — улыбнулась я.
— Что он себя именно так величает — нет, а в том, что он и есть верховный бог… — протянул Валеус. — Валх не бог — это точно, выдает себя за него. Надо выяснить, как убить его, тем самым обезглавить его войско.
— Мы оружие против него, — тихо произнесла я. — Валькирии. Только мы втроем сможем одолеть эту мразь.
— К моему глубокому сожалению, любовь моя, ты права, — тяжело вздохнул мой мужчина. — Как бы мне не хотелось тебя не вмешивать во все это, уберечь, но без вас троих у нас ничего не выйдет.
— Я рада, что ты это понимаешь, — улыбнулась в ответ. — Почему именно валькирии могут противостоять этим магам?
— Есть предположение, которое высказал Мар. Он успел подать мне весточку, до того, как его схватили. Бета считал, что вы и они имеете общего предка. Когда-то, на стыке времен, ваши предшественницы и темные маги имели одного родителя. Мар много размышлял над тем, почему валькириями рождаются только девочки, а Тенями — мальчики. Не знаю откуда, не успел с ним поговорить, он узнал, что Тени — это только мужчины. Эти маги таят в себе лишь темные силы, тогда как всадницы вбирают в себя свет. Думаю из-за этого вы и способны противостоять друг другу.
— Интересная теория, — задумчиво произнесла я. — Но почему ваша магия на них не действует, а их на вас да?
— Понимаешь, Тени могут впитывать в себя магию любого мира, приспосабливаться в нем, но думаю только лишь темную, а магия Харса, она что-то вроде защиты для них, для нас чужда, — пояснил он свои домыслы.
— Валькирии также способны питаться силами других миров, — продолжила размышлять я. — На Земле магия другая, в привычном вам понимании ее нет совсем, там наука правит, техника. Но это лишь творения человеческого разума… Получается, что людские умственные способности и есть земное волшебство… — я немного помолчала, пытаясь собрать мысли воедино, вспоминая свой сон, и, когда мне это удалось, радостно воскликнула: — Любимый мой мистер Магиор! Мама в видениях говорила этому проклятому Валху, что Земля не приняла его, она высасывала его силы. Во сне он был пусть и не дряхлым стариком, но достаточно пожилым уже мужчиной. А валькирия наоборот — цвела и пахла…
— Что делала? — удивленно уставился на меня Валеус.
— Очень хорошо выглядела, — скороговоркой пояснила я и продолжила дальше развивать свою мысль, чтобы она не успела ускользнуть из моей головы: — Это значит, мой милый, что валькирии, светлые создания, с добрыми чистыми помыслами, и любой мир их примет, как родных. Поэтому и мне, и девочкам так комфортно было на Земле… Она приняла нас как своих детей, понимаешь… — я вскочила на кровати в нетерпении, абсолютно не обращая внимание на свою наготу, принялась расхаживать по этому “аэродрому” туда-сюда, радостно сверкая глазами. Наконец остановившись и посмотрев на своего офонаревшего от моего дефиле ректора, ликующе воскликнула: — Валеус, нам с девочками надо на Харс!
— Ты с ума сошла, Елизавета! — негодующе ответил мой магистр, глаза которого вместо пылающего страстью огня, загорелись пламенем протеста.
— Милый, там много ответов на наши тайны! Понимаешь? — досадливо поинтересовалась у него.
— Лиззи, суженая моя, там вас ждет верная смерть! — возмутился он.
— Валеус, кто из Сардария там был? — прищурившись, поинтересовалась у него, мне ответом лишь было растерянное пожатие плечами: — А я тебе отвечу, — хмыкнула я. — Или Зорид, или Хаарацей. Мама в дневнике ясно дала понять, что эти двое нашли какое-то оружие против правителя Теней! А как иначе они бы это сделали, не побывав там?
— Все равно это опасно, — не унимался мой мужчина. — Я не переживу, если с тобой что-то случится, малышка.
— Малышка? — склонив голову, лукаво улыбнулась я. — Откуда ты знаешь это слово?
— Ну на Сардарии же есть малыши, — уклонился он от ответа.
— Э нет, — подозрительно протянула я. — На ребенка я мало уже похожу. Кто из моих подруг тебя этому научил?
— Ингиелла, — ответил Валеус и рассмеялся, увидев мое вытянувшееся лицо: — Лиззи, видела бы ты свое лицо, — поддразнил, вспоминая мой выпад в его сторону. — Я просто нечаянно подслушал их воркование с Хадараем. Она назвала его малыш и, на его протестующее восклицание, объяснила парню, что это значит. Мне понравилось, я взял себе на вооружение. И, между прочим, я тебя так уже называл.
— Пропустила мимо ушей, — буркнула я. — Тебе не говорили, что подслушивать нехорошо?
— Я не специально, милая, — весело хмыкнул он. — Обходил территорию после нападения на Максимуса, а они мило беседовали, прогуливаясь неподалеку.
Я устала стоять, да и стало как-то зябко и немного неудобно красоваться в чем мать родила, пусть и перед любимым мужчиной, но все же, прилегла обратно к нему под бочок и положила свою голову на его широкую грудь.
— Сотзи, сосед Фольдара, упомянул, что нападение на Максимуса было не первым, — вспомнила я.
— Сотзи, — задумчиво протянул Валеус, — сын управляющего императорской сокровищницей, ничем не примечательный маг, вдруг вознесшийся так высоко.
— Что-то не так? — настороженно поинтересовалась я. — Он уверял, что подслушал тебя и Орши.
— Ты поверила этому? — внимательно посмотрел на меня, я лишь отрицательно покачала головой. — И правильно, — вздохнул он. — Я никогда особо не интересовался этим парнем, ну живет кто-то с Фольдаром, не я же распределяю их по комнатам. Мое внимание на этом маге заострил Цидияс, когда его сын учился еще на втором курсе. Подозрительным ему показался, сказал, что чувствует, если не опасность, то какое-то неприятие от него. У оборотней очень хорошо развито чутье, хотя Теней так, как вы, они не ощущают, больше реагируют на чужеродную личность. Я стал присматриваться к этому Сотзи, и ведь прав был альфа — странный парень: живя в одной комнате со сверстником, абсолютно не общается с ним. Такого просто невозможно! Какой бы скрытный ты не был, рано или поздно, пусть и не слишком откровенно, но общаться будешь: шутить, грустить, сплетничать в конце концов. А тут полная тишина.
— В тот день, когда я отправлялась к отцу с дневником, он прям сама откровенность был, сказал что его отец не верит в виновность валькирий, что он сам того же мнения, и вот эту чушь, что смог вас подслушать, — поведала я.
— Кто он такой на самом деле? — подозрительно протянул Валеус.
— Засланный казачок, — устремив свой взор в белоснежный высокий потолок, ответила я.
— Лиззи! — рассмеявшись, ректор притянул меня к себе, и ласково поцеловал мой носик. — Мне евнуха твоего хватило, а тут еще казачок.
— Так это лазутчик, — попыталась пояснить я, но увидев удивленно-смеющееся выражение лица своего магистра, поняла, что и это объяснение не сработало, вздохнула и попыталась еще раз: — Что такое шпион ты знаешь? — но на мою досаду, мужчина лишь громче расхохотался и отрицательно покачал головой. — Тогда как у вас называют вражеского засланца?
— Разведчик, — удивил меня Валеус.
— Так просто? — хмыкнула я.
— Он не мог нас подслушать, Елизавета. Даже наложив на себя тысячу заклинаний, незаметным для Орши не остался бы. Одна из способностей орков — абсолютное видение сквозь маскирующие заклятия.
— Об этой способности мне известно, — самодовольно усмехнулась в ответ. — Поэтому мы с Фольдаром и не поверили ему. Но нападения же раньше были?
— Были, — кивнул мой ректор. — За все время моего управления академией их было восемь.
— Сотзи, если не изменяет мне память, говорил о пяти, — попыталась вспомнить я. — Зачем это нужно Теням?
— Эти нападения были спланированы на меня, Лиззи, — равнодушно ответил он.
— Что??? — воскликнула я и уставилась на спокойного магистра.
— Да, но всегда что-то шло не по их плану, на пути вставал кто-то из адептов и пару раз зацепило преподавателей.
— Они хотели убить тебя? — ошарашенно вскрикнула я.
— Не кричи, милая. Не думаю, что прям уж и убить, — спокойно улыбнулся магистр.
— Валеус, их магия отравляла организм Максимуса, — напомнила я ему. — А он оборотень, у них самая лучшая регенерация.
— Ну скажем не самая лучшая, вампиры могут похвастаться идеальной восстанавливающей способностью. Но, боюсь, ты права милая, даже им будет тяжело вылечится от яда темных магов, — невозмутимо пояснил он. — И только магия валькирии сможет помочь бедняге, отравленному Тенью. Что ты и проделала с Максимусом, сама того не понимая.
— Я просто обняла его, — пояснила ему. — И почувствовала, как мое тепло переходит к нему. Лишь немного после поняла, что это значило.
— Обняла, говоришь, — ревниво произнес мой ректор.
— Валеус, — рассмеялась я, — нельзя быть таким ревнивым.
— Не давай мне повода, — невозмутимо отозвался он.
— Когда я давала тебе повод? — нахмурившись, поинтересовалась у него.
— Возьмем для начала Хадарая, потом Фольдара, — начал перечислять Валеус.
— Подожди, Фольдар тут при чем? — непонимающе уставилась на него.
— Хорошо, не берем оборотня, берем самого императора, — приподнял многозначительно бровь мой мужчина, напоминая мне мой танец и променад на балу.
— Ну не могла же я отказать Зориду на глазах у всех? — изумленно воскликнула в ответ.
— Конечно не могла, — безмятежно согласился он.
— Валеус, ты издеваешься надо мной, — хныкнула я, сделав плаксивое лицо. — Специально, чтобы уйти от темы.
— Какой? — как будто искренне не понял, вскинул брови вверх и удивленно уставился на меня.
— От посещения нами тремя Харса, — напомнила ему.
— Лиззи, нет! — скинув маску безразличия прорычал ректор.
— Валеус, да! — вскрикнула негодующе в ответ. — Мне кажется и Мар там был, — протянула задумчиво.
— Почему ты так думаешь? — заинтересовался он.
— А откуда он узнал, что Тени — это только мужчины? — серьезно посмотрела на него и продолжила: — Лишь только побывав там! За что и поплатился. Отец Ингиеллы жив?
— Да, милая, — напряженно вздохнул Валеус. — Оборотеня держат в Израце — самой надежной темнице империи.
— Почему он там, а не в клане? — недоумевала я. — Он же не подданный императора!
— Цидияс ведет переговоры с Зоридом о его выдаче клану, упирая на то, что преступление, которое якобы совершил его бета против всего Сардария, а не только магической империи. Но во время их бесед Сидиар все время рядом, он и протестуют против передачи Мара его альфе.
— Что лишний раз доказывает, первое: Сидиар — Тень, второе — Мар действительно был на Харсе и его там заметили, что стало причиной его ареста, и враги опасаются, что, выйдя из-под их опеки, бета очень многое может рассказать.
Мой мужчина задумчиво уставился вверх, переваривая мои домыслы. Видно было, как он напряженно обдумывает, сопоставляя какие-то факты у себя в голове. Помолчав еще какое-то время, задумчиво поджимая губы, Валеус изрек:
— Ты знаешь, Лиззи, до сегодняшнего нашего разговора никогда не задумывался о том, что можно как-то попасть на Харс. Почему-то ни мне, ни Сидилле это не приходило в голову. Вот, похоже, Мара эта идея посетила. Думаю ты права, моя милая. Он был там, и Зорид с Хаарацеем тоже посещали мир Теней.
— Вы были у так называемых прорывах? — тихо поинтересовалась я.
— Цидияс был там, — кивнул мой ректор. — И ничего интересного не обнаружил. По его словам, когда спокойно и никто не пытается пробраться в наш мир, там все спокойно — ничто не указывает на то, что именно в этом месте где-то есть вход в другой мир.
— Где это место? — спросила я.
— Недалеко от гор Сцыми, — тихо проговорил он, а я напряглась: это название мне было знакомо. — Там есть небольшое озеро, местные гномы называют его Арат, вот на берегу его и образовываются прорехи.
— Сцыми, — задумчиво повторила я. — Где же я слышала это название? Не могу никак вспомнить.
— Может на уроках? — предположил Валеус.
— Подожди, милый, не мешай мне поймать свою догадку, — попросила его, чувствуя что вот-вот, еще чуть-чуть и вспомню откуда мне известно название этих гор…И вспомнила же: — Аспиды…, - ошарашенно воскликнула я.
— Что аспиды, при чем тут они? — недоуменно спросил магистр.
— Валеус, мамин дневник… Она упоминает об этих горах. Они с Ширасой и Мальдой оказались там, их приютило семейство крылатых змей, — еще одна догадка озарила меня и я изумленно посмотрела на своего мужчину: — Что ты там делал?
— С чего ты взяла, что я там был? — уклонился от ответа он.
— Где ты подобрал маленьких змеек? — не унималась я, подозрительно уставившись на своего магистра.
— После Цидияса, — улыбаясь, начал рассказывать Валеус, — я решил сам отправиться к прорывам, чтобы разобраться — как целое войско смогло незаметно прорваться. Недалеко от поселка гномов наткнулся на трех изгололавших маленьких детенышей аспидок: Кулию, Далию и Рамию. Они настолько были слабы, что только моя кровь могла бы им помочь выжить…
— Поэтому они тебя слушаются? — уточнила я.
— Да, малышка, — улыбнулся он и продолжил: — Пришлось отложить свой поход к Арату и вернуться домой. О том, что около Сцыми было целое семейство аспидов я не знал. Тогда там действительно нет никакого прорыва, Лиззи.
— Почему? — удивленно поинтересовалась у него.
— Потому, что эти змеи чувствуют черных магов, — серьезно ответил он. — Они не дали бы им пройти.
— Может семейства там не было, когда случилась битва? — засомневалась я.
— Нет, — отрицательно качнул головой ректор. — Аспиды оседлые существа. Они веками живут на одном месте. И если там было семейство с главой, значит змеи там жили уже достаточно долго, — немного помолчав, тяжело вздохнул и продолжил: — Получается нам дурили голову не одно столетие, заставив думать, что прорыв один единственный и именно там.
— Тени же появлялись оттуда? — задумчиво поинтересовалась я.
— Да, Лиззи, и их почти всегда первыми замечали гномы, — жестко ответил он, а я лишь присвистнула в ответ: мало нам эльфов и магов, тут еще и гномы.
— Валеус, а что если нападения в академии были направлены не на тебя? — изумившись внезапной мыслью, еле прошептала я.
— Думаешь хотели напасть на девочек? — мой ректор скривил удрученно губы, задумавшись.
— Уверена, — кивнула в ответ. — На семейство напали, и напали в том количестве, достаточном для того, чтобы уничтожить всех, живущих там. Они свидетели, что на Сцыми нет прорывов. Их просто убрали, милый. Да и валькирии почувствовали бы, что там есть прорыв. Они ведь ни разу не были в эпицентре событий?
— А ты ведь права, моя хорошая, — грозно хмыкнул он. — Ни одна из всадниц никогда не была на месте: они просто убирали Теней, а прорыв сам собой затягивался.
— Вон оно как, — усмехнулась в ответ.
— Надо с ними поговорить, — задумчиво произнес ректор.
— Поговорить? — округлив глаза, уставилась на своего мужчину. — Ты имеешь в виду аспидов?
— Они умеют разговаривать, любовь моя. А с вами тремя, после инициации, будут болтать намного охотнее, чем со мной, — хмыкнул он, утвердительно кивая.
— Они же совсем крошки тогда были, — непонимающе проговорила я. — Что они могут вспомнить?
— Все, Лиззи. Их память отличается от нашей, — лукаво смотря на меня, пояснил мой магистр. — Аспиды помнят даже момент своего рождения.
— Ох, ты, батюшки! — потрясенно воскликнула я. — Так пошли к ним! — вскочив с кровати, принялась бегать взад-вперед по комнате.
— Не сегодня, моя милая, — усмехнулся Валеус, повернувшись на бок и подперев свою голову рукой, внимательно наблюдал за моей беготней по своей спальне. — Тебе пока не стоит показываться в академии пару дней.
— Это еще почему? — остановилась я и недоумевающе посмотрела на хитро усмехающегося мужчину.
— Ну во-первых ты пропускаешь занятия из-за легкого женского недомогания, — хмыкнул он.
— Легкого женского недомогания? — рассмеялась я. — Ты это серьезно?
— Да, — спокойно ответил Валеус и продолжил: — Во-вторых, у меня на тебя планы.
Он так молниеносно вскочил с кровати, что я взвизгнула от неожиданности, повалил на спину на теплую простыню и принялся покрывать мое тело жаркими, требовательными поцелуями. Против таких его планов не возражала абсолютно, я их поддерживала руками и ногами…


Глава 25


Я вернулась в академию спустя три дня после моего маленького “женского недомогания”. Валеус с утра построил портал в мою комнату, чтобы могла собраться на занятия. После моей отключки, девочек так и не видела, все время провела в доме своего обожаемого ректора. Мы так много разговаривали обо всем: о моей жизни на земле, приемных родителях, его родителях. Только беседуя со своим мужчиной поняла, что абсолютно ничего не знаю о его маме. Ректор с удовольствием поведал о ней. На мою радость, бывшая императрица жива и здравствует до сих пор. Хоть тут без эксцессов. Она зельевар, спокойно живет в уединении в замке своих предков, ухаживает за любимым садом и грустит о погибшем муже.
Валеус с невероятной теплотой и нежностью рассказывал о своей матери, леди Каверс. Он углубился в свои детские годы, высказав немного сожаления о том, что его отец, на тот момент уже действующий император, ввиду своей загруженности, очень мало времени проводил с маленьким сыном, в отличии от императрицы. Леди Каверс старалась уделять маленькому Валеусу все свое внимание, научив того премудростям зельеварства с самых, наверное, пеленок.
С какой теплотой мой магистр повествовал о матери, с такой же скорбью рассказывал и о Домаре. Не зная императора, я представляла его грозным и твердым, каким в моем понимании должен быть любой уважаемый правитель. Но магистр меня удивил, рассказав о том, насколько был нежным его отец по отношению к своим близким, хотя подчиненным спуску не давал, но действовал не силой, а любовью. В итоге его подданные старались не подводить своего правителя из-за огромного уважения и любви к нему. Но, к сожалению, не все. Гнилая душонка, как оказалось, существует не только в земном мире, но и на Сардарии.
Отправляя в мою комнату, Валеус с нежностью обнял меня, и мне захотелось послать все занятие далеко в лес и остаться с ним еще. Но вместо этого, уныло шагнула в портал, обернулась к ласково улыбающемуся ректору и помахала ему рукой.
— Война войной, а учится надо, — недовольно буркнула я, перефразируя известное изречение короля Пруссии, побрела в ванну.
Появившись на занятиях, я произвела фурор: мои мальчики так восторженно меня встретили, как будто я отсутствовала не три дня, а три года — подходили обниматься, чмокали в щеку. Дольше всех около меня задержался Бриар, нежно поглаживая мою руку и преданно смотря в глаза.
— Бриар, мы с тобой договорились, — тихо напомнила некроманту о нашем разговоре, где четко дала понять, что между нами ничего не может быть.
Молодой человек с сожалением вздохнул, печально улыбнувшись, и наконец отступил от меня в сторону.
Максимус же, наоборот, не изъявил никакого желания вообще подходить ко мне, только осторожно кивнул в знак приветствия и вошел в аудиторию. Я облегченно вздохнула, разговор с Фольдаром для него не прошел даром, значит его глупых шуток могу больше не опасаться.
На самих занятиях не было ничего примечательного, и когда они закончились, я с облегчением вернулась к себе. Прилегла на кровать, кинув чпаг с учебниками на стул, закинула руки за голову и принялась размышлять о том, как нам с девочками попасть в пещеру. Я все же опасалась, что они могут быть действительно затоплены, тогда мы можем просто утонуть там. А еще надо понять, как строить порталы. Валеус упоминал о том, что лучше валькирий это никто не делал. Надо просить его помочь в этом. Я не имела ни малейшего понятия, как их строить.
Стук в дверь помешал мне думать дальше. Раздраженно вздохнув, встала с кровати, подошла к двери и сердито открыла ее.
— Лиззи! — завопила Оливия и кинулась обниматься, как только я распахнула дверь. — Как же мы переживали! Как ты себя чувствуешь?
— На все сто, — хмыкнула я, запуская подруг в свою комнату.
— Рассказывай, как все было, — в нетерпении выпалила Ингиелла, плюхаясь на мою кровать. — Как Валеус? Не подвел?
— Девочки! — возмутилась я. — Это касается только нас двоих, — шикнула сердито на них.
— Ой, да ладно тебе! — беспечно махнула рукой Оливия, присаживаясь рядом с итальянкой. — Ну как он? Ну расскажи!
— Милые мои, — возмущенно пыхнула в ответ. — Вы не о том думаете! Нам с вами надо понять, как пробраться в темные эльфийские пещеры — это раз. И вам двоим надо тоже инициироваться.
— Страшно как-то, — протянула Ингиелла. — После того как ты бахнулась в обморок у нас, мы с Оливией немного струхнули. Не хочется также.
— Я бахнулась, скорее всего из-за двух огненных магий, привыкших спорить друг с другом, — тихо рассмеялась я. — Мой дед и дед Валеуса, как мне недавно поведали, привыкли спорить, попивая ароматный кофе. Оба были огненными магами, а валькирия во мне решила поберечь мой рассудок.
— Это тебе твой ректор так объяснил? — хмыкнула Ингиелла.
— Он самый, — кивнула в ответ. — И я приняла эти объяснения. Он мне сказал, что так бурно никто не инициируется. Так что не факт, что у вас будет тоже самое.
— Это получается, что Ингиелла сможет в волка превращаться? А что могу я? — удивленно спросила Оливия.
— Надо узнать, чем был примечателен твой отец, — ответила ей подруга. — А вот у оборотней не только способность оборота, но и быстрая регенерация, скорость, нюх и тд и тп.
— У кого узнать, чем обладал мой папа? — тихо поинтересовалась Оливия.
— Можно у мальчиков, — фыркнула итальянка, не обратив внимания на скорбный голос подруги. — Но у нас теперь есть в сообщниках целый ректор!
— Не в сообщниках, а в союзниках, — поправила я ее и подошла к Оливии, обняла и попыталась приободрить: — Не грусти, моя хорошая. Так распорядилась судьба!
— Я понимаю тут, — подруга указала на голову, — а вот здесь, — она ткнула пальцем в район сердца, — болит. Понимаешь? Оба моих родителя, и папа, и мама погибли. И я никогда не увижу их.
— Оливия, — подключилась и Ингиелла. — надо отомстить за Мальду и Айшара. Мы с тобой просто обязаны пройти инициацию.
— И что тебя останавливает? — грустно поинтересовалась подруга.
— Ты, в случае отключки, попадешь в стаю. А я к темным эльфам, — уныло ответила итальянка. — Девочки, я боюсь не инициации, а Хаарацея. Он же сдаст меня с потрохами.
— Ты говорила об этом с Хадараем? — спросила я.
— Нет, — твердо ответила она.
— Так поговори! — воскликнула я. — Ингиелла, Хад очень рассудительный молодой человек, он подозревает своего отца и вряд ли потащит тебя в свое королевство.
— Ты права, сегодня же и поговорю, — вздохнула Ингиелла и сменила направление нашей беседы: — Я считаю, что соваться в темные пещеры нам пока не время. Может посетим замок твоего деда первым?
— Тоже такого же мнения, — вклинилась Оливия. — Первым делом туда отправимся, потом уже в темные пещеры.
— Я вас удивлю, дорогие мои подружки, — серьезно произнесла я. — Нам с вами придется посетить сам Харс.
— Харс? — хором воскликнули они.
— Да, — уверенно кивнула в ответ. — И думаю, что как раз эльфийские пещеры — это вход туда.
— Ну что ж, — тяжело вздохнула Ингиелла, — Оливия, нам с тобой просто срочно надо инициироваться.
— Ура!!! — завопила подруга и рассмеялась. — Остается одна проблемка…
— Девочки, милые мои, дорогие мои подружки, моя комната к вашим услугам, — расхохоталась я.
— Может у Фольдара? — задумчиво протянула Оливия.
— А вот там точно нет, — жестко произнесла я. — Там Сотзи.
— Ну попросить его где-то переночевать. В чем проблема? — непонимающе протянула Ингиелла.
— Проблема в том, дорогая, что он засланный казачок, — как можно спокойней ответила я. — Ради ректора ли, или ради Фольдара — не понятно.
— Думаю Фольдара, — тихо произнесла Оливия. — Он мне рассказал о его откровении с вами.
— А говорил никому, — рассмеялась в ответ.
— Ну я же никто, — шутливо покачала головой она.
— И ты молчала! Ничего мне не сказала! А еще подруга, называется, — Ингиелла обиженно показала язык своей соседке и обратилась ко мне: — Значит, остается только твоя комната, Лиззи
— Ну так вы скажите, когда мне ее освободить, пойду к ректору на поклон. Пускай приютит на ночь, — весело усмехнулась я.
— Так сегодня и начнем. Чтобы наше “женское недомогание” как раз к выходным закончилось, — шутливо-надменно ответила Оливия.
— Ну вас, — обиженно отмахнулась в ответ. — Это не я придумала.
— Да мы даже и не думали, что ты, — рассмеялась Ингиелла. — Тебе бы такое в голову не пришло.
— Конечно же нет, — фыркнула я. — Осталось дело за малым. Как-то к ректору попасть и у него остаться на ночь.
— Да просто иди и все, — недоуменно пожала плечами Оливия.
— Попробую, — хмыкнула в ответ.
— Вот и определились, — кивнула она. — А с этим Сотзи надо будет разобраться, — злобно улыбнулась Оливия. — Ишь какой. Следит, значит, за моим оборотнем. Это моя прерогатива!
— Разберемся, — поддержала ее Ингиелла.
— Только после, — я вздохнула и решила рассказать им о своих видениях: — Девочки, я во сне видела маму… Как она отнесла и подкинула меня к дому малютки, потом поехала домой и встретила ЕГО…
— Кого? — воскликнули они хором.
— Тень, — еле слышно ответила я. — Она называла его по имени… Он убил ее…
— Лиззи! — со слезами в голосе произнесла Ингиелла и подошла ко мне, приобняла.
— Я в порядке, — слабо улыбнулась ей. — Его зовут Валх.
— Как? — недоуменно воскликнула Оливия. — Лиззи, это же местное божество.
— Я знаю, — закивала в ответ. — Но я голову готова дать на отсечение, что это действительно он. Но вот бог ли? Сомнеываюсь в этом…
— Ну дела! — протянула Ингиелла и воинственно заявила: — Милые мои подружки-валькирии, план действий таков: оставшиеся проходят инициацию, дальше отправляемся в замок деда Лиззи, а затем посетим Харс и выясним, что за чертовщина тут готовится!
— Ну что за чертовщина, могу рассказать: Зорид и Хаарацей готовят новое вторжение, думаю совместно с Валхом, но затем эти два веселых брата убьют предводителя Теней, и на этот раз предателем выставят Валеуса! Вот этому надо помешать! Я не переживу, если с моим обожаемым ректором что-то…
— Так, так, так, — протянул нагло ухмыляющийся сосед Фольдара. Как он вошел, мы не заметили, но Сотзи явно слышал больше, чем нужно. — Валькирии, собственной персоной. Прав мой отец, вы не те, за кого себя выдаете, — зло хмыкнул он. — Зорид будет рад!
— Интересно, — скривилась в усмешке я. — Что скажет император о том, что ты и твой отец считаете невиновными валькирий?
— Милая моя, Лиззи! — нагло хмыкнул он. — Это легенда, придуманная для того, чтобы подобраться к оборотням. Они явно что-то скрывают. А тут такая удача — три валькирии!
— И кто же сотворил такую легенду? — попыталась допытаться я.
— Так я тебе и сказал, — фыркнул он.
Внезапно Сотзи вздрогнул, удивленно округлив глаза, рухнул на пол моей комнаты.
— Куда ты денешься!? — за спиной мага оказался Хадарай, легонько приложивший лазутчика тьмой, чтобы отключить его сознание. — Надо его ректору доставить.
— Хад, что ты тут делаешь? — изумленно воскликнула Ингиелла.
— Фольдар рассказал мне о своем соседе, попросил следить за ним, когда сам не может. Сегодня у него занятий много, а Сотзи сослался на недомогание и ушел с практики. Я последовал за ним. Наш герой не поднялся к себе в комнату, а прямиком направился к вашей, — Хад кивнул на Ингиеллу и Оливию, — Потоптался возле нее, прошептал заклинание “Караопус”…
— Кара что? — перебила Оливия.
-”Караопус”, - улыбнулся эльф. — Оно позволяет отследить перемещения объекта слежки. Заклинание и привело его к твоей, Лиззи, двери. Девочки! — возмутился он. — Неужели тяжело было наложить заклятие тишины?
— Милый, не сердись, — примирительно произнесла Ингиелла. — Мы совсем упустили то, что нас могут подслушивать.
— Теперь вы знаете, что могут, — сердито пробурчал он и посмотрев на меня, скомандовал: — Строй портал к ректору.
— Я не умею, Хад, — оторопело отозвалась я.
— Как не умеешь? — недоуменно произнес эльф. — Ты же прошла инициацию!
— Ну так магию же запечатали вроде, — растерянно пожала плечами.
— Одно другому не мешает, — уверенно произнес Хадарай. — Ты можешь построить портал…теперь.
— Но я не знаю как! — возмущенно воскликнула я.
— Посмотри внутрь себя и поймешь как, — очень “понятливо” объяснил эльф.
— Посмотри в себя, — недовольно пробурчала я, но послушалась его совета.
Я изо всех сил пыталась, но как это надо делать не представляла. Прикрыла глаза, глубоко вздохнула… А дальше что? Открыла глаза и уставилась на Хадарая, внимательно наблюдающего за мной. Но вместо ответа противный эльф только хмыкнул и покачал головой. Сердито поджав губы, я снова прикрыла глаза и попыталась “посмотреть внутрь себя”… И ничего не поняла. Ну как построить этот чертов портал?
Мои попытки договориться с собой нарушила голубоватая арка, возникшая посреди моей комнаты, из которой шагнул Валеус.
— Что у вас тут произошло? — сердито поинтересовался он.
— Вот, — показала ему на лежащего на полу Сотзи.
— Кто его так? — хмуро спросил ректор.
— Я, мистер Магиор. Он подслушал девочек и хотел сдать их императору, — отрапортовал Хадарай.
— Лиззи! — возмутился мой магистр. — Надо защиту ставить! Ты же умеешь!
— Я не подумала, что нас могут подслушать, — виновато отозвалась я.
— Не подумала она, — раздраженно ответил он. — Когда ты повествуешь о чем-то важном, думаешь не думаешь — ставь. Пыталась рассказать о своих видения? — я лишь кивнула в ответ. — Тем более. Малыш, вам троим надо быть аккуратнее. Тем более сейчас, — он посмотрел на лежащего без сознания мага и тяжело вздохнул: — Он нам ничего не скажет, придется прибегать к проверенному средству.
— Нейрус? — улыбнулся Хадарай.
— Да, — кивнул в ответ Валеус. — Покопается у него в мозгах, вытащит все, что надо. Дальше уже твоя работа, Хадарай. Ты у нас спец по стиранию памяти.
— Чего? — ошалело протянула Ингиелла. — Спец по чему?
— Память может отредактировать твой эльф, — буркнула Оливия и хмуро взглянула на Хадарая.
— Да, я тоже могу копаться в мозгах, — раздраженно выпалил он. — Может потом все выясним, сейчас решим вот эту проблему, — небрежно пнул Сотзи носком ботинка.
— Не боишься, что очнется, — обиженно поинтересовалась Ингиелла.
— Он очнется тогда, когда я захочу, — фыркнул Хад, вызвав тем самым неподдельное удивление у нас троих.
— Хадарай, после обо всех своих способностях расскажешь своей вечной, не время сейчас, — с досадой выпалил мой ректор. — Помоги лучше доставить его ко мне.
Эльф согласно кивнул, взял бесчувственного мага за ноги, Валеус схватил Сотзи за руки и они шагнули в портал ректора. Мы с подругами не стали ждать особого приглашения, последовали за ними. Оказавшись в гостинной Валеуса, ректор усадил бесчувственного адепта в мягкое кресло, подошел к небольшому комоду, стоявшего возле противоположной стены, выдвинул верхний ящик и достал оттуда веревку. Вернувшись обратно, ловко связал Сотзи и посмотрел на Хадарая.
— Может Сидиллу вызвать сначала? — осторожно спросил эльф.
— Попробуем без него, — хмуро отозвался Валеус. — Не будет говорить, позовем Нейруса.
Хадарай послушно кивнул и вплотную подошел к бесчувственному магу, уставился на него, и, я готова поклясться, что видела, как тьма от мага переметнулась к эльфу. Сотзи тут же раскрыл глаза и испуганно покосился на ректора.
— Ну что, лазутчик, — насмешливо обратился к нему магистр. — Будешь говорить, или нам Сидиллу звать.
Сосед Фольдара лишь угрюмо поджал губы и отвернулся.
— Я так понимаю, мистер Магиор, надо вызывать отца Лиззи? — усмехнулся Хадарай.
Мы с подругами все это время стояли неподвижно, наблюдая за разыгравшейся сценой допроса.
— Может утюгом его или паяльником? — нахмурившись произнесла Оливия.
— Здесь ни того, ни другого нет, — прошептала ей в ответ я.
— Забыла, — хмуро хмыкнула она. — Значит, без твоего отца никак.
— Зови его, Лиззи, — обратился ко мне ректор, повергнув меня в неподдельный ступор. — Просто позови.
— Папа, — послушно произнесла я, растерянно смотря на своего магистра.
— Уверенней, милая, — попросил он.
— Папа! — громче позвала я. — Папочка, помощь нужна.
Я не верила, что это сработает, однако, когда началось слабое мерцание, постепенно становясь все ярче и ярче, уже пыталась удержать свои глаза, вылезающие от удивления из орбит. Когда портал окончательно сформировался, и из него шагнул отец, я в изумлении фыркнула.
— Детка, что случилось? — кинулся первым делом ко мне Сидилла.
— Пап, у нас тут вражеский разведчик, который никак не хочет раскрывать свои секреты, — скороговоркой произнесла я и рукой указала на связанного в кресле соседа Фольдара.
Отец повернулся в сторону, которую я указала, удивленно уставился на испуганного мага. Он абсолютно не обратил внимание на то, что мы находимся у Валеуса дома, что мои подруги со мной, да и Хадарай тут с нами. Вместо этого некромант вплотную подошел к ошалевшему парню, взял стул и присел возле него, внимательно разглядывая.
— Неплохо ты его приложил, эльф, — хмыкнул отец. — Растет сила деда в тебе. Хорошо, если в тебе нет его жажды власти.
Я посмотрела на Хадарая, глаза которого потемнели от возмущения. Он открыл было рот, чтобы возразить Сидиллле, но я его остановила.
— Пап, сын за отца не в ответе, а Хад вообще внук, — вступилась за эльфа.
— Очень хочется верить, дочка, что Хадарай не пойдет по стопам своих родных, а разомкнет этот порочный круг предательства и лжи среди темных эльфов, — угрюмо проговорил отец.
— Пап, в истории были и хорошие темные эльфы. И если уж углубляться в глубь веков, то правители магов тоже не особо-то отличаются благородством, — напомнила я и покосилась на Валеуса, который и усом не повел на мой выпад.
Я ни в коем разе не хотела задеть своего суженного, но мне действительно было не по себе от нападок отца на эльфа. Отчего-то верила ему, что он действительно на нашей стороне, что будет помогать ценой своей жизни.
— Мистер Нейрус, — тихо проговорил Хадарай, — вы вправе мне не доверять, но я постараюсь вам доказать, что это не так.
— Не надо мне ничего доказывать, — напряженно отозвался отец. — Лиззи права, сын за отца не в ответе. Правильное изречение. Ты главное, парень, ее не подведи, — он указал на Ингиеллу и устремил свой взор на Сотзи. — А с тобой, дорогой мой, пообщаемся.
Сидилла прикрыл глаза и замер. В комнате ровным счетом не происходило чего-то сверхестественного, как я не пыталась что-либо почувствовать, кроме парфюма моего ректора ничего не ощущала. Ну либо мое сознание не хотела больше замечать что-то, кроме моего любимого мужчины. После того, как мы обменялись браслетами, я стала настолько остро реагировать на своего магистра, явственно слыша его эмоции и чувства, а его запах… Он сводил меня с ума. Вот и в данный момент никак не могла сосредоточиться на том, что делает мой отец, втягивая носом аромат моего мужчины.
Я настолько ушла в себя и свои мысли, что и не заметила, как пристально за мной наблюдает виновник моих грез. Валеус, лукаво улыбаясь, поглядывал на меня, и его взгляд намекал мне на то, что как только вражеский шпион откроет все тайны моему отцу, а тот поведает их нам, меня ждет спальня ректора. Ну я против этого ничего не имела, только за. Мой магистр лишь только хмыкнул и отвел глаза, устремившись на Сидиллу, так и сидящего неподвижно возле Сотзи с закрытыми глазами.
Найдя в себе силы, отвела взор от магистра, пошарила по девочкам, изумленно остановившись на Хадарае. Глаза эльфа были полностью черными. Выглядело это настолько жутко и устрашающе, что я невольно прижала ладонь ко рту, сдерживая испуганный возглас. Вопросительно посмотрела на Валеуса, тот лишь улыбнулся и успокаивающе покачал головой. Но мне было все равно, я не понимала, что делает эльф. Попыталась открыть рот и спросить об этом его самого, но Хадарай перевел свой взгляд на меня и приложил палец ко рту, останавливая мой вопрос.
Вздохнув, посмотрела по сторонам и поняла, что единственная, кто сейчас беспокоится и трепыхается: мои подруги, Валеус, не считая момента, когда он меня успокаивал, эльф, отец и связанный Сотзи — были практически неподвижны. Постаравшись неслышно выдохнуть, присоединилась к их застывшим фигурам.
Наше действо затянулось надолго, мое тело начало затекать и требовало немедленно куда-нибудь приместить его. Устало переминалась с ноги на ногу, беззвучно вздыхая. Сейчас я напоминала ребенка, который стоит в очереди в магазин за никому не нужной колбасой. Почему мне вспомнилось именно это? Я улыбнулась своим мыслям, добывая из памяти раннее детство, в котором достаточно времени проводили в очередях: за колбасой, хлебом, мармеладом, молоком — да всем почти, и не только съестным.
— Сидиар, — выдохнул отец и утомленно покрутил головой, разминая шею.
— И все? — разочарованно произнесла я.
— Нет, моя милая, — рассмеялся он. — Его подослал личный советник Зорида следить за Фольдаром, дабы поймать Цидияса.
— Вот это многоходовочка, — рассмеялась Ингиелла.
— Да уж, ловили одну рыбку, а поймали трех, — раздраженно произнесла Оливия.
— Ну не поймали, — протянул Валеус. — Хад, ты справился? — он указал на Сотзи, который опять ушел в бессознательное состояние.
— Вы во мне сомневаетесь? — самодовольно хмыкнул эльф.
— Немного, — не обращая внимание на его напускное самолюбование, равнодушно ответил ректор. — Лиззи только напугал.
— И в мыслях не было, — усмехнулся Хадарай и подмигнул мне, вызвав недоумение Ингиеллы.
— Зачем им цеплять Цидияса? — поинтересовалась Оливия.
— Затем, милая, что твоя подруга Лиззи права, отец Ингиеллы побывал на Харсе, — ответил Валеус. — Я прав, Сидилла?
— Да, — угрюмо кивнул отец и с тревогой посмотрел на меня. — Лиззи! Я против!
— Я знаю, папа, — твердо ответила я. — Но у нас нет выбора. Мы должны втроем туда пойти.
— Да, мистер Нейрус, — поддержала меня Ингиелла. — Кроме нас никто не сможет. Почему-то я уверена, что у нас получится. Папа оборотень, его заметили. Мы, скорее всего, сойдем там за своих.
— Мы с Фольдаром отправимся с вами, — вклинился Хадарай.
— Нет, милый, — покачала головой итальянка. — Мы втроем. В замок деда Лиззи — пожалуйста, на Харс — нет!
— К сожалению, — тяжело вздохнул ректор, — твоя вечная права, эльф. Нас там ждет смерть, ну или по возвращению.
— Но их опасно туда троих отпускать! — воскликнул отец. — Как ты это не понимаешь!? — он свирепо смотрел на Валеуса.
— Они не втроем пойдут, Сидилла, с ними пойдут мои девочки, — улыбнулся ректор.
— Аспиды? — задумчиво спросил отец. — А ты прав, мой друг. Змейки, хоть и юны, но уже вошли в полную мощь. Они смогут защитить подруг.
— Вы уверены? — вклинился Хадарай.
— Не очень, — правдиво ответил Валеус. — Но это лучше, чем они пойдут туда одни. Аспиды чувствуют Теней так же хорошо, как и валькирии. Либо они потомки переселенцев Харса, либо сами оттуда. Магия Теней на них не особо действуют. Она не отравляет их так, как нас.
— Мне остается только верить вам, мистер Магиор, — хмуро отозвался эльф и кивнул на Сотзи, все еще пребывающего в бессознании: — С ним что делать будем?
— В комнату его отнести, уложить на кровать. Ему же сегодня нездоровилось, — криво усмехнулся Валеус. — Вот пусть отдыхает. Что ты ему внушил?
— Ну во первых, я стер ему напрочь все, что он успел подслушать. Мистер Нейрус, — восторженно обратился Хадарай к моему отцу, — после вас чистить память настолько просто. Вы потрясающи!
— Спасибо, — рассмеялся Сидилла и театрально поклонился эльфу.
— Нет, я серьезно, мой однокурсник, Фархус, довольно также не слабый некромант, но работает не так гладко, как вы, — выпалил Хадарай и запнулся…
— Это кому вы чистили память? — подозрительно протянул мой ректор.
— Эм… — замялся молодой человек. — Вы только не подумайте чего плохого… Ну мы как-то опоздали из города и вот… Ну нам пришлось! Не хочется быть наказанным за маленькую оплошность.
— Хад, выкладывай все, не заставляй меня просить Сидиллу о помощи, — угрожающе прошипел Валеус.
— Мистер Магиор, можно я вам потом все расскажу, — потупил свой взор эльф.
— Что значит потом??? — уже возмущенно завопила Ингиелла.
— Милая, ну были моменты, которые требовали от нас такого вмешательства, — уклончиво начал Хадарай. — Но это было до тебя. Правда!
— Вы издевались над девушками? — возмущенно продолжала наседать его вечная.
— Да бухали они, как слоны, Ингиелла, — заступилась я. — Их постоянно ловили, потому что гудели на всю округу, вот и чистили память тем, кто их “палил”.
— Лиззи! — рассмеялся Валеус. — Я мало, что понял из твоей тирады. А ты, Сидилла, что-то можешь пояснить?
— Могу, — довольно кивнул отец. — Пили твои адепты, скорее всего до потери самоконтроля.
— Надо будет словарь составить, — шутливо пробурчал мой ректор. — Я иногда понять не могу, что она говорит.
— Я сама тебе его напишу, — улыбаясь, скривила гримасу своему мужчине и скомандовала виновато стоящему эльфу. — Хад, продолжай! Что ты ему внушил?
— Что у него разболелся живот, он ушел с занятий, пришел в комнату и уснул, — охотно поведал Хадарай. — Если Фольдар вернулся, он только подтвердит мои слова.
— Пойдет, — довольно кивнул Валеус.
— Мистер Нейрус, — обратился эльф к моему отцу. — А вы почувствовали защиту Сотзи?
— Да, — кивнул отец и одобрительно посмотрел на парня. — Ты молодец! Действительно растешь! Я вернул ее назад, после того, как ты вычистил память парня.
— Глянь-ка, — недовольно фыркнула Оливия. — Все предусмотрели, вражины. И защиту установили на этого козла!
Все трое мужчин удивленно уставились на подругу, а мы с Ингиеллой расхохоталась в голос, смотря на их вытянувшиеся от удивления лица некроманта, ректора и эльфа: никто из них не знал, кто такой козел и почему Оливия обозвала Сотзи именно им.
— Я когда словарь тебе буду составлять, это слово тоже включу, у него несколько обозначений, — и, посмотрев на бессознательного лазутчика, добавила: — Может пора уже этого отправить в его комнату.
— Да, — кивнул ректор. — Хадарай, мы с тобой отнесем его в комнату. Потом ты берешь Ингиеллу и Оливию и возвращаешься. С этого дня вы с девочек не спускаете глаз. Лиззи остается у меня. Ты же не против, Сидилла? — вежливо поинтересовался Валеус у отца.
— Друг, она взрослая девочка, да и браслеты ваши… остальное формальность, — все же немного недовольно прозвучало это из уст папы.
— Пойдем, — скомандовал магистр эльфу.
Валеус сотворил портал в комнату Фольдара и Сотзи, развязал мага, взял его за ноги, Хадарай за руки, и они шагнули в арку. Буквально через пару минут вышли обратно, но уже с удивленным оборотнем.
— Фольдар! — взвизгнула Оливия и подбежала к своему истинному.
— Что у вас произошло? — обнимая свою девушку, изумленно поинтересовался парень.
— Сотзи нас подслушал, — начала рассказывать ему подруга. — А Сидилла с Хадараем его почистили.
— И что же вы такое обсуждали? — нахмурился Фольдар.
— Давайте все по порядку, — проговорила я. — Для начвала хотелось бы послушать, что такого папа извлек из мозгов твоего соседа, Фольдар. — Тяжело вздохнув, продолжила: — Затем поведаю о своем раннем детстве, которое явились мне видениях.
Валеус предложил переместиться в столовую, где, к нашему удивлению, уже был накрыт стол. Усевшись, разложили по тарелкам скромный ужин, и отец принялась за рассказ.
Отец Сотзи, маг-искатель Сугум, обладающий довольно посредственной силой, служил при дворце младшим помощником казначея. И это его, мягко говоря, не устраивало: жалование маленькое, уважения никакого — так подай-принеси. А тут сын еще подрос, надо его определять на учебу. Сотзи не далеко ушел от отца в способностях, также ничем не примечательная магия, способная только искать и собирать ценные камни и материалы, чтобы более сильные маги могли вдохнуть в них силу, с помощью заклинаний. Кристаллов, которые добывались в гномьих горах, было недостаточно, чтобы обеспечить всех желающих ими. Вот искатели и зарабатывали тем, что с помощью своих способностей находили материалы, пригодные для создания, пусть и слабых, но артефактов, доступных большинству населения Сардария. Лично мне они напоминали хрюшек, ищущих дорогущий трюфель, хотя ни тех ни других никогда в глаза не видела за работой
Отец Сотзи не хотел такой незавидной участи для своего сына и пытался найти возможность для того, чтобы пропихнуть своего отпрыска в одно из лучших учебных заведений этого мира — Магическую Академию Сардария. И нашел, вернее случай представился сам. Родитель нашего лазутчика случайно подслушал разговор Зорида и Сидиара, которые обсуждали бету клана Вольных ветров, чудом пробравшегося на Харс. Но эти двое не могли понять, каким образом Мар миновал охрану, установленную на входе в родной мир Теней, а также не могли выпытать у него, что удалось разведать там. Сидиар сетовал над тем, что пробраться в стаю оборотней не получается, нужен кто-то, кого можно подселить к сыну альфы, поступающего в академию.
Сугум, в это время разбирающий по алфавиту записи своего шефа, с появлением императора и его личного слуги, притих в нише, спрятанной за шторкой, в казначейской комнате. Как только он услышал о том, что они ищут кого-то, кто может следить за Фольдаром, вышел из своего укрытия и предложил услуги своего сына, взамен на место управляющего сокровищницей империи, а Сотзи, дабы наблюдать за сыном альфы, поступит в академию.
Зорид был против, а вот Сидиар, видимо учуяв гнилое нутро Сугума, уговорил императора воспользоваться предложением младшего помощника казначея. В итоге Сотзи поступил в академию, был поселен вместе с Фольдаром, но вот выведать что-то у сына будущего управляющего так ничего и не выходило. Да он и сам не особо старался — чтобы хоть что-то узнать, надо было подружиться со своим соседом, но видимо парень так увлекся своим заданием, что вместо сближения, наоборот отдалился настолько, что за четыре года проживания в одной комнате с объектом наблюдений не продвинулся к своей цели на на миллиметр, тем самым поставив под угрозу не только себя, но и своего папеньку.
Явивщийся в академию Зорид, якобы узнать как продвигается расследование по поиску нападавших на Максимума, пообщался с Сотзи, недвусмысленно дав тому понять, что времени у того осталось очень и очень мало, и если он до окончания этого курса ничего не выведает, то окажется в темнице вместе со своим папашей. Вот парень и решил активизироваться, сначала разоткровенничавшись со мной и Фольдаром, но поняв, что это не возымело хоть какого-то действа, решил следить за нашей компанией. А вот уже это имело результат, да еще какой. Хорошо, что Хадарай вовремя подоспел, иначе этот гаденыш сдал бы нас с потрохами.
— Нашли шпиона, — рассмеялась Оливия, когда папа закончил свой рассказ.
— Он ведь даже не пытался со мной общаться! — недоуменно воскликнул Фольдар. — Как Сотзи думал что-то выведать?
— Ему думать нечем, — фыркнула Ингиелла.
— Я тоже так думаю, — поддержала ее подруга.
— Получается, что в академии есть люди, верные императору, — задумчиво протянула я.
— Лиззи, — хмыкнул Валеус, — да тут все преданы Зориду. Мало кто сомневается в его геройстве.
— М-да уж, — уныло вздохнула в ответ. — Теперь моя очередь повествовать о своих снах.
Все присутствующие внимательно посмотрели на меня, мне не оставалось ничего, кроме как рассказать о своих видения, явившихся пока мои магии спорили друг с другом, вырубив меня почти на двенадцать часов.
Мое повествование было тяжелым не только для меня, но и для моего папы. Чем дальше углублялась в свои видения, тем больше хмурился мой отец. К окончанию моего рассказа, он поднял голову вверх, явно пытаясь справится с накатившими слезами.
— Сидилла, — тихо обратился к нему Валеус. — Мы отомстим за нее.
— Всенепременно! — жестко отозвался отец.


Глава 26


Проснувшись утром на следующий день, после “чистки” Сотзи, в объятиях своего любимого, довольно улыбнувшись, сладко потянулась и поцеловала рядом спящего мужчину, тем самым разбудив его. Валеус приоткрыл один глаз, посмотрел на меня, ловко притянул к себе, практически усадив верхом, и полусонно произнес:
— Кто-то может опоздать на занятия.
— Ты же меня прикроешь, — хохотнула я.
— Нет, — покачал головой он, — позвольте напомнить вам, мисс Нейрус, уставом академии строго настрого запрещается опаздывать и всячески порицается это вопиющее нарушение дисциплины. А я, как строгий ректор, а также главный блюститель порядка, назначу вам суровое наказание за ваш проступок.
— Тогда отправляй меня ко мне, сейчас же, — недовольно буркнула я и уперла ладошки в широкую грудь своего невозможного мужчины.
— Предлагаю вам привести себя в порядок, леди, у меня дома, а затем уже отправлю вас к себе, — растянулся в улыбке Валеус. — Мало ли, может вы помешаете кому-то…
— Валеус! — возмутилась я. — Кому я могу помешать у себя в комнате???
— Лиззи, ты еще не проснулась? — искренне удивился он. — Кто-то из твоих подруг наверняка ночевал у тебя, и скорее всего не одна.
— Я совсем забыла, — легонько хлопнула себя по лбу.
— Я и говорю, не проснулась еще, — хмыкнул мой ректор и, легонько шлепнув меня по мягкому месту, добавил: — Беги собираться, а то еще пару мгновений, и ты опоздаешь на лекции.
Я все же немного замешкалась, выбирая: остаться мне и получить потом наказание за опоздание, или все же пойти собираться. Но Валеус решил все за меня:
— Лиззи, малышка, я очень хочу, чтобы ты осталась, но не стоит опаздывать и навлекать лишние подозрения, да и мне тоже надо собираться — дела не ждут.
Тяжело вздохнув, побрела в ванную. Наскоро приняв душ, облачилась в форму, в которой была вчера, и вышла к уже готовому к выходу Валеусу.
— Ну почему ты всегда быстрее меня? — шутливо проныла я.
— Потому что я ректор, а ты всего лишь адепт- второкурсник, — надменно ответил он. — Мало заклинаний знаешь.
— Офигел? — обиженно выпалила я.
— Что сделал? — рассмеялся Валеус.
— Офигел, — по слогам произнесла в ответ и злобно сверкнула глазами.
— Не сердись, милая, — улыбаясь, произнес он. — На правду же не обижаются, ты вроде так говоришь.
Я возмущенно уставилась на него, словно взбешенная лошадь, раздув ноздри и фыркая, а мой ректор вместо того, чтобы меня успокоить, расхохотался. Ну гад же!
— Делай свой портал, — недовольно буркнула я.
Не переставая смеяться, Валеус сотворил проход в мою комнату и, когда я была уже у себя, позвал меня:
— Лиззи! Сегодня займемся порталами, пора бы тебе их самой строить, — и, не дожидаясь ответа, закрыл проход.
Мысленно ругаясь, оглядела свое жилище и поняла, что тут никого не было. Вот как так-то!? Мой чпаг так и валялся на стуле. Мама дорогая, я ж не сделала домашнее задание на сегодня!!! Вот мне попадет, если кому-то из преподавателей взбредет голову спросить меня сегодня. Блин! Сегодня возьму с собой учебники, буду зубрить гранит науки у Валеуса дома. Он помогать и поддерживать в учебе откажется, уверена в этом. Строгий ректор! Ну и пусть, сама разберусь. А вот чего девочки мои тянут???
Вытащив из чпага вчерашние учебники, запихнула туда новые, переоделась в спортивный комбинезон, так как сегодня будут занятия у Эссы, и, вместо того, чтобы сразу пойти в главный корпус на первую пару, поднялась к девочкам и возмущенно постучала в дверь.
— Лиззи, ты чего? — удивленно спросила Оливия, когда открыла и впустила меня.
— Я ничего, — фыркнула ей, — это вы чего? Вы собираетесь уже инициироваться или как?
— Ой, ей, полегче, — запротестовала она. — Как ты себе представляешь это? Взять и завалить оборотня самой, или эльфа Ингиелле? Нам вчера не до этого было, мы нотации от мальчиков слушали полвечера!
— А где вторая? — продолжала возмущаться я.
— Собирается на занятия, — раздраженно ответила Оливия. — Слушай, я понимаю, что тебе не терпиться, но не надо так наседать на нас. У самой как все вышло?
— Случайно, — выдохнула я и примирительно добавила: — прости меня, пожалуйста. Но мне так хочется побыстрее наш план исполнять начать.
— Я понимаю, — вздохнула подруга. — Мы постараемся с Ингиеллой…
— Что мы постараемся? — поинтересовалась вышедшая из ванны подруга.
— Начать выполнять план действий, — пояснила Оливия. — Лиззи повозмущалась тут, что ее комната пустовала сегодня ночью.
— Ну погорячилась я немного, — хмыкнула я.
— Не кипятись, — рассмеялась Ингиелла. — Выполним мы план и перевыполним. У меня сегодня романтическое свидание с Хадараем. Думаю воспользоваться твоим предложением по поводу комнаты.
— Да не вопрос, — взвизгнула я. — Затем жду отчета.
— Как же, — фыркнула она в ответ. — Мы от тебя отчета так и не дождались, — и показала мне язык.
— Ну вас, — махнула рукой и подошла к двери: — Пошла я на занятия. Нельзя опаздывать, а то ректор накажет.
Девочки прыснули от смеха, а я, дернув ручку, гордо вышла из их комнаты, ругая себя за вспыльчивость. Если бы не случайность, сама бы так и ходила вокруг да около, а теперь от девочек требую незамедлительно инициироваться. Как будто это так просто! Хотя, что тут сложного-то? Чувства есть, да еще какие, чего тянуть-то? Мальчики уже в курсе, что надо делать после, чтобы подруг не раскрыли.
Но с другой стороны, и правда, надо же как-то романтически подойти к этому вопросу, не с бухты барахты же! Да, у меня вот так получилось, но это было чудесно, неожиданно и, черт возьми, романтично. Так почему у них это должно быть обязаловкой?
Вот так, договариваясь сама с собой, дошла до главного корпуса академии, где сейчас у нас был нудный урок истории, затем зельеварение, защитные заклинания, моя нелюбимая культура письма, этикет, и самым последним — практика у многоуважаемого мистера нага.
На мою радость ни на одной из лекции меня не вызвали рассказывать не сделанное домашнее задание. Облегченно выдохнув, вышла из лектория, где у нас было предпоследнее занятие по этикету светлых эльфов. Вот зачем оно нам надо? Я у них жить не собиралась, чтобы знать все премудрости их приветствий, застолий, празднеств и прочее, прочее, прочее. Сегодня даже не умудрилась схлопотать очередной доклад, которым любят меня нагружать преподаватели, зная, что я выполню его на высший балл, так как мальчики особо не старались в этом.
Войдя на спортивную площадку, замерла в недоумении: у самого входа наш курс встречал Валеус.
— Мистер Магиор? — изумленно воскликнул Бриар.
— Да, — непринужденно ответил ректор, — вы абсолютно правы, мистер Неменар, это я.
— Но у нас занятие с мистером Эсса, — продолжал недоумевать наш староста.
— К сожалению, мистер Эсса сегодня отсутствует. Я проведу занятие вместо него, — спокойно ответил Валеус.
Мы всем курсом озадаченно переглянулись, а я еще попыталась взглядом выпытать у моего, хитро улыбающегося, мужчины, что все это значит. Но он был непроницаем и абсолютно безмятежен, делая вид, что между нами ровным счетом ничего нет, и я такой же адепт, как и другие. Меня это неприятно укололо. Я конечно, головой-то понимала, что с его стороны это поведение нормально, но вот женская ранимая душенька жаждала, чтобы Валеус хоть как-то меня выделил… И ведь выделил же!
Не знаю, чем это было вызвано, но мой ректор гонял меня так, будто я разбила его любимую чашку, и сделала это намеренно. Он придирался к каждой мой стойке, каждому выпаду, пульсару.
— Мисс Нейрус, — насмешливо произнес в конце концов несносный магистр. — Как вы собраетесь бороться с врагом и защищать империю, если даже не можете ноги поставить правильно!?
От возмущения я аж задохнулась, не в силах вымолвить ни слова.
— Мистер Магиор, — возмущенно вступился Бриар, — вы слишком предвзяты к Лиззи. Она одна из лучших боевых адептов на курсе.
— Бриар!? — удивленно вскинул брови Валеус. — Позвольте поинтересоваться, вы защищаете мисс Нейрус как староста или же у вас другая причина?
Я вытаращилась на ректора, едва удержавшись, чтобы не покрутить пальцем у виска. Он ревнует? Нашел к кому, а главное когда! Мне сейчас не до романтических приключений, мир спасать надо! Да и мне не нужен никто, кроме него.
— Я вас не совсем понимаю, мистер Магиор! — вскинулся Бриар, злобно расширив ноздри и глянув с вызовом на ректора.
— Я поинтересовался у вас, Бриар, — спокойно ответил Валеус, — вы защищаете мисс Нейрус, как староста, или же у вас другая причина?
— Конечно как староста! — сердито воскликнул некромант. — Лиззи единственная девушка у нас на курсе, и мы все будем ее защищать!
— Так уж и все? — склонив голову на бок, хитро поинтересовался мой магистр.
— Все до единого! — встал на защиту и Корр. На мое удивление, все мои мальчики дружно загалдели, включая Максимуса.
Я ошалела переводила взгляд с одного своего однокурсника на другого, пока не натолкнулась на довольную ухмылку ректора. Валеус прощупывает почву? Он пытается понять, как мои одногруппники ко мне относятся? Что он задумал?
— Мистер Магиор, — начала я, пристально сверля глазами своего ректора, — что вам не нравится? Неужели плохо, когда адепты так сплочены?
— Наоборот, мисс Нейрус, это очень даже хорошо, — довольно промурлыкал он в ответ и, обращаясь ко всем ученикам, произнес: — Занятия окончены! Все свободны, — и уже почти повернувшись, чтобы уйти, ласково посмотрел на меня, что, к сожалению, не ускользнуло от Бриара.
— Лиизи, — прошептал мне староста, — да он к тебе неравнодушен! Я разберусь с этим, — и, прежде чем я успела его остановить, ринулся к ректору: — Мистер Магиор, подождите, пожалуйста, мне надо вам кое-что пояснить!
Я осталась стоять, как вкопанная, пристально наблюдая, как Валеус спокойно дожидается спешащего к нему Бриара. Остальные сокурсники, как ни в чем не бывало, устало покидали спортивную площадку.
Я не слышала о чем говорили мужчины, но прекрасно видела, как староста что-то возмущенно тихо говорил ректору, тот же внимательно его слушал, не пытаясь вклиниться в его тираду. Наконец поток слов Бриара иссяк и он, замолчав, возмущенно глядел на Валеуса.
— Лиззи, — позвал меня магистр, — подойди, пожалуйста.
Я послушно пошла в их сторону, немного удивляясь тому, что мои ноги меня абсолютно не слушаются.
— Милая, — обратился ко мне ректор, повергнув в бескрайний шок некроманта, — покажи ему свое запястье.
— Валеус, — пролепетала я.
— Я уверен, малышка, что ему можно доверять, — хмыкнул он.
— Но… — продолжала сомневаться я.
— Малыш, я чувствую, кому можно доверять, кому нет, — принялся объяснять мне магистр. — Ваш староста очень благородный некромант, мало того, он приходится тебе родственником, пусть и очень далеким, но все же. Его семья уважает и трепетно относится к твоему отцу. Я даже скажу больше, отец Бриара очень помогает Сидилле.
— Ты поэтому меня так гонял сегодня? — возмущенно воскликнула я. — Чтобы понять, можно доверять Бриару или нет?
— Еще Корру, Саванту и, как странно это не звучит, Максимусу, — лукаво усмехнулся Валеус. — Остальные пока под сомнением.
— Нет, ну ты в своем уме!? — продолжила свое праведное негодование. — Так меня гонять, чтобы подтвердить свои догадки!
— Прости, милая, — как ни в чем не бывало произнес мой несносный суженный. — Но это только ради дела.
— Значит, я все же был прав, — тихо вклинился Бриар. — У тебя, Лиззи, браслет суженной. А твой избранный — мистер Магиор, — уныло подытожил он.
— Ты прав, — виновато улыбнулась я. — Девочки немного подрисовали его, чтобы ты не заметил. Но у нас не было другого выхода. Наша пара с ректором вызовет много вопросов.
— Ваша пара вызовет огромную бурю. — глухо произнес некромант. — Я давно догадывался, кто ты есть на самом деле. Ты и твои подруги. Но все же сомневался. Теперь уже понимаю, что был прав. — Он помолчал, потом серьезно посмотрев на Валеуса, добавил: — Мистер Магиор, будьте уверены, я никому не скажу ваш секрет, и если вам нужна моя помощь, всегда готов.
— Обязательно будет нужна, Бриар, — твердо ответил ректор. — Я не могу постоянно просить отца Лиззи, чтобы не вызвать подозрения. У тебя, конечно, пока недостаточно опыта и силы, как у Сидиллы, но в маленьких делах очень нам поможешь.
— Мистер Нейрус на самом деле папа Лиззи? — улыбнулся староста.
— Да, — отозвалась я. — Бриар, нам правда может понадобится твоя помощь.
— Как я уже сказал, Лиззи, я к вашим услугам, — усмехнулся он.
— Думаю не надо тебе говорить, что это должно остаться между нами, — на всякий случай предупредил Валеус, и когда некромант кивнул, продолжил: — Я попрошу Фольдара или Хадарая тебя ввести в курс дела, чтобы ты понимал, с чем будешь иметь дело. А теперь можешь быть свободен, у меня с Лиззи еще есть тут дело.
Бриар грустно кивнул, улыбнулся мне и пошел в сторону выхода. Как только он покинул площадку, мой суженный посмотрел на меня, лукаво усмехнулся и вздохнул.
— Ну и какое дело у тебя ко мне? — не выдержала я.
— Буду учить тебя строить порталы, — непринужденно ответил он.
— Вот как, — озадаченно произнесла я. — Хадарай говорил, что надо посмотрел внутрь себя. Я попыталась, но у меня ничего не вышло, — вспоминала вчерашнее приключение, натолкнувшись на одну странность. — Ты понял, что нам требуется помощь?
— Не нам, а тебе, милая, — поправил меня Валеус. — Ты же чувствуешь меня? Мои эмоции, настроение?
— Ну как-то не прям сильно чтобы, — осторожно ответила ему.
— Не прям сильно? — удивленно усмехнулся он. — Хорошо, мисс Нейрус. Не чувствуете, пусть будет так.
— Валеус, — хмыкнула я. — Ты обиделся?
Ректор отрицательно покачал головой, а я попыталась почувствовать его. Если он как-то это делает, значит и я смогу. Остро ощутила небольшую горечь обиды, широко раскрыла глаза от удивления и уставилась на Валеуса. Он действительно был обижен, капельку, совсем чуть-чуть…
— Я почувствовала тебя! — радостно взвизгнула я. — Правда! Обалдеть! Обида! Милый, я не понимаю как это!
— Лиззи! — рассмеялся мой суженый. — Ты такая смешная! Тебе еще учиться и учиться! Первое — научись слушать себя. Как только ты это сделаешь, все само придет.
— А порталы? — пролепетала я.
— Хадарай прав, — усмехнулся ректор. — Надо посмотреть внутрь себя, но он коряво объяснил. Попробуй заглянуть в себя и увидеть свою силу, малышка. Сядь, — он взял меня за руку и подвел к снаряду, похожему на гимнастическое бревно, только шире и ниже, через которое мы прыгали и проползали на занятиях Эссы. — Закрой глаза, и попытайся разглядеть потоки внутри.
Я послушно присела на снаряд, прикрыла глаза, но ничего не увидела.
— Валеус, — захныкала я. — У меня ничего не выходит.
— Лиззи, сосредоточься, — назидательно проговорил он. — Откинь все мысли. Как ты делаешь огненный пульсар?
— Ну я в уме рисую его, сосредотачивая потоки магии в руках, — ответила я.
— А теперь попробуй эти потоки разглядеть, — пояснил мой ректор. — Их стало больше, они гуще и сильнее, чем прежде.
Послушно закрыла глаза, постаралась выкинуть все мысли из своей головы и сосредоточится на силе, заключенной во мне. Я пыталась изо всех сил, но ничего не выходило. Почему с пульсарами, защитами было просто — представила и вот они уже у тебя. А тут никак! Уже почти сдавшись, почувствовала легкую светло-голубую дымку. Она степенно разрасталась внутри, становясь все отчетливее и сильнее. Моя сила мне улыбалась, приветствовала меня, приготовившись выслушать мое желание.
— Валеус, — не открывая глаз позвала магистра, — у меня получилось.
— Я не сомневался милая, — ласково отозвался он. — Представь место, где хотела бы оказаться прямо сейчас.
И я представила… Открыв глаза увидела портал, через который отчетливо виднелась моя комната… на Земле. Она была такой, как я ее помнила: небольшая, с письменным столом у окна, заправленный диван у стены, напротив комод, на котором восседал мой любимый плюшевый тигренок, и моя школьная фотография — родители так и не изменили там ничего, хотя я уже давно жила самостоятельно. Они оставили ее, как память обо мне! Я уже почти занесла ногу, чтобы вступить внутрь, но Валеус ухватил меня за локоть.
— Лиззи, рано еще, — остановил меня мой суженный. — Ты еще не достаточно обучилась, чтобы вернуться назад.
— Как ты понял, что это? — еле слышно поинтересовалась у него.
— По той тоске, сковавшей твое сердце, — прижав к себе прошептал он. — Милая, ты сможешь туда отправится и сказать им, что с тобой все в порядке. Но для начала тебе надо освоить порталы, и подружится со своею силой.
— Мне кажется мы и так подружились, — уныло выдавила улыбку. — Она улыбнулась мне, когда предстала во всей красе.
— Какая она? — поинтересовался Валеус, отвлекая от грустных мыслей.
Я еще раз с тоской взглянула на свою земную комнату, прикрыла глаза и закрыла портал, даже сама не понимая, как это сделала.
— Светло-голубая, струящийся дымок, — хмыкнула в ответ. — Очень красивая.
— Струящийся дымок, — задумчиво протянул Валеус, что меня насторожило. — Тени, — взглянув на меня, пояснил он, — мы их называем так из-за того, что они появляются струящимся черным дымом.
— Значит мы действительно с ними далекие родственники, — угрюмо усмехнулась в ответ.
— Получается так, — кивнул Валеус, и крепче прижав к себе предложил: — Лиззи, думаю на сегодня хватит занятий.
— Да, — согласилась с ним. — Перенесешь меня в комнату, соберу учебники на завтра и переоденусь.
— Давай сама, малыш, — лукаво хмыкнул он.
Удивленно уставившись на него, не совсем понимая, как бы это сделать. Вызвала в памяти то, как только что создала портал аж на Землю, вспоминая свои действия, радостно улыбнувшись, тонкой струйкой пустила потоки своей светло-голубой магии, строя портал, теперь уже в свою комнату в общежитии академии, задавая нужное направление в пространстве. Моя сила слушала меня беспрекословно, бодро формируясь в зеркальный полупрозрачный овал, в конце концов явивший по ту сторону знакомую кровать, стул, стол и шкаф…
Победоносно взглянув на своего суженого, радостно взвизгнув, шагнула внутрь. Оказавшись у себя, повернулась в ожидании Валеуса, довольно шагнувшего следом.
— У меня получилось, — радуясь, словно ребенок, прыгала по комнате и хлопала в ладоши.
— Еще как получилось, — поддержал меня мой ректор.
— Ты представляешь!? — продолжала веселиться я. — Получилось! Получилось! Быстро собираюсь и строю портал к девочкам, отдам ключ от комнаты и к тебе.
Валеус бесшумно рассмеялся и кивнул в знак согласия. Я сейчас себя ощущала как маленькая девочка, у которой наконец-то получилось завязать свой ботинок на бантик без посторонней помощи. Я так ликовала от этого, что и не сразу поняла тревогу, затаившуюся внутри. Остановив свою радость, прислушалась и поняла, что это не мое, это Валеуса.
— Милый, что-то не так? — настороженно поинтересовалась я.
— Ты построила портал туда. — тихо пояснил он.
— Я не вернусь на Землю, — обняв его, прошептала я. — Сардарий мой родной мир, здесь слишком много тех, кто мне дорог и кого я люблю.
— И кто же это? — лукаво поинтересовался он.
— Папа, девочки, Хад, Фольдар, — я намеренно не называла своего суженного, чтобы немного помучать его, совсем чуть-чуть. Пристально смотря в глаза своему мужчине, терпеливо ожидающего своего имени в моем перечислении, нежно улыбнулась и выдохнула: — Ты. Я не смогу там жить уже спокойно, меня будет тянуть обратно, к тебе. Я не представляю, как мне существовать без тебя.
Я только что призналась мужчине в любви, пусть и не заветными тремя словами, и сделала это первая, но это уже было не важно. Я люблю его, и знаю, что он любит меня! Я не смогу жить спокойно на Земле, вдали от него, да и не хочу. Сардарий увлек меня настолько, что возвращаться мне совсем не хочется
— Но мне надо будет туда отправится, — виновато произнесла я. — Только скажу родителям, что у меня все хорошо. И я думала предложить им пойти со мной. Что ты на это скажешь?
— Они дети того мира, Лиззи, — тихо произнес он. — Я не знаю, что их будет ждать на Сардарии.
— Но можно же попробовать? — с надеждой воскликнула я.
— Я не знаю, — тихо ответил Валеус.
— А это можно как-то узнать? — поинтересовалась у своего мужчины.
— Можно, — обнадежил меня мой суженый. — В библиотеке отца были какие-то исследования на эту тему.
— Вот это да! — изумилась я.
— Да, — весело хмыкнул Валеус. — какой-то древний исследователь пытался выяснить это, но вот получилось ли. Посмотрим. В библиотеке много чего интересного, Лиззи. Я обязательно тебе покажу ее.
Я с восторгом посмотрела на своего мужчину — он не сомневался в нашей победе. Был уверен, что мы одержим верх! И это так меня бодрило, что я готова была прямо сейчас идти в замок деда, а оттуда отправляться на Харс, по возвращении с которого направиться во дворец и надрать задницу Зориду с Хаарацеем.


Глава 27


Время летело быстро, а мы так и не продвинулись ни по одному из намеченных пунктов нашего плана по спасению Сардария, изгнанию Теней и свержению двух предателей. К пятнице я уже была пунцовая от гнева, так как девочки ни на шаг не подошли к своей инициации. Романтический вечер Ингиеллы и Хадарая отложился из-за травмы парня, полученной на тренировке, Фольдар возился с Сотзи, у которого начались осложнения после вмешательства то ли моего отца, то ли эльфа. И вместо того, чтобы быть с Оливией, он караулил впадающего в беспамятство своего соседа. Показывать того лекарю было опасно, так как о его состоянии узнает отец мага и примчится в академию. И прибудет скорее всего не один, а в компании императора и его верного слуги.
Валеус, чтобы немного успокоить меня, предложил провести выходные вдвоем у него дома. Я с радостью согласилась, В конце концов, все что не делается, к лучшему. Наверное, нам надо лучше обдумать наш план, который, положа руку на сердце, был совсем сырой.
Во-первых, мы не знали, где искать кристалл и медальон в замке деда, во-вторых, не представляли как попасть в темные пещеры, минуя стражников. Строить портал опасно, там действительно может быть вода. Значит на выходных будем выстраивать точный план действий.
Уже сидя в столовой у Валеуса, я вслух рассуждала о том, с чего начать поиски в замке деда.
— Есть какой-то план замка? — поинтересовалась я у своего суженого.
— Об этом лучше спросить твоего отца, Лиззи, — вздохнул он. — Если и осталось что-то, то только у него.
— Вызываем папу? — непринужденно поинтересовалась я.
— У меня есть идея лучше, — подмигнул мне ректор.
— Пойдем к нему сами, — радостно хмыкнула я. — Порталом? Доедаем и в путь?
— Тебе так не терпиться? — вскинул брови Валеус.
— Мы и так затянули уже, — хмуро ответила я. — Боюсь, что упустим драгоценное время, Валеус.
— Тогда доедай и строй портал, — непринужденно сказал мне мой магистр.
Я лишь надменно фыркнула в ответ, отломила ложечкой чудесный воздушный пудинг, покрытый шоколадной глазурью и принялась медленно его жевать. Мой мужчина лишь молча смотрел на меня с легкой иронией, качая головой. Наконец не выдержав моего представления, шутливо усмехнулся и напомнил:
— Лиззи, это тебе не терпится побыстрее отправится в путь.
— Больше не буду, — буркнула я, быстро запив пудинг чаем.
Прикончив завтрак, встала из-за стола и принялась за портал. Я понимала, что Валеус тренирует меня в этом деле, поэтому не упрямилась, а с усердием принялась за дело, пуская свои светло-голубые потоки по нужному курсу. И довольно легко получилось. Значит и правда валькирии лучше всех строили порталы.
Папа, как обычно, восседал за своим рабочим столом, зарывшись в бумаги, не обращая никакого внимания на нас, возникших у него в кабинете.
— Папа, — тихо позвала я.
Отец вместо того, чтобы посмотреть на меня, подскочил на месте и принялся читать какое-то заклинание.
— Сидилла, — весело хмыкнул Валеус. — Мы уже тут, не надо искать Лиззи. Она сама тебя нашла.
Некромант удивленно вытаращился на нас, как будто не веря, что это действительно мы.
— Лиззи!? — наконец выговорил он. — Ты сама?
— Да, папуль, Валеус научил, — довольно ответила я.
— Надо было мне об этом подумать, — ревниво произнес отец.
— Сидилла, до инициации у тебя бы ничего не получилось, — напомнил мой ректор.
— Это все же моя дочь, — сердито пробурчал некромант.
— Папуль, я твоя дочь и ей остаюсь ни смотря ни на что. Но я также и взрослая девочка, — рассмеялась я. — Не буду же возле тебя постоянно. Не надо ревновать. Я тебя очень люблю, папочка. — Подошла к отцу и обняла его.
— Ты права, милая, — погладил меня по спине отец. — Это действительно отцовская ревность, — вздохнув, он облокотился о стол и поинтересовался: — Что вас привело ко мне?
— Сидилла, — заговорил Валеус, — нужен чертеж замка отца Роэлы.
Некромант задумался, поджав губы, смотря на моего суженого. Затем обошел стол и сел за него, побарабанил пальцами и вздохнул.
— План замка был в самом замке, — наконец произнес он. — И сохранился ли он там?
— Почему он разрушен? — тихо спросила я.
— Тени, — ответил Сидилла. — Когда началась война, одна группа накинулась на замок. Явно что-то искали, теперь-то мы знаем, что именно. Та часть, где были все документы уничтожена, Думаю план тоже не сохранился.
— Плохо, — с сожалением вздохнула я.
— Плохо, конечно, — кивнул Валеус, — но я слишком хорошо знаю твоего отца, милая, — криво усмехнулся он и посмотрел на Сидиллу.
— Ты прав, — хитро хмыкнул он. — Знаю я того, который служил у отца моей Роэлы документарием. И он сейчас тут.
— Думаешь, он видел план? — с надеждой поинтересовался Валеус.
— Уверен, друг мой. Он специализируется на кристаллах и медальонах, память у него что надо. Я ему не очень доверяю, — предостерег папа. — Спущусь к нему в архив, один поработаю с ним немного. Ждите здесь. Можете сделать себе кофе.
— Ждем с нетерпением, — присаживаясь в кресло, произнесла я.
Как только папа вышел из кабинета, я умоляюще посмотрела на своего мужчину.
— Может сама попробуешь? — хмыкнул он.
— Я теперь все сама буду делать? — обиженно поинтересовалась у него.
— Пока не натренируешься, да, — равнодушно ответил он.
— Опять надо посмотреть в глубь себя и сотворить кофе? — хмуро спросила я.
— Нет, — покачал головой мой мужчина. — У тебя все равно не выйдет. Это бытовая магия.
Я удивленно уставилась на него, стараясь сдержать ругательства, рвущиеся наружу.
— Это сложнее, будем учится после свадьбы, — непринужденно пояснил Валеус.
— Не буду я тебе полы драить, да борщи варить, — цыкнула я.
— Борщи? Это что-то из ряда евнуха? — рассмеялся магистр.
— Это еда, — фыркнула и покачала головой. — Хорошо, борщ сделаю. А кстати, кто у тебя дома готовит?
— Я сам, — как ни в чем не бывало ответил Валеус, с особым интересом разглядывая свои пальцы.
— Ты обладаешь бытовой магией? — удивилась я.
— Да, — кивнул он. — Бабушка была бытовым магом, мне достались ее способности, конечно не все, но кое-что могу. Вот борщ точно нет.
— Так уж и быть, приготовлю тебе борщ вот этими ручками, — покрутила ладошками я.
Валеус рассмеялся, сотворил небольшой кофейник и три чашки, разлил в две ароматный кофе, в одну из них добавил сливки и протянул мне.
Пока мы ждали папу, попивая вкусный напиток, решила поинтересоваться у своего мужчину про вскользь упомянутую свадьбу.
— Валеус, — лукаво протянула я. — Здесь свадьбы как празднуются?
— Весело, — коротко ответил он.
— Невеста в чем выходит замуж? — продолжала свой заход издалека.
— В платье, — не сдавался ректор.
Понятно, что он раскусил меня, сидел себе спокойно, прихлебывая кофе, даже не смотря на меня, но я заметила, что мой магистр пытается сдержать улыбку. Хорошо, продолжаем нашу игру:
— Наша свадьба, какой будет?
— А как ты хочешь? — Валеус посмотрел на меня, а в глазах засверкали шутливые искорки.
— Я в белом платье, очень похожем на то зеленое, в котором я предстала перед тобой, когда папа по ошибке построил портал к тебе в спальню, а ты в строгом черном костюме, кипельно-белой сорочке и галстуке, — протянула в ответ.
— Не знаю, что такое галстук, — хмыкнул он. — И кстати, портал ко мне в спальню ты сама перенаправила.
— Что я сделала? — изумилась я.
— Портал перенастроила, — как само собой разумеющееся сказал магистр.
— Так я ж еще не обладала всей магией? — продолжала недоверчиво я.
— Лиззи, магия, которая живет в нас, ждет, когда носитель повзрослеет. чтобы явить силу в полную мощь. Обряды проводят тогда, когда маг достигает совершеннолетия, ни раньше, ни позже. А вот уже взаимоотношения между мужчиной и женщиной, является своеобразным спуском для магии, давая понять, что маг созрел. Хотя не всегда так, но в большинстве случаев пары вступают в близкие отношения уже достаточно созревшими для этого.
— Это значит, моя сила решила меня подтолкнуть для выхода? — искренне поразилась я и восхищенно добавила: — Она действительно живая!
— Да, милая, — нежно улыбнулся мне Валеус.
— Интересно, а как ты пробудил свою магия? — лукаво поинтересовалась у него.
— Не пребегая к ритуалу, — уклончиво ответил мой суженый, хитро улыбаясь.
— И кто она? — спросила, нахмурившись.
— Гувернантка моей матери, — спокойно ответил магистр.
— Почему-то я не удивлена этому, — фыркнула я.
Нашу милую беседу, пытающуюся влиться в опасное русло воспоминаний о бывших Валеуса, нарушил отец, радостно вошедший в свой кабинет и победоносно посмотревший на нас, держа какой-то черный цилиндрический предмет в руках, напоминающий обычный тубус.
— Получилось? — с надеждой спросила у него.
— Не просто получилось, дочка, план тут. Документарий успел его вынести до разрушения, — практически танцуя, ликующе сообщил некромант, потрясся черным предметом.
— Великолепно! — воскликнул Валеус. — Я так понимаю у тебя в руках план.
— Правильно понимаешь, — отвинчивая крышку тубуса, отец достал оттуда скрученный пожелтевший от времени лист, большого формата, подошел к своему столу, небрежно сдвинул рабочие бумаги и развернул план замка.
Валеус подошел ближе, и они вместе с отцом, склонившись над чертежом, молчали, внимательно разглядывая схему комнат и бытовых помещений. Я решила тоже примкнуть к ним, хотя ничего не понимала в этом, но вдруг… Наклонившись над планом, увидела, как четко и доступно отображены каждая комната, каждый из трех этажей.
— И как нам это поможет? — нетерпеливо поинтересовалась у мужчин.
— Пока не знаю, — пристально всматриваясь в чертеж, ответил отец. — Ты видишь, Валеус?
— Да, — в тон ответил ему мой суженый.
Я принялась еще внимательнее смотреть на план, настолько пристально вперившись в него, что у меня заболели глаза. Отойдя на шаг от стола, прикрыла их, давая им отдохнуть и тяжело выдохнула. Никогда не умела читать чертежи, а этот прям многоярусный какой-то, ничего не понятно для меня: комнаты как комнаты, на первом этаже кухня, столовая, бальный зал, гостиная, на втором этаже пять гостевых комнат, каждая оборудована личным санузлом. А на третьем этаже спальни хозяев, детская, комнаты личной прислуги, ну кладовки всякие на каждом этаже, гардеробные — ничего необычного и особенного. Что они там могли увидеть?
— Может меня просветите, что там такого удивительного? — заныла я.
— Вот смотри, — позвал меня Валеус и, когда я подошла, ткнул пальцем в детскую. — Видишь?
— Нет, — искренне покачала головой. — Что я там должна увидеть?
— Лиззи! — слишком уж раздраженно воскликнул он. — Посмотри внимательнее.
— Да не вижу я ни черта! — сердито произнесла в ответ.
— Дочка, — примирительно вклинился отец. — Посмотри внимательно.
Я последовала совету папы, но ничего необычного не увидела. Готова была уже расплакаться от досады, но Валеус сжалился надо мной. Поманив меня пальцем к себе, приобнял, когда я подошла, и ткнул во внешнюю стену детской. И тут только до меня дошло, что же такого интересного эти двое увидели на этой схеме: стена было толще, чем другие — по всему периметру замка именно детская, пусть и неприметно, но отличалась. С одной стороны это могло быть обусловлено тем, чтобы утеплить таким образом комнату, но также вполне себе могло быть и тайником.
— Детская цела? — тихо поинтересовалась я.
— Да, то крыло не пострадало, — кивнул в ответ отец.
— Значит ищем там, — подытожил Валеус и поинтересовался у некроманта, кивнув на план: — Я заберу с собой?
— Нет, — покачал тот в ответ. — Я верну его, где взял.
— Сидилла, твой документарий может что-то заподозрить и более внимательно рассмотреть схему, — запротестовал мой ректор. — Лучше оставь у себя, сославшись на то, что думаешь восстановить замок.
— А ты прав, — улыбаясь, закивал папа. — Тысячу раз прав. Так и сделаем.
Отец свернул план и убрал его обратно в тубус, подошел к одному из книжных шкафов, ткнул какую-то книгу в невзрачной обложке, и на противоположной стене открылась большая ниша с кодовым замком. Папа подошел к ней, покрутил колесико с цифрами и прошептал какое-то заклятие, что-то еле слышно щелкнуло, и открылась тяжелая металлическая дверь. Убрав туда план замка, Сидилла закрыл дверь и проделал все манипуляции снова.
- “Саратуй”? — довольно хмыкнул Валеус.
— Он самый, — улыбнулся некромант.
— Отличное заклинание, — похвалил он отца. — Не каждому дается. Помниться тебе оно тоже никак не хотело сдаваться.
— Я упертый, — усмехнулся папа. — Долго тренировался.
— Что за “Рататуй”? — любопытно вклинилась я.
- “Саратуй”, - рассмеялся Валеус. — Запирающее заклинание, довольно сильное. Его мало кто может исполнить.
— А ты можешь? — заигрывающе поинтересовалась у него.
— Могу, — спокойно ответил магистр и лукаво подмигнул.
— Все-то ты можешь? — продолжала мурлыкать я.
— К сожалению нет, — хмуро ответил он.
Я решила промолчать, почувствовав тоску своего мужчины. Догадалась о чем он — о Тенях, которых убить не может, о Зориде, которому не может дать пинка под зад с трона, о предстоящих приключениях, в которые отправимся только мы с девочками…Папа также почувствовал, как изменилось настроение друга и решил разрядить обстановку, предложив пообедать:
— Вы голодны?
— Мы поели, когда отправились к тебе, пап, — ответила я. — Но можем составить компания за обедом.
— Вот и замечательно, — радостно потер ладошки он. — Предлагаю пообедать у меня в кабинете, чтобы ваш визит остался тайной.
— Хорошо, — кивнул Валеус.
После трапезы мы с моим суженым не стали задерживаться, распрощавшись с Сидиллой, отправились обратно к ректору. Сидя в удобном кресле в кабинете магистра, закинув ногу на ногу, я задумчиво произнесла:
— Валеус, может нам вдвоем отправится в замок? Думаю мы так меньше вызовем подозрений.
— Мы вдвоем с тобой вызовем столько подозрений, сколько вы втроем с подругами не вызовете, — рассмеялся мой суженый. — Я думаю Бриара привлечь к этому.
— Уверен? — с сомнением спросила я.
— Ты знаешь, да, — подозрительно вперившись в меня своими голубыми глазищами, произнес он. — Я знаю, что твой староста неравнодушен к тебе, моя милая. И об этом догадываются многие.
— И ты справишься со своей ревностью отпустишь меня с ним туда? — искренне удивилась я.
— Кто сказал, что вы одни пойдете? — хитрой усмехнулся Валеус. — Под моим пристальным наблюдением.
— Неужели ты мне настолько не доверяешь? — возмутилась в ответ.
— Лиззи, милая моя, не могу же я своих несмышленых адептов отправить одних на задание, даже не приглядев за ними? — рассмеялся он.
— Значит это не ревность? — все еще сомневалась я.
— Обычная предосторожность, — хмыкнул мой суженый.
— То есть, ты хочешь сказать, что ты меня совсем не ревнуешь? — гневно воскликнула я, чем вызвала удивление Валеуса. Он ошалело уставился на меня, изумленно хлопая глазами. — Милый, я пошутила, — расхохотавшись, успокоила его. — Я за полное доверие в отношениях.
— Ох, Лиззи, твои шутки… — цокая, покачал головой ректор. — Давай лучше позовем Бриара и обрисуем ему план действий.
— Прямо сейчас? — удивилась я.
— Ты была права, говоря о том, что время не ждет. Надо немного ускориться, — вздыхая, проговорил Валеус и поднялся со своего кресла. — Я схожу за ним, ты жди здесь.
— Есть, мой генераль, — шутливо козырнула я.
— Потом объяснишь, кто это такой, — махнув на меня рукой, мой магистр сотворил портал и вошел в него.
А я осталась сидеть в нетерпеливом ожидании, рассматривая кабинет моего суженого. В нем было так много книг: все стены были уставлены стеллажами, на которых, как это ни странно, каждая брошюра была ухожена. Неужели Валеус трепетно оберегал эти фолианты? Ну ничего себе! Он оказывается чистюля.
Я поднялась со своего кресла, и подошла к одной из полок, достала случайную книгу, оказавшейся учебником по зельеварению, быстро пролистнула ее и вернула на место, взяла следующую, таким же пособием по бытовой магии, убрала назад. Обойдя стеллажи, поняла, что кроме учебных пособий тут ничего интересного нет. Да и не стал бы Валеус хранить на видном месте что-то интересное и запретное. Походила еще, скучая, по кабинету, вернулась в кресло. Что-то долго мой милый уговаривает Бриара. Не успела я об этом подумать, как заискрился портал, из которого шагнул раздраженный ректор, а следом мой староста с виноватым видом.
— Сядь, — грубо скомандовал Валеус некроманту.
Я удивленно уставилась на парня, не понимая чем он вызвал злость у ректора. Но когда Бриар икнул и глупо захихикал, ошалело посмотрела на него внимательнее. Да он пьян! Вот это номер! За два года, что мы учились вместе, я ни разу не видела старосту в хмельном состоянии.
— Он напился? — спросила я у Валеуса.
— Да, — недовольно буркнул он в ответ.
— Это чего это он вдруг? — поинтересовалась я.
— От неразделенной любви, — заплетающимся языком произнес некромант.
— Бриар, ты в своем уме? — воскликнула я.
— Лиззи, я запивал тебя, — хихикнул он.
— Точно чокнулся, — фыркнула я и поинтересовалась у Валеуса: — Ты уверен, что мне с ним надо отправляться в замок?
— Уже не очень, — раздраженно поиграл желваками мой суженый. — Но больше нет вариантов: Хадарай куда-то отправился с Ингиеллой, Фольдар на свидании с Оливией — больше я никому не доверяю.
— Тогда точно не с кем, — покачала головой я. — У него же завтра будет болеть голова.
— Не будет, сейчас выпьет зелье, — зло произнес Валеус, — его немного покорежит, надеюсь это отобьет охоту так напиваться в одиночку, через час уже будет готов к разговору. — Он подошел к Бриару и жестко приказал ему: — Сидеть тут! Иначе испепелю! Понял?
— Да, мистер Магиор, — испуганно пискнул староста.
— Лиззи, присмотри за ним, — попросил меня мой суженый. — Я отлучусь ненадолго.
— Ну я тоже могу его испепелить, — покосилась на некроманта я. — Пригляжу за ним.
Как только за Валеусом закрылась дверь, Бриар, сидя в кресле, шатаясь, повернулся ко мне и, сделав виноватое лицо, проныл:
— Лиззи, прости меня, пожалуйста!
— Протрезвеешь, поговорим, — буркнула я.
— Ну, Лиззи, — продолжал свое пьяное нытье некромант. — Мне… мне тяжело от того, что ты с ним. Хотя я уважаю мистера Магиора, но он…Лиззи, он же старше тебя намного!
— Бриар, мы с тобой все обсудили, — раздраженно напомнила ему. — И ты вроде понял.
— Понял, но пока не принял, — кинул голову вниз Бриар, кивая. — Я люблю тебя…
— Бриар, — вздохнула я. — Это не любовь, ты же сам знаешь.
— Знаю, но пока, как-то не по себе, — всхлипнул он.
Вот только пьяных мужских слез не хватало! Раздраженно фыркнув, демонстративно отвернулась от парня, скрестив руки на груди.
— Лиззи… — Бриар не хотел сдаваться, пытаясь дозваться до меня.
Я же не поддавалась на его нетрезвое нытье, делала вид, что увлеченно рассматриваю вид из окна, из которого просматривалось с моего места только вечернее небо, затянутое дождевыми тучами. Позвав меня еще пару раз, некромант сдался, тяжело и шумно вздохнул и через некоторое время притих. Когда я поняла, что не слышу его хныканье, повернулась к парню и едва сдержала смешок — неудобно скрючившись в кресле ректора, Бриар мирно посапывал, периодически тяжело вздыхая во сне.
Появившийся наконец-то Валеус, держа в руке прозрачный стакан, наполненный какой-то мутновато-желтой жидкостью, увидя как мирно посапывает в его кресле староста второго боевого курса, бесшумно рассмеялся и покачал головой.
— Вот что с ним теперь делать? — хмыкнул он.
— Не знаю, — пожала плечами в ответ.
— Бриар, — позвал пьяного парня ректор, и когда тот в ответ лишь всхрапнул, подошел к нему и потряс за плечо.
Некромант пробурчал что-то невразумительное в ответ, но так и не проснулся.
— Придется будить агрессивно, — рассмеялся Валеус, подошел к столу, на котором стоял графин с обычной водой, налил ее в стакан, сделал глоток, подойдя к Бриару, и прыснул на него. Парень подскочил, как ужаленный, оторопело вытаращил глаза и удивленно уставился на нас с ректором.
— Мистер Магиор, Лиззи? — удивился он.
— Да, — кивнул Валеус и протянул стакан, который принес с собой, скомандовал: — Пей.
— Что это? — пролепетал Бриар.
— Пей, сказал, — шикнул на него магистр. — Вопросы потом будешь задавать.
Парень послушно взял стакан из рук ректора, пригубил содержимое и поморщился.
— Горькое, — словно ребенок хныкнул он.
— А то, что ты пил, сладкое? — сердито спросил Валеус. — Пей!
Вздохнув, Бриар принялся пить из стакана, морщась и фыркая, но мужественно осушил посудину, не оставив ни капли.
— Вот молодец, — ласково произнес Валеус, взял под локоть парня и произнес: — А теперь пойдем, я уложу тебя проспаться.
Некромант неуверенно при помощи моего суженого поднялся на ноги, виновато улыбнулся мне и пошел послушно с ректором. Когда дверь за ними закрылась, я шумно выдохнула, качая головой. Вся эта ситуация с Бриаром, мягко говоря, немного выбила меня из колеи. Она была мне неприятна, оставив в душе тягостный след. С одной стороны, парень не сделал ничего такого, что могло бы вызвать неприязнь, но однако какое-то чувство, если и не омерзения, то антипатии к нему у меня возникло. Если Максимус вызывал во мне злость, то Бриар со своим признанием вызвал отстраненность, немного утратил уважение к себе в моих глазах. И что теперь с этим делать, я не представляла.
— Лиззи, — позвал меня Валеус, когда понял, что я не замечаю его возвращения. — О чем ты так задумалась?
— О Бриаре, — угрюмо ответила ему. — Мне неприятна эта ситуация с ним.
— Милая, ты же понимаешь, что такое может быть с любым? — попытался воззвать к моему здравомыслию он.
— Конечно понимаю, милый. Но неприятно как-то, — поморщилась я. — И почему не знаю. Вот как мне с ним теперь завтра идти в замок.
— Осторожно и аккуратно, — улыбнулся Валеус. — Он сейчас проспиться немного, зелье быстро действует, и мы обсудим вашу вылазку.
— Хорошо, — нехотя согласилась с ним и продолжила: — Валеус, а если в детской ничего не будет, где нам еще искать?
— Если там ничего не обнаружите, возвращаетесь, будем думать, где еще поискать, — серьезно произнес мой суженый. — Лиззи, очень тебя прошу, будь аккуратна. Я понимаю, что тебе не терпится все это разрешить, но не надо рисковать понапрасну. Думай о том, что нам без тебя будет тяжело воплотить наш план в действие.
— Думаешь за нами будут следить? — насторожилась я.
— Думаю за замком и так следят. Поэтому отправляю вас с Бриаром, а не иду сам с тобой или Сидилла. Два адепта, прогуливаясь на руинах замка, вроде романтического приключения, устроенного молодым человеком, дабы завоевать расположение дамы сердца — особого внимания не заслуживают.
— Ни у кого не вызовет подозрение, что мы так далеко от академии? — засомневалась я.
— Нет, милая. Молодые пары отчего-то полюбили гулять по старым развалинам, а тут замок, пусть и не твоего родственника, но близкого к твоей семье, — успокоил Валеус.
— Как не родственника? — удивилась я. — Он же мой дед.
— Лиззи, — рассмеялся ректор. — О том, что он твой дед, знают не так много посвященных, остальные пока в полном неведении.
— Представляешь, — хмыкнула я. — Забыла совсем.
— Устала, наверное, — улыбнулся Валеус и подошел ко мне, присел возле меня на корточки и лукаво заглянул в глаза. — Думаю тебе надо отдохнуть.


Глава 28


Утро следующего дня было тревожным и волнительным одновременно — мы с Бриаром отправлялись на опасную вылазку в замок моего деда. Парень еще накануне оклемался, правда обещанный для этого Валеусом час перерос практически в три, все же сказывался не тренированный алкоголем организм старосты, который никак не хотел приходить в чувство.
В конце концов, окончательно протрезвев, Бриар, предварительно принеся извинения мне и ректору, внимательно выслушал наш план завтрашнего приключения и с большим энтузиазмом отреагировал на свое непосредственное участие в этом.
Сидя с утра за завтраком, Валеус еще раз проинструктировал нас на счет наших поисков, наказав Бриару следить за мной и не давать лишний раз погеройничать.
— Надеюсь вы все уяснили? — строго подытожил свои наставления ректор.
— Да, — отрапортовал Бриар.
Я же предпочла промолчать, потому что кое-какие сомнения и предположения у меня были, но решила их оставить при себе. Не надо Валеусу, да и старосте, знать, что просто так не собиралась уходить из развалин. Я намерена, во что чтобы-то ни стало, отыскать эти магические артефакты!
— Лиззи! — подозрительно протянул магистр. — Даже не думай, если только попробуешь ослушаться, я тут же за тобой явлюсь.
— Да даже в мыслях не было, — нагло соврала я.
— Лиззи! — хитро усмехнулся Валеус. — Я тебя читаю как открытую книгу.
В ответ я лишь нахмурилась, борясь с собой, чтобы не показать обиженно язык этому несносному мужчине, сотворила портал в свою комнату и с гордо поднятой головой удалилась готовиться к осуществлению задания.
План наш был прост: Бриар назначил мне свидание сегодня в час дня, зашел за мной, чтобы мы тихо мирно прогулялись по аллеям академии. Когда же нам наскучило это занятие, чтобы произвести на меня впечатление, предложил показать мне руины прекрасного старого замка, которые очень хорошо сохранились до наших дней. Я же, как натура романтическая, требующая приключений на свою пятую прелестную точку, иначе не училась бы на боевом факультете, с радостью приняла его предложение.
Бриар должен перенести нас обоих к замку при помощи портала. Для меня было открытием то, что парень обладает такими способностями. Искренне изумилась, когда он продемонстрировал это вчера в кабинете Валеуса. Мне даже стало немного обидно, что у него это получается довольно легко, в отличии от моей скромной персоны, мне приходится внимательнее сосредотачиваться, строя проходы, но как меня заверил мой суженный, это только пока.
Ровно в назначенное время Бриар стучался ко мне в дверь. Перед тем как открыть ему, я кинула взгляд в зеркало, удостоверившись, что выгляжу неплохо для свидания, но и не сногсшибательно, чтобы молодой человек, не дай Бог, потерял голову, забыв напрочь о деле. Обсуждая наш план, я настаивала на том, что буду одета в излюбленный спортивный комбинезон, но Валеус и староста в один голос убеждали меня, что я должна быть в платье. Негоже девушке на свидания в брюках ходить. В конце концов сдавшись под шквалом их убедительных доводов, согласилась облачиться в платье.
Валеус между прочим намекнул, что не стоит одевать то, зеленое, а выбрать что-то менее умопомрачительное. Положа руку на сердце, искренне ответила ему, что мне даже в голову не пришло одевать тот наряд, что скорее всего выберу простое, подаренное отцом в самом начале моего пребывания в этом мире: легкое платьице, кремового цвета из воздушного шелка. Единственное, что удручало в этом одеянии — ворох нижних юбок.
Оказавшись у себя в комнате, открыла шкаф и достала оттуда свой сегодняшний наряд, разложила его на кровати, с легким недовольством разглядывая нижние юбки. Подсчитав их количество, пришла в тихий ужас — шесть штук! На улице уже достаточно тепло, я не представляю, как все это носить на себе и не умереть от жары.
Тяжело выдохнув, надела на себя платье, игнорируя пышные юбки, поняла, что без них никак — подол был слишком длинным, мешался под ногами, явно рассчитан на всю пышноту поддевы. Покрутившись перед зеркалом, подумала укоротить его самой, но побоялась не справится с нужным заклинанием и испортить платье перед выходом. Кроме него в шкафу висели только форма, спортивный костюм, дорожное платье, которое не подходило по погоде и мое любимое изумрудное. Пришлось, скрепя сердцем, пододевать юбку за юбкой. К моему облегчению, мне хватило трех, чтобы подол не волочился по земле, мешая мне ходить.
Открыв дверь нетерпеливо ожидающему парню, я мило улыбнулась и выпорхнула из комнаты. Мы молча спустились в холл, где нас проводил пристальным взглядом комендант, вышли на улицу и неторопливо побрели в сторону маленькой аллеи, не промолвив ни слова. Со стороны может и казались парочкой, мирно прогуливающейся по территории, но по мне это было не так — два остолопа, идущие рядом молча, мало походили на тех, у кого свидание.
— Бриар, — первая решила прекратить нашу молчанку, — мне кажется, нам надо с тобой начать хоть какую-то беседу.
— Лиззи, — вздохнул парень. — Мне так стыдно за вчерашнее. Перед тобой стыдно.
— Ну с кем не бывает, — пыталась его успокоить.
— Со мной не бывает, — сердито пробурчал он. — Вы надеялись на меня, а я вас подвел.
— Бриар, — возмутилась я в ответ. — В чем ты подвел? Все хорошо, мы идем рядом, у нас свидание.
— Мне неудобно еще за то, что я не помню, что говорил и делал, — потупил виновато свой взгляд мой однокурсник.
— Знаешь, как я обычно говорю? — шутливо усмехнулась я. — Не помню, значит ничего не было.
Бриар искренне рассмеялся, тем самым разрядив нашу скованность, и принялся рассказывать веселые истории из жизни. Мы неспешно прогуливались по аллее, периодически встречая таких же гуляющих адептов, в основном парочки, с искреннем удивлением смотрящих на нас.
Устав, присели на свободную лавочку, староста оглядевшись по сторонам, тихо, вполголоса проговорил:
— Лиззи, а давай я покажу тебе руины старого замка!
Это был знак — нам пора на дело, но надо было устроить небольшой спектакль для тех, кто может нас подслушивать и подсматривать, поэтому, как можно искренне удивившись, поинтересовалась у своего спутника:
— Самый настоящий замок?
— Да, — поддержал мою игру Бриар, да так искусно, что сам Станиславский воскликнул бы: “Верю!”
— Правда? — округлила глаза, уставившись на своего кавалера. Главное не переиграть, выпучившись, аки удивленный филин. Громко взвизгнув, на утвердительный самодовольный кивок парня, почти прокричала: — Покажи!
Бриар с удовлетворенной улыбкой поднялся с лавочки, протянул мне руку, помогая встать, и позвал за собой в тень кустарников. Там он сотворил портал, в который шагнул первым, и потянул за руку меня.
Мы оказались на опушке хвойного темного леса. Картина, открывшаяся моему взору, была достойна кисти самого лучшего пейзажиста: густой сосновый бор, на окраине которого мы оказались, тянулся неровной змейкой, уходя далеко за горизонт, упираясь своими хвойными вершинами в бескрайнее голубое небо, соприкасаясь на границе с изумрудным лугом, наполненными разноцветными цветами, вокруг которых летали насекомые, напоминающие земных колибри, только с необычными прозрачными крылышками. А вдалеке, на небольшом пригорке виднелся замок. С этой стороны он был цел и выглядел бы вполне жилым, если бы не обшарпанные крыши конусообразных башен, уходящих своими острыми шпилями в небо.
— Какая красота, — восхищенно выдохнула я.
— Да, — поддержал меня потрясенный открывшейся картиной Бриар. — Я сам не ожидал, что тут так красиво.
— Ты никогда тут не был? — искренне удивилась я.
— Нет, — недоуменно ответил он. — Так же как и ты первый раз в этом месте. Я много слышал о нем, но никогда тут не бывал. Этот замок принадлежал огненному магу, близкому другу одному из почивших императоров Хции. — Взяв меня за руку, нежно улыбнувшись, Бриар произнес: — Пошли посмотрим на него ближе.
— Конечно, — закивала я в знак согласия.
Пока мы шли, стараясь не торопиться, некромант поведал мне, что замок моего деда считался одним из красивейших во всей империи. Его построил основатель династии Марчиз, имя которого Бриар не помнил. Мой далекий предок сам спроектировал свой будущий дом, сам же следил и руководил стройкой. В итоге получился настоящий, сказочный замок: четыре лилово-бежевые конусообразные башни, заканчивающиеся светло-малиновыми крышами, обрамленными золотыми резными карнизами, с причудливыми окнами в форме неровного овала, напоминающие не до конца сформировавшиеся капли, поддерживали основной остов трехэтажного здания, с неровной крышей в тон башенным.
К замку вела еле заметная дорога, на удивление так и не заросшая за такой большой срок разрушения здания. Это могло говорить о том, что тут кто-то часто бывает. Надеюсь, мы не встретим никого, кто может нам помешать.
Все время, что мы шли к своей целе по дороге, Бриар цепко держал меня за руку, периодически сильнее сжимая ее. Не смотря на его внешне спокойный, расслабленный вид, внутри он явно был предельно внимателен и сосредоточен, чтобы не пропустить малейшую опасность. И это вызывало восхищение у меня, которое я даже не пыталась скрыть, так как оно сейчас было, как никогда кстати, для поддержания нашей легенды.
Благополучно добравшись до замка, крадучись обошли его, и я с ужасом увидела огромную зияющую дыру прямо посреди этого сказочного великолепия — вся центральная часть практически была разрушена вместе с двумя башнями. Но та часть, которая нам была нужна осталась в целости.
— Хочешь подняться в уцелевшие комнаты и взглянуть на них изнутри? — тихо поинтересовался Бриар.
— Это не опасно? — настороженно спросила я.
— Думаю опасно, но я же рядом, — самодовольно хмыкнул он. В нем определенно скрыт актерский талант!
— Тогда пошли, — прикусив губу, попытавшись сделать это немного томно, согласилась я.
Перелезли через остатки разрушенной стены, и, осторожно ступая, пошли к полуразрушенной винтовой лестнице из белого камня, со временем ставшим сероватым. Староста поднимался первым, аккуратно ступая на каждую ступеньку, дополнительно проверяя их на прочность. Я старалась не отставать, следуя за ним, но мое любопытство немного задерживало меня. Крутила головой из стороны в сторону, рассматривая сохранившееся убранство на осташихся стенах. Мое внимание привлекли остатки гобеленов, на которых были изображены сцены охоты, какого-то праздника, чьей-то свадьбы.
— Лиззи, — позвал меня Бриар, успевший подняться уже на четыре ступеньки. — Не отставай, пожалуйста.
— Хорошо, — прошептала я и послушно поднялась следом.
Добравшись до третьего этажа, мы поочередно заглядывали во все комнаты, гуляли по ним, разглядывая сохранившуюся мебель, картины. Изо всех сил старались делать вид, что просто гуляем по замку из праздного любопытства.
— Смотри, — позвал меня Бриар, стоящий у полуразвалившегося комода. — Тут осталась даже одежда.
Я подошла ближе и с трепетом провела по виднеющейся из раскрывшегося ящика ткани. Может это осталось от моей бабушки, или мамы… Я пыталась сдержать так не вовремя набежавшие слезы.
— Лиззи, — жалобно улыбнулся мой спутник. — Ты такая сентиментальная.
— Эти вещи навевают грусть, — всхлипнула я. — Они жили в своем замке, не думая о плохом, а тут…
— Когда замок разрушили, его хозяев не было, только слуги. Многие пострадали тогда, но большинство уцелело, — тихо рассказал мой однокурсник. — Страшное было время, — с жаром продолжил он. — Хорошо, что император справился с этим.
Я пристально посмотрела на парня, сейчас мне хотелось хлопать в ладоши и кричать “Браво!” Вот это талант! Так искренне и правдоподобно звучало из его уст восхищение Зоридом, что у меня начали закрадываться сомнения в его дружественности. А что если?.. Думать об этом мне не хотелось совсем. Если Бриар предатель, то скорей всего, назад я не вернусь. Неприятный холодок пробежал по спине, и я скривилась в легкой усмешке, что не ускользнуло от старосты.
Он подошел ближе ко мне, нагнулся к уху и прошептал:
— Доверься мне.
И меня обдало холодом! “Доверься мне!” Это почти как расписаться в своей гнилости! И что теперь делать? Хоть я и старалась скрыть свой испуг, но судя по напряженному выражению лица Бриара, получалось у меня плохо. Тяжело вздохнув, он проговорил:
— Тут самая целая комната по слухам — детская. Пойдем?
Я смогла лишь кивнуть в ответ и пойти следом за парнем практически на негнущихся ногах. Бриар подошел к розоватой тяжелой двери, с силой толкнул ее, и она, неохотно скрипнув, открылась. Он вошел первым, я настороженно смотря ему в затылок, шагнула следом. Больше мне ничего не оставалось.
Войдя внутрь, я замерла. Ожидала увидеть тут детскую кроватку с балдахином и мобилем, но вместо этого посреди небольшой комнаты стояла полутороспальная полностью распотрошенная кровать, зеркальный комод был вывернут весь, даже деревянные крепкие полы были выдолблены и вскрыты полностью.
— Вот это да! — удивленно присвистнул Бриар. — Кто это сделал?
— Наверное искали что-то ценное, — ошеломленно прошептала я. — Интересно, почему именно в этой комнате.
— Может тоже поищем? — шутливо предложил некромант.
— Давай, — осторожно согласилась я и покосилась на парня.
— Тогда я посмотрю вот тут, — указал он на чудом сохранившийся шкаф, — а ты там, — показал на стену, в которой предположительно лежали искомые артефакты.
Я послушно подошла к указанному месту и принялась аккуратно простукивать каждый камешек. Но все мои старания были тщетны, звук от моих постукиваний был глухой, тупой, короткий, означавший, что пустоты отсутствуют. Оставив свои тщетные попытки, уставилась на стену, припоминая мамины слова, написанные в дневнике. “Найди кристалл и медальон — они в замке. Только ты это сможешь сделать, они настроены на тебя. Ты поймешь…”
— Мамочка, — глотая слезы, зашептала я, — что же я должна понять?
“Настроены…, - задумалась я. — Дневник валькирии я нашла случайно, оперевшись о дверцу. Может тут тоже надо обо что-то опереться” Покрутив головой, не нашла что-то, что могло служить рычагом, открывающим тайник. “Хорошо, — продолжала мысленно рассуждать. — Настроены, наверное значит, они должны явиться мне сами… Прислушаться к себе…” Прикрыв глаза, попыталась послушать саму себя, как обычно, потерпев фиаско. Но я упертая, должна найти медальон и кристалл!
— Я пришла, — зашептала еле слышно. — Явитесь мне!
Не особо надеялась на результат, но, прежде чем увидеть, почувствовала тепло, заструившееся от стены. Посмотрев внимательно, увидела слабое, еле заметное свечение от камня, находившегося в самом низу. Присев возле него, протянула руку, которую ласково лизнула теплота булыжника. Золотистое сияние не ярко вспыхнуло, и в середине камушка отворился небольшой лючок, явивший квадратную нишу.
Запустив туда указательный палец, так как размер окошечка не позволял углубить ладонь полностью, нащупала холщовую ткань. Подцепив ее ногтем, вытянула наружу. Это оказался мешочек, перетянутый тонкой бечевкой, развязав которую, я с радостью увидела то, что мы искали: ярко-огненный кристалл и голубоватый медальон в форме четырехлистника клевера.
Долго разглядывать свою находку не стала, быстро завязала мешочек и засунула его себе в декольте, поднялась и повернулась к однокурснику, который так и продолжал свои поиски.
— Бриар, — позвала его. — Может вернемся уже?
— Устала? — поинтересовался он.
— Да, немного, — грустно ответила ему.
— Пойдем назад, на опушку, — согласился парень.
— А отсюда нельзя? — капризно уточнила я.
— Тут защита, — виновато пожал плечами Бриар. — Я еще не так силен, чтобы ее обойти.
— Пойдем, прогуляемся еще, — проныла в ответ.
Боялась идти с ним к лесу, он понял, что я нашла то, зачем мы сюда явились. И что у него теперь в голове — не известно. Друг он или враг? Как же мне хотелось, чтобы он оказался другом! Сбежать от него мне не удастся, в построении порталов Бриар сильнее меня, да и физически тоже. Надеюсь, что Валеус, как и обещал, следит за нами и не даст меня в обиду.
Спускались по лестнице, так же как и поднимались — некромант первым, я следом, мы почти уже были на первом этаже, когда я замерла, почувствовав сладковато-приторный запах, приправленный сырой плесенью. Они тут! Следят или случайность? Или это подельники Бриара?
Парень почувствовал мое замешательство, повернулся ко мне и спросил:
— Лиззи, ты почему отстаешь?
— Платье запуталось, — раздраженно буркнула в ответ, но не могла удержать свои шарящие по округе глаза.
Я увидела настороженный блеск в глазах Бриара, он подал мне руку и предложил:
— Хочешь, я понесу тебя на руках?
— А ты справишься? — кокетливо поинтересовалась у него.
— Давай попробуем и узнаешь, — лукаво улыбнулся в ответ.
Окончательно спустившись с лестницы, парень ловко подхватил меня на руки и, осторожно шагая, вынес из замка. Он шел уверенно к опушке леса, не оглядываясь и не торопясь, как будто наслаждался теплом моего тела. Я же старалась покрутить головой, чтобы рассмотреть тех, кто наблюдал за нами в развалинах.
— Не надо, — тихо прошептал Бриар.
И тут меня осенило, некромант — друг! Он взял меня на руки, чтобы защитить от внезапного удара тех, кто следит за нами, подставил свою спину, чтобы в случае нападения, я успела скрыться. От облегчения я рассмеялась и заплакала одновременно.
— Тшшш, — успокоил меня некромант. — мы почти уже на месте.
И действительно, через пару шагов он опустил меня на землю, взял за руки, так и стоя спиной к замку, и тихо прошептал:
— Извини, но это необходимо, — притянул меня к себе и прильнул к моим губам.
Это не было поцелуем, но со стороны должно было показаться именно им, крепко прижимая к себе, Бриар делал вид, что страстно впивается в мои губы. Наконец отступив от меня, построил портал и пропустил меня вперед, шагнул следом и закрыл проход.
Оказавшись на лужайке возле своего общежития, я еле удержалась на ногах, чтобы не плюхнуться на пушистую траву — ноги не слушались от напряжения.
— Бриар, — сипло произнесла я.
— Мне было обидно, — покачал он головой. — Ты засомневалась во мне, Лиззи.
— Да, немного, — согласилась я.
— Ну я бы так не сказал, — невесело хмыкнул парень.
— Прости, — виновато произнесла в ответ.
— Прощаю, — улыбнулся он. — Теперь идем в твою комнату.
Рука об руку, мы побрели ко мне, чтобы оттуда отправится к Валеусу и поведать ему обо всем. Прежде чем построить портал к своему ректору, я решила поинтересоваться:
— Ты их тоже почувствовал?
— Не совсем, Лиззи. Я их видел: двое, в черных рясах с капюшонами на глазах, когда они появились — не заметил, но разглядел метнувшуюся тень, когда мы уже спускались. Затем в окне возник один из них, второй стоял рядом, я слышал дыхание двух магов.
— Прости, что засомневалась в тебе, — попросила прощение еще раз, обняв парня.
— Строй портал, — грустно усмехнулся он.
Я послушно принялась запускать паутинку своей силы, создавая полупрозрачный серебристый овал, через который, как только он сформировался, наблюдался озабоченный силуэт Валеуса.
Он накинулся на нас с расспросами, как только мы шагнули в его кабинет.
— Что у вас там случилось? — набросился он. — Я чувствовал твои отчаяние, тревогу и страх. Лиззи, что тебя напугало?
— Сначала Бриар, — пояснила я.
— Бриара? — удивился мой суженый. — Но почему?
— Он так искренне восхищался подвигом императора, что я в итоге накрутила себя, уже представив парня предателем, — повинно произнесла я. — Отчаяние от того, что я не могла никак найти в стене тайник, а потом, когда мы уже спускались появились Тени.
Вместо ответа, Валеус жестко поджал губы, играя желваками и метнул взгляд в Бриара.
— Не смотри на него так, — заступилась за старосту, — он нес меня на руках, подставляя свою спину под удар.
— Я не пытаюсь его обвинить, Лиззи, — примирительно улыбнулся мой ректор. — Я злюсь на себя, за то, что подставил своего адепта и тебя.
— Если бы вы пошли с Лиззи, мистер Магиор, они напали бы на вас, — вклинился Бриар. — А так, мы ушли без потерь.
— Можно сказать, выбрались сухими из воды, — весело хмыкнула я. — А главное, что не просто так сходили, — вытащила из своего декольте мешочек с драгоценным содержимым.
— Лиззи, — Валеус притянул меня к себе и крепко обнял. — Больше без меня ты никуда не пойдешь!
— Пойду, милый, — усмехнулась в ответ. — На Харс пойду, с девочками.
— Я не выдержу вашего путешествия туда, пойду с вами, — настаивал ректор.
— Это опасно, милый, ты можешь все испортить, — запротестовала я. — Осталось только дождаться, когда они уже сповадяться пройти инициацию.
— Одна сповадилась, — хмыкнул Валеус. — Оливия. Она сейчас с Фольдаром у меня дома, чувств не лишилась как ты, но выглядит неважно.
— Я пойду к ней, — воскликнула я.
— Не мешай им, оборотень даст знать, если состояние ухудшится, — остановил меня ректор. — Тебе надо отдохнуть от пережитого. Я вам с Бриаром стол накрыл, поешьте.
— Спасибо, мистер Магиор, но я бы лучше в комнате поел, — застенчиво улыбнулся молодой человек.
— Потом там поешь, — фыркнул Валеус. — Прошу, — он протянул руку, приглашая за свой письменный стол, на котором стояли три тарелки с сочной отбивной и пюре из корнеплодной барахви, по-земному картошка.
Уже сидя за столом и уплетая за обе щеки вкусный обед, Бриар решил признаться ректору в своем проступке:
— Мистер Магиор, я хочу, чтобы вы знали — мне пришлось поцеловать Лиззи.
Я удивленно вытаращилась на некроманта, Валеус же, успевший положить в рот кусочек отбивной поперхнулся и закашлялся.
— Валеус, — вступила я в разговор. — Это правда было необходимо. Но как такового поцелуя не было. — Возмущенно посмотрев на Бриара, покрутила пальцем у виска.
— Ты не хотела мне говорить? — хмуро поинтересовался мой ректор.
— Хотела, но наедине, — буркнула в ответ. — Бриар рисковал своей спиной ради меня, не хватало, чтобы ты его прибил в приступе ревности. — Я посмотрела на своего насупившегося мужчину и ласково произнесла: — Валеус, поверь, пожалуйста. Это была вынужденная мера. И поцелуя как такового не было.
— Бриар, — угрюмо обратился к некроманту магистр, — я очень признателен тебе за то, что ты защитил Лиззи. Попытаюсь справится со своей ревностью как можно быстрее, но пока, постарайся не попадаться мне на глаза.
Тяжело выдохнув, я откинулась на спинку стула, на котором сидела, поджала губы и покачала головой.
Мужчины!
Бриар все же доел свой обед, угрюмо поблагодарил Валеуса за гостеприимство и поторопился отправится к себе, дабы не испытывать на себе весь гнев ректора. Мне все эти вспышки ревности моего мужчины очень не нравились. Я не спорю, молодой человек сглупил, выпалив о нашем с ним поцелуе так с бухты барахты, это нужно было сделать мне, оставшись с моим суженым наедине, подготовить почву, рассказав ему подробно о нашей вылазке. Ох уж это, никому не нужное, благородство!
Осуждающе взглянув на ректора, покачав головой, я произнесла:
— Валеус, нельзя же так!
— Лиззи! — возмутился он. — Ты целовалась с другим мужчиной! Как я должен был реагировать?
— Милый, — вздохнула я, — это было вынужденно, понимаешь! Может быть и не стоило этого делать, но я уверена, что все было правильно — мы изобразили перед ними влюбленную парочку! Зря ты наехал на Бриара…
— Я не наезжал на него, Лиззи, ты о чем? — вполне искренне удивился ректор.
— Это образное выражение, — устало ответила я.
— В следующий раз с тобой пойду я! — твердо заявил мужчина.
— В следующий раз нас ждет Харс! — рассерженно воскликнула я. — Валеус, неужели ты мне настолько не доверяешь, что готов завалить всю нашу операцию? Ты готов из-за своей ревности все подставить под удар?
— Прости, милая, — виновато произнес мой суженый, — я дурак. Вижу, что этот парень к тебе неравнодушен, и меня это злит.
— Ты, правда не доверяешь мне? — обиженно поинтересовалась я.
— Конечно доверяю, малышка, но… Мне не нравится его отношения к тебе, — выпалил он.
— Это пройдет, ты же понимаешь, он встретит свою суженую и успокоится, — хмыкнула я. — Долго ты будешь сердится на него?
— Действительно не было поцелуя? — угрюмо уточнил Валеус.
— Действительно не было, — я подошла к нему и приобняла его.
— Тогда не долго, — хмыкнул он. — Пару лет.
— Ну тебя, — легонько хлопнув его по плечу, вернулась на свой стул и, вздохнув, поинтересовалась самочувствием своей инициированной подруги: — Как Оливия?
— Как я уже говорил, хоть и выглядит неважно, но в сознании, — улыбнулся Валеус.
— Можно к ней? — с надеждой спросила я.
— Пойдем, — кивнул магистр и улыбнулся.
Я подскочила со стула, словно ужаленная, и метнулась к двери, с нетерпением принялась дергать ручку, чтобы выйти из кабинета, но у меня ничего не получалось. Ошарашенно повернувшись к Валеусу, вопросительно уставилась на него.
— Неужели ты думала, что я оставлю дверь открытой, чтобы любой мог подслушать наш разговор? — шутливо хмыкнул он.
— Блин, — буркнула я. — Открывай быстрее. Мне не терпится уже.
Ректор лишь покачал головой, произнес заклинание, подошел к двери и легким движением руки, распахнул ее, пропуская меня вперед.


Глава 29

Оливия спала, когда мы неслышно вошли в гостевую комнату в доме Валеуса, любезно предоставленную им влюбленной парочке, после того, как оборотень принес свою пару на руках через портал к ректору.
Фольдар сидел в кресле рядом с кроватью, на которой мирно посапывала его возлюбленная, неотрывно наблюдая за ней. Увидев нас, парень прижал указательный палец к губам, призывая нас не шуметь, хотя никто и не собирались этого делать.
— Как она? — шепотом спросила у него.
— Уже лучше, — одними губами ответил оборотень. — Я так напугался, когда ее скрутило, не знал, что делать. Схватил на руки и собрался было бежать уже к лекарю, но тут вдруг открылся портал прямо в кабинет к мистеру Магиору.
— Оливия сама его построила, — еле слышно пояснил Валеус.
— Она же не умеет, — воскликнула я, за что получила шиканье от мужчин, прижала ладошки ко рту и испуганно вытаращила глаза.
— Пойдемте в кабинет, — предложил ректор и, когда Фольдар запротестовал, качая головой, против того, чтобы оставить свою пару в одиночестве, пояснил ему: — Ты почувствуешь, когда девушка проснется.
— А если ей станет хуже? — нахмурился оборотень.
— Тоже поймешь, но будем надеятся, что этого не произойдет, — улыбнулся Валеус.
Выйдя из комнаты, где спала Оливия, направились обратно в кабинет магистра, чтобы можно было обсудить и состояние девушки и мою вылазку.
— У нее кто с кем поспорил? — присаживаясь в кресло, когда вошли в комнату, угрюмо поинтересовалась я.
— Думаю магия оборотней и эльфов, — спокойно ответил Валеус.
— Они-то что не поделили? — искренне удивилась я.
— Светлые эльфы недолюбливают оборотней из-за их, скажем так, двуличности. Они считают, что это кощунственно по отношению к волку, закрытому в теле человека, — хмыкнул Фольдар.
— Бред какой-то, — нахмурилась я. — Так это ваша природа! Вы-то здесь при чем?
— Мы не при чем, — улыбнулся парень. — Но эльфы считают, что мы должны давать больше свободы своему зверю.
— Вы его взаперти держите? — непонимающе уставилась на него.
— Нет, Лиззи, — вмешался Валеус. — Светлые эльфы слишком трепетно относятся ко всему живому.
— Но обвинять оборотней в том, что они не дают свободу своему волку — это как-то странно, — протянула я.
— На Сардарии очень много странного, — вздохнул мой суженый. — Темные эльфы не ладят со светлыми, хотя отличаются друг от друга только источником своих сил, оборотни не дружат и с теми и другими, считая их слишком властолюбивыми, но корыстью отличаются только темные. Маги не выносят гномов и дворфов, считая их чем-то вроде слуг, боятся некромантов, которых я бы отнес к отдельной расе, и все кругом создают видимость мира и дружбы, в тайне не особо любя друг друга.
— Вот тебе и светлый дружный мир Сардарий, — усмехнулась я. — А нам с подругами было все равно кто мы и откуда, просто подружились и все.
— Ну вас сплотило то, что вы оказались в чужом мире, — равнодушно пожал плечами Фольдар.
— Может ты и прав, — согласилась с ним и, лукаво подмигнув, добавила: — С Хадараем ты подружился же!
— Не совсем, — вздохнул оборотень. — Я ему не особо доверяю из-за его предков. Но очень надеюсь, что он действительно лучше.
— Думаю, если бы он был таким же, как они, то не был бы с Ингиеллой, — задумчиво ответила я. — Где они, кстати?
— Не знаю, были у тебя в комнате, — пожал плечами Фольдар.
— Можно я одним глазком посмотрю? — спросила разрешения почему-то у Валеуса, намереваясь заглянуть в свою комнату.
— Только аккуратно, — кивая, хмыкнул он.
Я уже более умело запустила свои потоки магии, создавая портал. Моя сила слушалась беспрекословно, сплетаясь в овал прохода гораздо быстрее, чем обычно. Как только портал был готов, прежде чем шагнуть в него, я постучала по столу, привлекая внимание тех, кто был в моей комнате, если конечно там кто-то был. Не дождавшись ответа, осторожно шагнула в него и замерла на выходе, умилившись открывшейся моему взору картине: двое влюбленных голубков безмятежно спали, обнявшись, лежа на моей одноместной кровати, прикрытые лишь одеялом.
— Что там? — нетерпеливо поинтересовался Валеус.
— Подожди, милый, — прошептала я. — Они спят.
— Лиззи? — сонно хлопая глазами, произнесла подруга.
— Она самая, — хмыкнула я и улыбнувшись участливо поинтересовалась у нее: — Ты-то как?
— Я отлично, — прогоняя остатки сна, ответила Ингиелла. — И если ты у меня спросила “ты-то”, значит мы все повзрослели, — тихо рассмеялась она. — И Оливия скорей всего также не очень свое взросление перенесла, как и ты.
— Мне было хуже, чем вам двоим, — ответила ей. — Ты у нас самая стойкая оказалась.
— Это потому, что темные с темными легче договариваются, — вклинился хрипловато Хадарай и попросил меня: — Лиззи, дай нам час на сборы и мы прибудем к вам.
— Хорошо, через час я за вами приду, — кивнула в ответ и шагнула обратно в незакрытый портал.
Как только оказалась в кабинете ректора, мужчины вопросительно уставились на меня, безмолвно требуя объяснений.
— Спали они, вдвоем на моей кровати, а я их разбудила, — пояснила им. — Попросили час на сборы и я их доставлю сюда.
— Сами пусть приходят, — махнул рукой Валеус. — Она теперь сможет портал построить.
— К тебе? Ты не закрыл свой дом? — удивилась я.
— От валькирий никогда не закрывал, — ответил он.
— Почему? — вмешался Фольдар.
— Потому, что всегда верил в их невиновность, — спокойно ответил мой суженый и, не дожидаясь дальнейших расспросов, пояснил: — Понимаешь, парень, когда они явились на поле брани под самый конец, в их глазах не было страха, боли, в них было отчаяние. Оно хорошо читалось в их взглядах. И то с каким напором они принялись обвинять Хаарацея, не вызывало сомнений в их правоте. А вот то, что тот уже рассказал про затопленные пещеры, наводило на мысль о его лжи — до этого момента он никому не говорил об этом, а их темные пещеры достаточно ценные для Сардария — там находится один из источников священных илий, так необходимых в лекарстве. Да, эльф уже потом начал рассказывать, что изобрел способ добывать их и под водой, но я не особо этому верю.
— Вы считаете, что там нет воды? — заинтересованно спросил Фольдар.
— Уверен в этом! Тогда нам показали единственный отсек в пещере, в остальные не пошли, под заверения и Хаарацея и Зорида, что в остальных тоже самое. И император достаточно быстро обвинил валькирий в предательстве, хотя пойманный вражеский воин сказал об этом гораздо позднее, — горько усмехнулся Валеус. — Твой отец и отец Лиззи, пришли к такому же мнению немного позже, когда страсти поулеглись и они начали трезво мыслить. Но оба явились ко мне с призывом бросить вызов Зориду. На все мои доводы, что сейчас не время, нужно уличить его в измене, и Цидияр, и Сидилла обвинили меня в трусости. Альфа опомнился первым, пришел с извинениями, но я не держал зла ни на одного, ни на другого. Некромант же оказался более упертым, особенно после того, как исчезла Роэла…
— Папа очень переживал ваш разрыв, хотя и не хотел этого признавать, — сухо пояснила я.
— Знаю, милая, — ласково усмехнулся Валеус. — Он очень упрям, пытался в одиночку найти доказательства того, что император на самом деле предатель и что Тени пришли на Сардарий благодаря ему. Но это не совсем так, маги и темные эльфы вступили с ними в сговор очень давно, раз, зная о том, что Валх на самом деле и не Валх, продолжали почитать его, как бога. Я не хочу сейчас искать, кто первым это начал, для меня главное закончить это и изгнать врагов из нашего мира.
— Я с вами, — твердо произнес Фольдар. — Вся наша стая с вами!
— Благодарю, — улыбнулся ректор.
— Но есть одно дело, которое нужно провернуть… — жестко проговорил оборотень.
— Вызволить Мара? — слишком лукаво задал вопрос мой суженый.
— Именно, — не заметив хитрющего взгляда ректора, кивнул Фольдар. — У отца не получается сделать это честным путем, придется устроить нашему бете побег.
— Уже, — хитро улыбаясь, ответил магистр.
— Когда? — ошеломленно выдохнул оборотень. — Как?
— Совсем недавно. С помощью землеройки, — довольно ответил Валеус.
Я удивленно уставилась на своего мужчину, не совсем понимая кто такие землеройки и чем они помогли, а вот Фольдар наоборот, потрясенно и восторженно смотрел на ректора, явно понимая о чем он.
— Поясните мне, — раздраженно вздохнула я. — Кто это и чем они так примечательны?
— Это стихийники, — начал оборотень. — С такими способностями их не много, но они одни из немногих, кто уверен в непричастности валькирий, из-за чего впали в немилость Зорида. Поэтому и стараются не высовываться лишний раз. Как вам удалось с ними договориться?
— Ты знал, что мистер Эсса обладает такой способностью? — хитро ответил вопросом на вопрос Валеус и, улыбаясь, посмотрел на парня.
Я повернулась на Фольдара и, увидев его ошеломленный взгляд, поняла, что он даже не предполагал о такой возможности нага. Про себя вообще молчу, я-то думала, что эти змеелюды способны только на то, чтобы драться, а тут тоже какие-то способности.
— Вот, — весело хмыкнул Валеус, разглядывая удивленное лицо парня. — И об этом никто не знает, кроме меня и Орши.
— Вот это да! — восторженно прошептал Фольдар. — Я всегда подозревал, что он особенный из-за его капюшона со звездами.
— Это не просто звезды, — хмыкнул ректор. — Они-то ему и помогают рыть землю, там где это казалось бы невозможно.
— Не хочешь ли ты сказать, милый, что мистер Эсса отсутствовал на занятиях из-за того, что рыл подкоп? — прищурившись спросила у своего мужчины.
— Хочу, милая, — радостно ответил он. — И у него все получилось. А у Орши — спрятать Мара.
— Где он? — нетерпеливо воскликнул оборотень.
— У орков, там где его не достанут ни Тени, ни ищейки, ни император с эльфом, — ответил Валеус.
— Папа знает? — счастливо улыбаясь, спросил парень.
— Да, но не видел его еще, — кивнул в ответ магистр и уже серьезней добавил: — Орши поговорил с вашим бетой, тот действительно был на Харсе, и прошел через темные эльфийские пещеры…. Как я и предполагал, затоплен один отсек, который ничем не примечателен. Он утверждает, что видел полуразрушенную клетку, в которой, скорей всего, и держали валькирий. Выйдя в другой мир, Мар попал в густой туман, из которого выбирался почти на ощупь. Когда он вышел из него, то наткнулся на старушку, подсказавшую ему, где искать пристанище воинов, отправляющихся на ту сторону, как она назвала Сардарий. Вместо того, чтобы вернуться за нами, бета побрел в указанную сторону и наткнулся на дозор. Сбежать-то он сбежал, но его уже схватили тут и обвинили в измене. Так что ваш соплеменник действительно побывал на Харсе, но ничего примечательного не узнал. Встреченная старушка что-то интересного не поведала, только молила избавить их от этих тварей. Думаю, жители того мира будут нам благодарны за избавление их от гнета самозваного Валха.
— Вот теперь вырисовывается цель нашего визита на Харс, — довольно хмыкнула я, но договорить не успела, так как по полу забегали голубые искорки, постепенно собираясь и неспешно сплетаясь в единое целое, в конце концов явив нам портал, из которого шагнула, визжащая от восторга, Ингиелла, а следом, качая головой, Хадарай.
— Лиза! — завопила подруга и бросилась ко мне радостно обниматься. — Я сама его сделала! Представляешь!? Вот этими ручками сделала! Сама! Портал! И никуда-нибудь, а в кабинет к ректору! Лизка, — она продолжала вопить, — строим портал на Харс, и ай-да мочить там этих проклятых Теней.
— Остуди пыл своей возлюбленной, Хад, — рассмеялась я. — На Харс мы отправимся, но только когда Оливия поправится.
— Она не очнулась? — успокоившись, встревоженно спросила Ингиелла.
— Спит она, — хмуро пояснил Фольдар. — Почему у тебя так гладко прошло? Ты же такая же, как и они, из другого мира.
— Темный с темным договорился быстрее, — осторожно ответила подруга. — Я же из оборотней, хоть и нет второй личины, но магия ваша течет во мне.
— У Оливии, я так понимаю, эльф хотел изгнать волка, — аккуратно поинтересовался Хадарай.
— Скорее волк эльфа, — угрюмо ответил оборотень.
— Никто не хотел никого изгнать, — вклинилась я. — И никакого волка нет в Оливии, две магии: темная и светлая, как обычно поспорили, кто сильнее, но видимо смекнули, в отличии от моих огоньков, что могут причинить хозяйке вред, вовремя остановились. Ну или валькирия вмешалась!
— Ты абсолютно права, моя милая, — приобнял меня Валеус и чмокнул в висок, посмотрел строго на парней и шикнул: — А вам двоим, чтобы не расстроить все наши начинания, придется окончательно подружиться друг с другом!
— Да, мы это больше по привычке, — виновато почесав свой затылок, произнес Фольдар.
— Да, — поддержал его Хадарай. — Дружим изо всех сил.
— Ну вас, — махнул на них рукой Валеус и обратился ко мне: — Лиззи, ты говорила, что поняла цель вашего визита на Харс.
— Да, точно, — улыбнулась в ответ. — Мы найдем там союзников в борьбе с Валхом, ну и заодно спасем и тот мир.
— Ну где один, там и два, — поддержала меня Ингиелла и шутливо продолжила. — Спасать так уж всех! Чего уж мелочиться-то!?
— Я понимаю, что вам кажется это веселым приключением, — сурово проговорил Валеус, сверля нас обеих недобрым взглядом. — Но позвольте вам двоим напомнить, что вас ожидает отнюдь не увеселительная прогулка. Вы втроем отправитесь в пасть к врагу. Пусть с вами будут аспиды, но это все равно опасно!
— Да, девочки, — поддержал ректора Хадарай. — Не стоит их недооценивать.
— Никто не недооценивает Теней, — примирительно проговорила я. — Тем более после нашего с Бриаром похода в замок, я более серьезно настроена на путешествие в другой мир. А это все — нервные шуточки. И мне, и девочкам, скажу прямо, немного не по себе от предстоящего.
— Я не хочу пускать туда Оливию одну, — пробурчал Фольдар.
— Еще один! — раздраженно выдохнула я. — Вам нельзя с нами, поймите вы это!
— Почему? — раздув ноздри, вклинился и эльф.
— Да потому, что мы, валькирии и Тени — скорее всего дети одного предка, Харс примет нас как родных, а что будет там с вами, никто не знает. И вместо того, чтобы идти к цели, мы втроем будем вынуждены беспокоиться за вас, — возмущенно почти закричала я.
— Не надо кричать, Лиззи, — обиженно произнес оборотень. — Мы же переживаем.
— Фольдар, все будет хорошо, мы вернемся оттуда целыми и невредимыми, — попыталась успокоить парня Ингиелла.
— Я очень надеюсь на это, — вздохнул он и, улыбнувшись, поведал нам: — Оливия проснулась, пойду к ней.
Оборотень подошел к двери, обернулся на ректора, который в ответ согласно кивнул, дернул за ручку и торопливо вышел.
— Ждем третью, — радостно воскликнула Ингиелла. — И ты расскажешь нам, как сходили в замок.
— Да особо и нечего рассказывать, — ответила ей и усевшись поудобнее в кресле, продолжила: — Меня больше беспокоит наше предстоящее путешествие. Медальон и кристалл мы с Бриаром нашли, Валеус с ними поработает и выудит информацию. А вот нас что ждет?
— Опасность, — присела рядом на подлокотник подруга. — И ты это тоже понимаешь. Но с нами будут прелестные змейки, они нас будут оберегать.
— Надеюсь, — хмыкнула я.
— Девочки, — вмешался мой суженый, — я призываю вас быть осторожными. О Харсе нам мало что известно, и я понятия не имею, с чем вы там столкнетесь.
— С туманом и старушкой, — задумчиво произнесла я.
— Не факт, что так и будет, — ответил мне Валеус.
— При чем тут туман и старушка? — хмуро поинтересовался Хадарай.
— Мар там был, — ответил ему ректор, что говорило о том, что мужчина доверяет эльфу. — Он и поведал об этом.
— Вы спасли моего папу? — с надеждой спросила Ингиелла.
— Да, вытащили из темницы, — кивнул в ответ магистр, не уточняя, как это было сделано.
— Ура! — всхлипнула подруга. — Когда я смогу его увидеть?
— Не знаю, — пожал плечами Валеус. — Он не в очень хорошем состоянии пока, сказывается длительное пребывание в заключении.
— Он оборотень, малыш, поправится обязательно, — попытался ее успокоить Хадарай. — Вот увидишь!
— Ты уверен? — уткнувшись ему в плечо, заплакала подруга.
— Как ты говоришь, на все сто, — поглаживая ее по спине, успокаивал эльф свою вечную.
Пока они стояли обнявшись, Ингиелла тихо всхлипывая, эльф, нежно поглаживая, утешал ее, мы с Валеусом сидели молча, не зная, что можно сказать. Наконец мне пришло в голову, как сменить тему, и я с энтузиазмом поинтересовалась у подруги:
— Ингиелла, когда ты научилась строить порталы?
— Это все Хад, он меня обучил, — улыбнувшись, отозвалась она, отрываясь от своего парня. — Поначалу было сложно, он все твердил посмотри внутрь себя, а я не понимала как. Но затем как-то само собой получилось, увидела внутри себя голубоватый дымок, улыбающийся мне, и потоки хлынули тонкой струйкой строить полупрозрачный овал.
— Тоже дымок, — хмыкнула я. — Куда построила портал?
— На поляну к аспидам, — рассмеялась подруга. — Они удивилась нам с Хадараем, но радостно поприветствовали обоих, даже глаза не покраснели. А ты куда?
— Домой, — тихо произнесла я. — В свою детскую…
— На Землю? — удивленно ахнула Ингиелла.
— Да, — грустно улыбнулась ей.
— Значит и я так могу? — она повернулась и вопросительно посмотрела на Валеуса, затем на своего эльфа.
— Сможешь, — ответил ей ректор. — Но надо поднатореть в этом.
— Когда все закончится, обязательно туда вернусь, — твердо заявила она.
А я с испугом посмотрела на Хадарая, который при ее словах, печально опустил глаза в пол. Он так же, как и мой суженый, боялся этого и с ужасом ждал такого исхода.
— Ингиелла, — позвала я подругу и осторожно поинтересовалась у нее: — Ты хочешь насовсем вернуться?
— На Землю? — искренне удивилась она. — Нет, конечно, — беспечно махнула рукой. — Я соскучилась по родителям, хочу им сообщить, что со мной все хорошо и теперь мой дом на Сардарии, там где мое сердце. — Подруга с нежностью посмотрела на своего вечного, который слишком недоверчиво поглядывал на нее. — Милый, ты что? — недоуменно поинтересовалась она у него.
— А что ты хотела? — ответила я за парня. — Ты только что сказала, что хочешь вернуться.
— Но я не это же имела в виду! — воскликнула Ингиелла. — Хад, да я не представляю, как мне жить без тебя!
— Ты в следующий раз, когда будешь вспоминать про земной дом, аккуратней выбирай выражения, — пояснила я ей. — Наши мужчины боятся, что мы захотим вернуться туда насовсем.
— Боимся, — ласково улыбнулся Валеус. — Боимся потерять вас. Помните об этом, и не только тогда, когда будете думать о своем мире, но и тогда, когда отправитесь на Харс.
— Хорошо, — поднявшись с кресла, я подошла к своему мужчине и нежно обняла его. — Обязательно будем помнить об этом.
— Мистер Магиор, — обратился к ректору задумчивый Хадарай, — почему вы с девочками отправляете аспидов?
— Потому, что эти змеи очень хорошо чувствуют Теней, это первое, — принялся пояснять Валеус. — Второе, я отчего-то уверен, что они потомки Харса, вынужденные переселенцы, для животных у них очень хорошо развит интеллект, и в-третьих, аспиды благосклонны к валькириям, как к своим соплеменникам. Проще говоря, они принимают всадниц за равных. Наши подруги, напившись как-то, довольно весело покатались на змейках. Ну думаю, ты в курсе, — лукаво подмигнул он смущенному эльфу. — Никого, даже меня, без острой необходимости, ни за что на свете эти три сестрицы не посадили бы к себе на спины и не полетали бы над просторами долины ради забавы. Если я не ошибаюсь в своих догадках, то аспиды будут проводником для наших девушек на Харсе.
— Вы считаете они защитят их? — с надеждой спросил эльф.
— Да, Хадарай. Змейки не дадут в обиду наших девочек, — улыбнулся ректор.
— Может навестим их? — вклинилась Ингиелла и, увидев удивленные взгляды мужчин, постаралась пояснить: — Ну мы как покатались на них, так больше носа не казали, не считая моего внезапного портала к ним. Не хорошо как-то.
— Кстати, — протянула я и полюбопытствовала у подруги: — Почему ты построила портал именно к ним?
— Я старалась вспомнить что-то захватывающее, когда вызывала свою магию для стройки, — весело усмехнулась она, — и почему-то вспомнился наш умопомрачительный полет на трех сестрах. Это же было великолепно! И только не говори мне, — лукаво посмотрела на меня, — что ты считаешь иначе.
— И не скажу, — улыбнулась в ответ. — В тот день все было сногсшибательно: Новый год, тоска по дому и родным, хмель в голове, прогулка и внезапное открытие, познакомившее нас с аспидами.
— А на следующий день трепка от твоего ректора, — рассмеялась подруга.
— Так вы втроем наследили там, — шутливо усмехнулся Валеус.
— Ну кто знал, что вы так легко чуете магию, — фыркнула Ингиелла. — Если бы знали заранее, были бы более осторожными.
— В том состоянии — вряд ли, — смеясь только глазами, ответил ей мой суженый. — Кто был там, понял сразу.
— Почему тогда не наказали нас? — удивлённо спросила подруга.
— Так и кто вы, знал с самого первого дня, как только вы появились в академии, — ответил ректор. — Меня обижало то, что никто из ваших родных, приютивших вас, не рассказал об этом мне… Особенно Сидилла.
— О, — рассмеявшись протянула я. — Мне иногда казалось, что папа боялся собственной тени. Он так меня застращал своим "Опасно", что я ходила и оглядывалась, особенно первый год. А вот когда появились девочки, стало проще.
— Как ты поняла, что они такие же, как и ты? — поинтересовался Хадарай.
— Прежде, чем я их подловила, почувствовала в них что-то родное, земное, — улыбнулась в ответ. — Понаблюдала за ними и больше уверилась в своих подозрениях — они отличались от остальных адепток, взять хотя бы нежелание носить эти безумные платья.
— Эти пышное нагромождение вороха юбок, — поддержала меня Ингиелла. — У нас такие были в веке восемнадцати, девятнадцатом.
— Сейчас там какой? — хмыкнул Валеус.
— Двадцать первый, — ответила я.
— Земле так мало лет? — искренне удивился Хадарай.
— Нет, конечно, — хмыкнула Ингиелла. — Были периоды до нашей эры, мезозойский, палеозойский, да куча ещё. Миллионы лет, летоисчисление началось гораздо позже, когда появились люди.
— Люди не сразу заселились? — продолжал удивляться эльф.
— Хад, — начала раздражаться его вечная, — я не очень хорошо разбираюсь в эволюции, да и учёные до сих пор спорят откуда мы взялись, пока многие придерживаются мнения, что от обезьян.
— А это кто? — вклинился и Валеус.
— Животные такие, — рассмеялась я. — Кстати, а тут аналогов нет. Медведи, собаки, лягухи, а обезьян нет. Почему? — вопросительно посмотрела на своего ректора.
— Елизавета, — рассмеялся тот, — откуда же я знаю?
— Ты же все-все знаешь, — расхохоталась я. — Жаль не умею рисовать, а так бы изобразила тебе бибизянку.
— Кого? — вытаращил глаза мой суженый, давясь от смеха.
— Я в детстве так обезьян называла, — смеясь, пояснила ему.
— Мне кажется ты была прелестной маленькой девочкой, — ласково проговорил Валеус.
— Не думаю, — лукаво усмехнулась Ингиелла. — скорей всего была сорванцом, таким же как и я. Лиз, как попадёшь домой, возьми обратно фотографии, покажешь своему ректору себя маленькой.
— Только если ты свои прихватить, — поддразнила её в ответ.
— Обязательно! — деловито хмыкнула подруга. — Чтобы Хадарай заранее знал, на кого будут похожи наши дети.
Выражение лица упомянутого эльфа заставила прыснуть от смеха всех троих: меня, Ингиеллу и Валеуса. Немного отойдя от шока, и Хадарай присоединился к нашему веселью.

Глава 30


Оливия встала на ноги уже на следующий день. Рассказывая нам, пока мы втроем завтракали в небольшой столовой Валеуса, отсутствующего по делам, как слышала ругань внутри себя магий светлых эльфов и оборотней, горестно качала головой и вздыхала, обзывая их идиотками.
— Нет, вы представляете!? — возмущалась она. — Эти две начали спорить кто главнее: темная или светлая. Им было абсолютно наплевать, что от их ругани мне плохо. Я пыталась усмирить этих двух, но вместо того, чтобы выслушать, они шикали на меня! Пока не вмешалась моя сущность — валькирия!
— Ты ее видела? — восторженно спросила Ингиелла.
— Скорее чувствовала. Такая, как бы это правильно сказать, не то, чтобы властная, это что-то другое, — подруга задумалась, подбирая нужное слово, — справедливая, что ли. Холодный, уверенный голос, вызывающий уважение и трепет. Эти две сразу притихли и присмирели. А то, ишь, разбуянились!
— Это потому что не дружат друг с другом, — хмыкнула я.
— Знаю, Фольдар рассказал, — махнула рукой Оливия. — Но теперь им деваться некуда, внутри меня перемещались в единое целое. И я вам хочу сказать, подружки мои, это адская смесь!
— Что ты имеешь в виду? — заинтересовалась Ингиелла.
— Смотри, — Оливия взяла вилку и со всей дури воткнула ее себе в руку.
Я вскрикнула, увидев, что творит эта полоумная, по-другому не могу ее назвать, вытаращила глаза и зажала рот рукой, сдерживая непристойную ругань, рвущуюся потоком наружу.
— Ты рехнулась? — накинулась на нее Ингиелла.
— Смотрите же, — самодовольно фыркнула сумасшедшая подруга и покрутила перед нашими изумленными лицами абсолютно здоровой рукой. — Мало того, что у меня регенерация на высшем уровне, так я почти не чувствую боли.
— Это не значит, что можно тыкать в себя чем попало — недовольно пробубнила я. — Чуть в обморок не бахнулась. Совсем “ку-ку”? — распаляясь, покрутила пальцем у виска.
— Не кипятись, — примирительно произнесла Оливия. — Хотела вас удивить.
— Удивила! — поддержала меня Ингиелла. — Чуть Богу душу не отдала! Откуда ты вообще узнала про такую способность?
— Вчера, когда проснулась, спросила у Фольдара, он высказал предположение, что у меня теперь есть регенерация. Ну и я попробовала…у него на глазах, — виновато опустив глаза, пробормотала она.
— Что ты себе вогнала и куда? — вытаращилась на нее Ингиелла.
— Там нож для бумаги лежал… полоснула ладошку, — потупив невинно глазки, ответила Оливия.
— Бедный Фольдар! — рассмеялась я. — Ему с этой сумасшедшей жить всю жизнь.
— И ничего я не сумасшедшая, — обиделась подруга. — Ну интересно же, что я теперь умею.
— И это все твои умения? — важно поинтересовалась у нее Ингиелла.
— Нет, — деловито ответила та. — Скорость и обоняние еще, от светлых эльфов — общение с животными. Вы представляете, я понимаю о чем говорят птицы!!! И могу общаться с волком Фольдара даже тогда, когда он внутри него! Ну остальное: водный пульсар, щиты и прочее — усилились только. Ах, да! — вспомнив, хлопнула себя по лбу подруга. — Порталы теперь куда хочешь могу построить.
— Это мы все можем после инициации, — спокойно ответила я. — Даже на Землю.
— Даже так? — удивленно уставилась на меня Оливия.
— Она построила портал к себе в комнату в родительском доме, — сухо пояснила Ингиелла. — Интересно, что же я такого умею особенного.
Она встала со своего кресла, прикрыла глаза и, когда открыла их, мы с Оливией обе ахнули — ее взгляд был абсолютно непроницаемого черного цвета.
— Ну ничего себе! — выдохнула она. — Я могу также как и Хадарай подчищать память, — и увидев наши настороженные взгляды, успокоила. — Вас не буду трогать… Да и не получится, ваши внутренние валькирии тут же вздыбились, защищая ваш разум.
— Тааак, — протянула я. — Если ты взяла от своего эльфика такую способность, то получается я от Валеуса всего лишь подусилила дедушкин огонь? Не! Обидно как-то. Я и так стихийник, огонь был мне подвластен…
— Может ты от отца какое умение унаследовала? — тихо произнесла Оливия и, увидев мой хитроватый взгляд, тут же запротестовала: — Вот только не надо нам тут зомби вызывать.
Лукаво подмигнув ей, прикрыла глаза, пытаясь понять, что же такого особенного есть во мне. Внутри меня бурлил ласковый огонь, нежно переплетаясь с валькирией и стихийной магией, периодически пускающей красивые радужные молнии. А вот посреди этого великолепия четко увидела маленький сгусток чего-то темно-серого. Пристально вглядевшись, поняла, что это такое — кусочек магии Сидиллы, отвечающий за его умение копаться в чужих воспоминаниях, выуживать нужную информацию. Естественно, попыталась опробовать открывшиеся умения на подругах, но столкнулась с их ощетинившийся защитой — магия валькирий встала словно стена, защищая разум своих подопечных.
— Не получилось? — коварно прищурившись, поинтересовалась Ингиелла.
— Вы почувствовали? — удивилась я в ответ.
— Еще бы, — улыбаясь, фыркнула Оливия. — Она так шипела на тебя, что у меня аж уши заложило.
— Это что ж получается!? — обиженно протянула я. — Значит подчищать память можно, не особо наши валькирии и фырчали по этому поводу, а вот, когда я попыталась со своими талантом к вам пробраться, так сразу шипеть!
— Так ты секреты у нас выведаешь, — спокойно пояснила Оливия.
— Это какие такие у вас тайны, что вы их от меня скрываете? — подозрительно проговорила я.
— Я думаю магия не от тебя защищала конкретно, а от чужой, пытающейся вторгнуться в наше сознание, — дружелюбно успокоила меня подруга. — Не кипятись ты так.
— Не буду, — махнула рукой и задумчиво произнесла: — Девочки, значит мы такие же, как Тени?
— Почему? — хором воскликнули обе.
— Да потому! Они так же, как и мы, могут отнимать магию других, питаться ей, — испуганно произнесла я. — Ведь если верить Валеусу, после инициации мы только усилили бы свои возможности, а тут еще и прихватили чужие.
— Мы ж не нарочно, они сами к нам пришли! — воскликнула Ингиелла. — Нет, Лиззи, думаю, это одно из дарований валькирий — присоединять к себе способности возлюбленных.
— Я вот папину прихватила, — насупилась в ответ.
— Ты толком не знаешь еще, что взяла от своего ректора, — усмехнулась Оливия, — он очень скрытный у тебя.
— Что есть, то есть, — улыбнувшись, утвердительно кивнула в ответ.
— Девочки, пойдемте прогуляемся, — предложила Ингиелла. — Остервенело дома сидеть.
— Давайте к аспидкам сгоняем? — восторженно предложила Оливия. — Я попробую с ними поговорить.
— А ведь это идея! — поддержала я ее. — Ингиелла уже там была недавно, а вот мы с тобой нет. Надо проведать, — и обратившись к Ингиелле попросила ее: — Строй к ним портал, у тебя уже опыт есть.
Весело рассмеявшись, подруга пустила магию, которая послушно струясь, довольно скоро собралась в оформленный полупрозрачный серебристый овал, по-очереди шагнув в который, мы вышли на знакомой поляне.
Деревянные строения, казавшиеся тогда, на Новый год, небольшими и напоминающие нам конюшни, с тремя большими стойлами, на самом деле оказались достаточно вместительными хижинами, отдаленно похожими на индейские вигвамы. Осторожно ступая по зеленой траве, я подошла к центральному домику и легонько постучала по большой двери с большим стеклянным прозрачным окном, зимой казавшейся нам троим калиткой.
Змейка вышла сразу же на мой стук, с интересом смотря на меня. Улыбнувшись, я отступила на шаг назад, пытаясь понять, как открыть дверь.
— Здравствуй, валькирия, — раздался мелодичный протяжный женский голос у меня в голове. Опешив, я покрутила по сторонам, пытаясь выяснить, откуда идет звук.
— Она с тобой поздоровалась, — деловито произнесла Оливия.
— Это была Кулия? — удивленно спросила я подругу.
— Да, это была я, — ответил тот же голос.
— Подожди, — нахмурилась подруга. — Ты ее слышишь? — В ответ я только ошарашенно кивнула.
— И я слышу, — круглыми глазами смотря на аспида, отозвалась Ингиелла.
— Я так не играю, — надулась Оливия. — Вы тоже слышите животных.
— Нет, милая валькирия, — хмыкнул голос, — они слышат только нас.
— Круто! — взвизгнула Ингиелла.
Кулия рассмеялась в наших головах заливисто и очень заразительно.
— Как нам вас выпустить? — поинтересовалась я у аспида.
— Так же как и в прошлый раз, — спокойно ответила она.
— И зачем он вас только запирает? — недовольно бурчала я, вспоминая отпирающие слова, выуживая их из глубин своей девичьей памяти: — Савайя апериам!
— Затем, — выходя из своего домика, пояснила Кулия, — что это академия, и здесь много любопытных и неопытных адептов.
— Вы их можете съесть? — испуганно произнесла Оливия.
— Нет, — рассмеялась Рамия, которой она уже открыла дверь. — Валеус нас очень хорошо кормит.
— Что здесь происходит? — раздался грозный голос только что упомянутого ректора.
— Легок на помине, — шепотом пробубнила я себе под нос и уже громче добавила: — Вот пришли пообщаться с сестрами.
— Кто вам это разрешил? — грозно поинтересовался он у меня.
— Валеус, — рассердилась в ответ, — мы сами себе разрешили! Нам с ними отправляться на Харс. Вот и решили пообщаться заранее. Пока вас дождешься, поседеешь!
— Лиззи! — поджав губы, процедил ректор.
— Во разгневался-то как! — раздался смех в голове. — Грозный у тебя суженный, валькирия.
Все три аспидки, кивая головами, издали тихое протяжное шипение, по их мощным красивым телам прошли волны. Мы-то с подругами слышали в головах их заливистый смех, а вот Валеус…Он испуганно смотрел на своих подопечных, не понимая, что с ними такое.
— Милый, — подойдя к нему и взяв его за руку, нежно произнесла я, — они смеются.
— Над чем? — удивленно уставился он на меня.
— Я бы сказала над кем, — устремив невинно глазки в небо, осторожно сказала Оливия.
— Они надо мной? — еще больше изумился ректор, я виновато кивнула в ответ. — Ну это уже… — Он повернулся и хмуро посмотрел на змеек: — А вы, — ткнул поочередно пальцем в каждую: — вы же умнее этих трех негодниц! Зачем вы им потакаете???
— Нас еще и виноватыми сделали, — обиженно потрясла головой Далия.
— Никто вас не делал виноватым, — фыркнула Ингиелла. — Сегодня господин Магиор встал не с той ноги!
— Какая нога у него та? — пристально смотря на моего суженого и наклонив голову немного набок, поинтересовалась Кулия.
— Все ноги у него те, — вступилась я за своего мужчину. — Это он за нас переживает.
— Правильно делает, — отозвалась аспид. — Харс сам по себе нам не опасен, опасны те, кто сейчас там правит.
— Я правильно понял, — прищурился ректор, — что вы с ними болтаете во всю?
— Да, милый, — улыбнулась в ответ.
— И что же они вам успели поведать? — угрюмо поинтересовался мужчина.
— Поначалу они подтрунивали над вами, — осторожно пояснила Ингиелла, стараясь не смотреть моему суженому в глаза, — затем пролили свет на то, что Харс сам по себе вполне безопасен, в отличии от тех, кто там правит.
— Это обнадеживает, — тяжело вздохнул Валеус. — Что они еще могут сказать?
— Большего мы сообщить не может, к сожалению. Были слишком малы, когда нашу семью уничтожили, — печально ответила Далия. — Помним только, как мама рассказывала о том мире, что когда-то Харс был прекрасным и чудесным, пока один из братьев не возомнил себя богом.
Я тихо пересказала ответ аспида своему мужчине, тот лишь нахмурил брови и посмотрел куда-то в даль, явно пытаясь что-то выудить из своих знаний.
— Получается, вы дети того мира? — задал свой вопрос ректор, вернувшись из раздумий.
— И они тоже, — кивнула головой на нас Кулия.
Валеус понял о чем ему поведала аспид, повернул голову в мою сторону, печально хмыкнул и продолжил разговор со змеями:
— Как вы оказались на Сардарии?
— Не знаем, — обреченно вздохнула аспид.
— Они не знают, — пояснила я своему мужчине.
— Я понял, — кивнул головой он и снова обратился к Кулии: — Арден знает?
— Думаю да, — кивнула та в ответ. — Мы может слетать к нему и выяснить.
— Кто такой Арден? — вклинилась Ингиелла.
— Их старейший, самый мудрый и почитаемый змей у аспидов, — пояснил Валеус.
— Они предлагают отправиться к нему и узнать, — не смотря на ректора, произнесла я. — Думаю нам лучше полететь с ними?
— Нет! — почти закричал Валеус.
— Да! — слышалось у нас с подругами в головах, а вот ректор услышал лишь гневное шипение. — Увидев валькирий, Арден охотнее поведает нам свои тайны.
— Что она мне хочет сказать? — недовольно поинтересовался у меня мой суженый, кивнув в сторону шипевшей на него Далии.
— Что Арден, увидев валькирий, охотнее станет раскрывать свои секреты, — пояснила я и, вздохнув, нежно прижавшись к нему, добавила: — Милый, у аспидов нам точно ничего не угрожает.
— Лиззи, девочка моя, ты не представляешь, как я за тебя переживаю! — воскликнул он, крепче сжимая меня.
— Телячьи нежности, — тихо пробубнила Ингиелла, украдкой поглядывая на нас.
— Не завидуй! — я показала язык подруге.
— Да как тут не завидовать-то!? — фыркнула она. — Хадарая же нет тут рядышком, я бы с ним тоже пообнималась с удовольствием.
— И он бы тоже принялся канючить, что нам не стоит никуда лететь, — хмыкнула Оливия и, посмотрев на Валеуса, произнесла: — мистер Магиор, я думаю ничего страшного не случится, если мы слетаем к их главарю. И лучше если отправимся прямо сейчас.
На мое удивление, вместо того, что сразу приступить к возмущениям, мой суженый, тяжело вздохнув и прижав меня крепче к себе, ответил:
— Ты права, Оливия, — кивнул он, повергнув тем самым меня в искренний шок. — Если аспиды не против, лучше не медлить.
— Валеус! — ошеломленно прошептала я. — Ты сейчас серьезно? — усмехнувшись, он утвердительно кивнул. — И ты не будешь возражать и просится с нами?
— Не буду, — тихо произнес он, вызвав у меня подозрения.
— Милый, — недоверчиво протянула я, — что происходит?
— Ничего, — грустно улыбнулся он.
— Я чувствую твою тревогу, — настаивала я.
— Зорид изъявил желание снова посетить академию, — нехотя угрюмо пояснил Валеус.
— Это он к Сотзи с визитом, — зло прошипела Оливия.
— Думаю да, — кивнул в ответ ректор. — Поэтому, наверное, вам лучше прогуляться с сестрами.
— Валеус, — с тревогой посмотрев на него, попросила я, — будь осторожен!
— Не волнуйся, малышка, — сжимая в своих крепких объятиях, поцеловал меня в макушку магистр. — Я знаю, как с ними справится.
— Этот Сотзи точно ничего не помнит? — продолжала переживать я.
— Точно! — уверенно хмыкнул Валеус.
— Мне все равно неспокойно, — тяжело вздохнула я. — Я боюсь, они поймут, что мы покопались в мозгах лазутчика. Предчувствие нехорошее.
— Тогда не тратьте время, — улыбнулся ректор. — Отправляйтесь к Ардену немедля.
— Порталом нельзя? — деловито поинтересовалась Оливия.
— Мы не пройдем, — ответила Кулия.
— Они не смогут пройти сквозь пространство, — повторил Валеус, так как не слышал ответа аспида.
— Тогда седлаем наших змеек, и по вагонам, — скомандовала я.
Крепче прижавшись к своему ректору, посмотрела ему в глаза, стараясь найти там уверенность в том, что мы скоро увидимся с ним, но к своему ужасу, ее там не оказалось. Валеус смотрел на меня так, как будто прощался надолго, если вообще не на совсем. И это не могло не испугать.
— Валеус… — с испугом тихо произнесла я.
— Лети, моя милая, — грустно перебил он меня. — У меня все будет хорошо.
Мужчина выпустил меня из своих крепких объятий и легонько подтолкнул к Кулии. Практически на негнущихся ногах я подошла к аспиду, погладила ее длинную чешуйчатую шейку, взобралась на спину и с тревогой посмотрела на своего магистра.
— Валеус, я не смогу без тебя, — предостерегла своего мужчину от необдуманных шагов.
В ответ ректор лишь улыбнулся и кивнул головой.
— Не печалься, валькирия, — раздалось у меня в голове. — С твоим возлюбленным все будет хорошо. Он слишком силен, чтобы враги смогли его повергнуть. Вы обязательно встретитесь!
— Не пугай меня, — прошептала я аспиду. — Ты что-то знаешь?
— Так же как и ты, чувствую грядущую опасность, — ответила мне Кулия и взмахнула своими могучими крыльями, не давая мне шанса спрыгнуть обратно на землю. — Не надо, милая валькирия. Ему лучше будет справится с врагами, когда ты будешь далеко от него и под защитой нашего старейшины.
Я ничего не ответила ей, смотрела на удаляющегося от меня Валеуса, пока мы набирали высоту с Кулией. Она все выше и выше поднималась вверх, пока не ушла за облака, где нас уже поджидали мои подруги на своих аспидах.
Чем дальше мы отдалялись от академии, тем больше становилась моя тревога. Чувство грядущей опасности не покидало меня, усиливаясь с каждым метром нашего пути. Я молила только об одном — чтобы мой суженый не пострадал. Главное, чтобы он был жив, а там мы его уже вытащим, куда бы не запихнул его этот гнусный Зорид с прешпешниками.
Наш достаточно долгий путь проходил в молчании, даже аспиды не переговаривались между собой, горделиво летели к намеченной цели. Обогнув гномьи горы, и пролетев пеструю поляну цветов, на которой обитали редкие птицы озарии, примечательные только своим красочным оперением, меняющим свой цвет в зависимости от настроения, змейки начали снижаться, опускаясь в гущу дремучего хвойного леса.
Мне становилось не по себе, по мере приближения к макушкам деревьев, я не могла понять, как аспиды смогут приземлиться в этой чащобе. Но то, что произошло дальше вызвало у меня неподдельный шок и восторг одновременно. Деревья расступились, пропуская трех летучих змей, принимая их в свои “покои”. Как только мы приземлились, к нам тут же вышел огромный, больше моей Кулии раза в два, могучий аспид. Я не могла понять, как его не видно из-за верхушек деревьев — казалось его большущая варанья голова должна далеко ввысь возвышаться над ними.
Прижавшись всем телом к Кулии, с благоговейным ужасом разглядывала вышедшего к нам змея — черная чешуя, даже в тени радужно переливающаяся, огромные синие глазищи, с интересом разглядывающие нас, перепончатый колючий воротник глубокого темно-бордового цвета, опоясывал длинную могучую шею, огромные сизые крылья, намного больше крыльев аспидов, на которых мы прилетели.
Гордо вытянул свое змеиное туловище, устремил свой любопытствующий взгляд на нас троих, не замечая наших аспидок.
— Валькирии! — словно гром раздался в наших головах возглас восхищения. — Я всегда знал, что кто-то из вас остался!
— Ой, мамочки! — жалобно пискнула Оливия, и попыталась крепче обхватить свою Рамию. — Вы Арден?
Вместо ответа змей громогласно расхохотался и кивнул головой. Он подошел ближе к подруге и пристальней взглянул на нее.
— Потомок Мальды и светлого эльфа, — довольно профырчал змей. — Мне жаль твоего отца. Но его жертва была не напрасна. Эльф спас тебя, тем самым продлив себе жизнь.
— Мой папа жив? — воскликнула Оливия.
— Нет, — с сожалением покачал головой Арден. — Ты его дитя, значит он в тебе продолжает свое существование в этом мире.
Я сочувствующе посмотрела на подругу, еле сдерживающую слезы. Ее действительно было жаль, если у меня и Ингиеллы есть хотя бы родные отцы, то у нее не осталось никого, круглая сирота в этом мире.
— Не печалься, милая валькирия, — утешал ее змей. — Папа спас вас с матерью ценой своей жизни, он не мог поступить иначе.
— Моя мама?.. — вытаращила глаза Оливия, уже не сдерживая слезы.
— Мальда жива, — кивнув, спокойно ответил Арден. — Она там, откуда вы все трое пришли.
— Охренеть! — выдохнула Ингиелла, и я была полностью с ней согласна, только у меня крутилось в голове похожее по смыслу слово, которое в приличном обществе не принято произносить…


Глава 31


После заявления Ардена о том, что мама Оливии жива, мы все трое были в глубоком ошеломлении. Повернув голову в сторону подруги, я увидела на ее лице не только слезы, но и обиду.
— Получается, моя настоящая мать жива, но отчего-то отказалась от меня? — сквозь зубы тихо проговорила она.
— У твоей мамы, так же как и у родительниц твоих подруг не было другого выбора, — пояснил аспид. — Она не могла тебя воспитывать. Более того, не могла быть рядом и следить за тобой, как ты растешь, милая валькирия. Не надо держать обиды на нее. Ее сердце переполняет боль до сих пор от вашей разлуки, от незнания того, что с тобой и где ты.
— Она могла хоть как-то интересоваться моей жизнью! — в сердцах, глотая слезы обиды, выкрикнула подруга.
— Не могла, — огрызнулся Арден. — Появись хоть на мгновение в твоем окружении, она могла навлечь на тебя беду! И хватит тут сырость разводить, — недовольно фыркнул он.
Но последние его слова были словно спусковой крючок, запустивший водопад слез из глаз Оливии. Она рыдала навзрыд, прижавшись к своей Рамии, крутя головой из стороны в сторону, повторяя словно заклинание: “Нет!” Почему именно это слово вылетало из уст подруги, мы с Ингиеллой не могли понять.
Спешившись с Кулии, я подошла к рыдающей подруге и осторожно положила свою ладонь на ее, пытаясь хоть как-то успокоить. Но казалось, Оливия меня не замечает, погружась в свою обиду. К нам подошла Ингиелла, также положив свою ладошку на вторую руку подруги, принялась ласково ей нашептывать:
— Оливия, милая, ты переживала, что у тебя никого из родителей не осталось, но видишь, это не так. Надо радоваться, что твоя мама жива. Мы обязательно найдем ее на Земле. Вы поговорите с ней, она тебе расскажет почему так и не нашла тебя. Вспомни, как Лиззи рассказывала нам про свой сон. Тень убил ее маму, пытался найти ее саму. Успокойся, милая.
Оливия, оторвала свою голову от туловища Рамии, посмотрела на подругу заплаканными глазами, всхлипнула и в знак согласия кивнула.
— Вот, молодец, — похвалила ее Ингиелла. — А теперь слазь со своей змейки, ты ей уже всю спину отсидела.
Грустно улыбнувшись, Оливия спустилась с аспида, вытерла ладонями слезы со своего лица и с надеждой посмотрев на молчаливого Ардена, спросила:
— Она ведь правда не могла иначе?
— Ваша подруга видела, как погибла Роэла, — тихо произнес Арден. — И вы знаете, что враги наблюдали и искали ее, наступая ей на пятки. Да, — кивнул он, — Мальда не могла иначе! Твой отец пожертвовал своей жизнью, твоя мать своим материнским сердцем, чтобы ты могла жить! В тебе сейчас говорит обида, но представь каково было ей, одинокой беспомощной женщине в чужом мире, которая должна была оставить свое любимое и долгожданное дитя! Она сделала это ради твоей безопасности!
Опустив голову вниз, Оливия тяжело вздохнула, постояла так какое-то время, затем подняв свой взор и устремив его на Ардена твердо и уверенно произнесла:
— Значит надо изгнать этих тварей и вернуть мою маму домой!
— Вот это мне нравится больше, — довольно хмыкнул Арден. — Раз все успокоились, прошу следовать за мной.
Гордо вытянув шею, он пошагал впереди нас, смешно переваливаясь с боку на бок, семеня своими маленькими конечностями. Вот почему у такой громадины, такой махины, пышущей огромной силой и мощью, пусть и могучие лохматые ноги, но такие короткие, что создается впечатление будто он ползет по земле? Если у наших аспидок это получалось грациозно и, можно сказать даже красиво, то передвижения этого змея выглядели если и не нелепо, то достаточно смешно.
Мы шли следом за ним, силясь не засмеятся, периодически похрюкивая, от сдерживаемого смеха.
— Что вас так веселит? — шыкнула у нас в мозгах Далия.
— Почему у вас такие короткие ножки? — все же не сдержась, расхохоталсь Ингиелла.
— Потому же, почему у вас длинные ноги, но их только две, — фыркнула в ответ змейка.
— Достойный ответ, — поддержала сестру Рамия.
Арден спокойно шел впереди, абсолютно не реагируя на наш смех у себя за спиной. Он вывел нас на большой луг, неожиданно оказавшийся посреди гущи соснового леса. Это было сказочное место, такое же описывают в детских книжках, повествующих о загадочных и фантастических приключениях.
Посреди бора огромный зеленый луг, усыпанный разноцветными маками, васильками, ромашками и прочими цветами, возле которых кружились разномастные насекомые, птички и феи. За все то время, что я провела на Сардарии, много слышала о маленьких созданиях, ухаживающих за разношерстными букашками, жучками, паучками, бабочками, но никогд не видела их в оочию.
Это были прекрасные создания, внешне похожие на обычного человека, только размером с земную синичку или воробушка, с великолепными длинными вьющимися волосами цвета золота, заплетенными в причудливые косы, одетые в короткие оранжевые платьица, легонько развивающиеся на ветерке, пока они, взмахивая своими прозрачными крылышками, порхали от цветка к цветку, попутно помогая запутавшейся в траве букашке, или перевернуться упавшему на спину жуку-носорогу.
Одна из фей подлетела ко мне, поднялась на уровень моих глаз, с интересом принялась меня рассматривать, наклоняя свою прелестную головку влево-вправо. Она зависла надо мной, пристально всматриваясь в мои округлившиеся от изумления глаза, затем радостно запищав, ринулась к своим, что-то попутно попискивая своим подружкам.
С поляны тут же поднялось целое облако фей и окружило нас с подругами, радостно хлопая в ладоши и смеясь.
— Это чего это они? — насторожилась Оливия.
— Они рады вам, валькирии, — ответил Арден. — Не только мой род счастлив вашему чудесному появлению в этом мире, но и эти удивительные волшебницы.
— Удивительные? — изумленно спросила Ингиелла.
— Да, — ответил аспид. — феи охраняют всех мелких букашек этого мира, без которых не будет существовать флора Сардария.
— Так же как на Земле: пчелки опыляют растения, жуки еще чего-то полезного делают, — хмыкнула Ингиелла.
— Открою тебе секрет, валькирия, — хмыкнул Арден. — Так в любом мире: Земля, Сардарий, Харс, Малиус…
— Что еще за Малиус? — практически взмолилась я.
— Интересный мир, там обитают демоны, — усмехнулся аспид.
— Мамочка! — воскликнула я. — Вот только демонов нам не хватало.
— Они спокойнее, чем маги Харса, — жестко ответил Арден. — По крайней мере не нападают зря.
— То есть, все же нападают? — лукаво поинтересовалась Ингиелла, при этом наблюдая за кружащимся около нас феечками.
— Валькирия, — вздохнул Арден. — По большому счету миры отличаются друг от друга только названиями, остальное все тоже самое.
— Ну не совсем, — возразила Оливия. — На земле нет магии.
— Есть там магия, — отмахнулся змей.
— Там ее называют наукой, — деловито вмешалась Кулия.
— Ну так это доказательства, теоремы, формулы, — недовольно отозвалась Оливия.
— Так и здесь тоже самое, — рассмеявшись, воскликнул Арден. — Вы творите свои магии, заклинания не просто взмахом руки, прежде вспоминаете полученные знания. Для чего же вы учитесь в академии?
Мы все трое застыли в изумлении. Ведь ни одна из нас никогда так не рассматривала свои способности, но мы же действительно учились, прежде чем в нас открылся дар!
— Арден! — восхищенно пролепетала я. — Вы открыли нам глаза! Мы никогда раньше не думали о своих умениях в таком ключе.
— О! — довольно усмехнулся крылатый змей. — Вы мало что знаете о своих способностях. А ты, — он лукаво устремил свой взгляд на меня, — мало что знаешь о способностях своего суженного, которые немного перешли к тебе.
— Так он мало об этом говорит, — недовольно пробурчала я.
— Наследник не зря очень скрытен, у него редкий дар, который на Сардарии считается опасным, — хмыкнул Арден. — Хотя я так не считаю. Ну баловство конечно можно сделать, обезопасить себя — не более. После того, как на престол взошел недостойный, это умение стало под запретом.
— Что же это за дар такой? — вмешалась Оливия.
Вместо ответа, аспид фыркнул и внезапно оскалившись, обнажив свои огромные острые зубы в три ряда, кинулся на меня. От неожиданности и испуга я заорала, перепугав всю живность на лугу, зажмурилась и выпустила магию наружу.
— Лиззи! — услышала изумленный шепот Ингиеллы. — Это ж охренеть не встать, что такое!
Решившись, я открыла глаза и уставилась на…свою копию, ошарашенно глядящую на меня моими серо-голубыми глазищами.
— Кто это? — протянув руку к своему двойнику, ошеломленно просипела я.
— Ты, — равнодушно подергав своей длинной шеей, ответил Арден.
— Меня теперь две? — продолжала недоумевать я.
— Нет, — весело усмехнулся он. — Это твоя защита от врагов.
— Ничего себе защита, — изумленно пролепетала Оливия. — получается Лиззи может таких целую армию наделать и пойти с ними на Валха без нас?
— Не совсем, — серьезно ответил аспид. — Она создает их для того, чтобы запутать врага. Ее копии не обладают магией, но могут принять на себя удар, на время запутав недоброжелателя.
— Эту особенность она отобрала у Валеуса? — осторожно поинтересовалась Ингиелла.
Арден, а вслед за ним и наши змейки, раздраженно шумно выдохнули и покачали головами.
— Валькирии никогда и ни у кого ничего не отнимали! — возмутился аспид. — Сама магия по доброй воле одаривала их. Запомните это!
— Ура! — Оливия радостно захлопала в ладоши и принялась кружиться по полянке, приведя в восторг притихших фей. — Мы думали, что такие же как Тени, что тоже отбираем силы у других. А оказывается это она сама нас одаривает! Круто же!
— Круто! — закачав своей вараньей огромной головой, рассмеялся аспид.
— Расскажи, как наши предки оказались тут, — попросила его Ингиелла.
— Сначала дойдем до моего семейства, затем я поведаю вам вашу историю, — уклонился от ответа Арден.
— Может тогда пойдем, — нетерпеливо попросила она.
— Мы почти пришли, — он искренне улыбнулся нам, обнажив свои чуть желтоватые зубы, которыми несколько минут назад почти довел меня до инфаркта.
Он двинулся сквозь поляну, аккуратно семеня по ней, мы, следуя его примеру, ступали как можно осторожнее на землю, дабы, не дай Бог, кого-нибудь не раздавить. Пройдя живописный луг, углубились снова в чащу леса, степенно продвигаясь сквозь гущу сосновых харам, пока практически в буквально смыле не уперлись в скалу, у подножия которой зиял огромный вход в пещеру.
— Пришли, — оповестил нас Арден.
— Это ваш дом? — удивленно спросила я.
— Что тебя удивляет? — повернув ко мне свою голову, шутливо поинтересовался он.
— Я думала тут будут домики, похожие на тех, в которых живут сестры, — пояснила я.
— Нет, те дома им построил наследник, — отрицательно качнул головой Арден. — Там нет гор, поэтому ему пришлось строить те хижины. Аспиды — пещерные жители. Мы любим холод камней, тишину и темноту скал.
— А где все жители? — поинтересовалась Оливия.
И ведь действительно, вокруг не было никого кроме нас, даже дозорных, а уж они-то должны охранять семейство от посторонних.
— Спят, — ответила Рамия, стоящая у меня за спиной. — Мы ночные обитатели.
— А как же дозор? — повернувшись к ней, спросила я.
— От любопытных наше жилище остерегает защитная магия, но стража все же есть, — довольно кивнул Арден. — Но на то она и стража, чтобы ее не видеть.
— Почему тогда семейство Рамии, Кулии и Далии уничтожили? — неосторожно поинтересовалась Ингиелла, вызвав у наших змеек грустный вздох.
— Семейство сестер доверилось гномам, живущим неподалеку от их пещер, — печально пояснил аспид. — Их деревня располагалась на пути к их дому, но видимо те вступили в сговор с врагом, предав все семейство, что привело их к истреблению.
— Вы чувствовали их гибель? — спросила я.
— Конечно, — кивнул змей. — И знал, что девочки выжили, но не мог найти их. Немного позже выяснилось, что они у наследника, и он теперь для них стал братом.
— Братом? — изумилась я.
— Да, — снова утвердительно закивал Арден. — Наследник пожертвовал им своей крови, чтобы девочки выжили. Теперь он для них кровный брат.
— А для вас? — аккуратно поинтересовалась я.
— Достойный сын, достойного отца — мы уважаем его, но конечно не как брата, — усмехнулся аспид. — А как родственника сестер.
— Как у вас все сложно, — пробурчала Ингиелла.
— Не так уж и сложно, — ответил ей крылатый змей.
— Почему к валькириям у вас такое уважение? — подключилась Оливия.
— Предлагаю поесть, познакомится с моей семьей, а уже после я вам все поведаю, — улыбнулся хитрец.
— Зачем вы тяните время? — меня осенила догадка, но пока не стала ее высказывать.
— С чего ты взяла? — удивился Арден.
— С того, что у меня такое впечатление, что вы не хотите, чтобы мы сегодня вернулись в академию, — подозрительно ответила я.
— Вам сегодня нельзя туда, — мрачно ответил он.
— Это из-за императора? — раздраженно раздув ноздри, процедила сквозь зубы.
— Да, — коротко бросил Арден.
— Но там же Валеус! — воскликнула я. — Ему грозит опасность! Нам надо вернуться, чтобы помочь ему.
— Лиззи, — вмешалась Ингиелла, — Кулия объяснила тебе, что магистру будет проще, если ты будешь под защитой здесь, а не с ним.
— Чем проще? — завопилась я. — Его могут убить, Ингиелла! Как ты этого не понимаешь!?
— Вспомни, что написала твоя мама в дневнике, — попыталась успокоить меня Оливия. — Зорид не тронет твоего ректора, у него другие планы на этот счет.
— Но он может ему навредить! — не унималась я.
— Ничего он не сделает твоему суженному, Лиззи, — вступила Кулия, неожиданно назвав меня по имени. Умение Валеуса — создавать двойника, способного самостоятельно говорить, двигаться, отвечать на вопросы. Ты взяла лишь маленькую толику его умений. Поверь мне, брат обезопасил себя.
— Это правда? — с надеждой посмотрев на Ардена, поинтересовалась у него.
В ответ старейший аспид утвердительно и очень убедительно кивнул и улыбнулся, как будто прочитал мои мысли. А я в этот момент, совсем некстати, подумала о том, что если у Валеуса такие способности, мог ли он этим пользоваться и со мной наедине.
— Валькирия, — рассмеялся Арден. — Двойник не такой уж способный.
— Вы читаете мысли? — недовольно пробурчала я.
— Они у тебя написаны на лице, — продолжил смеяться змей.
— Зорид действительно не раскроет этот дар Валеуса? — с сомнением поинтересовалась я.
— Ну он же не будет заниматься любовью с ним, — вторглась Ингиелла.
— Эй! — ошарашенно уставившись на подругу, воскликнула я.
— У тебя все читалось на лице, — лукаво промурлыкала она.
— Ну вас, — недовольно фыркнув, я шагнула вперед всех, намереваясь войти в пещеру, и небрежно бросила через плечо: — Пойдемте есть уже, а то мы так и не узнаем тайну нашего происхождения.
Обогнув меня, Арден, качая головой, на мое удивление, двинулся не ко входу в жилище, а прошел немного дальше, углубившись в густолесье, практически не трогая деревья.
Следом за ним, гордо прошествовали наши змейки, и нам с подругами не оставалось ничего, кроме как последовать за ними. На первый взгляд, то место, куда направился Арден, казалось непроходимым из-за густо сплетенных лап харам, но как только мы подошли ближе, ветки сами собой расступились, пропуская нас дальше.
— Чудеса! — прошептала Оливия, крутя в изумлении головой.
Мы с Ингиеллой лишь молча усмехнулись, стараясь не отставать от идущих впереди аспидов. Арден вывел нас к большому круглому каменному столу, на котором уже поджидал достаточной щедрый ужин: запеченная вместе с барахви дичь, свежие овощи, тонко нарезанные и красиво разложенные на овальном металлическом подносе с резными узорами на ручках, несколько горшочков, из которых шел ароматный дым, вызывающий зверский аппетит.
— Это все вы приготовили? — глядя на яства на столе, изумленно воскликнула Ингиелла.
— Бытовая магия подвластная не только магам, — довольно усмехнулся змей. — Прошу, — пригласил нас к столу.
— А вы не будет есть с нами? — удивленно поинтересовалась я.
— Мы не едим такое, — ответила за своего старейшего Далия.
— Но как-то не удобно, — проворчала Оливия. — Мы будем лопать, а вы будет смотреть на нас.
— Если мы присоединимся к вам, и будем лопать свою еду, — усмехнулась Кулия, — боюсь у вас пропадет аппетит.
— Тогда лучше не стоит, — сотворив себе невидимое кресло, и удобно расположившись в нем, поглядывая нетерпеливо на стол, отозвалась Ингиелла. — Я так хочу кушать, что наверное съела бы и слона.
— Думаю слона ты бы не осилила, — отозвался Арден, вызвав у нас троих удивленный возглас. — Да, милые валькирии, я знаю кто это такой и какого он размера.
— Тут тоже водятся слоны? — удивилась Оливия.
— Нет, — ответил он. — Я видел их на Земле.
— Ты там был? — хором выпалили мы.
— Сначала еда, знакомство с моим семейством, затем рассказ, — напомнил змей.
— Вот же редиска, — пробурчала тихо себе под нос я, усаживаясь в лично сотворенное кресло.
— И не говори, — поддержала меня Оливия, также устраиваясь поудобнее за столом.


Глава 32


С большой семьёй Ардена мы с подругами познакомились спустя пару часов после нашей трапезы. Когда на Сардарий опустились сумерки, из пещеры стали выходить аспиды. Первыми вышли только мужчины, следом женщины, и в самую последнюю очередь дети. Каждый выходивший с любопытством разглядывал нас, останавливаясь в шаге от застывших с открытыми ртами трех валькирий. Кто-то с непонимание рассматривал гостей, кто-то с подозрением и лишь те, кто догадался о том, кто мы такие, с неподдельной радостью.
— Мои собраться! — громко прошипев, обратился к своей семье Арден. — Я с превеликим удовольствием хочу представить вам этих трех прекрасных дев-валькирий.
По стае прошёл шёпот восхищения и удивления одновременно. Змеи переглядывались, перешептывались, кто-то явно в недоверии качал головой. Наконец из толпы отделился один змей, подошёл к Ардену и тихо спросил у него:
— Отец, ты уверен, что это валькирии?
Настало время удивляться нам с подругами. Как-то мы не ожидали, что у старейшего могут быть дети. А тут не просто сын, настоящий богатырь-аспид, не уступающий своему отцу ни в мощи, ни в красоте.
— Да сын, — кивнув головой, ответил Арден. — Сам посмотри на них внимательней и все поймешь.
— Их крылья, — задумчиво произнёс отпрыск старейшего аспида. — Где они?
— Крылья? — ахнула Оливия. — У нас должны быть крылья? Такие же как и у вас?
— Отец? — удивлённо посмотрел на Ардена сын, с недоверием поглядывая на Оливию.
— Саммий, они пришли из другого мира и мало что знают не то что о Сардарии, но и о себе. Я обещал им все рассказать чуть позже. А тебя, мой любимый сын, я прошу быть с ними терпеливее, тебе предстоит отправится с ними и этими милыми сестрами, сопровождающими дев, в нелегкое и опасное путешествие… — хитро прищурившись и посмотрев на сына, Арден еле слышно выдохнул продолжение своей мысли: — домой.
— Харс!? — радостно выдохнул Саммий.
— Да, — оскалившись, изображая улыбку, кивнул старейший.
— Ваш сын будет нас сопровождать? — воскликнула Ингиелла.
— Саммий лучший проводник из всех, — спокойно ответил Арден.
— А вы сами? — вопросительно посмотрела на старейшего аспида подруга.
— К сожалению, я слишком стар для этого, — улыбнулся в ответ крылатый змей.
— Ну я бы не сказала, что вы стары, — недоверчиво протянула Ингиелла.
— Внешность бывает обманчивой, милая валькирия. Я не смогу вас защитить там, мои силы на исходе. Время мое нещадно стремится к своему завершению, — слишком уж спокойно объяснил Арден.
— Отец, — уважительно склонив голову, произнес Саммий, — прошу тебя, не говори так. Ты должен еще погулять на моей свадьбе и понянчить моих детей.
— Ох, благодаря этой надежде я все еще и живу, — расхохотался старейший.
— Вы говорите так же, как мои земные родители, — хохотнула Оливия.
— Я же уже говорил вам, что миры по сути ничем не отличаются друг от друга, а уж родители тем более, — продолжил смеяться крылатый змей.
— Почему же вы никак не женитесь, Саммий? — шутливо полюбопытствовала Ингиелла.
— Не встретил свою нареченную, — равнодушно пошевелив своей грациозной могучей шеей, ответил сын Ардена.
— Как же все сложно в этом мире: суженные, вечные, истинные, вот теперь нареченные, — хмыкнув, пробормотала Оливия.
А я за своей спиной, пока подруга выказывала недовольство любовного устройства Сардария, услышала вздох облегчения. Обернувшись, уставилась на трех наших змеек, пытаясь понять, кто из них так обрадовался тому, что Саммий еще не обрел свою единственную и неповторимую. Все трое смотрели на меня непринужденно, даже с каким-то раздражением, будто я отвлекла их от чего-то важного. Переводя свой внимательный взгляд от Кулии к Рамии, а затем устремив его на Далию, первоначально не поняла, кто же так радостно вздыхает — все три были само спокойствие и непринужденность. Но вот только едва уловимые счастливые отблески в глазах одной из них помогли мне вычислить ту, кто так рад одиночеству Саммия.
Лукаво улыбнувшись Далии, а это была именно она, вздыхающая по сыну Ардена, подмигнула ей и вернулась обратно к беседе, нить которой успела упустить.
— Так нам объяснит кто-нибудь про крылья!? — раздраженно восклицала Оливия.
— Какая ты нетерпеливая, — фыркнул в ответ Арден.
— Время позднее, мы не ночные существа, в сон начинает клонить, — насупившись пробормотала она в ответ.
— Хорошо, — рассмеялся змей. — Пойдемте, не ночные существа, поведаю вам историю валькирий.
Но прежде чем начать свое повествование, Арден раздал приказания своим соплеменникам. Искренне удивив нас тем, что каждого из многочисленного семейства, он знал поименно, отдавая им распоряжения, кто и чем должен заниматься: несколько мужчин-аспидов старейший отправил на охоту, кого-то отправил сменить стражников, незаметно спустившихся прямо с неба на поляну, немного напугав нас с подругами, женщин, в основном тех, у кого не было маленьких детей, отправил заниматься хозяйством, выделив только двух, попросив их приготовить спальные места для нас с подругами и наших змеек.
Только убедившись, что все заняты делом, молча кивнув нам, повел нас к месту нашей недавней трапезы. Я шла рядом с Саммием, и конечно же не могла не воспользоваться такой возможностью, чтобы не поработать немного свахой.
— Саммий, — осторожно начала я. — как вы понимаете, что встретили ту, которая вам предначертана?
— Как ты поняла, что наследник для тебя тот самый? — хитро уклонился он от ответа.
— Ну вот, — я показала ему свой цветастый браслет на запястье.
— А до этого ничего к нему не чувствовала? — шутливо продолжил он.
— Ну он мне нравился, конечно. Но Валеус ректор академии, и мне казалось, что это запрещено, — попыталась пояснить я.
— Почему? — искренне удивился змей.
— Как тебе объяснить, — вздохнула я. — В том мире, в котором я выросла, это мягко говоря не поощряется — отношения между учителем и учеником.
— Почему? — продолжил недоумевать Саммий.
— Слушай! — возмутилась я. — Я вообще-то задала первой вопрос. А ты вместо ответа завалил меня своими! Я не знаю почему там это запрещено, понятия не имею. Но если отношения случаются, то никого не наказывают.
— Я думаю, милая валькирия, что своим вопросом ты хотела на самом деле разузнать, почувствовал ли я что-то к аспидам, на которых вы прилетели, — улыбнулся Саммий.
— И? — нетерпеливо воскликнула я.
— Да, почувствовал, — кивнул он в ответ.
— Далия? — с надеждой спросила я.
В ответ наследник Ардена лишь устремил свой взгляд в сторону упомянутой змейки, успевшей удобно расположится за столом и с испугом наблюдавшей за нашей беседой.
— Как я рада этому, — прошептала я. — Больше не лезу к вам, разбирайтесь сами.
Змей поднял голову вверх и расхохотался, напугав моих подруг. Вздрогнув Оливия и Ингиелла повернулись к нам и недовольно уставились на нашу пару, оказавшуюся последней, кто пришел на обеденную поляну. Улыбнувшись своим девочкам, я присоединилась к ним и на их вопросительные взгляды, только отмахнулась, пообещав рассказать все потом.
Но Саммий, подошедший к Кулии и что-то прошептавший ей еле слышно, после чего та, многозначительно улыбнувшись, отошла немного в сторону, уступая тому место рядом с Далией.
— Все понятно, — тихо рассмеялась Ингиелла. — Ты побыла свахой.
— Не совсем, — ответила ей. — Просто поинтересовалась у него, как у них все происходит. А он сделал правильный вывод, — и задумчиво посмотрев на образовавшуюся парочку, спросила у Ардена: — Почему мы не слышали, что Саммий сказал Кулии?
— Потому что он это тихо произнес, — удивленно ответил старейший.
— Так мыслям не все равно, как их произнести? — удивилась я.
— А кто тебе сказал, что мы общаемся мыслями? — вмешалась Рамия.
— А как тогда? — изумилась Ингиелла.
— Вы понимаете наш язык, — ответила змейка Оливии.
— Мы думали, что общаемся с вами телепатически, — хихикнула Ингиелла. — Вот честное слово!
— Нет, — рассмеялся Арден. — Мы говорим, так же как и вы. Только те, кто не знает наш язык, принимает его за шипение. А вот вас мы понимает так, как есть.
— Почему? — искренне удивилась Оливия.
— Потому, что одним из даров валькирий является понимание любого языка, возможность говорить на любом наречии, — он остановил наши возгласы протеста, готовые сорваться с наших с подругами уст, возражая против этого, так как на Земле мы не понимали иностранцев. Хмыкнув, Арден объяснил и это: — В том мире вы прятались, ваша магия затаилась внутри, ожидая своего часа. И как только пришло время, она пробудилась и перенесла вас троих сюда, домой.
— Но вы говорили, что валькирии с Харса, — с сомнением напомнила я.
— Ваши предки да, но вы, хоть и появились на свет на Земле, все равно дети Сардария, — Арден вздохнул и пустился в обещанное повествование: — Когда-то Харс и Сардарий были дружны, мало того, жители двух миров соединялись в союзы, редко, но такое бывало. Король Интимелий — владыка магических земель, был мудр и справедлив. Он правил своими владениями долго и достойно, прожил продолжительную и насыщенную жизнь, произведя на свет двенадцать детей.
Старший сын по праву после смерти занял его место, средний сын стал его советником, остальные семеро сыновей были заняты разными государственными делами, не столь важно. Его прекрасные три дочери: Лиззи, Оливия и Ингиелла, — при упоминании наших имен, мы не сдержали свои удивленные возгласы, но Арден не обратив на это внимание, продолжал дальше: — нашли своих суженных на Сардарии. Все трое были валькириями — светлыми девами, которых сама магия одаривала щедро талантами. Каждая из них была сильнейшим магом: стихия, воздух, умение общаться с животными, огонь…Не буду перечислять все возможности, вы и сами их прекрасно знаете.
Как я уже упоминал, Сардарий и Харс находились тогда в дружбе, и три сестры часто отправлялись в этот мир на прогулку. На одной из них Лиззи повстречала своего суженного — огненного мага — повелителя магического мира. Сыграли пышную и красивую свадьбу и старшая сестра осталась на Сардарии вместе с мужем, в дальнейшем произведя на свет троих детей, одной из которой была дочка, такая же как и мама — валькирия. Оливия же полюбила… — он хитро посмотрел на нас и продолжил: — оборотня, встретив его на свадьбе своей сестры. Там же с темным эльфом повстречалась и Ингиелла…
— Ну ни х… чего ж себе, — вовремя остановившись, чтобы не выругаться, выдохнула Оливия. — Это что же получается, мы повторяем их судьбу?
— Получается так, — непринужденно кивнул Арден. — Все трое со своими мужьями остались на Сардарии, пока их братья довольно успешно правили на Харсе. Так продолжалось много веков, пока у потомка Интимелия Щарамая не родились близнецы. Два брата, одному из которых было суждено править, второму быть советником. И вот второй очень воспротивился своей участи. Будучи младше брата всего на несколько минут, он считал себя достойным быть владыкой.
Свое черное дело он совершил темной ночью, собрав вокруг себя преданных единомышленников, недовольных правлением старшего брата. Пробравшись в покои правителя, пока тот вместе со своей женой и новорожденным сыном мирно спал, не ожидая такого предательства, заговорщики убили всех, кто находился в спальне… почти всех. Преданная няня успела спасти младенца, унеся его потайными ходами в безопасное место.
На Харсе наступили темные времена, многие, кто был верен погибшему императору подверглись гонениям и казням. Те, кого не удалось поймать, скрылись на Сардарии. В основном это были маги, которых новый мир принял с радостью, помогая освоится в новой жизни. Но новый правитель боялся, что изгнанники могут вернуться и свергнуть его с трона. Он отправил войско на поиски непослушных. Но оно не дошло до входа в другой мир, сгинув в темных лесах, в которых обитали аспиды. Мой отец не дал пройти темным магам, изничтожив всех до единого.
Тогда император собрал еще большее войско, уже с походом на нас. В той битве полегло много моих соплеменников, в том числе и мой отец. Аспиды были разгромлены, почти уничтожены. Нам пришлось спасаться бегством. Я, моя жена, сын и дочь отправились на Землю, с нами пошла лишь маленькая толика уцелевших. Остальные отправились на Сардарий.
Но на Земле мы не нашли спасение. Люди оказались слишком жестоки к тому, чего они не понимают и бояться… — Арден тяжело вздохнул, устремив свой печальный взор куда-то вдаль, выуживая из памяти тягостные воспоминания, и продолжил: — В том мире мы прожили два века, стараясь не попадаться на глаза местным жителям. Они считали нас чудовищами, слагали о нас страшные легенды. Настал тот день, когда люди напали на нас, застав врасплох. В том кровавом бое погибли больше половины аспидов, включая и мою жену. Алхис умерла у меня на руках, заклиная меня отправится на Сардарий, спасти тех, кто еще остался.
Гонимые преследователями, мы оказались в заснеженных горах, тем самым практически обрекли себя на гибель. Не помня себя, я взмолился, прося помощи почему-то у валькирий. И они меня услышали. Девы помогли нам перебраться в этот мир, спасли нас от уничтожения. Валькирии при помощи порталов, одним за другим перетаскивали полуживых замерзших аспидов на Сардарий.
Что тогда произошло до сих пор загадка, но теперь мы не можем перемещаться с помощью порталов. И дело не в размерах, не выдерживаем этой магии, она для нас губительна. И теперь эта странность передается из поколение в поколение.
После нашего спасения наша семья, вернее то что от нее осталось, поселились в этих горах, укрытых от посторонних глаз густым непроходимым лесом. Немного позже к нам присоединились те, кто сразу же ушел на Сардарий, не все, но многие остались с нами, принимая мое руководство, как наследника погибшего отца.
Пока мы были на Земле, многое успели повидать, в том числе и слонов, — рассмеялся Арден. — Долгое время, восстанавливаясь и оплакивая погибших, я не вникал в то, что происходит в этом мире. И каково было мое удивление, когда услышал про каких-то Теней, которые проникают в этот мир с Харса и поглощают жизнь других. Долго не мог понять, как это происходит, пока однажды не наткнулся на одного из них тут в лесу. Я выпытал из него все. То что этот негодяй поведал мне, привело меня в ужас.
Харс оказался в полной власти братоубийцы. Но тому было все мало и он вознамерился поработить и Сардарий. Его способность в этом мире была отвратительна, благо, что отбирать магию он мог только у слабых, но все равно это прибавляло ему сил, что и способствовало его возвышению на Харсе.
Но и это было не все. Меня привело в бешенство, что местные правители вступили с ним в сговор. Видя его мощь, они вознамерились использовать это в своих интересах. Темные эльфы никогда не отличались благородством, но то, что в этом замешаны и маги, для меня стало неожиданностью. Прежний властитель был дружен с погибшим императором Харса, был таким же мудрым и справедливым. Его сын был подстать нынешнему правителю. Хаамар, его считают первым, но на самом деле, он лишь присоединил захваченные у других народов земли, расширив империю. И сделал это благодаря магам Харса. Тоже самое сделал и правитель темных эльфов. Заручившись поддержкой и неуязвимостью его войска, они отправились покорять морское государство, потерпев там полный крах. Водная магия была недосягаема для них, в том числе и для Орсимаса.
— Орсимас — это владыка Харса? — уточнила Ингиелла.
— Да, это его имя, — кивнул Арден. — Мне неприятно даже произносить его, — оскалившись произнес он. — Столько бед он натворил, столько невинных погубил, надеюсь он расплатился за это сполна.
— Подождите, — потрясенно прошептала я. — Он умер?
— Конечно, — воскликнул аспид. — Сейчас его дело продолжает прапраправнук.
— Ничего себе! — ошеломленно произнесла Ингиелла. — Все считают, что это один и тот же.
— Нет, — грустно хмыкнул змей. — Не так уж они и долговечны, к радости. Но его отпрыски не менее кровожадны, чем их прародитель. Также жаждали власти.
— Так вот почему они до сих пор не поработили Сардарий, — закивала головой Оливия. — Небось грызлись у себя, пытаясь поделить власть между собой.
— Ты права, валькирия, — вздохнул Арден. — Брат шел на брата, сметая всех на своем пути, поглощая их силу. Сейчас тот, кто именует себя Валхом правит Харсом. И он по своей кровожадности и властолюбию превзошел всех. Вам троим не справится с ним. Поэтому вы и отправитесь на Харс, чтобы найти союзника.
— Как мы его найдем? — поинтересовалась я.
— Это потомок спасенного няней младенца. Он давно ждет вас и сам встретит, как только вы появитесь, — ответил старейший.
— Саммий его знает? — больше утверждая, чем спрашивая, произнесла Ингиелла.
— Да, — улыбнулся Арден. — Но вам придется использовать проход, располагающийся в темных пещерах. Аспиды не пройдут портал.
— Нам одним нельзя туда? — с сомнением спросила я.
— Это опасно, — ответил он. — Вы не настолько сильны, как кажется. Ваши аспиды и мой сын будут надежной защитой. В отличии от вас, Харс им до сих пор родной.
— Вы думаете мир может не принять нас? — с тревогой поинтересовалась Оливия.
— Я не знаю, что сейчас там творится, — печально вздохнул аспид. — Но уверен, что вас, валькирий, любой мир примет с радостью.
— Как на самом деле зовут этого Валха? — с ненавистью спросила Ингиелла.
— Валеус, — пристально глядя на меня, ответил змей.
Я чуть не лишилась рассудка, услышав любимое имя. Уставившись на аспида, хватая воздух ртом, с ужасом смотрела на него.
— Нет, милая валькирия, это не твой суженный. Его имя звучит похоже, правильно — Валеоз, — успокоил меня Арден.
— Господи боже мой! — в сердцах воскликнула я. — Так можно лишится рассудка! Валеоз! Тьфу ты! Оно даже звучит противно. И как это гаденыш стал Валхом?
— Благодаря Хаарацею с Зориду, — ответил за отца Саммий. — Они устроили целое представление в главном храме, когда жрец возносил молитвы верховному, тот якобы к нему и явился.
— Тогда понятно, каким образом храмы Валха стали пристанищем для Теней, — сквозь зубы процедила я. — Почему вы не рассказали об этом никому?
— Кому по-твоему я должен был это рассказать? — наклонив голову набок, серьезно спросил меня Арден.
— Валеусу, отцу, Цидиясу, — начала перечислять я в ответ.
— И чтобы они сделали? Пошли на них с войной, напрасно сложив свои головы. Вы же знаете, что их магия бессильна против Теней, — пояснил он.
— Почему так? Почему никто из жителей Сардария, кроме валькирий, не может одолеть их? — с жаром воскликнула Ингиелла.
— Защита, — усмехнулся Арден. — Пусть миры и похожи между собой, но есть и отличия. Защитная магия чужда Сардарию, поэтому местные не могут ее сразить.
— Несправедливо как-то, — покачала головой подруга. — У Теней есть нерушимая защита, а у местных нет ничего.
— Отчего же, — возразил аспид, вызвав у нас неподдельное удивление. — Защита Сардария также не подвластна жителям Харса, — увидев наши ошеломленные взгляды, он принялся в объяснения. — Как вы думаете, почему выжили сильнейшие маги в сражении?
— Из-за щитов? — осторожно ответила Оливия.
— Да, — кивнул змей.
— Все интереснее и интереснее, — выдохнула я. — Неужели никто из сардарцев этого не понял?
— Те кто это понял, к сожалению, мертвы, — кивнул Арден. — Не забывайте, что то сражение было лишь инсценировкой убийства императора. Домара убили не Тени…
— Вот же, сволочь, — сквозь зубы процедила я. — Значит моя теория о том, что тогда устроили госпереворот, оказалась правдой!? Ну, козлина, сама его размажу, как таракана.
— Нет, милая, — рассмеялся Арден. — Это должен сделать твой суженный.
— Но почему!? — в сердцах воскликнула я.
— Обычаи тут такие, понимаешь. Он наследник, должен отстоять свое право в честном бою, — пояснил змей.
— Будет ли этот бой честным!? — с негодованием выдохнула я.
— Недостойному ничего не останется, как выиграть сражение честно, иначе его не примет народ. Также, как и твоему вечному, — произнес змей, пристально глядя на Ингиеллу.
— Хадараю придется сражаться с отцом? — тихо уточнила она.
— Твоему эльфу очень многое, что придется менять в их королевстве, — с сожалением ответил Арден. — Темные прогнили насквозь, ему придется рубить без жалости, чтобы очистить свои земли от гнили.
Я с тревогой посмотрела на подругу, в ответ она посмотрев на меня, грустно улыбнулась. Мне искренне было жаль Хадарая, по мне нет ничего страшнее, чем схлестнутся со своим отцом, затем разбираться со всей своей родней, друзьями и близкими. Это и врагу не пожелаешь.
— Как вы думаете, когда это все произойдет? — посмотрев на аспида, тихо спросила Ингиелла.
— Совсем скоро, осталось лишь пару недель, — вздохнул тот. — Я чувствую, как сгущаются тучи, да и у вас должно быть предчувствие.
— Есть такое, — кивнула в ответ Оливия. — Непонятная тревога, беспокойство. Не понимаешь, что происходит, места себе не находишь.
— Когда случится так называемый прорыв, — произнес Арден, — это чувство только усилится. Поэтому на Харс вы отправитесь послезавтра.
— Как? — хором воскликнули мы.
— Мы не вернемся в академию? — с ужасом почти закричала я.
— Нет, валькирия, время не терпит, — покачал головой Арден. — Завтра сборы и в путь. Темные пещеры уже не охраняются, значит Тени готовятся к наступлению.
— Зачем Зорид отправился с визитом к Валеусу? — с тревогой спросила я.
— Думаю его интересует сбежавший пленник, — ответил змей.
— Папа? — воскликнула Ингиелла.
— Да, — кивнул Арден.
— Только бы с Валеусом все было в порядке, — почти взмолилась я.
— Ты же знаешь планы недостойного на наследника. До вторжения он ничего не сделает твоему суженному, — успокоил меня змей. — Только после, при всех обвинит его в сговоре и казнит. Маг и эльф, побывав на Харсе, нашли слабое место властителя. Про защиту они знали сразу, но как догадались, что ее можно снять, я не знаю.
— Снять? — а это уже был удивленный возглас Саммия.
— Да, сын, — тихо произнес Арден. — Щарамай предчувствовал или догадывался о враждебном настрое своего отпрыска. Он поручил придворному зельеварцу создать зелье, способное разрушить щит. Оно было вынесено вместе с младенцем и спрятано. Но придворный зельевар, по какой-то причине, не все передал императору, спрятав несколько сосудов с жидкостью. Их и нашли маг и эльф.
— Откуда вы все это знаете? — воскликнула Оливия.
— Гоблин, у которого хранилось припрятанное зелье, продал его двум странникам за очень дорого, но оказался обманут ими, получив в плату лишь искусно созданную иллюзию, развеявшуюся, как только два путника отбыли. Я поддерживаю связь с тем миром через фей, — ответил аспид. — Только они способны незаметно проникать через проход в темных пещерах. Феи общаются с тем, кто ждет вас там. У него также сохранилось это зелье.
— Так может это были какие-то другие два путника? — не унималась подруга.
— Нет, — покачал головой Арден. — Гоблин слишком хорошо их запомнил, хоть они и пытались скрыть свои личности, он почувствовал в них магию другого мира. Но жажда наживы взяла верх над разумом. За что и поплатился.
— М-да уж, дела! — выдохнула Ингиелла. — Значит нам действительно надо торопится. Жаль, что не смогу попрощаться с Хадараем.
— На это, к сожалению, нет времени, — с грустью ответил Саммий. — Уже поздно, девы. Вы устали, и вам пора спать.
— Да, ты прав, — кивнула Оливия, встала со своего воздушного кресла, намереваясь последовать за появившейся аспидкой, готовой проводить нас на ночлег, как вдруг вспомнив, вопросительно воскликнула: — А с крыльями-то что?
— С крыльями? — недоуменно переспросил Арден.
— Ну Саммий же спросил, где их крылья. Значит у валькирий должны быть крылья, а у нас их нет! — нетерпеливо пояснила подруга.
— Ах, ты об этом! — рассмеялся аспид. — Тут все просто. Когда начались гонения на валькирий, им пришлось спрятать свои крылья, дабы не быть обнаруженными. Сейчас у вас их нет, потому, что магия очень умна, и понимает, что это попросту опасно для вас, вот и не проявляется в полную силу.
— Ничего себе просто, — усмехнулась Оливия. — Мне так полетать захотелось.
— Налетаешься еще, — хмыкнул змей. — А теперь отправляйтесь на ночлег. Нам пора обедать.
Мы не стали возражать, вспомнив о том, как днем Кулия шутливо пояснила нам, что они едят что-то особенное, в задумчивости отправились вслед за сопровождающей нас аспидкой. Она привела нас в пещеру, в отведенный отсек, где было на удивление тепло и уютно и даже светло от небольшого отверстия в стене, пожелав нам спокойной ночи, тихо удалилась.
Мы с подругами упали на мягкие пуховые перины, укутавшись легкими шерстяными, на удивление теплыми одеялами и долго не могли уснуть, каждая пребывая в своем раздумье, ворочаясь с боку на бок. Первой засопела Ингиелла, тихо постанывая во сне, следом в объятия Морфея с тревогой и нехорошим предчувствием провалилась и я.


Глава 33


Первой из нас проснулась Оливия. Она лежала молча, думая о своём, но вздыхала так, что под её шумный выдох невозможно было дальше досматривать сны.
— Оливия, вот скажи на милость, какого ты так вздыхаешь, что пещера ходуном ходит? — сонно проговорила Ингиелла, раздражённо кутаясь в одеяло.
— Ой, девочки, я вас разбудила? — в свойственной ей манере невинно проворковала та в ответ.
— Выкладывай уже, что надумала за ночь? — хрипловато буркнула я.
— Да мне мысль одна покоя не даёт. Вот думаю её, — серьёзно проговорила подруга.
— Да говори уже, — сердито пробубнила Ингиелла.
— Я о маме своей думала, — тяжело вздохнула Оливия. — Никак не могу понять, почему она осталась на Земле? Почему не вернулась домой?
— Оливия, — серьёзно произнесла Ингиелла. — Хватит всякую фигню думать о своей матери. Может у неё не получается перенестись? Ты не подумала об этом?
— Подумала, — кивнула та. — Но, девочки, четвёртая валькирия нам была бы очень кстати.
— Слушай, подруга, пожалей Мальду! — прикрикнула раздражённо Ингиелла. — Ей через столько пришлось пройти! Ещё не хватало для полного счастья опять втянуться в эти дрязги.
— Неужели она совсем не переживает обо мне? — всхлипнула Оливия.
— Я тебя сейчас ударю, вот ей Богу, — пригрозила Ингиелла. — Перестань канючить! Твоя мама жива — это главное! Мы найдём её, как только разберёмся с двумя козлами.
— Тремя, — поправила я подругу и обратилась к Оливии: — Ингиелла права! Перестань плохо думать о Мальде. Не изводи себя понапрасну. Нам предстоит опасная вылазка! Лучше думай об этом!
— Я постараюсь, — печально ответила та и поднялась со своей перины.
Я решила последовать её примеру, откинув одеяла поднялась со своего ложа и подошла к небольшому отверстию в стене, чтобы разглядеть, что творится на улице.
Поляна была залита солнечным светом, что свидетельствовало о том, что время приблизилось к полудню. Пора приводить себя в порядок и готовится к опасному путешествию.
— Умыться бы, — протянула, отходя от окошка.
— Да, я бы не отказалась, — поддержала меня Ингиелла.
Поднявшись со своей перины она подошла ко входу нашего отсека и выглянула наружу, покрутив головой, шагнул в проем и скрылась из виду.
— Куда это она? — удивлённо поинтересовалась у меня Оливия.
— На разведку, — отшутилась в ответ, также недоумевая, куда наша итальянка направилась.
Но та не заставила себя долго ждать, вернулась через пару минут в сопровождении одного из аспидов.
— Вот, — довольно произнесла Ингиелла, указывая на застывшего в проёме змея, — познакомьтесь — это Сашила. Арден попросил её помочь нам, когда мы проснёмся.
— Очень приятно Сашила, — присев в реверансе, проговорила Оливия, вызвав хохот не только у меня и Ингиеллы, но и у аспида. Растерянно посмотрев на нас, обиженно насупившись, подруга пробормотала: — Ну и что смешного?
— Оливия, — смеясь проговорила я, — ты зачем реверанс исполнила?
— Из уважения к Сашиле, — поджав губы, ответила та.
— Ну если только из уважения, — расхохоталась Ингиелла. — Ой, Оливия, ты такая….
— Какая? — рассердилась та. — Смешная? Да?
— Не обижайся, дорогая, — проговорила я. — Мы не со зла. Но это и правда было смешно.
— Ну вас, — обиженно проговорила та. — Я не знаю, что со мной происходит. Тревога какая-то внутри. То о матери думала, почему и зачем она так, затем не могу понять, что-то тревожит, а что именно, понять не могу.
— Может из-за вчерашнего рассказа Аспида? — с участием проговорила Ингиелла.
— Я не знаю, — обреченно вздохнув, ответила Оливия. — Но тошно прям, на душе кошки скребут.
— Кто такие кошки? — с любопытством вклинилась Сашила.
— Животные такие, на Земле, — улыбнувшись пояснила я. — Они милые и пушистые, но у них очень острые когти.
— Интересные существа, — хмыкнула аспид, потрясла своей головой и добавила: — Позвольте, я провожу вас искупаться?
— С удовольствием, — радостно взвизгнула Ингиелла и устремилась на выход.
Сашила привела нас к небольшому озерцу, находящемуся неподалеку от пещеры. Обогнув небольшую гору, где обитали аспиды, мы с удивлением обнаружили водоем в форме ровного круга, вода в котором была цвета летнего неба. Его голубизна и ровная водная гладь слепила глаза, а вокруг высокими охранниками стояли многовековые изумрудно-зеленые харамы, надежно укрывающие нас от посторонних глаз.
Отбросив лишние стеснения, мы с подругами разделись полностью и с радостными воплями запрыгнули в ласковую, теплую воду. Озеро оказалось не глубоким, настолько прозрачным, что заплыв на его середину мы с подругами видели дно. Весело плескаясь и брызгаясь друг в друга, не заметили как на поляне оказался Саммий.
— Добрый день, валькирий, — крикнул он нам, приветствуя.
Застыв от неожиданности, не зная что нам предпринять: выйти из воды и предстать перед этим аспидом в чем мама родила, или остаться в озере, хоть и не скрывающем нашей наготы, но создающее иллюзию какого-то одеяния что ли — разинули рты и уставились на змея.
— Можете еще поплавать, девы, — хмыкнул Саммий. — Я принес вам одежду, в которой будет удобнее путешествовать. К тому же ваша немного запылилась.
С этими словами он поклонился и отбыл с берега, скрывшись в тени пушистых харам. Выйдя из воды, немного позже ухода аспида, мы обнаружили поверх наших легких походных костюмов песочного цвета, состоящих из рубашки с коротким рукавом и удобными карманами на груди и бридж чуть ниже колена, нижнее чистое белье и махровые банные полотенца.
— Ух ты! — изумленно воскликнула Оливия. — Ты глянь-ка, все предусмотрели, — захихикала она, вытирая свое мокрое тело мягким розовым полотенцем. — Вроде змеи, а с пониманием.
— Валькирия, — обиженно вмешалась Сашила, — вы о нас плохо думали?
— Нет, что ты? — испуганно воскликнула подруга. — Я не ожидала, что вы так много знаете о человеческом моционе после купания.
— Ну о человеческом мы не знаем, а о магическом — очень многое. Аспиды хорошо изучили обычаи, традиции и повадки местных жителей. Мы знаем, что под одеждой вы носите еще и так называемое нижнее белье, по мне это полный абсурд, но если вам так удобно, то почему и нет, — фыркнула аспид.
— Ну нижнее белье совсем не абсурд, — как можно спокойнее пояснила Ингиелла, хотя видно было, что подруга еле сдерживает свое негодование, вызванное надменным высказыванием змейки. — Оно помогает соблюдать гигиену. Ну вам этого не понять, — все же не сдержалась от укола она.
Аспид раздраженно раздула ноздри, и сердито посмотрела на Ингиеллу.
— Девочки, не ссорьтесь, — вмешалась я. — Сашила тебе не понять, каково это ходить без вот этого, — поддев нижнюю часть белья и одевая его, попыталась объяснить аспиду для чего оно нужно.
— Уговорила, — рассмеялась Сашила. — Но вторую часть все равно не понимаю, — кивнула она на бюстгальтер, который держала в руках Оливия.
— Ты чего!? — возмущенно воскликнула та. — Для поддержания он, — рассмеялась подруга.
Аспид расхохоталась в голос, заразив и нас своим смехом.
— Ой, Оливия, — смеялась Ингиелла. — Поддержания, — хохотала она. — Хотя нам с вами есть что поддерживать.
— Так без него бегать неудобно, — наигранно возмутилась подруга. — Бежишь, а они на каждой кочке подпрыгивают, — и прыснула от смеха.
— Оливия, прекрати, — уже практически плача от хохота, взмолилась я.
— Прекратила, — посмеиваясь отозвалась подруга. — Пойдемте уже. Завтрак же будет? — с деловитым видом поинтересовалась у Сашими.
Та в ответ, продолжая смеяться, кивнула головой и двинулась вперед. Мы пошли следом к знакомой уже обеденной поляне, стол на которой был накрыт. В этот раз нам предложили скромный завтрак, состоящий из омлета, ржаной булочки и кофичо.
— Я думала опять будет праздничный стол, — шепотом произнесла Ингиелла. — А тут все скромненько.
— Ингиелла, — шикнула Оливия, — нормальный завтрак же. Ты что?
— Да я и говорю, что нормальный, как раз, чтобы мы все съели, — зашептала Ингиелла. — В прошлый раз столько всего было и так вкусно, что я объелась. А сейчас в самый раз.
— Девочки, — вмешалась я. — Давайте поедим и готовится надо. Завтра, думаю, рано утром отбываем.
— Ты права, валькирия, — раздалось у нас за спинами.
Обойдя стол, к нам присоединился Арден. Улыбаясь, он хитро прищурясь, посмотрел на нас, обведя каждую лукавым взглядом.
— Как вам наше голубое озеро? — наконец поинтересовался змей.
— На удивление, вода в нем оказалась теплая, — ответила ему Оливия.
— Это особенность нашего водоема, — кивнул аспид.
От меня не ускользнуло, что змея что-то гнетет. Он хоть и пытался шутить, но во взгляде читалась тревога.
— Арден, что-то случилось? — поинтересовалась я.
— Нет, валькирия, — ответил тот, — переживаю из-за завтра. Как бы я не был уверен в своем сыне, но опасность исключать тоже не могу. Это не предчувствие, а отцовская тревога. Он единственный, кто остался у меня.
— У вас была дочь, — тихо вклинилась Оливия.
— Она погибла тогда в горах. Замерзла, как и многие из наших, — с печалью ответил Арден.
— Вы же змеи, — воскликнула она. — Хладнокровные. Вы должны на холоде впадать в спячку!
— Нет, милая валькирия, — с грустью произнес змей. — Холод для нас губителен, тот холод, в тех горах. Мы перенесли замерзших с собой на Сардарий в надежде, что здесь они очнуться. Но, к сожалению, этого не произошло.
— Господи! — воскликнула я. — Сколько же всего вам пришлось пережить!
— Ты права, милая валькирия, — грустно улыбнулся аспид. — Поэтому очень вас прошу во всем слушаться Саммия. Тем более он наконец-то нашел свою нареченную, а мне очень хочется понянчить внуков.
— У Далии будут детки? — восторженно воскликнула Оливия.
— Оливия, — расхохоталась я. — Ты как ребенок, честное слово.
— Ну я не имела в виду прямо сейчас же, — возмутилась та. — Я про будущее. Сколько ваши женщины носят детей? — поинтересовалась она у Ардена.
— Наши женщины, — улыбнулся он, — высиживают яйца в течении четырех месяцев.
— Ох, нифига ж себе! — изумленно выдохнула я. — Яйца!?
— Да, — кивнул аспид. — Хотите на них взглянуть?
— Еще бы! — почти закричала Ингиелла и тут же вскочила со своего наколдованного кресла.
— Тогда доедайте и я вам покажу нашу детскую, — рассмеялся Арден.
Быстро запихнув в себя завтрак и запив его кофичо, мы отправились вслед за змеем смотреть на высиживание яиц. Он привел нас в пещеру, прошел далеко в глубь, отодвинул большой камень, загораживающий вход в отсек, где находились три аспида, сидящих в настоящих гнездах. Мы с подругами, разинув рты, смотрели на трех змеек, также удивленно уставившихся на нас. Они сидели неподвижно, только с любопытством переводили свой взгляд с нас на Ардена.
— Вот так появляются маленькие аспиды, — произнес змей и подошел к одной из мамочек, попросил ее: — Лирик, приподнимись немного, я покажу валькириям.
Змея послушно чуть привстала со своего гнезда, внутри которого находилось два яйца: розовое и голубое.
— Дайте угадаю, — восхищенно произнесла Оливия. — У вас будет мальчик и девочка.
— Ты права, — ответила Лирик. — Скоро мои детки вылупятся, осталось совсем немного — две недели.
— Вы не покидаете свои гнезда? — с любопытством поинтересовалась я.
— Мы с мужьями высиживаем их поочередно, — ответила змейка. — Когда мне надо отлучится, мой Замар сменяет меня в гнезде.
— Ух ты! — восхитилась Ингиелла. — Какие вы молодцы! У вас надо учится семейственности.
— Это точно, — поддержала подругу я.
— Ну вы же не высиживаете яйца, вы носите их внутри себя. Как же ваши мужья заменят вас? — удивилась одна из сидящих в гнезде.
— Ну некоторые наши мужчины, после рождения детей, стараются вообще к ним не подходить, считая что это полностью женская обязанность, — пояснила Оливия.
— Странные они, — фыркнула третья. — Вы, как замуж выйдите, приводите своих мужей к нам, мы им расскажем как надо.
— Договорились! — рассмеялась Ингиелла. — Обязательно приведу своего Хадарая к вам.
Мы еще немного провели времени в детской, пообщавшись со змейками, позволившими нам потрогать их яйца, которые размером были больше страусиных раза в три. Кроме Лирик, у остальных двух были по два мальчика. Они с такой гордостью рассказывали о еще не вылупившихся аспидах, что нам с подругами казалось, что мы знаем этих сорванцов, как своих.
Выйдя из пещеры, Арден позвал Саммия, Кулию, Далию и Рамию и принялся наставлять всех нас, как вести себя в нелегком путешествии. Нам предстоял, как оказалось, долгий перелет к темным пещерам, который при благоприятных условиях, должен был занять два дня. Он строго настрого наказал, не останавливаться на ночлег на открытых пространствах, а искать только густые леса, избегать поселения гномов и дворфом, да вообще стараться не общаться ни с кем. Аспидов же поучал лететь выше облаков, на верещание Кулии о том, что всадницы могут замерзнуть, Арден явил нам теплое одеяние, состоявшее из пуховых комбинезонов под цвет наших змеек, вязанные шапки и валенки.
Аспиды подготовили нам холщовые походные рюкзаки, в которых была сменная легкая одежда и удобная обувь, сосуд с водой, пополняющий запасы автоматом.
— А еда? — удивленно спросила Оливия, разглядывая содержимое своего рюкзака.
— Провиант вам положат перед уходом, — пояснил Арден. — Запомните самое важное, — достаточно серьезно проговорил он, — как только вы войдете в пещеры, беритесь за руки, а первая из вас должна крепко ухватится за хвост Саммия. Мы хорошо видим в темноте, вам троим придется целиком и полностью доверится моему сыну, использовать светящиеся шары опасно. Вас могут заметить благодаря им.
— Лиззи, ты как старшая идешь впереди, — распорядилась Ингиелла, — следом Оливия, я замыкаю.
— Я рад, что вы так серьезно подошли к путешествию, — довольно проговорил Арден. — Теперь ужинать и отдыхать. Рано утром вы отправитесь в путь.
Поужинав, мы подошли ко входу в пещеру, попутно поиграв с маленькими аспидами. Пожелав Ардену и Саммию спокойной ночи, почти вошли внутрь, когда заметили, как по поляне побежали маленькие серебристые искорки, неторопливо собравшиеся воедино, превратились в портал. На поляне повисло тревожное молчание, все, кто находился тут в этот момент, замерли в ожидании того, кто должен выйти из образовавшегося прохода. Казалось, что время замерло, а никто так и не появлялся.
Наконец из него шагнул Хадарай, практически втаскивая на себе Фольдара.
— Хад, что случилось? — завопила Ингиелла и ринулась к своему эльфу.
Оливия лишь всхлипнула и бросилась к оборотню, я побежала следом. Фольдар был без сознания, на его груди зияла большая круглая рана, из которой тонкой струйкой сочилась кровь.
— Фольдар, миленький, очнись, — заревела Оливия. — Ты же оборотень!
— Его ранил Сотзи, — тяжело выдохнув, пояснил Хадарай. — Я немного не успел остановить этого предателя. Он подошел из-за спины, но Фольдар учуял его, успел повернуться и наткнулся на кинжал. Только не могу понять, почему рана не затягивается?
— Я чувствую магию, вонючую, — вытерев слезы, ответила Оливия и обратилась ко мне. — Лиззи, что ты сделала тогда с Максимусом?
— Просто обняла его, Оливия, — ответила ей. — Попробуй так же.
Подруга припала к груди своего истинного, пытаясь сдержать рыдания, обняла его и что-то зашептала. Яркое свечение озарило сумеречную поляну, повеяло невероятным теплом и ароматом абрикоса. Аспиды стояли неподвижно, с восхищением смотря на то, как рана на груди оборотня стала медленно затягиваться, а он сам постепенно приходить в себя.
— Оливия? — хрипло прошептал он.
— Милый мой, любимый мой, — запричитала подруга, целуя своего оборотня. — Ты очнулся!
— Что произошло? — спросил он у своей пары.
— Я не знаю, — покачала головой в ответ Оливия. — Появился портал и Хадарай практически внес тебя на руках сюда.
— Тебя Сотзи ударил кинжалом, — хмуро ответил эльф. — Похоже он был отравлен ядом Теней, раз ты не смог регенерировать.
— Сотзи, — зло выдохнул Фольдар.
— Волк останется у нас, — вмешался Арден. — А тебе, эльф, — он посмотрел в Хадарая, — придется вернуться, чтобы не вызвать подозрений у тех, кто сейчас следит за вашей академией.
Ингиелла перевела своему вечному слова старейшего, на что эльф согласно кивнул, обнял свою девушку, создал портал и скрылся в нем.
— Хороший, светлый эльф, — довольно произнес Арден.
— Он темный, — напомнила Ингиелла, смотря как исчезает портал, в котором исчез ее эльф.
— Зато душа у него светлая, — пояснил змей. — Оборотню придется остаться у нас.
— Вы его не съедите? — с ужасом поинтересовалась Оливия.
— Мы не питаемся двуликими, — усмехнулся Саммий.
— Это успокаивает, — тихо произнесла подруга, помогая подняться Фольдару.
— Что произошло? — накинулась с расспросами я на оборотня. — Почему Сотзи напал на тебя?
— Зорид прибыл с визитом к Валеусу, — принялся рассказывать парень. — Ректор успел предупредить нас, чтобы мы втроем были осторожны. Мы и затаились у Бриара в комнате, обсуждая причину внезапного визита. Где был Сотзи, не знаю, не видел его. Пока сидели рассуждали, я услышал как ты, Оливия, зовешь меня. Кинулся на твой зов, но поздно почувствовал неладное. Помню только повернулся и стало так больно в груди. И все, очнулся уже здесь.
— Что с Валеусом? — с тревогой спросила я.
— Не знаю, — с сожалением ответил Фольдар. — Мы не видели его.
— С твоим суженным все в порядке, ответил Арден.
— Откуда такая уверенность? — накинулась я на змея.
— Ты сама почувствуешь неладное, если с ним что-то случится, — спокойно объяснил он.
— Я не могу отправится в академию, чтобы убедится, что с Валеусом все в порядке? — чуть не плача взмолилась я.
— Лиззи! — прикрикнул Арден. — Ты подвергнешь опасности не только себя и его, но и всех нас. Нам очень повезло, что эльф не привел за собой никого! Тебе может так не повезти! — и более снисходительно, подойдя ко мне и склонив свою голову ближе к моей, заглянув мне в глаза, произнес: — Успокойся, милая Лиззи. С твоим мужчиной все в порядке. Спроси себя вот тут, — ткнул своим носом в район груди.
— Вы назвали меня по имени, — тихо произнесла я.
— Чтобы достучаться до тебя, — приободряюще улыбнувшись, произнес змей.
Ответив ему улыбкой, посмотрела на обнимающихся Оливию и Фольдара, послушалась совета Ардена и попыталась послушать свое сердце.
Валеус говорил мне, что мы связаны друг с другом, что можем слышать эмоции друг друга. Вот и сейчас, собравшись с мыслями, я попыталась прочувствовать своего мужчину.
Войдя в пещеру, я присела на свою перину в позу лотоса, прикрыла глаза и понеслась в своих мыслях к любимому ректору. Я четко ощутила тревогу в его душе, беспокойство обо мне, злость и негодование. Он явно был раздосадован визитом императора, это очень ярко ощущалось. Я четко чувствовала, как он ходит из угла в угол своего кабинета, о чем-то думая.
— Я так люблю тебя, Валеус! — мысленно послала ему свое признание.
— И я тебя, любимая Лиззи! — пришел ласковый ответ, повергший меня в изумление. — У меня все хорошо, малышка. Не переживай.
— Валеус, я так беспокоюсь, — всхлипнула я.
— Я знаю, чувствую, — ответил он. — Не надо, моя милая. Со мной все будет в порядке. А теперь ложись спать. Вам завтра рано вставать.
— Откуда ты знаешь? — воскликнула я.
— Ложись, моя хорошая, — хмыкнул он.
— Как скажешь, — мысленно показав ему язык, плюхнулась не перину, положила руки за голову и улыбнулась.
С моим Валеусом все хорошо. Но откуда тогда такая непроходящая тревога в душе? Она так обосновалась внутри меня, разлилась чёрной липкой жижей и никак не хочет отпускать, словно мы с ней родные сестры…


Глава 34


Нас разбудили еще затемно. Еле продрав глаза, с удивлением уставилась на Кулию, безжалостно теребящую меня своей мордашкой. Заметив, что я проснулась, она довольно кивнула и отошла от моего ложа на шаг, ожидая, когда поднимусь.
— Лиззи, буди остальных, через полчаса выдвигаемся, — приказала она мне и вышла из нашего отсека.
Все еще в полудреме, я проследовала к перине, на которой сладко посапывала Ингиелла, попыталась дошептаться до нее, но увидев, что мои попытки тщетны, принялась тормошить ее.
— Лиззи, ты с ума сошла!? — возмущенно воскликнула проснувшаяся подруга. — Зачем ты меня будишь ни свет ни заря?
— Потому что нам через полчаса в путь, — пояснила я ей.
— Как через полчаса? — донесся голос Фольдара со стороны постели Оливии.
Вчера парочка пришла, когда я уже вовсю спала. Пока общалась с Валеусом, Оливия и Фольдар, как объяснила мне чуть позже Ингиелла, отлучились в лес прогуляться и во сколько вернулись, думаю и итальянка не слышала.
— Вот так, милый Фольдар, — пожала плечами я. — Арден мудрый змей, ему виднее время нашего отлета.
— Ты спи, милый, — целуя своего оборотня в висок, пробормотала Оливия. — А мы пойдем собираться.
— Ага, как же, спи! — недовольно профырчал парень. — Если уж я не могу отправится с вами, так хоть провожу вас. Меня потом Валеус с Хадарем пытать будут, что да как. А что им отвечу: спал, пока девушки наши пустились в опасное путешествие???
— Я ж о тебе забочусь, — нежно проведя по волосам своего молодого человека, ласково проворковала Оливия. — Ты еще слаб.
— Ну не настолько, что не смогу проводить вас, — усмехнулся оборотень.
— Хватит ворковать, пошлите уже, — с легкой ухмылкой скомандовала Ингиелла.
Как только мы вышли из пещеры, нашему взору открылась удивительная картина: Аспид тихо раздавал команды двум змеям, которые повиновались ему четко и молниеносно, Саммий о чем-то разговаривал с одной из аспид, согласно кивающей ему в ответ. Наши три змейки мирно сидели недалеко от выхода, лениво наблюдая за суетой на поляне возле пещеры.
Наконец наговорившись, Саммий подошел к нам, поприветствовал кивком головы, с легким пренебрежением кинул взгляд на Фольдара и присел возле Далии.
— Интересно, — задумчиво протянула я, — нас покормят перед отправкой?
— Мне этот вопрос тоже покоя не дает, да и к озерцу бы сгонять, — поддержала Ингиелла.
— Может сходим, пока Арден тут в приказчика играет? — предложила я.
— Пойдемте, я вас покараулю, — вклинился Фольдар.
— Нет уж! — подбоченившись, ревниво проговорила Оливия и, посмотрев на Рамию, попросила ее: — Проводишь нас к озеру?
Змейка согласно кивнула и важно прошествовала сквозь харамы. Мы с подругами поплелись следом, оставив недоумевающего Фольдара возле входа в пещеру в окружении молчаливых аспидов.
В этот раз мы втроем не стали устраивать заплыв, быстро ополоснулись, немного попрыгали, стряхивая с себя воду, и одевшись поплелись назад, неприятно морщась, так как одежда, из-за того, что мы забыли захватить с собой полотенца, была теперь мокрая.
Вернувшись на поляну, я предложила подругам пойти и переодеться в походные костюмы, любезно предоставленные аспидами. Завидев нас, Фольдар собрался было пройти с нами, но Оливия состроив сердитую гримасу, его остановила.
— Зачем ты с ним так? — недоуменно поинтересовалась я.
— А он что не понимает, зачем мы пошли в спальню? — с негодованием воскликнула она.
— Ты его к нам ревнуешь? — с возмущением спросила Ингиелла и покрутила пальцем у виска. — Ты совсем, подруга?
— Ну а чего он: я вас провожу, я с вами пойду, — кривляясь, передразнила Оливия своего оборотня.
— М-да, дорогуша, — протянула я, — не думала, что ты такая ревнивая.
— Я? Ревнивая? — возмутилась Оливия, недовольно теребя свои шорты. — Это все он?
— Да что он-то? — вступилась за парня Ингиелла. — Он соскучился по тебе, глаз с тебя не сводит. Мы ему с Лиззи на фиг не сдались! Фольдар лишнюю минуту с тобой провести хочет! Дурында, ты!
— Правда? — наивно захлопала глазками Оливия.
— Ну конечно! — качая головой, заверила я подругу.
— Ой, девочки, — сокрушенно произнесла Оливия, — я после своих неудавшихся отношений на Земле, никому не доверяю.
— Оливия, — одеваясь, произнесла Инегиелла. — Здесь ценят своих истинных. Забудь уже того земного козла, у тебя сейчас настоящий мужчина, и не абы кто, а волк! Самый настоящий.
— Видели бы вы этого волка, — восхищенно хихикнула подруга в ответ. — Он такой красивый, прям вау.
Быстро одевшись, разложив свою мокрую одежду прямо на перине, Оливия, лукаво посмотрев на нас, послала нам с Ингиеллой воздушный поцелуй и выпорхнула из комнаты.
— Какая она наивная? — хмыкнула я ей вслед.
— Нет, Лиззи, душа видно сильно болела, после предательства того докторишки, — серьезно ответила мне Ингиелла.
— Это ревность, — в тон ответила я. — В остальном бывает иногда чересчур уж, редко, конечно, но все же.
— Да мы все тут наивные, — хмыкнула Ингиелла. — Местные всю жизнь тут живут и уже не замечают чудеса вокруг, а я иногда как увижу что-то такое эдакое, рот открою и смотрю с восторгом, как ребенок.
— Да, — согласно кивнула я, — есть такое дело. — Вздохнула, застегнув последнюю пуговку на рубашке, и поинтересовалась у подруги: — Готова?
— Готова, — ответила она.
— Тогда пошли навстречу приключениям, — тихо рассмеявшись, пошла на выход.
Чем ближе становилось время нашего отлета, тем напряженнее нам было. Казалось, даже воздух вокруг нас четверых, включая слишком молчаливого и задумчивого Фольдара, переживал за наше мероприятие.
Кое-как позавтракав, практически как по команде, мы втроем встали из-за стола, переглянулись и бодро пошагали на поляну, готовые уже к отправке. Оливия, чуть отстав от нас с Ингиеллой, шла в обнимку с Фольдаром, о чем-то тихо с ним разговаривая. Эта картина вызвала у меня и умиление и чувство легкой жалости одновременно. Мне так не хватало сейчас Валеуса, его поддержки. С тоской посмотрев на Ингиеллу, заметила у нее те же самые чувства, легко читающиеся на лице. Грустно улыбнувшись мне, подруга лишь глубоко вздохнула. Ничего, потом наверстаем!
Арден ждал нас на поляне, горделиво смотря, как мы выходим из чащи и торопливо строимся возле него, где уже стояли все четверо сопровождающих нас аспидов.
— Мои дорогие, — тихо начал он, — я еще раз повторяю, будьте предельно осторожны и аккуратны: на открытых местностях привал не устраивать, гномов и дворфов избегать, стараться по возможности ни с кем не общаться.
— Да, отец, — ответил за нас за всех Саммий.
— Сын, — тяжело вздохнул Арден, — ты самый старший и единственный мужчина среди них. Я заклинаю тебя, беречь их!
— Да, отец, — коротко ответил Саммий.
— Не будем больше задерживаться, — произнес Арден, — уже светает. Пора отправляться в путь.
— Арден, — остановила его Оливия. — Что будет с Фольдаром?
— Он останется у нас до вашего возвращение, — заверил ее аспид.
— Вы его точно не съедите? — с сомнением уточнила она.
— Мы не едим двуликих, — рассмеялся змей. — Они не вкусные.
На удивление, ответ Ардена удовлетворил подругу, она подошла к своей Рамии, ловко запрыгнула ей на спину, поправила теплую куртку, которая попыталась слезть с ее плеч, подтянула лямки рюкзака, чтобы он крепче прижался к ней, и с нежностью посмотрела на своего оборотня. Фольдар стоял немного поодаль, с тревогой глядя на свою истинную, не отводя глаз и, казалось, не моргая. Только сейчас, сидя на Кулии, готовясь взмыть вверх, я увидела насколько парень еще слаб: болезненная бледность кожи, темные круги под глазами, он твердо стоял на ногах, но было видно, что пока ему это дается довольно трудно. Да уж, яд Теней достаточно силен!
— Полетели! — скомандовала я, захватив у Саммия бразды правления, чем вызвала у того невольный вздох.
Сын Ардена взмахнул своими могучими крыльями, устремился ввысь. Следом одна за другой, взлетели и мы, все дальше и дальше отдаляясь от земли. Оливия до последнего, пока мы не скрылись за облаками, смотрела вниз, не отрывая взгляда от Фольдара. Набрав высоту, змейки плавно и величаво полетели вперед. Из-за густых облаков было не разглядеть, что внизу, что мы сейчас пролетаем. Чтобы унять свою разрастающуюся нервозность, решила поинтересоваться у Кулии, почему на самом деле они не едят двуликих:
— Так почему же вы не едите оборотней?
— Мы никого не едим, — хмыкнула она в ответ.
— Но я же сама читала, нам на занятиях мисс Опис говорила, что вы можете, когда голодны, — с сомнением воскликнула я.
— Когда ты будешь голодна, сама кого хочешь съешь, — рассмеялась Кулия.
— С оборотнем я точно не справлюсь, — улыбнулась в ответ.
— Двуликие очень даже вкусные, — между прочим продолжила змейка. — по слухам. Я сама никогда толком и не охотилась. Валеус очень хорошо заботился о нашем пропитании.
— Откуда тогда слухи слышала? — засомневалась я.
— Так мы же сами не уходили от него. Гуляли где хотели и когда хотели, — спокойно ответила аспид.
— Так вы были у Ардена??? — воскликнула изумленно я.
— Да, — ответила она. — Знакомы с его семьей давно.
— И Саммием тоже? — еще больше удивлялась я.
— Мы с Рамией его видели, но не были знакомы, а вот Далия, только вот, — засмеялась Кулия.
— Странно, — с сомнением протянула я.
— Ничего странного, — ответила змейка. — Мы к пещере пару раз всего ходили. В основном на полянке с феями гуляли. Нравится нам там, очень. Мы с сестрами там и отдыхали. Арден взялся учить нас премудростям жизни аспидов, охоте, быту. Мы же, как маленькими попали к твоему суженному, так никуда и не выходили. А он-то особо не осведомлен о нашей жизни. То, что у вас в учебниках написано, отчасти правда. Саммий же сейчас вместо отца — глава семейства.
— Саммий? — в очередной раз удивилась я.
— Да, Арден стар, ему покоя хочется, — пояснила Кулия.
— Ну то, что он стар и не скажешь, — протянула я.
— Мы не стареем как вы, с виду молоды, а на самом деле: плохо слышим, хуже видим, двигаемся с трудом, — грустно вздохнула моя змейка. — Вот и Арден, хоть и старается молодится, но уже плохо получается. Да и испытания, выпавшие на его долю сильно его подкосили.
— Да уж, потерять и жену и дочь, такое и врагу не пожелаешь, — с грустью согласилась с ней.
Мы замолчали, каждый задумался о своем. Я о том, что, как оказалось, мы мало знали об этих существах. Маги считали их животными, немного размунее остальных, свято хранящих свои семейные ценности. А на самом деле аспиды умны, даже лучше многих магов, преданны и очень дружны. С них надо брать пример всем нам — вечно делящим что-то, стремящимся захватить, урвать, украсть власть. У аспидов такое просто невозможно! Вот и встает вопрос: кто разумнее — мы или они?
Кулия начала плавно снижаться, чем вырвала меня из моих размышлений.
— Мы снижаемся? — спросила у нее.
— Саммий скомандовал привал, — пояснила она, медленно опускаясь вслед за Далией.
Аккуратно спланировав, Саммий приземлился в лесу, полностью скрывшись из виду. Опустившись следом, я спешилась с Кулии, не осторожно спрыгнув, плюхнулась на колени, слегка зашипела от боли, но взяла себя в руки и встала. Скинув теплую куртку и стянув шапку, похромала к Оливии, приземлившейся за нами.
— Лиззи, ты в порядке? — участливо поинтересовалась она.
— Да, немного не подрасчитала, прыгая, — отмахнулась я и повернувшись к Саммию, спросила: — Вы решили устроить привал?
— Да, — кивнул он. — Мы уже достаточно долго летим, необходим отдых.
— Что это за места? — покрутив головой спросила Ингиелла.
— Мы недалеко от гномьих гор, — ответил змей. — Отдыхаем недолго, необходимо пролететь гномов ночью, чтобы не быть замеченными. Вы подкрепитесь, мы с девочками тоже — и в путь!
— Я на охоту, — деловито отозвалась Рамия.
— Нет, — остановил ее Саммий. — У тебя наездница, тебе надо отдохнуть. За провизией отправлюсь я.
С этими словами, он удалился в глубь леса, пока полностью не скрылся из виду. Мы же с подругами, развязав свою рюкзаки, достали собранную для нас аспидами еду, разложили ее прямо на траве и принялись поглощать вкусно приготовленное мясо с овощами.
Саммий вернулся достаточно быстро, неся в зубах трех зайцев и двух небольших парнокопытных рабий, внешне очень похожих на оленей. В этот раз аспиды не покидали нас, трапезничали рядом. Не сказать, чтобы зрелище было приятным, но и не таким уж и отвратительным, хотя мы с подругами старались не смотреть, как змеи разрывали зубами свою добычу, аппетитно поглощая ее.
Внезапно Саммий замер и насторожился, пристально вглядываясь в глубь чащи.
— Что там? — спрашивая у Кулии, прошептала я.
— Посторонний, — тихо ответила она, так же уставившись в ту же сторону.
Змеи встали стеной, загораживая нас, прижав свои длинные шеи к земле, чтобы как можно дольше оставаться незамеченными. Через какое-то мгновение, на поляну вышел гном-собиратель с огромной корзиной, почти доверху наполненной ягодами. Завидев аспидов, он встал как вкопанный, таращась на них, как на диковинных чудовищ.
Неожиданно гном, выронив корзину, повалился на землю и застыл.
— Он в обморок упал? — удивленно зашептала Оливия.
— Похоже на то, — ответил ей Саммий. — Придется улетать.
— Подожди, — остановила я его. — Дайка я опробую на нем папино умение.
Подойдя ближе к бесчувственному неожиданному визитеру, присела рядом, прикрыла глаза и принялась взывать к своей магии. Она охотно откликнулась на мой зов, выглянула наружу, посмотрела с любопытством на лежащего без сознания гнома и с силой ринулась в него. Я чувствовала, как она копается в его памяти, выуживая бесполезную информацию: детство, юность, уже более зрелое время — ничего примечательного и опасного для нас не было. Это был обычный собиратель, занимавшийся сбором ягод и грибов и торговавший ими на различных ярмарках. Все чем он был интересен, это только знанием, как отличить правильные грибы и ягоды от неправильных. Нам сейчас это было ни к чему.
— Ингиелла, — позвав свою магию назад, обратилась к подруге, — не хочешь попробовать свои силы?
— Постирать ему воспоминания о нас? — лукаво улыбнулась она.
— Да, — кивнула ей в ответ. — Только сначала надо докончить нашу трапезу, а то несварение будет. Он долго не очнется, слишком впечатлительный, обычных листр боится. Ему в детстве один хулиган сказал, что они питаются гномами, так он до сих пор их сторонится.
Подруги тихо рассмеялись и продолжили кушать. Но появление незваного гостя все же заставило нас ускориться, ведь след за ним, могут показаться и другие. А вот насколько они будут безобидными, уже неизвестно.
Докончив свой обед, Ингиелла поднялась с земли, отряхнула свои руки, вытерев их прямо об одежду, и подошла ко все еще лежащему гному. Повернувшись к нам, хищно улыбнулась, демонстрируя свои черные непроницаемые, жутковатые глаза, и принялась колдовать над обморочным гномом. Она что-то шептала ему, пока небольшие клубы тьмы струились над ними двумя, погружая их полностью в свои объятия.
— Ничего себе! — восторженно прошептала Оливия. — Когда ты над ним ворковала, ничего не происходило, а тут прямо фильм ужасов.
— Не так уж и ужасно, — недовольно фыркнула я, с удивлением ощутив небольшой укол ревности.
Оказалось, мне не особо понравилось услышать такое пренебрежительное высказывание в адрес своих способностей. Я же не виновата, что при их проявлении не возникает каких-то иллюзий, все тихо и гладко. Вот двойника бы создать, но сейчас это не к месту.
— Птички как распереживались из-за гнома, — хохотнула Оливия. — Ты смотри, он им нравится. Говорят, он тут часто ходит, безобидный, их подкармливает. А мы его напугали.
— Мы же не специально, — недоуменно отозвался Саммий. — Гномы нас боятся.
— Да этот собственной тени боится, — шутливо усмехнулась я.
Ингиелла поднялась, отряхнулась и направилась к нам. Глаза ее приняли привычный темно-карий оттенок, уже не так пугали нас с Оливией. Подойдя к нам, она деловито скомандовала:
— Ну что, седлаем змеек и в путь? Все же отдохнули?
— Ты права, — хмыкнул Саммий. — Одевайтесь, следующий привал не скоро.
Мы с подругами послушно надели куртки, натянули шапки и теплые варежки. Застегнувшись, сели на своих аспидок и приготовились к плавному подъему. Саммий первым взмыл вверх, в этот раз следом отправились мы с Кулией, затем Оливия и Рамия, а замыкала нашу процессию Ингиелла и Далия. Почему в этот раз в таком порядке, мне было непонятно, но видимо змеи так договорились между собой, слишком уж все слаженно у них было.
Дальнейший путь мы летели, разговаривая с Кулией о моей жизни на Земле. Ей было действительно интересно слушать мои рассказы о детстве, но больший восторг у нее вызвали мои студенческие годы. А вот повествование о недолгом замужестве вызвало у нее негодование. Она зафырчала и пообещала оторвать моему бывшему мужу голову, если он когда-нибудь окажется на Сардарии, так как на Земле она наотрез отказалась побывать, памятуя о рассказе Ардена. Особенно ее пугал лютый холод, из-за которого погибают аспиды.
— Интересно, почему мороз в моем мире так губителен для вас? — задумчиво протянула я.
— Наверное, потому, что чужд нам, — равнодушно ответила она.
— Может и так, — кивнула я, хотя змейка не могла меня видеть. — Но мне кажется, что там, где оказались Арден и его семья было слишком холодно. На Земле есть поверья о валькириях, они присущи скандинавским народам, а там зимой довольно холодно.
— Да чего теперь гадать, — грустно усмехнулась Кулия, — тех, кто погиб, уже не вернуть.
— К сожалению, это так, — вздохнула я и решила сменить тему: — Расскажи мне о Валеусе.
— Что тебя интересует? — с радостью подхватила тему аспид.
— Как он с вами обходился, например, — пояснила ей.
— Когда мы были маленькими, он донимал нас своими нравоучениями, — тихо рассмеялась она, — возомнил себя нашим папой. Но когда мы выросли и вошли в полную силу, уже вел себя как старший брат. Валеус очень беспокоился о нас, оберегал, поселил в академии, никого не подпускал к нам, заявив всем, что мы опасны.
— Как он вас скрыл от императора? — задумчиво протянула я.
— Он не скрывал, — недовольно ответила Кулия. — Недостойный видел нас, Валеус показывал. Тот начал верещать, что от нас стоит избавится, но твой суженный заверил его, что отправит нас к своей семье, как только мы подрастет. А пока, аспиды не примут нас, убьют. И ведь император поверил в это! В учебниках, наверное, так написано.
— Не помню, чтобы там такое было, — ответила я. — Скорей всего, Зорид никогда особо не углублялся в эту тему, неинтересно было.
— Мне он не понравился, — фыркнула змейка, имея в виду императора. — Красивый, но… — она задумалась, и я решила ей подсказать слово:
— Скользкий.
— Скользкий? — не поняла она меня.
— Это значит, неприятный, себе на уме, то есть, задумавший что-то недоброе, — пояснила я.
— Да, так! Скользкий! — согласилась Кулия. — А второй, темный эльф, он надменный и злой. Тоже красивый, но очень уж озлобленный какой-то. Хотя его сын, который с твоей подругой, совсем не такой: добрый, отзывчивый. Он как будто не его отпрыск — совсем разные.
— Я верю Хадараю, — без сомнения произнесла я.
— И я, — согласилась со мной змейка.
Дальше она замолчала, видимо немного утомившись от наших разговоров, я же тоже решила поберечь свои силы. Конечно можно было бы вздремнуть, но тогда я рискую свалиться со своего летящего “коня”, а этого совсем не хотелось. Решила вдарится в воспоминания о Земле, которые давно не посещали меня, и незаметно задремала.
Проснулась я, когда солнце уже село, но темнота пока не вступила в свои законные права. С удивлением отметив, что не свалилась со своей змейки, а как сидела, надежно держась за нее, так и осталась сидеть, что не могло не радовать. Покрутив головой по сторонам, я заметила своих дремящих подруг. Ингиелла, как и я крепко вцепилась в свою Далию, а вот Оливия, сладко подложив свои ладошки под щечку, сопела в две дырки, абсолютно не заботясь о безопасности. Присмотревшись повнимательней, поняла, почему мы так спокойно дрыхли, не свалившись со своих аспидок — кокон, еле заметный, крепко держал нас на спинах наших змеек. Вон оно что!
Саммий начал снижаться, когда была уже глубокая ночь. Как и планировали, мы пролетели гномьи горы, и теперь плавно кружась, опускались в какой-то хвойный лес. Но покружив немного над деревьями, Саммий принялся набирать высоту. Змейки последовали его примеру.
— Что случилось? — поинтересовалась я, когда мы снова скрылись за облаками.
— Саммию что-то не понравилось, — ответила она. — По моим ощущениям, в чаще кто-то находился. Кто-то не очень хороший.
— А где мы? — спросила я.
— Недалеко от того места, где мы родились, — грустно пояснила Кулия.
— Сцыми! — воскликнула я. — Там поселение гномов!
— Мы надеялись, что сейчас тут спокойно, — печально ответила она. — Но, как оказалось, уже нет.
— Уже? — удивилась я.
— Да, Арден отправлял сюда фей, они ничего не нашли, — пояснила Кулия.
— Может не заметили? — с сомнением предположила в ответ.
— Нет, — усмехнувшись, протянула змейка. — От них ничего не ускользнет. Феи очень внимательны. Иначе не уследят за своими подопечными.
— Значит, опять устроили свои вторжения, — зло выдохнула я.
Мы летели еще около часа, когда Саммий подлетел к нам и скомандовал Кулии ждать его на высоте, не снижаясь. Молча зависнув в воздухе, наблюдали, как наш главный медленно планирует вниз, исчезая в темноте. Напряжение нарастало с каждой минутой, я принялась нервно ерзать на спине аспида, ужасно переживая за Саммия, а того все не было. Минуты превратились в часы. Казалось уже прошло часов десять, когда Кулия начала медленно снижаться. Следом за нами вниз устремились и мои подруги на своих аспидах. Если бы мы шли по земле, можно было сказать, что мы крадучись ступали, но мы летели: бесшумно и тихо. До этого каждый взмах змеиного крыла создавал много шума, сейчас у них это получалось делать незаметно, и если бы не напрягающиеся мышцы на спине Кулии, можно было подумать, что она не шевелится. Без магии тут явно не обошлось.
Как только очутились на земле, я тут же спрыгнула со змейки, еле удержавшись на дрожащих ногах.
— Твою ж… — услышала за спиной и обернулась.
Ингиелла кубарем скатилась со своей Далии и жалобно застонала, хорошенько приложившись головой о стоявшем на пути дереве.
— Ингиелла! — воскликнула я и ринулась к подруге.
— Все в порядке, — заверила она меня. — Ноги не слушаются. Испереживалась вся.
— Напугала, — с облегчением выдохнула подоспевшая к нам Оливия.
— Тише, — зашипел на нас Саммий. — Неподалеку чувствую чье-то поселение.
— Интересно чье? — прошептала Оливия.
— Все равно, — ответил змей и кивнул головой в поваленные деревья. — Вы ночуете здесь, а мы ищем себе другое место. Скал тут нет, но должны быть камни, спрячемся за ними.
Мы спорить не стали, подошли к завалу и обнаружили в нем небольшое углубление, в которое все трое могли спокойно поместиться и остаться незамеченными.
Расположившись внутри и немного посовещавшись, решили все же перекусить, прежде чем попытаться заснуть. Спать не хотелось, и я боялась проворочаться всю ночь, так как дремала в полете, но сон срубил меня почти сразу…чтобы я подскочила, как казалось, буквально тут же, от чьего-то злобного рычания.


Глава 35


Нашим ночным гостем, а точнее гостями, оказалась стая волков. Разбудив нас самым наглым и кощунственным образом, порычав над ухом, принялись настороженно обнюхивать. Но это еще было не самое жуткое. Вот когда вперед вышел огромный серый волчище, яростно зарычав на окруживших нас волков, стало совсем не по себе.
Он вплотную подошел к Оливии, пристально смотря на нее, уткнулся носом в ее шею и …заскулил.
— Это оборотни? — удивленно прошептала я.
— Нет, волки, — улыбнулась подруга. — Они рады нам. Это их вожак. Он чувствует на мне метку волка, признает его силу. Спрашивает, чем помочь.
— Так пусть аспидам провианта наловят, чтобы наши змейки отдохнули, — пошутила Ингиелла.
— А это идея, — подхватила Оливия и что-то прошептала волку.
Тот в ответ согласно кивнул головой и, повернувшись к своим, похоже отдал приказание охотится, так как трое, отделившись от стаи, тут же ринулись в темноту леса.
— Спроси у него, кто тут обитает, — попросила я подругу.
Оливия исполнила мою просьбу, удивленно вскинула брови и нахмурилась.
— Дворфы, — наконец раздраженно ответила она. — Недалеко отсюда, но в эту часть леса не суются, боятся его стаи.
— Вот же, — гневно прошипела Ингиелла. — То гном, то дворфы. Кого наказывал опасаться Арден, всех встретили.
— Ну дворфов мы еще, славу Богу, не встретили, надеюсь и не свидимся с ними, — отшутилась я.
— Девочки, давайте спать, — зевая произнесла Оливия, — стая покараулит нас.
Мы с радость согласились с любезным предложением вожака, укутались в свои куртки, но вот заснуть долго не удавалось. Все же сказывался недавний испуг.
Меня разбудил солнечный луч, ворвавшийся в наше убежище сквозь промежутки между сложенными друг на друга ветвями поваленных харам. Он нагло щекотал мои глаза, призывая поскорее раскрыть их. Послушно распахнув свои очи, поморщилась от яркого лучика, светящего прямо в глаз, повернулась на бок и с удивлением обнаружила, что Оливии нет на месте. Ингиелла же мирно посапывала, раскрыв рот, подложив руку себе под голову, периодически улыбаясь чему-то.
Я не стала ее будить, вышла из нашего убежища и обнаружила перед входом пушистого серого стражника, горделиво восседающего спиной ко мне, внимательно вертя головой.
— Кхм, — привлекла внимание волка, но тот в ответ лишь повернул ко мне свое серое ухо и продолжил с невозмутимым видом наблюдать дальше.
Я обошла его и остановившись чуть поодаль, присела так, чтобы быть с ним практически нос к носу.
— Эм, — начала я, — господин волк, вы не знаете куда ушла Оливия?
Серый внимательно оглядел меня с ног до головы и кивком указал в сторону еле заметной тропинке.
— Она туда пошла? — на всякий случай уточнила я.
Волк в ответ лишь тягостно вздохнул, показывая всем видом. что он очень занят, строго взглянул на меня, едва заметно фырча, и вернулся к своему наблюдению.
— Глянь-ка, деловой какой, — недовольно бурча себе под нос, я поднялась и отправилась по указанной серым тропинке в поисках Оливии.
Петляя между деревьями с большими ярко-оранжевыми листьями с толстыми рифлеными темно-коричневыми стволами, названий которых я не помнила, и никак не могла выудить из памяти земные аналоги, так как таких в том мире мне не встречались, вышла к большим скалистым валунам, поросшими пушистым зеленым мхом, рядом с которым, к своей радости, обнаружила аппетитно трапезничающего Саммия.
— Оливия здесь? — поинтересовалась я, совсем позабыв поздороваться.
— Да, — с набитым ртом ответит тот. — Она вместе с сестрами ушла на речку.
— Тут есть речка? — радостно воскликнула я.
— Если пройдешь дальше по тропинке, то как раз придешь к ней, — проглатывая свою пищу, пояснил он.
Поблагодарив Саммия, я вприпрыжку отправилась в указанном направлении, и буквально через пару шагов увидела совсем рядом маленькую речушку, серебристой змейкой струящейся мимо ярко-оранжевых деревьев. Пройдя еще пару метров, замерла в изумлении: Оливия с невероятной скоростью носилась вдоль берега, попутно обрызгивая Далию, ловко уворачиваясь от нее. Две другие аспидки лениво наблюдали за играми девочек, молчаливо лежа на земле, сонно позевывая.
— Всем доброе утро! — поприветствовала я девочек на берегу.
— Утро? — сонно хмыкнула Кулия. — Уже давно полдень, валькирия.
— Полдень? — настал мой черед удивляться.
— Да, — взвизгнула Оливия в ответ, так как Далии наконец-то удалось обрызгать подругу, отвлекшуюся на меня. — Так нечестно! — заныла девушка. — Я отвлеклась на Лиззи, а ты воспользовалась моментом.
— А как тебя еще поймать, если ты носишься быстрее волка, — надменно ответила аспид.
— Пробуешь свои таланты? — раздеваясь, улыбнулась я.
— Тренирую, — ответила мне Оливия, стискивая промокшие вещи, первой запрыгнула в речку и помахав мне рукой, зовя следом, прокричала: — Вода, как парное молоко, прыгай смело, Лиззи.
Послушавшись подругу, я с разбегу плюхнулась в речку, уйдя под воду с головой, вызвав у самой себя детский восторг. Вынырнув обратно, я нырнула снова, и снова. Вода действительно была очень теплой и ласковой, с удовольствием принимала меня в свои объятия, позволяя, радостно плескаясь, без труда держаться на плаву.
— Лиззи, Оливия! — услышали мы возмущенный оклик Ингиеллы. — Не могли меня разбудить? — торопливо снимая с себя брюки, обиженно поинтересовалась она. — Выхожу с нашей ночлежки, а там волк. Я чуть разума не лишилась. А он деловой такой, встал и позвал за собой. Вывел меня к Саммию, тот и подсказал, где вас искать.
Разбежавшись, Ингиелла запрыгнула в воду, обрызгав нас с ног до головы, с радостным визгом вынырнула и поплыла по течению.
Мы долго не вылезали из реки: брызгались, визжали, плавали, ныряли — будто малые дети, у которых нет проблем и впереди им не предстоит опасная вылазка в чужеродный мир. Вдоволь нахохотавшись и немного устав, мы вышли на берег, с сожалением сетуя, что опять не взяли полотенца. Но наши змейки нас удивили, подув на нас невероятно теплым воздухом, высушили наши тела, словно феном волосы.
— Ух ты! — одеваясь, выдохнула Ингиелла.
— Интересно, — лукаво протянула я, — почему вчера Рамия не проделала тоже самое, заставив нас вышагивать в мокром одеянии?
— Я вас не заставляла! — фыркнула в ответ аспид. — А подуть просто забыла.
— Не обижайся, — примирительно ответила ей. — Я же пошутила.
Змейка лишь усмехнулась и, демонстративно повернувшись, пошла вглубь леса. Оливия устремилась следом, за ней прошествовали и Кулия с Далией. Ингиелла, завязав шнурки на своих ботинках, вприпрыжку унеслась за ними, а я решила немного задержаться, присела на бережку, задумчиво глядя на воду. Мыслей не было в голове, просто сидела и созерцала водную, струящуюся гладь. Она успокаивала, мягко журча, унося в своем течении все тревоги и дурные мысли. Вздохнув, я нехотя поднялась и практически нос к носу столкнулась с сидящим у меня за спиной огромным сирой. Он подскочил от моего вопля, удивленно вытаращил глаза и отошел на шаг. Повернув голову на бок, этот болотного цвета мишка, обиженно раздул свои ноздри и плюхнулся на свою большую, мягкую пятую точку. Подняв правую лапу вверх, сира еле слышно рыкнул и прикрыл ей нос.
— Он говорит, что не хотел тебя напугать, — раздался встревоженный голос Оливии.
— Ну все же напугал, — недовольно пробурчала я. — Как он незаметно подкрался ко мне?
— Сира говорит, что ты его просто не заметила, сидела и грустила о чем-то, — улыбнулась Оливия. — Ему стало интересно посмотреть на прекрасную деву.
— Он прям так и сказал прекрасную? — с сомнением покосилась я на медведя.
— Ой, ну хватит тебе, — отмахнулась подруга. — Я слегка приукрасила.
— Можно его потрогать? — протянув руку к насторожившемуся животному, поинтересовалась я у Оливии.
— Ну если руку не жалко, то попробуй, — рассмеялась она и подошла к медведю, ласково провела по его шерстке. — Какая она у тебя гладкая, — восхищенно произнесла девушка, поглаживая замлевшего сиру. — Попробуй, Лиззи. Я пошутила на счет руки. Он хоть и хищник, но к валькириям относится с глубоким уважением.
— Главное, чтобы его глубокое уважение, было не в буквальном смысле, — пробормотала я, подходя к мишке.
Мы в буквально смысле тискали этого грозного и могучего хищника, в наших руках превратившегося в плюшевого милашку.
— Интересно, — протянула Оливия, почесывая сиру за ухом, — а с земными так получится?
— Побываем там, попробуем, — промурлыкала я. — Но мне кажется, что с ними будет также.
— Уверена? — поинтересовалась подруга.
— Не очень, — ответила ей. — Но они же так похожи на здешних.
— Ну все, милый сира, нам пора, — наконец отпустив совсем разомлевшего мишку, проговорила ему Оливия.
Я со вздохом разочарования оторвалась от животного, с сожалением глядящего на нас. Но нам действительно пора было возвращаться к своим. Мы и так долго задержались в лесу, по непонятным мне пока причинам.
Распрощавшись с медведем, мы с Оливией вернулись назад, застав довольнгую Ингиеллу. уминающую за обе щеки какую-то пищу.
— Что ты такое ешь, что аж за ушами трещит? — подойдя к подруге, заглянула с интересом ей за плечо, стараясь рассмотреть, что же там такое вкусненькое.
— Волки Оливии наловили много дичи, — с набитым ртом пояснила Ингиелла, — а Саммий любезно нам ее приготовил, так как для них четверых провианта более, чем достаточно.
— И ничего это не мои волки, — присоедившись к моему разглядыванию еды, ответила Оливия. — Это лишь один из моих талантом, договариваться с хищниками. Пока ты тут трескаешь, мы только что встретились с сирой, и затискали его до умопомрачения.
— Настоящий сира? — воскликнула Ингиелла.
— Ага, — присев рядом с ней, и оторвав кусок от хорошо прожаренной тушки, довольно ответила я. — Он напугал меня. Притаился за спиной и тихо, как мышка, а не мишка, наблюдал за мной.
Наевшись от пуза, мы с подругами прилегли прям тут же, я нагло разместила голову на хвосте Саммия, мирно лежавшего рядом, и поинтересовалась у него:
— Когда отправимся в путь?
— Когда стемнеет, — лениво пояснил он. — На небе ни облачка, а рядом большое гномье поселение.
— Почему вы боитесь дворфов и гномов? — спросила у аспида Оливия.
— Мы им не доверяем, — ответил Саммий. — Гибель семьи сестер их рук дело. Гномы навели разбойников.
— Ну эти же могут быть другими, — возразила я.
— Не хочется проверять других, — зло отозвался змей. — Благодаря им, была истреблена почти вся семья. И это все ради наживы!
— Нам надо поспать, — остановила развитие неприятной для них с сестрами темы Рамия.
— Вы спите, мы вас будем охранять, — деловито отозвалась Ингиелла, поднимаясь с хвоста Далии.
Пока наши змеи отдыхали, мы сидели рядом с подругами, тихо разговаривая о своих планах. Чуть позже к нам присоединились волки. Их вожак отрапортовал Оливии, что чужаков вокруг замечено не было, и с осторожностью поинтересовался, когда мы собираемся убраться уже с его территории. То ли подруга нам так перевела, то ли волки не такими уж учтивыми оказались, но их желание поскорей от нас избавиться, вызвало у нас с подругами смех.
— Гостеприимные хозяева, — посмеиваясь, высказалась Ингиелла.
— Это инстинкты, — пояснила Оливия. — Против нас с вами они ничего не имеют, а вот аспиды их смущают.
— Конкуренты, — хмыкнула я.
— Точно, — подтвердила Оливия.
— А как же встреченный вами на берегу сира? — с сомнением поинтересовалась Ингиелла.
— С медведями они привыкли делить территорию, — хмыкнула Оливия. — А тут громадные змеюки. Вот стая и переживает.
— Ясно, — выдохнула подруга и замолчала.
Сумерки опустились на лес, гораздо быстрее, чем на открытое пространство, и мы с подругами понадеялись, что скоро отправимся в путь, но проснувшийся Саммий разочаровал нас, пояснив, что в выдвинемся мы только тогда, когда окончательно стемнеет.
Наконец ночь уже полностью вступила в свои права, завладев каждым уголком укрывшего нас леса, и аспид скомандовал подготовку к отбытию, занявшую у нас от силы минут пятнадцать и то из-за того, что Оливия долго прощалась с каждым волком из стаи.
Взмыв вверх, мы неслись быстро по направлению к темным пещерам, пролетая словно лайнер мимо лесов, полей, чьих-то поселений, и когда на горизонте забрезжил рассвет, Саммий начал плавно спускаться.
Мы приземлились в лесу, насквозь пропахшим смердящим запахом Теней.
— Тут воняет, — поморщилась Ингиелла.
— И еще как, — настороженно подтвердила я.
— Мы недалеко от пещер, — пояснил нам Саммий. — Думаю это из-за стражи.
— Но ее вроде бы убрали? — настороженно поинтересовалась Оливия.
— Да, — с сомнением кивнул аспид, — но все может измениться.
Его неуверенность в голосе меня напугала, я посмотрела на него, переглянулась с подругами и произнесла:
— Значит, прежде чем мы туда выйдем, необходимо разведать.
— Я пойду, — ответил мне змей.
— Ага, как же! — вклинилась Оливия. — Тебя за версту будет видно. В итоге тебя обнаружат тут же.
— И что? — равнодушно подергал он шеей. — Неужели мне запрещено тут бывать.
— Думаю внезапное появление аспида вызовет куда больше вопросов, нежели какой-то небольшой пташки, — деловито ответила ему Оливия. — Не забывай, я очень быстро нахожу общий язык с любым живым существом.
— Только не в этом месте, — покачал головой Саммий. — Здесь можно нарваться на враждебную пташку, с охотностью сдавшую нас своему любимому правителю.
— Ты серьезно? — с сомнением спросила Оливия.
— К сожалению, да, — ответил змей. — Поэтому пойду я.
— Нет, — остановила его я. — Пойду я.
— Лиззи, ты с ума сошла! — возмутилась Кулия. — Ты нужна на Харсе, вас и так мало и если с тобой что-то случится…
— Со мной ничего не случится, милая Кулия, — хитро промурлыкала я. — Я знаю, как обмануть стражников если они там есть. Выдвигаемся днем. Девушка, гуляющая рядом с пещерами ночью вызовет подозрения, а тем более немая девушка.
— Двойник! — догадавшись наконец, взвизгнула Оливия. — Как мы могли забыть об этом?
— Главное, что я не забыла, — самодовольно ответила ей. — Предлагаю немного передохнуть, и я отправлюсь в путь.
— Одна? — завопила Ингиелла.
— Да, девочки, — уже серьезно ответила ей. — Если со мной что-то случится, вы вшестером отправитесь на Харс, а потом вызволите меня.
— А если зверь какой, недружелюбный? — насупилась Оливия.
— Я его заколдую, — отшутилась я. — Все будет в порядке, я почему-то уверена в этом. Феи же очень наблюдательны, и они заметили бы, что стражу не сняли.
— Надеюсь, — тяжело выдохнул Саммий. — А теперь отдыхать, — скомандовал он и свернулся огромным клубком прямо тут же, на земле.
Мы не стали спорить, улеглись на спины своих змеек, накрывшись теплыми куртками.
Заснуть мне не удавалось, я обдумывала, как мне незаметно прокрасться к пещерам. Ведь если там есть стража, я рискую быть схваченной ими. Не почувствовать во мне валькирию они не могут, я для них пахну также ярко, как и они для нас.
Не придумав ничего лучшего, как просто затаится на каком-то дереве, неподалеку от пещеры, предварительно создав двойника и дав ему команду подойти как можно ближе ко входу, я задремала, когда солнце уже вовсю проснулось и принялось жарить своими яркими лучами.
Ингиелла растолкала меня спустя час, после того как я уснула.
— Поднимайся, соня, — улыбнулась она, стараясь скрыть свою тревогу. — Пошли я помогу тебе умыться, затем завтракать и в путь.
— Может мы пойдем с тобой? — принялась убеждать меня Оливия, пока мы завтракали. — Так спокойней.
— Нет, Оливия, — покачала я головой. — Если Тени там, они могут успеть подать знак своим. А так, я не вызову у них подозрений. Ну заблудилась немного красавица. Бывает. А вот четыре крылатых змея точно заставят их задаться вопросом: а уж не валькирии с ними пришли ко входу? Да и почувствуют нас троих за версту.
— Ты думаешь, они тебя одну не почуют? — негодующе отозвалась Ингиелла.
— Может одна я не так сильно пахну, как мы вместе, — попыталась ее успокоить. — Но у меня нет тревожного предчувствия, я почему-то уверена, что там нет никого, что их армия уже полностью на Сардарии. Жалкая кучка стражников не могла оставить тут такой стойкий смрад. Здесь была армия, Ингиелла.
— Если ты права, — задумчиво произнесла Оливия, — то это пугает. Тогда нам надо ускориться!
— Ну, я в путь, — поднимаясь с земли и отряхиваясь, как можно более непринужденно произнесла я.
— Ой, Лиззи, — всплакнула Ингиелла. — Я так за тебя беспокоюсь.
— Не будем прощаться, я скоро вернусь, — обняла чуть не плачущую подругу, отпустила ее и обратилась к Саммию: — Дайте мне часа три-четыре. Если не вернусь, значит моя миссия провалена.
— Даю тебе четыре часа, — качнул он в знак согласия своей вараньей головой.
— Почему так много? — воскликнула Ингиелла.
— Я хочу понаблюдать там, мало ли… — пояснила ей и отправилась в путь, стараясь не оглядываться.
Если я иду правильно, то через полчаса буду на месте. Я шла по запаху, стараясь двигаться в том направлении, которое мне пояснил Саммий. пока мы завтракали. Остановившись возле большого пушистого кустарника, позволившего мне спрятаться от посторонних глаз и передохнуть, тяжело выдохнула и присела на землю. Ноги от быстрого шага и нервного напряжения забились и были словно камень. Мне нужно было пару минут, чтобы они пришли в порядок.
Пока я переводила дыхание, меня посетила гениальная идея: создать двойника здесь и сейчас, а не перед входом на поляну возле пещер. Поднявшись, я сотворила свою копию, внимательно уставившуюся на меня, как только материализовалась, и ожидающую моих приказаний.
Прежде чем объяснить мне же, что нужно делать, решила посмотреть на что, мой двойник способен. Подняла руку, копия осталась неподвижно стоять, с любопытством смотря за моими телодвижениями. Отлично! Полностью копировать меня она не будет, это уже хорошо.
Задерживаться дольше было уже нельзя. Мысленно наказав копии идти немного в стороне от меня, внимательно наблюдать за тем, что происходит вокруг, и при малейшей же опасности сообщить мне. Двойник кивнул и уверенно пошагал к пункту назначения. Я не отставала от него, пытаясь так же бдительно следить за обстановкой вокруг. Услышав хруст ветки в стороне, где шла моя копия, напряглась, но почувствовала посыл от двойника, говорящий, что это просто дарма, вышедшая на охоту, успокоилась и пошла дальше.
К поляне мы подобрались уже гораздо быстрее, чем если бы я была одна. Надо было сразу создать двойника, тогда дело бы быстрее спорилось. Эх, ну чего уж теперь об этом думать. Остановившись в тени деревьев, я с опаской постаралась рассмотреть, что творится у вожделенного входа, но густые высокие кустарники загораживали обзор. Значит идем по намеченному плану.
Повернувшись к своему двойнику, я скомандовала отправляться на поляну разведать обстановку, притворившись заблудившейся невинной девушкой, сама же взобралась на дерево, выбирая удобное место для наблюдения за происходящим.
Копия послушно выбралась на открытое пространство, подошла к пещере, заглянула внутрь, вошла в нее и исчезла. Я начала беспокоится, так как ее не было продолжительное время, но наконец она показалась, спокойно вышла обратно, и присела, как будто разглядывая что-то интересное на земле.
Пока мой двойник бродил по поляне, я пыталась принюхаться: запах Теней был, но он был застарелый, как будто ему уже неделя или две. Значит и вправду стражу сняли и проход открыт. А что если кто-то караулит вход там? Надо как-то попросить копию отправится по ту сторону и посмотреть выход на Харс.
— Лиззи, — позвала я двойника, на удивление сразу же отреагировавшего на мой зов: — Исследуй пещеру. У тебя два часа максимум.
По моим подсчетам, с моего отбытия с нашей стоянки прошел примерно час, Саммий дал мне четыре, значит есть еще два, чтобы как следует разнюхать что внутри, и можно отправляться в путь назад. Поудобней расположившись на своей наблюдательной ветке, я не сводила взгляда с поляны, стараясь не пропустить что-нибудь интересное и опасное, в ожидании, когда мой двойник вернется.
Время текло очень медленно, я изнывала от напряжения и неудобного лежания на толстом колючем суку. Меня постоянно клонило в сон, пыталась придумать себе какое-нибудь занятие, чтобы не заснуть и не упасть со своего пункта наблюдения, но чем ближе приближался час Х, тем больше сон завладевал мной.
Я почти уснула, когда уловила краешком глаза шевеление справа от входа в пещеру. Надеясь, что это моя копия вернулась, пригляделась внимательнее и действительно увидела ее, выходящей наружу. Осмотревшись, она отряхнулась и направилась ко мне. С облегчением я спустилась с дерева, ставшим мне за эти пару часов уже почти родным, и встретила своего двойника.
— Путь свободен, — всплыло у меня в мозгу.
— Отлично, — кивнула я и, немного поразмыслив, отправила ее за ожидающими меня на поляне подругами и змеями, сама продолжила свое наблюдение на всякий пожарный.


Глава 36


За время, пока моя команда добиралась до места, я наблюдала, слава Богу, ничего подозрительного и опасного не заметив, и когда они наконец появились, радостно отрапортовала Саммию, что путь свободен, и мы можем выдвигаться. Змей удовлетворенно кивнул и поблагодарил мою копию. Я убрала двойника и с вниманием слушала наставления аспида.
— Теперь двигаемся так: я первый, за мной Лиззи, затем Оливия, следом Ингиелла, — серьезно вещал он. — Валькирии, старайтесь держаться крепко за руки, хотя сестры будут идти за вами, но не стоит тратить время и разрывать нашу цепочку. Идем молча, не разговариваем!
— Хорошо, — отозвалась я и обратилась к подругам: — Девочки, крепко держимся за руки, так, чтобы косточки хрустели.
— Слушаемся, босс! — пошутила Ингиела.
Покачав головой и недовольно вздохнув, Саммий двинулся ко входу в пещеры. Как только мы отдалились от проема, стало настолько темно, что хоть глаз коли. Шли молча, крепко ухватила хвост аспида, Оливия вцепилась в меня мертвой хваткой, причиняя легкую боль, но стиснув зубы, я терпела.
Наш путь петлял, хоть мы и не видели с подругами в темноте, но постоянные повороты не заметить не могли. В этой тьме чувствовала себя неуютно, хотелось протереть глаза, чтобы они уже наконец хоть что-то увидели. Вроде должны были привыкнуть к темноте и улавливать хоть какие-то очертания, но этого отчего-то не было. Да уж, пещеры, действительно, оказались темными.
Мы шли уже больше двух часов, от постоянных спотыканий о мелкие булыжники, ноги ныли и требовали отдыха, но я стоически терпела и гордо шла вслед за Саммием. Где-то вдалеке забрезжил неяркий свет, аспид настороженно остановился, пристально всматриваясь вдаль. А мне пришла гениальная идея в голову: снова выпустить двойника и отправить его на разведку на выход. Сотворив свою копию, мысленно послала ей приказ, разведать, что там впереди. Почувствовала, как напрягся Саммий, когда мимо него я гордо прошевствовала на выход. Обернувшись ко мне, так как мою хватку на своем хвосте он не мог не чувствовать, одобрительно мне кивнул и присел в ожидании возвращения нашего разведчика.
Моя копия вернулась достаточно быстро, сообщив мне, что там нет никого. Вернув ее назад, уже намного бодрее пошла следом за аспидом, не обращая внимания на мои путающиеся о камни ноги.
Выбравшись наружу, прежде чем оглядется, мы с подругами облегченно выдохнули и затрясли ногами, пытаясь снять с них напряжение.
— М-да, — разочарованно протянула Оливия, — я думала тут пряничные деревья, кисельные берега и молочные реки. А тут все, как на Сардарии.
— Мы только вышли, а ты уже хочешь что-то эдакое увидеть, — прищуриваясь от яркого света, от которого отвыкли наши с подругами глаза, пока блуждали в темноте, хмыкнула Ингиелла.
— Тшшш, — зашипел на них Саммий и гневно посмотрел на обоих.
Он высоко вытянул свою шею, явно выглядывая кого-то.
— Я тут, — раздался старческий голос с левой стороны. — Заждались вас уже. Арден отправил весточку, что вы уже на подходе, а вас все нет и нет.
— Пришлось задержаться, — пояснила я, повернувшись лицом к говорившему. — Нелетная погода была.
Перед нами предстал обычный старик в широкополой черной шляпе, напоминающей шляпку гриба, в белой рубахе, подпоясанной обычной бечевкой, и длинной бородой.
— Пойдемте за мной, — проскрипел он.
Мы послушно побрели следом, а я с удивлением уставилась на его ноги — они были обуты в самые настоящие лапти. Изумленно посмотрела на Оливию, также ошарашенно уставившуюся на ступни нашего проводника.
— Лапти? — тихо спросила я у нее.
— Похоже на то, — подтвердила она.
— Лапти, лапти, — усмехнулся старик. — Тут, как эти изверги укрепились, совсем беда простому люду. Мы в лес ушли, прячемся. Где нам еще одежду добыть? Только из подручных средств и приходится.
Состроив гримасы удивления, мы с Оливией вскинули изумленно брови и дальше следовали молча, не обращая внимания на вопросительные взгляды Ингиеллы, явно не понимающей, что такое лапти.
Дед вывел нас на открытое место и скомандовал аспидам дальше двигаться за облаками, строго на закат, сказав, что Саммий знает, куда надо следовать, сам взмахнув своей крючковатой палкой, построил портал и галантным жестом пригласил нас пройти первыми.
Первой в арку шагнула Ингиелла, затем я и Оливия. Мы оказались в небольшом лесном поселении, дома в котором располагались на деревьях, надежно укрытие широкими темно-зелеными с ярко желтыми прожилками листьями, отдаленно схожими с финиковыми, только больше и мясистее.
Жители сновали туда сюда, не обращая никакого внимания на наше появление, лишь один маленький карапуз, который, казалось, только научился ходить, засунув свой крохотный пальчик себе в рот, стоял, с любопытством поглядывая на нас.
— Ух ты, какой малыш! — засюсюкала Оливия.
— Не подходи к нему, — одернул ее старик. — Тут мало кто рад вашему появлению.
— Это еще почему? — недоуменно воскликнула я.
— Потому, что никто не верит, что какие-то валькирии смогут справится с сильнейшим магом мира, — раздраженно ответил дед.
— Вы тоже? — покосилась я на него.
— Давайте по-честному, — ответил он, повернувшись к нам и уткнув руки в свои бока. — Я не верю в то, что три девицы могут свергнуть деспота и помочь вернуть мир на Харс.
— Хорошее начало! — фыркнула Ингиелла. — Зачем тогда вы помогаете нам?
— Из уважения к Ардену! — тяжело вздохнув, недовольно покачал головой.
— И здесь все такие недоверчивые? — осторожно поинтересовалась Оливия.
— Мы столько лет живем тут тихо и мирно, нас не трогают, позволяя спокойно существовать, — фыркнул дед. — Зачем нам еще одна война? Зачем нам какие-то сражения? Валеоз устремил свой взор на ваш мир, вот пусть там и воюет.
— Вы это серьезно!? — нахмурилась Оливия.
— Да! — почти выкрикнул старик. — Зачем Илидею понадобилось это?
— Может вы отведете нас к нему, мы и спросим у него сами, заодно, почему не он нас встретил, — аккуратно предложила я.
- “Почему не он нас встретил?” — передразнил меня дед. — Потому, что мне надо было идти в ту сторону, вот он и наказал вас обождать, а в итоге я почти весь день потерял, — распалялся он. — Да какие вы валькирии! Где ваши крылья?
— Спрятаны, — фыркнула Ингиелла. — Веди нас к своему правителю, с ним будем говорить. И хватит на нас орать!
Старик раздраженно затряс своей головой, недовольно заиграл желваками, раздувая ноздри, аки хромая лошадь, шустро зашагал куда-то. Переглянувшись с подругами, пожав недоуменно плечами, поспешили за ним. Он подвел нас к огромному дубу, ствол которого, если бы мы втроём вцепились за руки с девочками, не обхватили бы точно, нам не хватило ровно троих таких же. Постучал по дереву своей палкой и, злобно брюзжа, отправился по своим делам.
— Теперь я понимаю, почему они столько терпели этого Валха, — смотря вслед удаляющемуся деду, пробурчала я. — Не трогают нас, будем сидеть как мышки, прозябая в нищете… Тьфу!
— Не кипятись, — остановила мои ругательства Оливия. — Может таких не много.
— Сомневаюсь я, — насупившись, пробормотала в ответ и, посмотрев наверх, раздраженно поинтересовалась: — Ну и где этот наследник?
— У вас за спиной, милые девы, — услышали мы красивый мужской голос.
Обернувшись, я еле устояла на ногах — перед нами предстал Зорид! Напряжённо глядя на мужчину, с нескрываемым интересом разглядывающего нас с девочками, силилась не накинуться на него.
— Позвольте представится, Илидей, — поклонившись, произнес он свое имя.
— Илидей? — сквозь зубы процедила я. — Илидей? — яростно пыхтя, принялась наступать на него, стиснув зубы.
— Лиззи! Что не так? — встревоженно окликнула меня Ингиелла.
— Зорид! — гневно ответила ей. — Собственной персоной!
— Что ж, — спокойно вздохнул мужчина. — Тогда, к сожалению, у меня нет выбора…
Мы не успели ахнуть, как, откуда-то сверху, на нас молниеносно накинулась клетка.
— История повторяется, — самодовольно усмехнулся император. — О вас, кроме избранных, я уверен, никто не знает. Так что не будем тянуть время, и завтра вас уже не будет ни на Харсе, ни на Сардарии, ни где-либо еще.
— От чего ж не сегодня? — свирепо поинтересовалась Ингиелла, ухватилась за прутья нашей тюрьмы и тут же, зашипев, отпрянула.
— Я же говорю, — надменно скривился Зорид, — история повторяется.
— Ну как, — усмехнулась Оливия, не отрывая взгляда от императора, — в прошлый раз с валькириями разобрался Хаарацей. В этот раз твой черёд?
— Ты забыла ещё одно отличие, — усмехнулся он. — Сейчас и мир другой.
— Да и ты тоже, — лукаво произнесла подруга. — Кто ты? У тебя другой запах!
— Император, — нагло ответил гаденыш.
Я же с удивлением посмотрела на подругу, искренне недоумевая, о чем она и откуда ей известно, как пахнет Зорид. Оливия мне ответила лишь хмурым уверенным в своей правоте взглядом и продолжила им сверлить нашего недруга.
Я внимательней пригляделась к мужчине и увидела удивительную, но такую незначительную его особенность — глаза этого Зорида были карими, да и мелкие морщины пролегли на лбу и вокруг глаз. А я ведь танцевала с ним и кофе пила, поэтому отлично помню, что никаких возрастных изменений на лице не было, да и цвет глаз был абсолютно другой. Забыть их цвет просто невозможно — синий! Значит, тот император, с которым я мило беседовала, был моложе.
— Кто вы? — присоединилась я к вопросу Оливии.
— Император Зорид, — раздраженно выпалил он. — Вы утомили меня своим глупыми вопросами.
Он молча развернулся и исчез в зыбком светло-сером тумане.
— Оливия, — тихо обратилась я к подруге, — откуда ты знаешь, как пахнет Зорид?
— Я видела его в академии, и, сама не знаю почему, хорошо запомнила его запах, — пояснила она. — Я голову дам на отсечение, что это не он, но очень близкий ему человек.
— Я с тобой согласна, — еле слышно произнесла я. — Тот Зорид, с которым я танцевала на балу моложе был, и гораздо моложе.
— Лиззи, может это так Харс на него влияет? — засомневалась Ингиелла. — Оливия тогда ещё не прошла инициацию, могла и не точно запомнить запах.
— Все может быть, — вздохнула я, соглашаясь. — Но вот линз цветных тут нет! А у того императора глаза были синие!
— Хорошо, — кивнула Ингиелла, — убедили. Но как нам это поможет?
— А никак! — горестно махнув рукой и опустившись на землю, вздохнула Оливия. — И никто не узнает, где могила моя, — пропела она.
— Хватит уже, — одернула её Ингиелла, — выберемся.
— Интересно как? — усмехнулась я и также села на землю.
— Аспидов нет, — тихо ответила подруга и, хитро улыбнувшись, посмотрела на нас.
Её слова вселили в нас надежду на то, что мы действительно можем спастись. Нам хотелось верить, что змеи почувствовали неладное и затаились.
Сковывающая клетку магия не позволяла ни мне, ни подругам, достучаться до своих родных, любимых и Саммия.
Сидя на земле, немного воспряв духом, увидела маленькую птичку, застывшую немного поодаль от сдерживающей нас клетки.
— Колибри, — хмыкнула я, разглядывая пташку.
— Какая, на хрен, колибри!? — зашипела Оливия и, устремив свой взор в ту сторону, в которую смотрела я, радостно прошептала: — Фея!
Округлив глаза, я вскочила с земли и ринулась к ближней к феечке стороне клетки, вцепилась в прутья и зашипела от боли. Заколдованный металл обжег мои ладошки, словно раскаленный. Посмотрев на свои руки, на которых тут же вздулись волдыри, всхлипнула от досады.
Фея жалостно посмотрела на меня, негодующе покачала головой и довольно быстро исчезла, устремившись в тень деревьев.
— Надеюсь, она за подмогой, — тихо пробормотал Ингиелла.
— Хотелось бы, — вторила ей я.
Тяжело вздохнув, улеглась на тёплую землю. Жаль, что накрыться нечем, наши рюкзаки остались по ту сторону клетки. Надо же было так нелепо угодить в ловушку! Получается Ардена обманули? Думаю это было спланировано заранее. Но как узнали о нас? Что мы на Сардарии? Слишком самоуверенно вели себя с подругами? Может быть. Чего теперь гадать, надо ждать помощи, самим нам, к сожалению, не справится.
Лёжа на земле, устремив взгляд в вечернее небо, провожая глазами входящее на ночлег солнце, пыталась логически поразмыслить о том, кто такой этот мужик, пленивший нас, и кем он на самом деле приходится императору. Может, конечно, быть старшим братом, но мама в дневнике не говорила об этом. Хотя, могла и понадеяться на то, что мы отыщем кристалл и там все узнаем?
А может тот, который сейчас управляет Хцией, был ей попросту неизвестен, так как его ещё не было, когда случилась та заворушка? А вот это мне больше нравится. Я усмехнулась сама себе и задумчиво прищурилась, улыбаясь.
— Чему ты там радуешься? — поинтересовалась у меня Оливия.
— Я размышляю о том, кто такой этот Илидей, — ответила ей.
— Что надумала? — с интересом спросила Ингиелла.
— Есть два варианта, по-моим соображениям, — ответила я. — Первый, этот гавнюк — старший брат Зорида. Роэла не упомянула об этом в дневнике, надеясь на то, что мы узнаем об этом из информации, спрятанной в кристалле моей бабушки. Но мне больше нравится второй, — я приподнялась немного с земли и посмотрела на подруг, внимательно меня слушающих. — Илидей может быть отцом тому, кто сейчас выдаёт себя за императора!
— Так, — протянула Ингиелла. — Мне второй тоже больше нравится, но не хватает доказательств для этой теории.
— Какие доказательства, подруга? — хмыкнула Оливия. — Эти двое родственники, зуб даю.
— Ты по запаху не можешь определить, какие именно? — пошутила Ингиелла.
— К несчастью, нет, — улыбнулась подруга.
— Я вспоминаю сейчас бал, — продолжила размышлять я уже вслух, — и кое-что мне не дает покоя. Девочки, этот противный Сидиар обратился к Зориду, когда пришёл за ним в комнату, где мы пили кофичо, и назвал его "ваше высочество".
— А так обращаются к кому? — почти захлопала в ладоши радостно Ингиелла и сама же ответила на свой вопрос: — К принцу!
— Я тогда особо не заострила внимание, ну мало ли, просто оговорился, — сказала я. — А теперь вот думаю — оговорочка-то "по-Фрейду". Отец он ему! К гадалке не ходи!
— А мать тогда кто? — задумчиво спросила Оливия, ни к кому конкретно не обращаясь. — Может погибшая сестра Сидиллы?
— Лирака? — задумалась я в ответ. — Вы не заметили браслета у него на запястье?
— Да как-то не до этого нам было, — грустно усмехнулась Ингиелла.
— Точно! — невесело хмыкнула я в ответ и продолжила размышлять: — Я все не могла понять, для чего Зорид меня повел смотреть портреты. Теперь думаю, он хотел мне показать, кто настоящий правитель. Меня не покидает мысль, что эти твари знали о том, что валькирии вернулись. Ведь не всех же смогли найти.
— Либо ожидали этого, — поддержала меня Ингиелла. — А тут мы, друг за другом, милые сиротки, поступаем на боевой факультет.
— Точно! — присоединилась к нам Оливия. — Вот и сложили дважды два, сволочи. Потом Лиззи с Бриаром видели на развалинах замка. Вот гадюки!
— Все кругом кричали нам об опасности, а никто не смог этого предвидеть, — с досадой выпалила я.
— Как тут предвидишь? — встала на защиту наших родных Оливия. — Только предполагать, где рванет. Вот и оберегали нас.
— А мы попались в ловушку, — безрадостно хмыкнула я.
— Ну ловушка была очень искусно расставлены. Даже Арден не заподозрил подвоха, — хмуро произнесла Ингиелла.
— Ты права, — согласилась я в ответ и, тяжело вздохнув, продолжила: — Может все же не зря мне казалось, что Зорид, как пленник в собственном дворце.
— Может и так, — тягостно кивнула Ингиелла, — но нам это вряд ли как-то сейчас может помочь.
— Не вешай нос, — попыталась поддержать её Оливия. — У нас ночь ещё впереди.
— Нам бы ночь простоять, да день продержаться, — вспомнила я, может и кстати, слова из русской сказки.
— Девочки, — воскликнула Ингиелла, немного напугав нас с Оливией, — скажите уже, что же такое лапти?
— Нашла момент! — фыркнула Оливия.
— Ну так помру и не узнаю, что же это такое, — отшутилась подруга.
— Обувь из древесного лыка, которую носили русские крестьяне, — улыбнувшись, ответила я. — А вот умирать ты рано собралась.
— Самой не хочется, но ты же слышала, что этот козёл сказал — на рассвете нас того, — проведя ладошкой по горлу, печально усмехнулась она.
— Рассвет ещё не скоро, ночь даже не наступила, — произнесла Оливия. — Странно тут, нет никого вокруг нашей темницы.
— А ты ведь права! — подивилась я. — И не охраняет нас никто, сидим, тихо беседуем, паутину интриг распутываем.
— А куда мы денемся? — фыркнула Ингиелла. — Прутья не сломать, аспидов, если те решат прийти нам на помощь, увидят за километр. А больше нам тут помогать некому. Слышали же, что этот противный старик сказал? — мы удрученно кивнули ей с Оливией. — Ну вот. Так зачем на нас тратить силы? Все равно никуда не сбежим, — она вздохнула, посмотрела куда-то в сторону и, усмехнувшись, тихо спросила: — Кто же произвёл на свет этому гаденышу сына?
— Я, — услышали мы еле различимый ответ в опустившихся сумерках.
Всматриваясь с подругами в темноту, силились разглядеть владелицу приятного шепота. Она шагнула к нам из черноты стройных рядов деревьев, подойдя вплотную к клетке, но разглядеть ее не получалось из-за капюшона, глубоко натянутого на голову. Женщина была достаточно рослой и вроде худой, из-за мешковатого длинного балахона невозможно было точно определить.
Она старалась не показывать своего лица, опустив его немного вниз, чтобы скрываться в тени накинутой ткани.
— Живы? — услышали мы ухмыляющийся скрип за её спиной.
Наш провожатый, старичок в смешной шляпе, вышел из-за спины женщины и встал рядом с ней. Шутливо посмотрел на нас и скомандовал: — А ну, отошли в дальний угол.
Мы не стали спорить с грозным дедом, повиновались его приказу и недоверчиво замерли. Тот, легонько постучал своей палкой о железные прутья, что-то бормоча себе под нос, улыбнулся и кивнул нам головой, приглашая подойти.
В нерешительности, мы как завороженные, двинулись к нему, чем вызвали у него издевательскую усмешку.
— Чего встали? — просипел он. — Выходите.
Протянув руки, Ингиелла отсоединилась от нас и подошла к прутьям. Потрогав аккуратно металл одним пальцем, она удивленно обернулась к нам, улыбнулась и шагнула прямо сквозь него на волю.
— Чудеса! — хмыкнула Оливия, и отправилась следом за подругой.
Я было уже собралась за ними, как старичок меня остановил:
— Ты обожди пока, — расстроил он меня. — Ну-ка, вызывай своих.
Я не сразу поняла, что он имеет в виду под "своих", вопросительно посмотрела на него, но вместо ответа дед лишь раздраженно поджал губы и фыркнул на меня. И, как ни странно, это помогло. Догадалась, что этот дедушка от меня хочет: оставить тут вместо нас три мои копии, в темноте не разберёшь, мы это или еще кто, что даст нам фору до рассвета.
Улыбнувшись, виновато прикусив губу, и принялась творить двойников. Когда они были готовы, наказала им просто лечь спать. Дед удовлетворенно хмыкнул, выпустил меня из клетки, снова побил прутья своей палкой, читая какое-то заклинание, и резво развернувшись, указывая рукой следовать за ним, довольно прытко побежал в чашу.
Мне пока не верилось, что это наше спасение, слишком много предателей кругом, но лучик надежды начал разгораться внутри, давая хоть какую-то уверенность в то, что я ещё увижу Валеуса и папу.


Глава 37


— Кто вы? — как только мы углубились в лес, спросила старичка Оливия.
— Цыц! — зашипел он. — Ни слова!
Сделав испуганные глаза, подруга кивнула и повиновалась.
Странная женщина, укрытая то ли черным, то ли коричневым балахоном, в опустившейся на лес темноте было не разобрать цвет ее одеяния, шла молча, не отвлекаясь. Каждый шаг говорил о том, что она очень рискует, помогая нам, если действительно помогала. Ступала торопливо, решительно, но явно спеша поскорее закончить это дело. Женщина не смотрела на нас с подругами, казалось она глядит только под ноги, очень стараясь не явить нам свое лицо.
Старичок же шел достаточно бодро, для своего преклонного возраста, возглавляя нашу бесшумную процессию. Торопливо огибая деревья, по одной ему видимой дорожке, он уверенно шел к какой-то цели. Уже было достаточно темно, но его напряженная спина в белой суконной рубахе хорошо виднелась в гуще леса. И зачем он надел такую приметную вещь?
— Пришли, — шепотом отрапортовал он и замер возле какого-то небольшого земляного бугра.
Мы с подругами озадаченно оглянулись, посмотрели на нашу молчаливую спутницу, не удостоившую нас даже шевелением головы, словно статуя стоящая подле нашего проводника-спасителя, уткнувшись взглядом в землю.
Старичок же, подойдя ближе к бугру, привстал на одно колено, склонился и ухватился за что-то, с усилием потянув на себя. Открылся небольшой лаз, ведущий куда-то под землю. Мне стало как-то не по себе от понимания того, что сейчас придется туда лезть. Клаустрофобии у меня, слава Богу, не имеется, но вот последние события вокруг нас с подругами, не предвещали ничего хорошего от такого путешествия.
Первым в лаз молчаливо спустилась странная женщина, следом за ней довольно смело отправилась Оливия, чего от нее ни я, ни Ингиелла никак не ожидали. Удивленно усмехнувшись, Ингиелла также спустилась вниз, я же, немного потоптавшись, посмотрела на старичка, ответившим мне грозным взглядом, шустро отправилась за остальными.
Длинная, деревянная лестница, которая не вызывала чувства безопасности, наоборот, казалось вот-вот, какая-нибудь перекладина треснет, и мы всей гурьбой с нее свалимся, вела куда-то глубоко вниз. Аккуратно ставя ногу, одну за другой, на хлипкие полозья, я старалась держать себя в руках, отгоняя внезапно возникший страх. С детства боюсь паутины, до одури! А тут ее было столько, мне чудилось, что весь узкий лаз состоит из нее.
— Да долго же еще? — всхлипнула я.
— Ты чего ревешь? — сердито поинтересовался дед, спускающийся следом за мной и замыкающий наше шествие.
— Паутины боюсь, — плаксиво пояснила я.
— А это не паутина, — небрежно бросил он.
— А что тогда? — вытаращилась я на полупозрачное мельтешение перед глазами.
— Вот скажи, пожалуйста, ты видишь где-нибудь факел, фонарь или что-то подобное? — раздраженно поинтересовался дед.
— Нет, — удивилась я.
— И тебе не пришло в твою голову, почему же тут так светло? — продолжил издеваться он.
— У меня сейчас в голове совсем другие мысли, — недовольно фыркнула я. — Это освещение здесь такое?
— Молодец! — поиздевался старик. — Догадалась.
— Ну вас! — фыркнула я и чуть не промахнулась мимо перекладины.
— Аккуратнее фырчи, а то всех за собой соберешь, — шутливо хмыкнул дед.
— За что вы нас так не любите? — воскликнула я.
— Кто тебе сказал, что я вас не люблю? — удивился он.
— Издеваетесь сейчас надо мной, при встрече накричали на нас, — пробурчала в ответ.
— Я не издеваюсь, а пытаюсь отвлечь тебя от дурных мыслей, — вздохнул старик. — Ты сейчас идешь, и думаешь обо мне плохо, сомневаешься в моих чистых и дружественных помыслах.
— Ну после последних событий, трудно не сомневаться, — тихо ответила я.
— Согласен, — отозвался дед. — А кричал я на вас потому, что так надо было.
— Ясно, — выдохнула я и устало спросила: — Когда же мы уже спустимся?
— Так пришли, — с издевкой хмыкнул этот старичок.
Опустив свою ногу с очередной перекладины, я почувствовала, как моя ступня опустилась полностью, с радостью ощущая под собой твердую плоскую поверхность. Дед спустился следом, покряхтел и недовольно подтолкнул меня в спину. Цокнув языком и покачав головой, закатив при этом раздраженно глаза, я отошла в сторону, пропуская его вперед. Мои подруги и молчаливая спутница в балахоне стояли вдоль стены, словно выстроившиеся в шеренгу школьники на занятиях, спокойно ожидали нас. Женщина так и пряталась в капюшоне, не показывая лица. Мое любопытство уже угрожало разорвать меня и, не выдержав, задала ей вопрос:
— Кто вы? И почему прячетесь?
— Я не прячусь, — тихо прошелестела она. — Не хочу вас пугать.
— Пугать? — изумилась стоящая рядом с ней Оливия.
— Цыц, я сказал! — грозно прикрикнул на разговорившихся дед. — Некогда нам тут болтать, доберемся до места, наболтаетесь. А ты, Лира, — обратился он к женщине, — сними уже этот капюшон, будь добра. Девочки и так натерпелись, а тут ты еще в этом балахоне.
Лира послушно скинула со своей головы капюшон и с вызовом посмотрела на нас. Она не была уродкой, монстром или еще кем-то, но все ее красивое, аристократическое и почти родное мне лицо было изрещечено шрамами.
— Кто вас так? — участливо поинтересовалась Ингиелла.
Но вместо ответа, на подругу цыкнул дед, грозно нахмурился, топнул сердито ногой и, недовольно поджав губы, прошествовал мимо выстроившихся девиц вперед. Мы проследовали за ним, обреченно ожидая длинный и нелегкий путь. На нашу радость, спустя пару шагов, оказались в достаточно просторной комнате.
— Что это за место? — озираясь по сторонам, любопытно поинтересовалась Ингиелла.
— Как там у вас говорят, — лукаво прищурился старичок, наигранно задумавшись. — Штаб-квартира.
— Чего??? — хором воскликнули мы.
— Того, — рассмеялся он.
— Кто вы? — подозрительно щурясь, спросила я.
— Старичок-боровичок, лесовичек, гном, леший, — начал перечислять дед.
— Вы это сейчас серьезно? — вытаращилась я на него. — Это же все герои сказок. Рассказов для детей, вымышленные персонажи.
— "Вымышленные персонажи", — передразнил он меня. — И ничего не вымышленные. Вот он я, перед вами, — раскинув руки в стороны, рассмеялся старичок.
— Это правда? — вторила мне Ингиелла. — Гном?
— Это у вас там так таких как я называют, — самодовольно улыбнулся он в ответ.
— Но вы же высокий для гнома! — воскликнула Оливия. — Гномы маленькие, да и лесовички с боровичками тоже, а леший, он же вообще на вас не похож.
— Много ты леших видела! — фыркнул дедушка.
— Клавдий, хватит уже поясничать, — одернула развеселившегося старичка Лира. — Мне надо вернуться назад, пока не он заметил моего отсутствия.
— Вы нам расскажете, кто вы такая? — обратилась к женщине Оливия.
— Моя тетя, — тихо ответила за нее я. — Она очень похожа на моего отца.
— Ты тоже очень на него похожа, — улыбнулась мне ласково Лира. — И на маму. Мне жаль, что Роэла погибла, Лиззи. А еще мне безумно больно от того, что мой суженый в этом замешан.
— Зорид? — уточнила у нее Оливия.
— Да, — горестно кивнула она в ответ. — когда мы с ним познакомились, он был совсем другим: молодым, красивым, пылким. Обменявшись браслетами, не ставя никого в известность, мы с ним обвенчались в центральном храме Валха…
— Который у темных эльфов? — уточнила я.
— Да там, — горестно вздохнула Лирака. — Он изменился после того, как узнал о своем происхождении. Зорид стал будто сам не свой. Загорелся идеей получить трон. Все мои уговоры на него не действовали. Жажда власти ослепила его, не остановила даже моя беременность. После того, что они устроили вместе с Хаарацеем и Валеозом…
— Можно называть его Валхом, — попросила я, перебив тетушку. — Мне уши режет схожее имя с моим суженым.
— Валеус, — улыбнулась она и согласно кивнула. — Да, похожи. Хорошо, будем называть его Валхом. Я решила бежать, когда узнала, что Домар убит. В то, что его убили Тени, не верила. Я знала об их плане, знала, что они устраивают грандиозное побоище лишь для того, чтобы свершить переворот. Из-за их интриг много моих друзей пострадало, я не могла этого простить…Но и рассказать всем о том, кто на самом деле зачинщик не было сил — слишком его люблю. — Прикрыв глаза ладонями, Лирака воскликнула: — Как же это тяжело: любить кого-то всем сердцем и ненавидеть всей душой одновременно — это подобно смерти! Я хорошо помню, каким он был тогда, в первые годы нашей жизни, но их было так мало, а горьких лет так много… Я сбежала, долгое время скрывалась у орков, родила там сына. Они помогали мне его растить. Илидей был назван в честь их великого вождя, которого орки очень почитают. Я решила дать это имя из уважения и благодарности к ним, приютившим меня.
Зорид долго не искал меня. Я уж понадеялась, что он забыл о моем существовании, хотя с сужеными этого не может быть, но вдруг зло полностью овладело им и он, получив вожделенную власть, занят совсем другими делами. Но мой муж был не таков: хитер и коварен — давно знал, где я нахожусь. Поставил оркам ультиматум: либо они возвращают ему меня и сына, либо он объявляет им войну, объявив всем, что они похитили его подданных.
Я сама ушла, не стала ждать, когда мои друзья примут хоть какое-то решение, — она печально замолчала.
— Это он сделал? — тихо спросила Ингиелла, яростно играя желваками.
— Да, — уткнувшись взглядом в пол, ответила Лирака. — Сразу же как только мы прибыли назад к эльфам. В замок он меня не повез. О том, что мы женаты, знали единицы, Хаарацей хорошо умеет хранить секреты своих друзей.
— Друзей??? — удивилась я, вскинув брови и округлив глаза.
— Валх им друг, — презрительно скривилась тетя. — Ему не хватает сил, для удержания власти тут, мой муж и эльф любезно предоставили ему “пастбище” на Сардарии. Взамен тот помог первому взойти на престол, а Хаарацею укрепится у себя в королевстве. Не знаю отчего, но слышала как эльф сетовал, что у них не спокойно и его трон шатается под ним.
Эти трое сдружились, еще учась в академии. О том, что в темных пещерах есть вход на Харс, Хаарацей знал с малолетства, и они с Зоридом часто, учась вместе в академии, туда наведывались. Как познакомились с Валхом, я так мне не ведомо, но знаю, что взамен на помощь, оба пообещали, закрывать глаза на его похождения на Сардарии. Я нечаянно подслушала их разговор как-то с моим мужем, когда они вдвоем с эльфом выпивали и посмеивались над Валхом, что тот взял слишком маленькую плату за труды, что им абсолютно не жалко тех мелких магов, которых сосет маг. Тогда-то я и приняла решение бежать, и как можно скорее. Знала уже, что жду малыша. Но опоздала…
Во время битвы, я была в Тригаде, под пристальным наблюдением Аллацеи. Эльфийка и ее муж знали о том, что мы с Зоридом обвенчались, и она якобы ухаживала за беременной женой друга своего любимого, заботясь обо мне. О, эта темная эльфийка под стать своему Хаарацею: жестокая, высокомерная, безжалостная и очень властная. Она следила за мной днем и ночью, не спуская глаз. Но, когда пал Домар, а Зорид триумфально взошел на престол, довольная Аллацея оставила меня на свою верную служанку, явно не оценив нашей с той силы. Я сильный некромант, а она этого не учла.
— Ты убила ее? — смущенно поинтересовалась Оливия.
— Мне пришлось, милая, — удрученно ответила Лира. — На кону была не только моя жизнь, но и жизнь моего еще нерожденного сына. Войти в разум, пусть и сильной темной эльфийки, мне ничего не стоило. Я разорвала ее изнутри своей темной магией, заставив сердце перестать биться.
Девочки с ужасом посмотрели на меня, я ответила им вопросительным взглядом и поинтересовалась у них:
— Вы не знали о такой способности некромантов?
Подруги в ответ оторопело повертели головами, все также смотря на меня.
— Валеус считает некромантов отдельной расой, — улыбнулась я.
— В чем-то он прав, — согласилась со мной тетя. — Мы маги, но темная магия Сардария слушается нас, мы можем с легкостью с ней договорится.
— Ничего ж себе! — присвистнула Ингиелла. — Вот это дар!
— Это опасный дар, — вклинился, молчавший до этого старичок. — Сардарию очень повезло, что сильнейшие некроманты, способные на такие вещи, оказались вполне благородными магами.
— Не могу не согласится с вами, — ошалело ответила ему Оливия.
— Не перебивайте меня больше, — попросила Лирака, — мое время истекает.
— Больше не будем, тетя, — улыбнувшись, пообещала я.
— Спасибо, — с милой улыбкой поблагодарила она меня и продолжила: — Зорид само зло. Он не пощадил даже сына, использует его в своих черных делах. Тот, с кем ты познакомилась, Лиззи, мой сын, Илидей. Отец заставил его исполнять роль императора, чтобы он принял на себя удар, если станет известно об их с Хаарацеем предательстве, пообещал вытащить его, сразу после, как обрушат на Сардарий всю мощь войска Теней.
Она замолчала. Стало понятно, что это весь ее рассказ.
— Лирака, — обратилась я к ней, стараясь не смотреть в глаза, потому что то, что собиралась сейчас ей сказать, было убийственно для любящей матери: — Валеус нашел доказательство вины Зорида и Хаарацея. Он бросит вызов…
— Что? — воскликнула она.
— Он собирается бросить вызов, — повторила я. — Зорид поставил своего сына за место себя, чтобы тот принял на себя удар.
— Нет! — из глаз тети потекли слезы, — Валеус убьет его! Он намного сильнее моего мальчика. — Попытавшись справится со своими слезами, она продолжила: — Илидей согласился только из-за меня. Муж пообещал убить меня, если тот его ослушается. Он примет вызов, и будет убит наследником! — Лира подошла ко мне и, вцепившись мне в руку, почти взмолилась: — Лиззи, не дай этому свершится! Твой суженый не сможет жить с такой ношей. А я не смогу без своего сына. Он единственный светлый лучик для меня теперь.
— Не дадим, для этого мы здесь! — сжав желваки, злобно процедила я и, повернувшись к старику, спросила у него: — Что за зелье, способное скинуть с Теней щиты?
— Нет никакого зелья, — угрюмо ответил дедушка. — Зорид придумал его, специально для Ардена. Они давно раскусили змея, разведывающего тут при помощи фей и решили использовать его в своих целях. Ты много знаешь магов, которые бы доверили гоблину ценное? — посмотрев на меня, серьезно спросил он.
— Я о гоблинах мало что знаю, — задумчиво ответила ему. — Но то, какие сказки о них в моем мире — вряд ли.
— Вот-вот, — тяжело вздохнул старичок. — Вы трое — оружие против них. Вас мало, но это ничего, это поправимо. Вашу магию можно впустить в тех, кто пуст.
— Это кто? — настороженно вклинилась Ингиелла.
— Трупы, — ответила я, вместо дедушки. — Ожившие трупы, зомби, которых с легкостью поднимает мой отец. Нам бы потренироваться, — печально вздохнула я.
— Нет времени, — ответил дедушка. — Лирака могла бы вам помочь, но ей надо возвращаться. Когда будет рассвет, за вами придут и обнаружат только ее, — он кивнул в мою сторону головой и хищно улыбнулся: — Все бы отдал, чтобы видеть лицо этого гаденыша! — Повернувшись к моей тетушке, старик бросил ей: — Тебе пора, не стоит ждать рассвета.
Лира согласно кивнула, дождалась когда дед, потрясся своей клюкой, закончит бормотать заклинание, сотворила портал и ушла в него.
— Ее лицо, — смотря в след моей тети, горько произнесла Оливия: — его же можно вылечить!
— Можно, — согласился дедушка, — но Зорид не позволяет этого сделать, говоря, что это ей напоминание о ее предательстве.
— Я одного понять не могу, — протянула Ингиелла. — Они же обменялись браслетами, он не может так над ней издеваться.
— Мне иногда кажется, что их браслеты, это чья-то злая шутка, — кивнул старичок. — Либо зло полностью завладело душой ее мужа.
— Так хоть когда-то было? — поинтересовалась Оливия.
— Было, — вздохнула я в ответ. — Валеус рассказал мне о первом императоре. Хаамар, он был одержим властью, убил или поспособствовал смерти своей жены Аллиории.
— Подожди, — остановила меня Ингиелла. — Хаамар очень любил жену, по поверьям он пытался ее воскресить, почти лишившись сил.
— Нет, — отрезала я. — Это то, что рассказывают нам, то, что написано в учебниках. На самом деле, он пытался излечиться от яда Тарантона, водного правителя, на которого пошли войной с Гридомом. Получается, если в твоем сердце тьма, то браслет ничего не значит? — поинтересовалась я у дедушки.
— Не тьма, милая, а зло. Не путай этих двух. Тьма не злая, тьма просто тьма, так же, как и свет совсем не добр, он просто свет. Зло, оно внутри тебя, не появляется откуда-то извне, оно живет во всех нас, и только от тебя зависит: дашь ты ему прорасти или нет, — миролюбиво пояснил он. — Браслет значит и очень даже много. Если бы не его действие, то Лираки давно бы уже не было в живых.
— Ну он же сына на верную погибель отправил! — возмутилась Оливия.
— О! — печально протянул старец. — Это всего лишь сын, и жена может родить ему еще. Тем более, как я предполагаю, Зорид не задумывается пока о наследнике.
— Господи! — запустив свои руки в волосы, воскликнула я. — Санта-Барбара какая-то! Я же общалась с Зоридом, кофичо попивая, и он мне так про Лираку рассказывал, что никаких сомнений не возникло, что влюблен в нее. Целую поэму загнул про их отношения.
— Он рассказал тебе то, что ты должна была знать, — горько произнес дед.
— Так вот, как они догадались, кто мы на самом деле! — досадно воскликнула я. — Дочь Лираки! Кому как не этим двум знать о том, что это не так! Вот оно, что! Илидей действительно пытался оградить меня от этого противного Сидиара, мне не показалось это!
— Сидиар, — хмыкнул старик, — и есть тот самый Валх.
— Я так и знала! — нахмурилась Ингиелла.
Старик только хмыкнул на ее реплику и безрадостно продолжил:
— Илидей действительно любит мать, — тягостно вздохнул дедушка, — но он, к великому огорчению, слабее своего отца. Не может ему противостоять. И чтобы спасти Лиру, пошел на сделку с отцом.
— Жаль, — вздохнула Оливия.
— Да, и очень, — кивнул в знак согласия дед. — Тогда всего этого, что сейчас происходит, не было бы. Но это все рассуждения. Вам завтра отправляться назад.
— Как мы это сделаем? — поинтересовалась у него Ингиелла.
— Порталом, — равнодушно пожал плечами он в ответ.
— А аспиды? — нахмурилась я.
— Они давно уже на Сардарии, — ответил старик. — Я отправил их назад, сразу же. Саммий не знал куда надо лететь. Это был знак, придуманный мной специально к вашему появлению на случай, если вдруг что-то пойдет не так. Хотя не так пошло бы сразу. Очень надеялся, что фея моё сообщение передаст Ардену. Передала умничка.
— Почему вы не сказали Ардену о том, что тут творится? — возмутилась Оливия.
— Милая, — удивленно вскинул брови старичок, — так феи общались не со мной, а с наследником Харса. Это мне удалось одну поймать и передать послание, которое якобы забыл Илидей.
— Вот, кстати, где наследник? — опомнилась Ингиелла.
— Нет никакого наследника, — вздохнул дедушка. — Как и не было никакой нянюшки. Орсимас убил всех, не пожалев никого.
— Батюшки! — чуть не плача, вскинула руками Оливия. — Даже…
— Даже, — кивнул старик.
— Так кто у вас править будет, после того, как мы расквитаемся с этим Валхом? — зло поинтересовалась Ингиелла.
— Вы расквитайтесь, мы уж тут сами разберемся, — усмехнулся дед.
— Вы уж постарайтесь, найдите достойного, — попросила его Оливия.
— Постараемся, — рассмеялся он.
— Как Лирака оказалась на Харсе? — отчего-то этот вопрос не давал мне покоя.
— Когда муж вернул её назад к тёмным эльфам, она с сыном жила там до его совершеннолетия, затем притащил вместе обоих сюда, под пристальное наблюдения Валха и его подручных, — пояснил дедушка.
— А как же вы? Жители? — насупилась Оливия.
— А что мы? — пожал плечами он. — Мы давно уже живем под гнетом этих магов. Наши силы, к сожалению не равны. Да и собрали здесь в основном тех, кто либо за эту власть, либо ему все равно.
— А вы как? — насторожилась Ингиелла.
— А я, — хитро улыбнулся дедушка. — Я, милая моя, как это говорят в том мире, откуда вы пришли, — он задумался на мгновение и довольно выдохнул: — засланный казачок.
Мы втроем с сомнением посмотрели на него. А точно ли он этот самый засланный казачок? И кем засланный?
Как будто прочитав мои мысли, Ингиелла задала вопрос, крутившийся у меня в голове:
— Кем засланный?
— Есть тут недовольные, и их много, но не настолько, чтобы пойти на тирана, — тяжело вздохнул он. — Я же вам так и не представился, — улыбнулся он. — Как вы уже слышали от Лиры, зовут меня Клавдий, маг сумрачной тени.
— Кто? — оторопела Оливия.
— Тень, — хмыкнул он.
— Тень? — испуганно воскликнула подруга. — Вы такой же как они?
— Ну по магии да, — спокойно пожал плечами дед. — Вот только не прогнил душой.
Я с опаской покосилась на деда и, на свой страх и риск, решила залезть в его воспоминания. Ну не доверяла сейчас никому!
На удивление, магия послушалась меня беспрекословно, хотя ожидала, что в чуждом мире, пусть и когда-то родном для моих далёких предков, мне придётся приложить больше усилий.
Дед замер, как только мои "щупальца" вцепились в его память. Я решила выудить информацию с самого рождения, с пелёнок.
— Лиззи… — обратилась было ко мне Оливия, но её одернула Ингиелла:
— Не мешай, — прошептала она ей, и обе напряженно замолчали.
Я же, не обращая внимания на подруг, продолжала исследовать воспоминания Клавдия. Родился он в семье магов сумрачной тени, но родители его были светлыми какими-то. Я отчётливо чуяла их запах малины без тошнотворного затхлого привкуса. Они жили в небольшой деревушке, похожей на ту, в которой нас пленили. Меня не покидали ощущения счастья, любви и взаимопонимания.
Поняв, что в детстве нет чего-либо интересного, я перелистнув, будто страницу книги, несколько десятков лет жизни Клавдия, остановилась на его юности, перед совершеннолетием. Но там интересного тоже не откопала: все как у всех — влюбленности, расставания, бесшабашность и, конечно же, пьянки. Усмехнувшись и покачав головой, устремилась дальше, листая его годы, как страницы.
Вот наткнулась на тот момент, когда он обрел свою суженую. На мое удивление ритуал обраслечивания тут ничем не отличался от того, что был на Сардарии — они прикоснулись друг к другу с какой-то невысокой смуглой шатенкой, обменялись узорами и поклялись в вечной любви. Быстро перематывая их семейную и довольно счастливую жизнь в той же деревушке, в которой родился старичок, видела, что у него родилось двое детей: мальчик и девочка, что отец безумно их любит.
Но вот я почувствовала тревогу, мотая его память, приостановила свое листание и стала шерстить в его голове уже внимательнее. В деревню пришел посланник правителя со стражниками с обвинениями в адрес старейшин в сговоре против Валеоза-Валха. Они арестовали главу поселения и его помощников, а глубокой ночью на поселение напали, убивая без разбору всех, кто попадался у них на пути. Стражники жгли дома огненными пульсарами, не жалея ни женщин, ни детей. Дом Клавдия также сгорел. Самого же хозяина дома не было, он был на экстренном собрании, которое созвали после ареста старейшин. Все поселение на самом деле было небольшим сопротивлением против власти тирана.
Когда началось нападение, выбежав из какой-то небольшой землянки, видимо служившей им чем-то вроде штаба, Клавдий устремился домой. Его бешеная, паническая тревога передавалсь мне, я слышала как неистово колотилось его сердце в тот момент, какой ужас охватывал его, когда он видел горящие дома своих односельчан. Но до своего дома он не добежал — ужасная боль в спину, чуть ниже сердца, словно раскаленное железо, прожгло его. Вскрикнув от боли, Клавдий упал на землю и погрузился во тьму.
Гораздо позже, очнулся на кровати, в какой-то абсолютно белой комнате. Повертев головой, не мог никак сообразить, где он, и в конце концов, решил, что умер. Но грубый мужской голос, прозвучавший откуда-то со стороны, развеял его мысли. Мужчина подошел ближе, и Клавдий смог рассмотреть этого могучего, хмурого великана. Он представился Звалем, старейшиной деревни магов-полуорков. Этот полуорк и поведал нашему дедушке о том, что вся его деревня, за исключением его самого, погибла, в живых не осталось никого.
После этих слов, я ощутила всю душевную боль, которую только может чувствовать человек, или маг, узнавший о том, что потерял всех, кого любил. Его терзания настолько проникли в меня, что казалось меня сейчас разорвет на кусочки от сострадания к этому еще достаточно тогда молодому мужчине.
Поправившись, он вернулся в родную деревню, но кроме пепелища не нашел ничего. Блуждая по родным местам, набрел на небольшие холмики, оказавшимися могилами тех, с кем он когда жил по соседству, радовался и любил.
С трудом, но я продолжила ковыряться в его памяти, забегая все дальше и дальше. Полуорки предложили ему присоединится к их сопротивлению. Что я подчерпнула из его воспоминаний о полуорках это то, что те были очень хорошими торговцами, чем и пользовались, получая информацию о тех или иных передвижениях стражей или обозов правителя. А под покровом ночи на них совершали нападения их сторонники — нефилимы, метисы обычного человека и, мамочки, демона. Эти полукровки были ростом невысокого, но очень быстрыми, они с ловкостью грабили обозы Теней.
Клавдий присоединился к этим ополченцам и долгое время проживал с ними, участвуя во всех их кознях несносному правителю. Я быстро пролистывала его жизнь, год за годом, пытаясь найти тот момент, когда он оказался в поселении, в котором очутились мы. Наконец, дошла до того дня, когда торговцы, вернувшись с ярмарки, принесли весть о том, что Валеоз набирает тех, кто поселится в какой-то деревне. Немного посовещавшись, ополченцы пришли к дружному выводу, что правитель явно что-то недоброе затевает, немного поразмыслив приняли решения — отправить туда своего человека. Клавдий вызвался сам, я чувствовала как в нем бурлила жажда мести за свою погибшую семью. Так он и очутился в том поселении.
Я не стала смотреть, как он сдружился с Лиракой, но попыталась найти тот момент, где он отправляет Ардену послание. И нашла! Все было именно так, как он рассказывал, и произошло это, буквально за несколько недель до нашей вылазки.
Наконец, отпустив сознание старичка, устало присела прямо на пол и опустила голову вниз, обхватила ее ладонями.
— Клавдий потерял свою семью: жену и двоих детей — это невозможно забыть и простить, — тихо прошептала я.
— Я не сержусь на тебя за это, — отозвался старичок. — Но было не очень приятно от твоих ворошений у меня в мозгах.
— Простите, — подняв свой взор на него, слабо улыбнулась я, — но в сложившихся обстоятельствах иначе было нельзя.
— Я же сказал, что не сержусь на тебя за это, — ласково заверил он и поочередно посмотрев на моих подруг, тяжело вздохнул и вымолвил: — Вам троим надо отдохнуть, завтра предстоит тяжелый день. Надо успеть поспать, уже почти рассвет, пару часов, и солнце встанет. Я оставлю вам кристалл, чтобы он вас разбудил. Проснетесь, стройте портал, как можно ближе к Ардену.
— А вы? — тихо спросила его Ингиелла.
— Я не пойду с вами, — покачал он головой. — Вернусь назад.
— Вас могут заподозрить, что вы нам помогли сбежать! — воскликнула Оливия.
— Меня? — усмехнулся старичок. — Нет, я старый, дряхлый и немощный. Будут рыть в окрестностях в поисках тех, кто вам мог помочь.
— Вы уверены? — с сомнением уточнила я.
— Да, — кивнул он и натянув свою привычную гримасу недовольства пробубнил: — Я сказал вам ложится спать!
— Слушаемся! — хихикнула Ингиелла и направилась к жестким деревяным полатям, установленным вдоль стен этой комнаты.
— Жестковато спать, — протянула Оливия, следуя за подругой.
— Вот, — взмахнув руками, недовольно выпалил Клавдий, — теперь будет мягче.
На деревянных настилах появились матрасы, набитые соломой, жесткие подушки и тонкие шерстяные покрывала, призванные служить нам одеялами. Сам же, как только мы устроились на полатях, сотворил портал и, не прощаясь, растворился в нем.
Прежде чем погрузится в сладкий сон, девочки потребовали рассказать мне, что такого я увидела в памяти нашего дедушки. В кратце поведав им, зевая каждую минуту, я наконец уснула.


Глава 38


Не знаю сколько я спала, но проснулась от того, что мне попросту неудобно стало лежать на боку. Решила повернуться на спину, но отчего-то не получилось этого сделать. Провозившись немного, плюнула на это гиблое дело, и повернулась на живот, тут же ощутив невероятную тяжесть на спине, как будто туда положили наковальню.
— Да что же это такое там? — услышала недовольное тихое бормотание Ингиеллы.
Приподнявшись, чтобы посмотреть, чем недовольна подруга, застыла в изумлении, округлив свои глазки.
— Что у меня там? — продолжала бубнить подруга.
— Крылья, — потрясенно прошептала ей в ответ Оливия.
— Кто? — завопила Ингиелла и вскочила со своего ложа, покрутилась вокруг себя, пытаясь рассмотреть свои красивые белые крылья.
Я и Оливия, как завороженные смотрели на эти два прекрасных, волшебных крыла, разместившихся между лопаток подруги. Но тут Ингиелла остановилась и удивленно, прижав ладошку ко рту, ахнула:
— Девочки, так у вас тоже они… — с округлившимися глазами она подошла ко мне, все еще лежащей на животе, протянула руку к моей спине и осторожно коснулась, как мне казалось, воздух около меня.
Я поднялась, аккуратно потрясла спиной и почувствовала лёгкое шевеление. Закинув правую руку за спину, сразу же уткнулась в перья.
— Ух ты! — потрясенно выдохнула я и, запрыгав от радости, воскликнула своим подругам: — Вот теперь мы настоящие валькирии!
— Ура! — радостно взвизгнула Оливия, подбежала ко мне схватила за ладонь, потянулась к Ингиеллле, и мы, взявшись за руки, весело вприпрыжку кружились в хороводе, счастливо вопя, напрочь забыв об осторожности.
— Так, девочки, пора в путь! — остановив нашу радость, скомандовала Оливия. — Время не ждет.
— Эх, подружка, — вздохнула я. — Твоя правда. Как там Клавдий нам наказал — строить портал к Ардену.
— Только как мы построим, он же вчера, когда Лирака уходила, клюкой своей тряс и нашептывал, — нахмурилась Ингиелла.
— Попробуем, — равнодушно пожала плечами Оливия. — Не получится, выйдем наверх.
Она принялась строить проход к аспидам сосредоточенно и увлеченно. И магия слушалась, охотно собираясь в полупрозрачный овал.
— Значит не закрыл дедушка, — довольно хмыкнула Оливия и первой шагнул в построенный самолично портал.
— До свидания, Харс! — шутливо вздохнула я, и пошла следом.
Оливия построила проход прямо ко входу в пещеру аспидам, которые, завидев нас, радостно зашипели. На Сардарии был день, и видимо двое крылатых змей, встретивших нас, были стражниками, заступившими в дозор. Один из них ретиво пополз внутрь пещеры, второй подошел ближе и слишком уж счастливо воскликнул:
— Валькирии, мы так беспокоились о вас! Когда Саммий с остальными вернулись без вас, Арден был очень встревожен. А твой, — он кивнул на Ингиеллу, — хотел отправится за вами, еле удержали его.
— Вы, еле удержали? — недоверчиво усмехнулась я.
— Ну Арден пригрозил ему, но волк не понял ничего, все рвался за вами, — улыбнулся аспид.
— Валькирии! — воскликнул практически выбегающий из пещеры Арден и, повернувшись к нашему собеседнику, скомандовал ему: — Нарши, беги за этими.
— За этими, это кем? — насторожилась Оливия.
— Сейчас увидите, — слишком тяжело вздохнул змей и повернул разговор в другое русло: — Вы устали?
— Мы только проснулись, — нахмурившись ответила я.
Очень уж не нравился слишком бодрый восторг Ардена, явно наигранный. Он пытался говорить с нами как можно более радостно, но в глазах читалась тревога. Да и о наших крыльях он ничего не сказал, а они никуда не делись.
— Арден, — осторожно протянула Ингиелла, — что-то случилось?
— Да, валькирии, — удрученно кивнул он. — Случилось. Сейчас Нарши приведет их, и они сами все расскажут.
— Да кого их-то? — воскликнула в нетерпении Оливия.
— Вон, — кивнул он нам за спину.
Втроем, одновременно обернувшись, еле сдержали испуганный возглас: из леса Нарши выводил Фольдара, Хадарая, Бриара, Максимуса, Орши, Эсса, лекара Эсфи, миссис Оливерс.
— А темная эльфийка что тут делает? — с негодованием спросила Оливия.
— А то, что тут делают остальные, тебе все равно? — накинулась на подругу я.
Конечно нельзя было так, но то, что они здесь, не предвещало ничего хорошего.
— Где Валеус? — не успела группа подойти к нам, как я тут же пристала к ним с расспросами.
— Не беспокойся, Лиззи, — ответил мне Орши. — С ним все в порядке.
— Вы уверены? — не унималась я.
— Да, — кивнул орк, — с ним в порядке, а вот… — он осекся и с тревогой посмотрел на меня.
— Папа? — больше мне беспокоиться не о ком было.
— Да, — ответил за Орши наг. — Мистер Нейрус арестован.
— Мы сможем его вытащить также как отца Ингиеллы? — взмолилась я.
— Не получится, — с сожалением покачал головой наг. — После побега Мара, они усилили охрану, накрыв темницу каким-то щитом.
— Тени, — зло выдохнула Ингиелла. — Лиззи, нам без твоего отца никак, — серьезно смотря на меня, произнесла она.
— Знаю, подружка, — вздохнула я. — Надо вытащить папу, найти Валеуса и отправиться во дворец.
— Твоего отца, Лиззи, завтра казнят, — вмешалась эльфийка.
— Почему мы должны тебе верить? — накинулась на нее Оливия. — От тебя несет опасностью за версту!
— Милая, не кипятись, — приобнял свою пару Фольдар, и погладив ее мягкое белое оперенье за спиной, с нежной улыбкой произнес: — У вас крылья. Настоящие крылья! — и уже серьезнее добавил: — Я тоже чувствую враждебный запах от нее. Но если миссис Оливерс говорит правду, то нам надо торопиться.
— Мы вам поможет, — вмешался Арден. — Я отправлю с вами своих лучших воинов. Они вам будут полезны в вашем деле.
— Что он сказал? — поинтересовался, стоящий рядом с Ингиеллой Хадарай.
— Сказал, что он отправит с нами лучших своих воинов, — ответила ему подруга и жестко спросила у своего эльфика: — Что произошло?
— Валькирии, — вмешался аспид, — вы устали. Ваши союзники трапезничали, когда вы появились. Я предлагаю вам присоединиться к ним, и они вам все поведают.
— Спасибо, Арден, — искренне поблагодарила я змея, — но мне сейчас кусок в горло не лезет от переживания за отца и Валеуса.
— Не перечь, — хмыкнул аспид. — Тебе надо есть и набираться сил. Когда вы поглощали пищу последний раз.
Я удивленно уставилась на него, вспоминая, что ели мы с подругами уже двое суток назад. Согласно кивнув, молча пошла в сторону обеденной поляны.
— Попробуй долететь, — шепнул мне Арден.
Удивленно посмотрев на него, я расправила одно крыло, посмотрела на него, затем второе, затем часто часто попыталась помахать ими и поняла, что у меня ничего не выходит.
— Не так, — усмехнулся аспид, — смотри как я это делаю. — Он расправил свои могучие крылья, чуть не сметя ими всех, кто был рядом, практически сомкнул их около своей груди, немного не дойдя до конца, посмотрел на меня и добавил: — Видишь? — Я лишь кивнула в ответ. — А чтобы оторваться от поверхности, сильно-сильно оттолкнись.
Я сделала все, как сказал и показал мне змей: расправила крылья, свела их к груди, затем вновь расправила, и когда разводила назад, подпрыгнула, с удивлением поняв, что с легкостью отрываюсь от земли. Как действовать дальше пришло само, будто я это знала раньше, но почему-то забыла. Поняла, как поймать поток воздуха, чтобы лететь вперед, как махать крыльями, чтобы ускориться, или чтобы зависнуть в воздухе. Это было невероятно! Меня накрыла бы эйфория, если бы не тревога о моих любимых.
Девочки порхали же, словно бабочки, пока Арден не прикрикнул на них и не приказал всем отправляться продолжать трапезу. Влетев на обеденную поляну, удивляясь тому, как деревья послушно пропускают трех валькирий, деловито приземлились и наигранно поклонились всем, кто пришел собственными ногами.
— Фольдар, ты как? — когда мы уже сидели за столом и уминали за обе щеки, как обычно наивкуснейшую пищу, поинтересовалась я у оборотня.
— Уже отлично, — нахмурился он. — У вас что стряслось? Почему аспиды вернулись без вас?
— Да, — вклинился Арден. — Мне это тоже любопытно.
— Хорошо, — кивнула я. — Сначала мы вам расскажем о своих злоключениях на Харсе, затем вы о том, что произошло.
Мы наперебой с подругами принялись за повествование о наших приключениях, о Лираке, оказавшейся живой, о ее сыне, который сейчас вместо Зорида.
— Вот значит что! — зло прошипел Эсса. — Почему никто не обратил внимание на то, что императоры разные.
— Они как две капли воды похожи, — объяснила я. — Но вот цвет глаз, да и тот, что на Харсе явно старше. Никто не обращал на это внимания, так как не ожидал этого.
— Ну хорошо мы, — он недовольно раздул ноздри, — но оборотни… — повернувшись к Фольдару, поинтересовался у него: — Неужели вы не чувствовали другой запах?
— Думаю не придавали этому значения, — ответил парень. — Лиззи права, мистер Эсса, никто не ожидал, что их двое. И кому мистер Магиор бросит вызов?
— Боюсь, что Иллидею, — тяжело вздохнула я. — Поэтому нам надо торопиться, чтобы не допустить этого.
— Да пусть обоих, — злобно фыркнул Орши.
— Нет, — завертела головой Оливия. — Иллидей там пленник, он выполняет волю отца, боясь за жизнь матери. Вы не видели, что этот гад сделал с лицом своей жены, — посмотрев на лекаря, подруга поинтересовалась у нее: — мисс Лира, застарелые шрамы можно вылечить?
— Можно, — ответила она. — Дольше будет, но это не страшно. Лирака, насколько помню, также сильный некромант, как и ее брат. Почему она не пошла с вами?
— Она боится за сына, — ответила Ингиелла. — Если бы она исчезла вместе с нами, Зоридл не пощадил бы его. А так, хоть какая-то надежда.
— Лирака, — задумчиво протянула миссис Оливерс, — я видела ее, когда она жила в Тригаде. Еще думала, почему Аллацея так ухаживает за ней. Теперь мне стало это понятно.
— А вы зачем тут? — подозрительно спросила ее Ингиелла.
— Можете мне не верить, валькирии, — ответила библиотекарь. — Но в Мардиге много тех, кто недоволен правлением Хаарацея и с радостью свергнули бы его. Из-за отца, не доверяют и сыну. Кузен твоего отца, Хадарай, Дэрсий, он хочет бросить вызов брату. Я помогала ему общаться с мистером Магиором.
— Вы были связной? — округлила глаза я.
— Не понимаю, что это значит, — хмыкнула эльфийка в ответ. — Но я помогала им обмениваться информацией. О том, что ректор нашел кристалл и медальон, Валесус поведал мне, а я уже передала Дэрсию. Теперь он может кинуть обвинение своему кузену и вызвать его на бой. Думаю, Валеус у него.
— Я брошу вызов отцу, — холодно изрек Хадарай. — Это мое право!
— Сможешь ли убить его? — с сомнением поинтересовался у эльфа Арден.
— Смогу, — тяжело вздохнув, ответил парень, когда Ингиелла перевела ему вопрос аспида.
Змей удовлетворенно кивнул в ответ и о чем-то задумался. А мы с подругами принялись допрашивать остальных о том, что произошло и почему мой отец арестован, а Валеус бежал.
— Сидиллу арестовали у него в замке, — сказал Эсса. — Берлу оповестил нас об этом. Они с Азой успели сбежать с помощью твоего отца. Он построил им портал прямиком к ректору, поэтому Валеус успел подготовиться и предупредить нас. Магистр оставил вместо себя двойника, а сам исчез вместе со слугами, и если Оливерс права, думаю он или у Дэрсия, или у вождя орков Илиса. Хадарай же, предложил нам сбежать сюда.
— Как вы все вместе оказали? — нахмурилась Ингиелла.
— Так Валеус успел всех предупредить, разослав своих двойников, — удивленно пояснил Орши. — Мы с Эсса прямиком побежали к ребятам, по пути прихватив лекаря. Про Оливер нам сам ректор сообщил, чтобы мы ее тоже забрали.
— Так в итоге, что произошло-то? — недоуменно воскликнула Оливия.
— В академии стражники императора, — пояснил нам Эсса. — Они пришли за Валеусом, мы успели их заметить, когда бежали в библиотеку, и слышали, о чем те говорили.
— За что же его собирались арестовать? — стиснув зубы, процедила я.
— За помощь вам, — спокойно ответил мне до этого молчавший Бриар. — Мистера Нейруса арестовали именно за это.
— И конечно же у них есть свидетели, — с ненавистью хмыкнула Оливия.
— Ну не предъявят же они в качестве доказательств живую Лираку и ее сына, — усмехнулась я в ответ. — Хотя это железобетонные улики, но увы, они пока не могут раскрыть все карты. Да я думаю и не собираются. Сдается мне, дорогие мои, что Зорид выставит своего сына как главного злодея. Сам же прикинеться невинной овечкой, и ему абсолютно плевать и на Иллидея и на своего закадычного друга Хаарацея. Лирака говорила, что они друзья, нет, — брнезгливо усмехнувшись и покачав головой, добавила: — Они подельники!
— Кто-нибудь понял, что Лиззи сказала? — аккуратно поинтересовался Максимус.
— А что тут понимать, да некоторые слова не понятны, но смысл доходчив, — ответил ему Фольдар.
Максиму все равно недоуменно пожал плечами, посмотрел на меня исподлобья и изрек, неожиданно для него умную вещь:
— Лиззи, я хотел бы извиниться. Я вел себя недостойно. Мне стыдно перед тобой.
— Максимус, — улыбнулась я ему. — Забудем, что было, начнем все с чистого листа, — увидев его недоумение, хмыкнув, объяснила: — Все с начала. Это значит, я не сержусь на тебя и приняла твои извинения.
Парень довольно разулыбался и вернулся к своей еде.
— Теперь нам надо решить, что делать дальше, — продолжил тему Хадарай. — Надо вызволить твоего отца, Лиззи. Если миссис Оливерс права, то это надо делать как можно скорее. И это сейчас наша главная задача.
— Знать бы, куда именно его поместили, — задумчиво произнесла я.
— Думаю в самой высокой башне темницы, — высказал предположение мистер Эсса, — чтобы копатели не смогли его вытащить.
Я посмотрела на нага, нахмурившись и кривя свои губы, пыталась обдумать одну мысль, пришедшую мне сейчас в голову, вздохнув, решила высказать ее всем:
— У нас нет времени, чтобы идти вверх по башне, сметая охранников. Так? — риторически спросила я и, заметив, что меня слушают внимательно абсолютно все, продолжила свои рассуждения: — Значит нам придется рушить эту башню.
— Но твой отец может пострадать, — с сомнением ответил мне Орши.
— Нет, — покачала я головой, — надо разнести только часть стены. Пульсар подойдет. Если там щит Теней, то мы с девочками его снимем.
— Саммий полетит с вами, — вклинился в мои рассуждения аспид.
— Нет, Арден, — остановила его Ингиелла. — Порталами он не пройдет, а лететь долго. Мы втроем отправимся, и перенесем его сюда.
— Мы все идем с вами! — воскликнул Фольдар.
— Хорошо, — согласно кивнула я, лишь бы не спорить с оборотнем, понимая тщетность этого. — Выдвигаемся ночью.
Все, кроме змея, были согласны со мной. Арден пытался протестовать против того, что мы отказались от его помощи. Но вместо этого, я попросила собрать нам подмогу и подобраться как можно ближе ко дворцу. Никто из нас не сомневался, что основное действо будет именно там. Не зря же Зорид с Харса сказал нам, что история повторяется.
Пообедав, решили, что нам необходимо отдохнуть и набраться сил перед ночной вылазкой. Лежа в той же комнате, которую нам отвели аспиды перед нашим походом на Харс, я пыталась связаться с Валеусом, но он поставил барьер, через который я не могла никак пробиться. Попыталась достучаться до отца, но все было тщетно. Мои подруги, лежа на своих постелях, также задумчиво вздыхали о чем-то своем. После очередного тяжелого вздоха Оливии, я не выдержала и поинтересовалась у нее:
— О чем ты так напряженно думаешь?
— О родителях, — грустно усмехнулась она. — Как мне сейчас их не хватает, — и приподнявшись с постели, посмотрев виновато на нас с Ингиеллой, она угрюмо добавила: — Девочки, мне стыдно признаться, но мне до одури страшно сейчас.
— Не тебе одной, — усмехнулась Ингиелла. — Я тоже боюсь. Никогда ни с кем не воевала, а тут… Конечно нам всем будет страшно от неизвестности. План по спасению Сидиллы хорош, но очень уж сырой, а времени на обдумывание другого у нас нет. Вот мы это понимаем и боимся.
— Ты права, — согласилась я с ней. — Но ждать нет возможности, можем опоздать. А так хочется прижаться к своей земной маме, почувствовать на своей голове успокаивающее поглаживание руки отца, и его уверенный голос, говорящий, что все будет хорошо. Но внутри у меня нет тревоги или паники, просто страх. Это вселяет надежду на то, что наша операция увенчается успехом.
— Кстати ты права, — довольно воскликнула Оливия. — Тоже нет этих чувств внутри. Боязнь, наверное, больше от того, что придется лететь, а я первый день, как встала на крыло. Вы знаете, — вздохнула она, — я вот что думаю еще, темница же окружена лесом? — и услышав наше утвердительное “угу”, продолжила: — Там полно всякого зверья. Что если попросить прийти нам на помощь?
— А попробуй! — увлеченно зашептала Ингиелла. — Я как вспомню того важного волка, охраняющего наш сон, так волосы дыбом становятся. Их же тоже ночью можно попросить, а еще сир тоже можно привлечь. Да собрать всех хищников вокруг! Это же прекрасная идея, подруга! — восторженно закончила она.
— Это отвлечет стражников от нас, — согласилась я с ними. — Так и сделаем. Меня тревожит одно, те кто с нами пойдут, они же могут пострадать.
— Я предупрежу живность, чтобы их не трогали, — деловито ответила Оливия.
— Я не об этом, — задумчиво произнесла я. — Мы будем в воздухе, а они на земле. Их могут схватить.
— Надо Бриара попросить, зомби призвать для охраны, — сказала Ингиелла. — Пока стража будет сражаться с ожившими мертвецами, они успеют уйти.
— У меня вопрос: нужны ли они нам там? — хитро проговорила я.
— Ты предлагаешь незаметно улизнуть? — нахмурилась Оливия.
— Да, — кивнула я. — Нам так будет проще.
— Наверное, ты права, — с сомнением протянула Ингиелла и, усмехнувшись, добавила: — Ох и попадет мне от Хадарая.
— А мне от Фольдара, — поддержала ее Оливия.
— А я вот Валеусу сама всыплю, — хмуро фыркнула я.
— За что? — удивленно хмыкнула Оливия.
— За то, что закрылся от меня. Не могу достучаться до него, — тяжело вздохнула в ответ. — Я так переживаю и за него, и за папу.
— Не дрейфь, подружка, — тихо рассмеялась Оливия, — все будет в ажуре.
— Хотелось бы верить, — усмехнулась я.
— А мы вас слышали, — просунув головы в проем нашей комнаты, зашипели наши аспидки.
— Кулия, Далия, Рамия! — взвизгнула Ингиелла. — Как мы рады вас видеть!
— И мы вас тоже, — змейки вползли к нам в комнату, заполнив ее полностью. — Но мы слышали, как вы собираетесь втроем отправится за отцом Лиззи.
— Вы все расскажите? — настороженно спросила Оливия у них.
— Валькирии, — серьезно проговорила Кулия. — Вам нельзя одним туда идти. Мы полетим с вами.
— Нет, — твердо ответила я. — Мы пойдем порталом, а вы лететь будете долго. Оливия призовет на помощь местных лесных обитателей, так что мы будем не одни. Если все пойдут с нами, это больше внимания привлечет. Но спорить и доказывать что-то мы не хотим. Поэтому, на закате, мы улизнем к озерцу. А вы нам поможете.
— Арден нам такую взбучку устроит, — покачала головой Рамия. — Но мы вам все равно поможем, потому что вы правы.
— План такой, — зашептала Ингиелла. — После того, как мы проснемся, идем на озеро поплескаться, мальчики с нами не пойдут. Мы тут же с девочками переносимся, как можно ближе к тюрьме, а вы выждите час по возможности, и только потом поднимайте клич.
— Хорошо, — ответила за всех Далия.
— Сейчас мы попробуем поспать, — продолжила шептать Ингиелла. — Разбудите, когда самос начнет садиться.
Змейки согласно кивнули, прошипев нам сладких снов, выползли из нашей комнаты. Мы же, полежав немного в размышлении, все таки заснули.


Глава 39


Стоя пригнувшись у кромки леса, наблюдая за темной высокой башней из густых кустов, мы с Ингиеллой ожидали Оливию, которая призывала живность нам на подмогу.
Наш план по побегу прошел без сучка и задоринки, и вот теперь, выйдя из портала недалеко от темницы, мы в ожидании подруги, затаив дыхание, пристально смотрели на самый верх темной, мрачной башни, от которой шло непонятное бурое свечение, неярко озаряя ночное небо.
— Это щит, — с уверенностью прошептала Ингиелла.
— Я вот тоже думаю, что это он, — кивнула в ответ и вздохнула: — Пытаюсь прощупать, где папа, но из-за него не получается. Как нам его снять?
— Может пустить пульсар прям в него? — предложила подруга.
— Если не поможет, мы себя выдадим, — тихо ответила я. — Надо подобраться ближе и понять, как он на нас отреагирует.
— Надо, — раздраженно зашептала Ингиелла. — Только вот Оливия где?
— Ее нет всего час, — успокоила ее. — В конце концов, она армию собирает.
Я вздрогнула, еле сдержав крик, так как мне в ногу ткнулось что-то мокрое и холодное. Обернувшись, замерла в изумлении: меня с любопытством обнюхивал огромный черный волк. Он сел, склонил свою мохнатую голову набок и принялся, как мне казалось, придирчиво нас разглядывать.
— Ингиелла, — прошептала я подруге, не переставшей пристально наблюдать за темницей.
Та повернулась на мой зов и, уставившись на черного мохнатого хищника круглыми глазами, настороженно сглотнула.
— Почему он черный? — отойдя от шока, задала мне глупый вопрос.
— Неудачно покрасился, — ответила ей тем же. — У него спроси, зачем ему такой окрас.
— Ну тебя, — фыркнула в ответ она и подползла к волку.
— Можно погладить? — поинтересовалась у него подруга.
— Он хороший, — раздался тихий голос Оливии.
Повернувшись на него, мы увидели, как наша подруга, словно сказочная принцесса, шла к нам, вот только вместо милых птичек и заек, за ней гордо шествовали огромные черные волки, сиры и даже небольшие, но юркие дармы, глаза которых очень ярко горели в темноте.
Их было так много, почти целое войско. Я восторженно посмотрела на подругу и шепотом воскликнула:
— Оливия! Снимаю шляпу!
— Ты превзошла все ожидания, подружка! — вторила мне Ингиелла. — Каков наш дальнейший план?
— Волки предложили первыми пойти, — ответила Оливия. — Они черные, меньше заметны. Следом предлагают идти сирам, для пущей острастки на задних лапах и рыча. А уж дармы своими светящимися глазками и диким воем добьют стражников.
— Главное, чтобы никто не пострадал, — произнесла Ингиелла.
— Может щиты на них навесить, — предложила я.
— У нас на всех сил не хватит, — с сожалением ответила Оливия. — Я им рассказала насколько это опасно, но они заверили, что не боятся, так как эта стража им тут порядком надоела — охотится на их территории как хотят, когда хотят и где хотят.
— Ну раз так, — тяжело вздохнув, изрекла я, — тогда начинаем.
Волки послушно вышли из леса первыми, пригнувшись, чтобы быть незаметными в высокой траве, они довольно проворно подбирались к строению. Как только прозвучали первые вопли: “Волки!”, сиры выдвинулись следом. Скрыться им не удавалось в траве из-за их большого роста, они на четырех лапах подбежали к цели как можно ближе и уже там поднялись на задние. Их грозный рык, казалось, слышался отовсюду, он закладывал уши, проникая в самую душу, обдавая холодом страха все внутренности.
Дармы, кинулись следом, истошно шипя, чуть не посбивав нас с подругами с ног. Они быстро добрались до остальных, завыли, словно стая диких голодных волков. Никогда не слышала такого звука, от которого сердце стынет, вот-вот готовое остановится.
— Ну что, подруги, — напряженно прошептала Ингиелла. — Наш выход!
Аккуратно выйдя из своего укрытия, мы кинули взгляды на вход в темницы, около которого сейчас происходила настоящая вакханалия. До нас отчетливо доносились: пронзительный вой, рычание, стоны, испуганные вопли охранников, сверкали молнии и пульсары — казалось, что наступил самый настоящий конец света.
Немного понаблюдав за происходящим, мы втроем, взмахнув крыльями, устремились вверх и, подхватив струи воздуха, стремглав понеслись к самой высокой башне. Из-за того, что внизу шла самая настоящая битва между лесными жителями и стражниками, как ни странно, терпящими поражение, на нас никто не обращал внимания. Мы смогли незамеченными подлететь к цели и зависнуть в воздухе.
— Видишь, там маленькое оконце? — указала мне рукой Оливия. — Надо взглянуть в него, может Сидилла в другом месте.
Кивнув, я подлетела к окну и посмотрела сквозь решетку внутрь камеры. Папа лежал на нарах, положив руки за голову, напевая какую-то песенку.
— Папа, — шепотом позвала я его.
Отец привстал, крутя головой, явно не веря, что я могу быть где-то рядом, он с удивлением уставился в маленькое окошечко.
— Лиззи! — зашептал он, подскочил со своего ложа и подбежал ко мне. — Как ты тут?
— Не время объяснять, папуль, — затараторила я, — отойди подальше. Сейчас будем бум.
— Лиззи, тут щит, вы его не снимите, — прошептал некромант. — Улетайте.
— Нет, папуль, без тебя мы не полетим, так что отойди в дальний угол и прикройся, — строго приказала ему.
Поняв, что спорить со мной бесполезно, Сидилла, тяжело вздохнув, послушно отошел к дальней от окна стене, присел на корточки, и укрылся щитом.
Нам же осталось решить, что делать с щитом. Ни слова ни говоря, Ингиелла подлетела ко мне, сотворила небольшой меч света и устремила его на щит. Щит зашипел, заискрил, но буквально через пару секунд поддался подруге, пропуская внутрь себя ее меч.
— Мы же единственное оружие, — подмигнула она мне и вернулась назад.
Немного еще сомневаясь, я собрала в правой руке пульсар и с силой метнула его в стену. Шар, чуть задержавшись на границе с защитой, яростно преодолел ее и ударился об стену, проделав в ней большущее отверстие. Я еле сдержала вопль восторга: щит, призванный помешать кому-либо пробиться в темницу, нам помог — он поглотил в себя звук от взрыва и огненную вспышку.
Потрясенный отец подошел к пробоине, ошеломленно глядя на нас, осмотрел размер разрушения и тихо присвистнул.
— Пап, нам тебя надо как-то вынести отсюда, — задумчиво проговорила ему. — Мы с подругами об этом совсем не подумали: как именно тебя лучше перенести.
— Берите за ноги и за руки, — скомандовал он.
Я подлетела к нему, схватила его за руки, Оливия подоспела и ухватилась за ноги. Но нам было очень неудобно, мы задевали друг друга крыльями из-за чего сбивался наш полет. Кое-как приноровившись, стиснув зубы, мы вдвоем еле-еле вытянули его из темницы, чуть было не уронив. Как только Сидилла повис в воздухе, казалось его вес удвоился, но нам на подмогу пришла Ингиелла, соорудив как-то прямо в полете портал.
— Быстрее туда, — скомандовала она.
Уговаривать нас не пришлось, что есть сил мы с Оливией устремились в проход. Я чувствовала, как мои пальцы немеют от тяжести, но упорно держала ими отца, от напряжения покрывшись испариной, хотя в воздухе было довольно прохладно. Пролетев портал, стремглав устремились вниз, чтобы успеть, как можно скорее попасть на землю, так как руки отказывались слушаться и вот-вот грозились скинуть тяжелый груз.
До поверхности оставалось совсем чуть-чуть, но Оливия не удержалась и отпустила ногу отца. В итоге его руки выскользнули из моих, и он плашмя ударился о землю.
— Ох! — услышала я сдавленный стон папы.
Спустившись, подбежала к нему и с облегчением выдохнула: Сидилла был в порядке, только слегка ударился спиной.
— Пап, — позвала я его.
— Все хорошо, милая, — прокряхтел отец, утопая в моих объятиях. — Синяк будет, а так все в полном порядке.
Я не могла отлипнуть от него, прижимаясь, словно ребенок. Как же я переживала и боялась за него, и как же хорошо, что у нас все получилось! Вытерев слезы, стекающие по моему лицу, я с любовью и нежностью посмотрела на него, будто боялась, что это мираж, и потянись к нему рукой, он растает в воздухе, но папа ласково провел ладонью по моим волосам и улыбнулся, развеяв все мои сомнения, что это явь. Отстранившись от него, устало плюхнулась на землю.
— Мистер Нейрус, вам надо меньше есть, — запыхавшись проговорила Оливия, присаживаясь на траву рядом с нами.
— Постараюсь, — хмыкнул папа и присел. — Да, девочки, вы меня поразили! Не ожидал, что вы на такое способны! Лиззи, ты в полете так похожа на маму, — печально добавил он и, покрутив головой, уточнил: — Мы не далеко от семейства Ардена?
— Да, — вздохнула Ингиелла. — Я старалась построить портал прямо к их пещере, но в той ситуации немного замешкалась.
— Ничего страшного, — махнул рукой отец. — Отдышитесь и я сделаю новый, прямиком к ним.
Мы втроем прилегли на прохладную траву, устремив свои глаза на темное звездное небо, молча переводили дыхание. Мои руки тряслись, пальцы болели, а на душе было счастье от того, что у нас так все гладко прошло. Но вспомнив о животных, помогавших нам и так и оставшихся на месте, я воскликнула:
— Оливия, наши помощники!
— Я успела сообщить вожаку стаи черных волков, он обещал мне увести всех, — устало проговорила она. — Очень хочется верить, что с ними все будет в порядке, — с надеждой произнесла я.
— Черные волки? — удивленно усмехнулся папа. — С ними тяжело договориться? слишком своенравные, независимые и гордые. Ты молодец, Оливия, взяла от отца лучший дар.
— Так это папин? — изумилась подруга.
— Айшар был одним из сильнейших, он мог договориться с самим горным эсфиром, — улыбнулся отец.
— Интересно, а я смогу с ним договориться, — хитро протянула Оливия.
— Ты так и не отказалась от идеи завести дома овчарку? — рассмеялась Ингиелла.
— Отказалась, — наигранно- печально произнесла подруга, — у меня же целый волк! Только серый.
— Так почему те волки были черными? — поинтересовалась Ингиелла у некроманта.
— Потому что они такие, — удивленно развел руками он в ответ. — Что тебя смущает?
— Их окрас, — потерялась подруга. — Разве волки бывают черными?
— Ингиелла, ты чего? — удивленно уставилась на подругу Оливия. — Даже на Земле есть черные волки!
— Я не знала, — обиженно пробубнила та в ответ. — И вообще, почему здесь волки, тоже волки?
Вместо ответа я, Оливия и папа расхохотались. Было необычно видеть такой Ингиеллу, понятно, что эти вопросы сыпятся из нее из-за нервного напряжения, которые мы испытали буквально несколько минут назад. Немного пообижавшись на нас, она тоже присоединилась к нашему смеху.
— Ой, девочки, хорошо-то как! — воскликнула я и поднялась с земли. — Пойдемте уже, есть хочется.
— Да, желудок урчит, — поддержала меня Ингиелла и тоже встала.
Кряхтя, потирая ушибленное место, папа поднялся и построил портал. Пропустив вперед Оливию и Ингиеллу, следом меня, вошел сам и закрыл проход. Мы вышли на поляне возле пещеры, на которой была напряженная суета. Аспиды сновали туда-сюда вместе с нашими сотоварищами.
— Вы с ними за одно! — кричал на наших змеек Арден. — Как вы могли не увидеть, когда они исчезли!?
— Ну они плескались, Арден, я не следила за ними пристально, не ожидала, что они такое могут сделать! — оправдывалась Кулия.
— Вас было трое там!!! Трое! — кричал на наших подруг змей.
— Арден, не кричи ты так, — нахмурившись произнесла я. — Вот мы тут, на месте, целые и невредимые.
— Ах вы целые!!! — заревел аспид, повернувшись ко мне и, как ни в чем не бывало, продолжил уже свой ор на меня. — Невредимые!!! Да мы тут переживаем. Ваши то и дело пытаются отправится за вами следом, мне надоело их ловить!
— Спасибо тебе, — виновато проговорила Оливия. — За то, что их остановил. Мы вернулись и не одни.
Сидилла вышел вперед и учтиво поклонился вождю аспидов, затем поприветствовал остальных. Я же посмотрела на парней своих подруг, и их взгляды не предвещали ничего хорошего для моих девочек. Судя по гневным искрам, вылетающим из глаз эльфа и оборотня, сегодня Оливию и Ингиеллу ждала хорошая трепка.
— Сидилла! — воскликнул наг, довольно прытко подполз к отцу и крепко-крепко обнял его. — Они тебя вытащили!!!
— Вы бы видели, как они это сделали, — гордо хмыкнул отец, отвечая на его объятия, а затем и на объятия подоспевшего Орши. — А какую армию они собрали!
— Армию? — удивленно вскинул брови Фольдар.
— Да, твоя истинная, — довольно усмехнулась я, — созвала всех хищников леса. Ох и дали жару они стражам, те нас даже не заметили.
— Девочки! — сквозь зубы процедил Хадарай. — Вы хоть понимаете, что вы натворили?
— Интересно, что? — подбоченившись накинулась на своего эльфика Ингиелла.
— Вы одни отправились! — не унимался парень. — Вам очень повезло, что звери вам помогли!
— Хад, — подойдя к нему, приобняв его и поцеловав в плотно сжатые губы, мило промурлыкала подруга: — мы знали, что они нам помогут. У Оливии сильный дар, который она получила от отца. Как сказал мистер Нейрус, сможет договориться с эсфиром, — и посмотрев на оборотня, все еще обиженно сверкающего своими глазами, уведомила его: — так что, милый Фольдар, придется тебе дома смириться с присутствием такого необычного домашнего питомца.
От удивления парень открыл рот и изумленно посмотрел на Оливию.
— Она шутит, — подошла к нему и уткнулась ему в грудь. — Не сердись на меня, но мы втроем меньше внимания привлекли, если бы всей гурьбой пошли туда. Тихо мирно, пока волки, сиры и дармы разбирались со стражниками, мы вытащили Сидиллу. Правда он оказался тяжелым, еле донесли его, правда в самом конце, не удержав, немного бахнули его о землю.
— Оливия, когда мы с тобой обменяемся клятвами, я запру тебя дома, — пригрозил Фольдар.
— Тогда я еще подумаю — выходить ли мне за тебя замуж, — состроив испуганную гримасу, шутливо проговорила она.
Смотря на милующихся голубков, я почувствовала, как защемило сердце от тоски по любимому ректору, недовольно насупившись, прошла между влюбленными парами, сердито бурча:
— Нас покормят или нет.
— Я бы вам всыпал, хорошенько, — следуя за мной, шипел Арден. — Это ж надо такое вытворить, отправится втроем. Молодцы, — неожиданно проговорил он.
— Что? — удивленно уставилась я на змея.
— Молодцы, говорю, — лукаво улыбнулся он. — Это было лучшим решением, чем всем отправляться туда. Когда я успокоился, после того, как вы отказались от помощи, поразмыслил здраво и пришел к выводу, что вы втроем отлично справитесь. Но, валькирия, не надо думать, что и дальше вы одни сможете одолеть врага.
— Мы не настолько самоуверены, Арден, — ответила я. — Зелья, как оказалось нет, и через их щит может пробиться только мы, валькирии, в чем и убедились около темницы: меч Ингиеллы и мой пульсар с легкостью прошли сквозь него. Значит Клавдий был прав на счет нас. Осталось только вызвать зомби и опробовать на них.
— Можете попробовать, — произнес он. — Здесь неподалеку есть небольшое кладбище гномов, когда-то очень давно живших тут. Самого поселения уже нет, а вот могильник остался.
— Как ты думаешь, — задумчиво протянула я, — битва будет днем или ночью?
— Днем, — утвердительно кивнул аспид. — Вы все же дневные жители, вам днем комфортнее.
— Тогда сейчас кушать и спать, устали очень, папа очень тяжелый, чуть руки не отвалились, — улыбаясь, пояснила я змею.
— Да и некроманту нужен отдых, — согласился со мной Арден.
Мы подошли к столу, я хотела сотворить себе мягкое кресло, но поняла, что у меня нет сил на это. Змей хмыкнул и предложил свой хвост, приместившись на него, я нашла его достаточно удобным. Взяв в руку ложку, я деловито оглядела стол и, с разочарованием посмотрев на аспида, поинтересовалась:
— Где еда?
— Сейчас принесут, — рассмеялся он.
Стали подтягиваться и остальные. Первой показалась миссис Оливерс, учтиво поклонившись мне, она не сдержала счастливую улыбку и произнесла:
— Лиззи, я в восторге от вас!
— Спасибо, миссис Оливерс, — улыбнулась ей в ответ.
Следом появились мисс Эсфи вместе с Орши, папой и нагом. Влюбленных парочек все не было. Бриар и Максимус тоже подошли и понуро присели за стол, стараясь отчего-то не смотреть на меня.
Отец сел со мной рядом, предварительно спросив разрешения у Ардена, приместиться на его хвост. Он обнял меня за плечи и устало поцеловал в темечко.
— Пап, — обратилась я к нему. — Нам завтра надо потренироваться с тобой и Бриаром.
— Со мной? — удивленно спросил парень, искоса поглядывая на меня.
— Да, — кивнула в ответ. — Нужны зомби. Нам с девочками надо понять, как в них впустить свою магию.
— Зачем вам это? — настороженно поинтересовался папа.
— Клавдий, маг с Харса, пояснил нам, что только мы с девочками являемся оружием против Теней, также он сказал, что мы можем поделиться своей силой с пустыми, — ответила я.
— Так я один справлюсь! — воскликнул Сидилла. — Зачем парня мучить?
— Ему надо потренировать свои силы. Нам понадобиться много оживших мертвецов, способности Бриара будут очень кстати, — возразила я.
— Я не против, — пожал плечами отец и посмотрев на молодого некроманта поинтересовался у него: — Вы же, молодой человек, тоже?
— Я только за! — с радостью воскликнул тот и счастливо просиял.
— А мне что делать? — насупился Максимус, сидевший с нашим старостой рядом.
— Набираться сил, парень, — хмыкнул отец. — Скоро битва, я ее чувствую.
— Как скажете, мистер Нейрус, — недовольно пробормотал оборотень.
Наконец к нам присоединилсь Ингиелла с Хадараем и Оливия с Фольдаром. Так как хвост Ардена был не бесконечным, парням пришлось позаботиться о своих парах самим. Следом за ними принесли ужин, на который мы с подругами накинулись, словно голодные волки.
За ужином все молчали, сказывалось напряжение вечера, вызванное нашей с девочкой выходкой. Мне абсолютно было за нее не стыдно, была уверена в нашей правоте, что иначе нельзя было, поэтому никаких угрызений совести не чувствовала. Да и мне казалось, что парни подруг надулись больше из-за того, что их не позвали с собой, дабы те проявили свое геройство, в той ситуации и не нужное вовсе.
После ужина, все разбрелись на ночлег. Подругам и их парам Арден выделил отдельные комнатки, а мы с отцом готовились ко сну в той же, в которой несколько ночей ночевали с девочками.
— Пап, — уже лежа на своей мягкой перине и укрывшись теплым одеялом, поинтересовалась у отца: — почему я не могу пробиться к Валеусу мысленно?
— Значит он там, где установлена защита от этого, — пояснил он.
— Как ты думаешь, где? — настороженно полюбопытствовала я.
— Думаю у темных эльфов или орков, — спокойно ответил папа.
— Ты знал про кузена Хаарацея? — искренне удивилась я.
— Конечно, — недоуменно проговорил некромант. — Это известно практически всем. Владыка темных эльфов прекрасно об этом осведомлен, из-за этого, думаю, он и участвует во всем этом. Не из-за дружбы же с Зоридом! Таким, как эти двое такое понятие не знакомо, они, если надо пойдут по крови своих самых родных и близких, — договорив это, он брезгливо поморщился.
Задумчиво взглянув на отца, собрав свою волю в кулак, решилась поведала ему о нашем путешествие в другой мир, и о той, которую там встретили:
— Я должна тебе кое-что сказать, — немного помолчала, подбирая слова, и продолжила: — На Харсе я встретила одного человек, то есть мага, а если уж совсем вернее некроманта, — посмотрела на отца, внимательно слушающего меня и практически выдохнула: — Это была Лирака.
— Лирака? — оторопело отозвался он. — Лиззи, ты уверена?
— Да, пап, — уверенно ответила я. — Она жива, и относительно невредима.
— Что ты имеешь в виду? — насторожился отец.
— Твоя сестра суженная Зорида. Они обменялись браслетами, скрыв это ото всех, пап. Мало того, они тайно обвенчались. Когда она узнала о планах своего мужа, сбежала от него, но император вернул свою жену, наказав ее шрамами на лице. Я не знаю, как именно он это сделал, но ее лицо… на нем живого места нет, — рассказала отцу.
— Я убью его, — зло процедил Сидилла.
— Это должен сделать Валеус, — напомнила я ему. — Это еще не все. У нее есть сын, Илидей. Пап, он сейчас во дворце вместо Зорида.
— Что? — почти закричал отец. — Он такой же …
— Нет, — отрицательно покачала я головой. — Давай я лучше тебе все по порядку расскажу, что с нами было на Харсе.
По мере моего повествования некромант все больше и больше хмурился, в конце он был уже сам не свой от негодования.
— Этот мерзавец не пожалел собственного сына, подставив его под удар Валеуса. Каков негодяй, — возмущался отец. — Если твоему суженому это не удастся, значит у меня есть право отомстить за сестру.
— Не говори так, — взмолилась я. — У Валеуса обязательно все получится.
— Конечно, дорогая, — попытался убедить меня, но не особо получилось.
— Пап, ты считаешь, что у моего ректора может не получится? — аккуратно спросила я.
— Лиззи, ты должна понимать, что может произойти все, что угодно, — осторожно произнес он.
— Надеюсь, твоего угодно не случится, — угрюмо пробормотала я.
Папа лишь вздохнул тяжело и замолчал. Я тоже не знала, что сказать, смотрела в потолок и думала о ближайшем будущем. Я прокручивала разговор с Лиракой, пытаясь сопоставить факты о том, что слышала о ней от папы, да и некоторых других. Выходило, что кто-то выдавал ее за себя?
— Пап, — позвала я тяжко вздыхающего Сидиллу. — Ты давно не видел сестру?
— Я вот сейчас об этом размышлял, дочка, — ответил он. — Не помню точно когда, но видел ее, в трактире, недалеко от поселения орков. Это было, после сражения, но до появления твоей мамы, — вспоминал отец. — Мне тогда еще странным показалось, но я списал все это на ее разгульный образ жизни. Она меня не узнала, пока я не назвал своего имени. Но это точно была она.
— Как такое возможно? — изумленно воскликнула я.
— Заклятие скорей всего, — пожал плечами отец. — Видимо подготовили, а затем убили.
— Вот же твари, — зло процедила я. — Значит, моя теория верная. Я думала об этом сейчас и пришла к выводу, что за место тети выдавали кого-то другого. Интересно кого?
— Вот и спросим у этих, как ты выразилась тварей, — хмыкнул отец. — А теперь давай спать, завтра тренировка у вас с девочками.
— Хорошо, — согласилась в ответ и, укутавшись посильнее в одеяло, попыталась достучаться до Валеуса, но тщетно.


Глава 40


Не смотря на вчерашнюю усталость, проснулась я довольно рано. Папа еще мирно посапывал на своей перине, по-детски положив ладони под щеку. Умилившись столь прелестной картине, являющей таким милым спящего некроманта, такого могучего и грозного, наводящего страху на многих на Сардарии, а сейчас беззаботно посапывающего и улыбающегося чему-то во сне, вышла из пещеры на абсолютно пустую поляну.
Судя по положению самоса, было раннее утро, так как дневное светило только-только вышло на вахту, расправляя свои теплые лучи, готовясь отработать этот день в полную силу.
Хотя было довольно прохладно, решила прогулять до озерца, дабы умыться и смыть с себя вчерашний день полностью.
Но подойдя к водоему, я услышала тихую мужскую речь. Аккуратно подкравшись и спрятавшись в густых зарослях, сквозь листву которой смогла разглядеть Бриара и Максимуса, прислушалась к их разговору:
— Она такая красивая, — вздыхал оборотень. — Эта рыжая копна волос, я млею от нее. А с крыльями она стала еще восхитительней.
— Да! И ты попал под их обаяние, — послышался слабый печальный хмык старосты. — Вот и я жду, когда встречу свою суженую, чтобы освободиться от чар Лиззи.
— Все таки я был прав насчет вас с ней! — радостно воскликнул Максимус, а я напряглась, ожидая ответ Бриара: будет сплетня или скажет правду.
— Нет, не прав, — порадовал меня парень. — Ты вспомни, что мы творили на первом курсе с ней. Я, как староста, должен был заступиться за нее, но вместо этого, вместе с вами издевался над ней, хотя Лиззи мне нравилась с самого начала. Просто трусил признать это перед вами.
— Почему? — искренне недоумевал оборотень.
— Потому что трус, — невесело хмыкнул Бриар. — Как же так, староста и вдруг влюбился в ту, над которой все смеются!
— Так все смеялись, потому что она нравилась многим! — со свойственной ему наивностью ответил Максимус. — Ты вспомни эльфа! Он же самый задиристый был, пока она его не приложила, — рассмеялся парень, вспоминая мой апперкот, которым я сломала нос Хадараю на первом курсе.
— Точно! — поддержал парня некромант. — Такой четкий, правильный и сильный удар от хрупкой девушки — это было неожиданно. Многие же думали, что она неженка, как остальные, а тут раз — и сломанный нос наследника Мардиг.
— Вот и представь себе такую жену, что не по ее — на тебе в нос, — расхохотался еще сильнее Максимус. — Лекари тебя за умалишенного примут, мало кто из них поверит, что это делает твоя хрупкая, красивая и такая нежная суженая.
— Так Оливия также может, — по-дружески ткнув в плечо оборотня кулаком, ответил Бриар.
— Может, — согласно закивал тот.
— Когда ты успел воспылать к ней любовью? — вдруг поинтересовался староста. — Ты ж недавно с вампиром спорил из-за какой-то адепки, потом с Корром из-за сестры нага.
— Ну вот сразу после этой коварной Эрфис, — уныло усмехнулся Максимус.
— Так Оливия была уже с Фольдаром! — возмутился некромант.
— Да я как почувствовал на ней запах будущего альфы, у меня помутнение случилось, — пожал плечами оборотень.
— Может тебя не на Оливию потянуло? — рассмеялся Бриар.
— А на кого? — недоуменно воскликнул мой однокурсник.
Некромант в ответ лишь отмахнулся, хмыкнул и покачал головой. Я решила, что уже неприлично отсиживаться в кустах и подслушивать откровения парней, вышла из своего укрытия, специально наступила на ветку, громко хрустнувшую под моими ногами и обозначившую мое присутствие. Парни повскакивали с земли и, испуганно обернувшись, вытаращились на меня.
— Лиззи! — первым пришел в себя Бриар. — Ты нас напугала!
— Интересно, — хитро протянула я, — что вы тут такое обсуждали, уж не меня ли?
— Ты можешь читать мысли? — искренне удивился оборотень.
— Вот ты и выдал вашу беседу, — самодовольно усмехнулась я, и увидев его недоумение, изобразив на лице умиление, произнесла: — Максимус, я пошутила, а ты принял все за чистую монету.
— Так нечестно, Лиззи, — обиделся он.
— Ты меня разве не почувствовал? — засомневалась я в том, что осталась незамеченной в своем пункте прослушивания, но увидев как парень замялся, поняла, что есть какой-то секрет.
— Понимаете, — начал мямлить он. — Я довольно слабый оборотень. Об этом знают только мои родители. Мой нюх обостряется только тогда, когда я волк. Скорость, реакция тоже только в теле второй ипостаси. Хоть регенерации все равно, как я выгляжу.
— Тебя это угнетает? — сочувственно спросила я, он кивнул. — А что в этом такого? Ну вот такой ты родился, с этим ничего не поделаешь. Просто живи и радуйся жизни.
— Тебе легко говорить, Лиззи, — насупился парень. — Ты вон какая сильная, а я … эх, — удрученно махнул рукой и сел на землю.
— Максимус, — подключился Бриар, присаживаясь с ним рядом, — Лиззи права. Ты посмотри на это с другой стороны, ты легко оборачиваешься в довольно крупного и сильного черного волка, единственный из твоей стаи.
— Черного волка? — я присоединилась к ребятам на земле и восторженно посмотрела на Максимуса. — У вас в стае все серые, почему ты черный?
— Ха, Лиззи, — ответил за него Бриар. — Мало того, он еще и самый крупный из всех.
— Даже альфы? — продолжила удивляться я.
— Угу, — довольно подтвердил Максимус. — Моя бабушка была из стаи черных горных волков, вот я от нее в наследство получил такой окрас и размер, — и, тяжело вздохнув, добавил: — и силы.
— Покажи, — с восторгом попросила я. — Пожалуйста.
— Ты правда этого хочешь? — не поверил он мне.
— Очень! — прижав руки к груди, как будто в молитве, продолжила упрашивать его.
— Хорошо, — довольно произнес Максимус, поднялся с земли и пошел по направлению к заросшим кустарникам: — Я сейчас вернусь.
Его не было пару минут. Из-за кустов слышалось шелестение и приглушенное бормотание парня, но тут все стихло, и из укрытия вышел огромный черный волчище.
— Мамочки! — прижав ладонь к груди и округлив глаза, выдохнула я. — Какой ты красивый!
Я подошла к оборотню и провела по его жесткой шерсти рукой. Волк довольно ткнулся мокрым носом мне в ладошку, призывая гладить дальше.
— Максимус, ты великолепен! — продолжала восхищаться я. — Те волки, которые помогали нам вчера с девочками тоже были черными, но они были гораздо меньше, и их шерсть…она была мягче.
— Лиззи, ты вчера прихватила с собой одного из волков? — послышался чуть хрипловатый голос Ингиеллы.
Подруга вместе со своим эльфом вышли к озерцу, попеременно зевая. Хадарай прошел мимо волка, пристально посмотрев на него немного настороженно и встал рядом с Бриаром. А я, наглаживая Максимуса, довольно заурчавшего, предложила Ингиелле присоединиться ко мне.
— Он мне руку не откусит? — осторожно протянув свою ладошку к оборотню, поинтересовалась подруга.
— Максимус хороший, он не кусается, — равнодушно ответила я, сделав как можно более непринужденный вид.
— Кто? — удивился Хадарай. — Это Максимус?
— Да! — хмыкнул Бриар.
— Он же из стаи Фольдара, — засомневался эльф, — а там все серые и не такие большие.
— Он единственный экземпляр в нашей стае, благодаря своей бабушке, — пояснил Фольдар, появившийся вместе с Оливией на поляне. — Вы не видели насколько он могуч в драке в этом облике. Это особенность черных горных волков — им нет равных в бою, когда они в обличии зверя. Хотя и он, и его родные скрывают это. Но я общался с альфой черных. Они все такие. Так что, секрет Максимуса мне известен.
— Так вот в чем дело, Максимус! — воскликнула я. — Это ваша особенность, а ты нюни распустил.
Ох зря, я это сказала! Волк обиженно посмотрел на меня и уныло побрел обратно в кусты. Немного замешкавшись, я пошагала за ним, чтобы попросить прощения, и объяснить, что совсем не хотела его обидеть.
— Лиззи! Ты куда? — удивленно воскликнул Фольдар, пытаясь меня остановить, но я уже успела зайти в кусты следом за Максимусом.
И чего он так переживал? Зайдя вслед за оборотнем, застала его в момент оборота. Не сказать, что приятное зрелище, но смотреть можно: шерсть довольно проворно втянулась вместе с хвостом и ушами, вернее уши уменьшились в размере и сползли на положенное для человека место, на голове показалась темная шевелюра. Он обреченно вздохнул и наклонился за небрежно брошенной одеждой. А я, откинув всякий стыд, уставилась на его упругие голые бедра.
— Максимус, — вместо того, чтобы неслышно уйти, позвала его.
Парень вздрогнул и повернулся ко мне, удивленно уставившись на меня, совсем видимо позабыв о своей наготе.
— Я не хотела тебя обидеть, — виновато проговорила я, стараясь смотреть только в глаза.
— Лиззи, — возмутился он, — дай мне одеться!
— Ой, извини! — рассмеялась в ответ и вышла из укрытия.
Сама не зная почему, но я покраснела. Так вся пунцовая и вышла к остальным, лукаво улыбающимися, поглядывающим на меня.
— Фольдар, — насупилась я, — мог бы и предупредить, что во время оборота вы в чем мать родила.
— Я пытался, — рассмеялся он, — но ты не стала слушать.
В ответ кинула на него недовольный взгляд и пошла к озеру, присела возле воды и попробовала ее рукой.
— Теплая, — оповестила всех. — Девочки, может поплаваем?
— Я за! — взвизгнула Оливия. — Мальчики, а ну вон отсюда. Девочки изволят искупаться!
Она состроила надменную гримасу и царственным жестом выпроводила их с полянки.
Уже гораздо позже, после завтрака, подруги, я, папа и Бриар отправились на гномье кладбище для тренировки.
Пока Сидилла объяснял Бриару, как надо пустить свою магию, чтобы разом поднять несколько зомби, мы с девочками сидели, прислонившись к стволам деревьев, подставив свои личики жарким лучам самоса.
— Готовы? — вырвал нас из неги отец.
— Мы да, а вы? — приоткрыв глаз, спросила я.
— Мы давно, — довольно сообщил он и позвал за собой.
Мы подошли на место их с Бриаром тренировки и увидели около десятка восставших гномов. Зрелище было, конечно, так себе: полускелетированные тела, пустые глазницы, одежда, свисающая клочьями — персонажи фильма ужасов про зомби-карликов.
— Гадость какая! — поморщилась Ингиелла.
— Угу, — поддержала я ее.
— Как вам? — с восторгом поинтересовался Бриар. — Это я всех призвал!
— Ничего себе! — воскликнула Оливия. — Это же здорово!
— Да, он молодец, — похвалил молодого некроманта отец. — Способный парень! Быстро учится, — и обратившись к нам троим, поинтересовался. — Что теперь делать?
— Если бы мы еще знали, — пробурчала Ингиелла.
Подруга немного развела руки в стороны и попытала впустить свою магию в тело двух стоящих зомби. Но вместо того, чтобы войти в пустое тела, магия разнесла их на мелкие кусочки.
— Ингиелла, ты их убила! — закричала Оливия.
— Я не могла их убить, — фыркнула она в ответ. — Они и так были уже мертвы. Так попробуем еще раз.
Она еще раз развела руки и пустила потоки, уже немного слабее, чем прежние. Но и это не помогло, тела разлетелись в пух и прах.
— И как нам засунуть в них наши силы? — недовольно заныла она.
— Может надо, чтобы некроманты с ними поработали сначала? — предположила Оливия.
— Что вы делаете, когда поднимаете мертвых? — спросила у отца.
— Отдаем приказы, — пожал плечами он в ответ.
— А отдайте им приказ, — Ингиелла указала на двух из оставшихся восставших гномов, — впустить мою магию.
— Бриар, — папа кивнул парню, предлагая тому это сделать.
Молодой некромант кивнул и, прикрыв глаза, пустил свою магию, от которой веяло холодом, дотянувшимся и до нас с девочками. Те два зомби, на которых указала подруга, повернули свои костлявые черепа в нашу сторону и застыли в ожидании. Ингиелла, повторила свои действия: развела руки, пристально глядя в пустые глазницы, запустила свою магию в их тела. Гномы вздрогнули, но уцелели.
— Ура! — прошептала Оливия. — Получилось!
— Получится-то получилось, а дальше что? — вздохнула я.
— Им надо отдать приказ атаковать, применяя вашу магию, — задумчиво произнес папа. — Но на кого они тут буду нападать?
— Да на дерево, — невозмутимо ответила Оливия. — Вот хоть на это, — она постучала по стволу рядом стоящей харамы.
— Жалко, — вздохнул отец, — но делать нечего, придется атаковать его.
Бриар послушно кивнул, внимательно слушая нас, и отдал приказ двум зомби атаковать магией Ингиеллы указанную хараму. Восставшие гномы, подняв руки, в которых засверкали два ярких пульсара света, и запустили их одновременно в ствол дерева, разнеся его в щепки.
— Ну нифига ж себе! — потрясенно прошептала Ингиелла. — Хорошо бы и Тени так разнеслись.
— Куда они денутся! — довольно хмыкнула Оливия.
— Это все хорошо, — тяжело вздохнула я. — Сейчас все тихо и спокойно. А вы представьте себе поле боя: как мы там будем это делать? Это долго слишком: пока некроманты поднимут мертвых, пока отдадут им приказ, пока мы в них запустим свою силу, опять приказ атаковать — нас всех перебьют, как тараканов!
— Кто такие тараканы? — нахмурившись, поинтересовался отец.
— Домашние паразиты, насекомые, — угрюмо ответила ему.
— И что ты предлагаешь? — недовольно поинтересовалась Ингиелла.
— Не знаю, — вздохнув, обреченно покачала головой и, посмотрев на отца, решила уточнить у него: — Да и откуда вы возьмете зомби? Мы же не на могильнике биться будем!
Сидилла пристально посмотрел на меня, задумался и ответил:
— Умеешь ты задавать вопросы.
— А ведь и правда, — протянула Оливия. — Где взять достаточное количество восставших? Да и Лиззи права, долгая процедура получилась. Надо ее упростить. Но вот как?
— А что если сплести магию некромантов и валькирий? — задумчиво скривив губы, проговорила Ингиелла.
— Получится? — я с надеждой посмотрела на отца.
— Я не знаю, Лиззи, — ответил он. — Надо попробовать. Пойдем со мной, — протянув мне руку, позвал за собой.
Папа привел меня к небольшим холмикам, некоторые из которых были отрыты. Это были старые могилы гномов, живших тут много столетий назад.
Некромант остановился и посмотрел на меня, немного посверлив задумчивым взглядом, попросил:
— Лиззи пусти свою магию.
Я послушно выпустила потоки своей силы, заискрившиеся тонкой змейкой, поползших по земле прямо к одной из могил. Папа следом пустил свою магию, пытаясь устремить ее прямиком в мой поток, но моя сила отвергла некроманта.
— Давай наоборот, — предложила я, отец согласно кивнул и пустил струиться по земле холодные темные струи.
Немного подождав, когда его сила подберется ближе к холмику, я запустила свою, вошедшую в нее словно нож в растопленное масло. Папина магия даже не сопротивлялась, мне казалось, что она была даже рада вторжению светлых серебристых потоков, с радостью перемешиваясь с ними в единое целое.
— Какая она у вас, — хмыкнул папа.
— Привереда, — кивнула я. — Значит чужого в себя не пускает, а самой влезть — так с радостью.
— Давай еще раз, и попробуем поднять гнома сразу же с приказом атаковать, — предложил папа.
Я согласно кивнула в ответ, и в ожидании, когда его сила подберется к выбранной могиле, запустила свою. Смешавшись магия с силой ворвалась в могильник, в один миг подняв его усопшего давным давно обитателя.
Проворно выбравшись наружу, гном практически выпрыгнул из своего вечного пристанища и довольно прытко атаковал рядом стоящее дерево.
— Отлично! — воскликнул папа, но тут же став серьезным, добавил: — Но у меня один вопрос: я могу поднять мертвеца, находящегося на довольно большом расстоянии, не знаю, как Бриар, но думаю ему не хватит опыта, да и сил все же маловато у парня. Ваша магия дотянется на большое расстояние?
— Как не прискорбно это говорить, но попробовать сейчас у нас не получится, да и все же большое расстояние нам не поможет, — скривилась я. — Пап, неужели около дворца нет ни одного кладбища?
— Есть, — вздохнул он. — В прошлую битву, погибших, а их было достаточно, хоронили неподалеку от дворца. Там целое кладбище.
— Это если битва будет там, где мы предполагаем, — хмуро проговорила я. — А если в другом месте?
— За много тысячелетий, довольно тяжело найти место, где под землей кто-нибудь не лежал, — заверил меня папа. — Нам же все равно кто это будет, хоть листра.
— Точно! — рассмеялась я.
— Зовем остальных и будем тренироваться дальше, — улыбаясь, скомандовал отец.
На старом кладбище мы тренировались до самых сумерек, пока за нами не пришла Сашила и возмутилась тем, что мы пропустили обед, выгнала нас с могильника ужинать и отдыхать.
— Это что же это такое!? — недовольно шипела она. — Совсем загоняли валькирий! Нельзя же так, им отдыхать надо! Столько пережили бедняжки! А они их тут муштруют! Одним словом — некроманты!
— О чем она шипит? — еле сдерживая смех, поинтересовался Бриар.
— Тебе лучше не знать, — хмыкнула Ингиелла.
Добравшись до обеденной поляны, мы обнаружили остальных уже сидящими за столом и с удовольствием поглощающим аппетитный ужин. Присоединившись к ним, Оливия радостно рассказала всем о результатах наших тренировок, похваставшись успехом.
— Я рад, — поцеловал свою пару Фольдар. — Но вот как быть, если в округе не окажется ни одного мертвого.
— Придется умертвить кого-то, — пошутил Хадарай.
— Не выйдет, — уминая ужин за обе щеки, пробубнил с набитым ртом Бриар. — Надо, чтобы он пустой был полностью, а это происходит спустя примерно месяц после смерти. Так ведь, мистер Нейрус?
— Да, ты прав, — подтвердил слова моего старосты отец. — Но нам же подойдет любой: маг, гном, орк, сир, волк, рабша — главное, чтобы был пуст.
— Хотела бы я посмотреть, — рассмеялась миссис Оливерс, повергнув своим смехом меня в недоумение, так как я думала, что она не умеет этого. Эльфийка же, не заметив моего удивленного взгляда, продолжила: — как, допустим, листры будут кидать пульсары в Теней.
— Вот-вот, — поддержала ее и мисс Эсфи.
— Ну листр мы вряд ли обнаружим, думаю они так долго не сохраняются, — улыбаясь ответил папа. — А вот более-менее крупного животного вполне может.
За столом царило веселье: наперебой почти каждый предлагал какого-то зверька, который будет метать громы и молнии в ненавистного врага. При каждом живописном примере мы взрывались смехом, весело хохоча, явственно представляя себе картину, как, допустим, мелкий милкус, предложенный на удивление Орши, нападает на грозных Теней, разнося их в клочья.
Наше веселье закончилось, когда даами уже вовсю властвовало на звездном безоблачном небе. Позевывая, мы все направились в пещеру на ночлег, поприветствовав проснувшихся аспидов, разбрелись по своим комнатам.
Немного пообсуждав с папой сегодняшнюю тренировку, сладко зевнув, обняла подушку, укутавшись в одеяло, сладко уснула.
Мне снился странный сон: меня окружила стая волков, клацая зубами, они протяжно выли, призывая идти с ними. Я же стояла посреди какого-то луга, утопающего в странных, темно-фиолетовых цветах, дрожа от страха, не понимая, что от меня хотят эти грозные хищники.
А они все выли и выли, пока один из них не закричал прямо мне в ухо:
— Лиззи, просыпайся!
Широко раскрыв глаза, я поняла, что это был всего лишь сон, из которого меня вытянул папа, а вой, слышавшийся во сне, оказался на самом деле и доносился он с поляны возле входа в нашу пещеру.
Испуганно посмотрев на отца и увидев его напряженный взгляд, я поняла, что это произошло…


Глава 41


Разбудив меня, папа выбежал на улицу. Я же, полусидя на своей постельке, пыталась окончательно скинуть дрему и собрать мысли. И когда смогла с этим справиться, торопливо вышла из своей комнаты.
Я почти подошла уже к выходу, когда меня с ног чуть не сбил огромный черный волк. Взвизгнув от неожиданности, удивленно смотрела вслед выбежавшему лохматому великану, пытаясь понять, откуда он тут взялся. Видимо сон еще не совсем покинул меня, так как сообразить, что это был Максимус в своем втором “я”, смогла только уже выйдя на поляну перед входом.
Тут передо мной открылось интересное зрелище: аспиды стояли непробиваемой стеной, оставив лишь небольшую прореху, в которую метнулся огромный черный волк, едва не сбивший меня с ног. Не придумав ничего лучшего, последовала за Максимусом, ошеломленно замерев, как только оказалась за барьером из могучих змеек. Три огромных черных волка, сидя на траве нервно подрагивали хвостами, о чем-то сипло воя, а серый волк, уступающий им в размерах, также примостившись своей шерстяной пятой точкой на землю, внимательно их слушал. Мой одногруппник-оборотень, вылетевший пулей из пещеры, примостился рядом с серым и изобразил внимание на своей мордочке.
Не понимая вовсе, что происходит, я повернулась к аспидам, стоящих непролазной преградой, пытаясь прочитать на их лицах хоть какую-то полезную информацию. Но беря во внимание, что это все же змеи, мимика которых не так ярко выражена, как у нас, простых смертных магов, понять что-либо было невозможно.
Глубоко вздохнув, я расправила свои крылья, которые мы с подругами все-таки научились прятать при необходимости, и взметнула вверх. Это было представление для всех, кто присутствовал в данный момент на поляне, я просто перескочила столь эпично через двух волков: серого и черного, и встала между ними и пришлыми, взревев, неожиданно даже для самой себя, нечеловеческим голосом:
— Что, вашу мать, тут происходит!?
Пришлые волки замерли в немом восхищении, устремив свои ярко-зеленые глаза на меня и, казалось, застыли, не дыша.
— Мне еще раз повторить свой вопрос? — грозно произнесла я.
— Лиззи! — откуда-то из-за аспидов послышался голос отца. — Они пришли нас предупредить.
— О чем, черт возьми??? — ревела я. И откуда у меня взялся такой тембр?
В своем негодовании даже не заметила, как подруги приместились рядом со мной.
— Валькирии! — в восхищении прорычал пришлый черный волк. — Мы рады, что не ошиблись! Наш нюх не зря привел нас сюда! Тени…Они прошли мимо нашей стаи.
— Куда они направились? — отчеканила Оливия, поразив меня своими жесткими нотками в голосе.
К черным волкам присоединился отец, обреченно посмотрев на нас, тяжело вздохнув, произнес:
— Они держали путь по направлению к моему замку.
— Зачем? — воскликнула я.
— Мы не знаем, — ответили хором черные волчища. — Наш альфа отправил группы: одну к оркам, одну к Дэрси, к оборотням и сюда.
— Много их? — успокоившись и совладав с собой поинтересовалась я.
— Полчища, — вздохнув, ответил волк. — Нам не одолеть их в этот раз.
— Вы и в тот раз не одолели, — тихо промолвила Ингиелла. — Девочки, началось?
— Думаю да, — кивнула Оливия. — Активизировались.
— Ну, мы же исчезли, а тут везде защита, не могут нас отследить, — раздраженно произнесла я.
— Лиззи, Оливия и Ингиелла, я вам приказываю оставаться здесь, — при этих словах рядом с папой встали Хадарай и Фольдар в обличии серого волка.
— Да, хренушки! — огрызнулась Оливия. — Вы без нас сгинете. Что прикажете делать потом нам? Оплакивать вас всю свою долгую и никчемную жизнь? Нет уж, мальчики, погибать так с музыкой и всем вместе.
— Оливия! — взревел Хадарай.
— Хад, иди в сраку! — грубо остановила эльфа подруга. — Ингиеллой будешь командовать и то после свадьбы, и то, если получится!
— Милый, — Ингиелла подошла к своему вечному, взяла его за руки и продолжила: — Ты же понимаешь, что если с тобой что-то случится, мне жизни не будет. Да и с этими тварями справится можем только мы! Ты думаешь мы этого хотим? Да у нас поджилки от страха трясутся, хотя и крылья есть.
— Лиззи! — предостерегающе произнес отец.
— Пап, — опустив глаза вниз, спокойно проговорила я, — я вот не могу послать тебя так же, как Оливия, воспитание не позволяет, все же ты мой отец. Но ты больше, нежели кто другой из здесь присутствующих должен понимать — без нас вам смерть! А ни я, ни мои подруги этого позволить не можем, — и с мольбой посмотрев на Ардена, стоящего в защите, бок о бок с остальными, обратилась к нему: — Арден, миленький, скажи им!
— Я-то скажу, Лиззи, но они меня не понимают, — он вышел из оцепления, подошел к одному из пришлых волков и, пристально посмотрев на него, предложил мне: — Не хочешь его прощупать?
— Что-то смущает? — подозрительно протянула Ингиелла.
— Да, — кивнул аспид. — Если я прав, валькирия, потом будет твоя очередь.
— Это я за всегда, — вытянув руки ладонями вперед, щелкнула пальцами Ингиелла, шутливо поразминав шею.
— Фольдар, Максимус, держите двоих, — скомандовала я двум нашим волкам: серому и черному. — Папуль поможешь, если не справлюсь.
Некромант поняв о чем я, удовлетворительно кивнул и скривившись в усмешке произнес, обращаясь к моему старосте, стоящему неподалеку:
— Бриар, думаю нам тоже стоит подключится к моей доченьке: ты берешь на себя левого, я правого, а Фольдар и Максимус настороже.
Наши оборотни встали на четыре лапы и злобно фырча устремили свои взгляды на пришлых волков. Я же подошла к среднему волку, злобно щетиневшемуся при каждом моем шаге.
— Не бойся, — хмыкнула я, — больно не будет! Владею этим в совершенстве.
Волк начал пятиться назад, но его притормозил один из аспидов, тут же вставший за спиной, преграждая всевозможные пути к отступлению. Уже и без вмешательства стало понятно, что эти волки что-то скрывают. Осталось выяснить что именно.
Не стала церемониться с ним, вторглась в его мозг стремительно, нагло выуживая информацию. Я видела, как некий маг, доселе мне неизвестный, отдает им приказ явится сюда и выдать сообщение о том, что Тени прошли мимо стаи Черных волков, направляясь к замку Сидиллы. Копаясь дальше, увидела их истинный план: в этот раз для сражения выбрали Магическую Академию Сардария, чтобы ни у кого не оставалось сомнений в причастности Валеуса.
— Все, что они сказали — ложь от начала и конца, — проговорил Бриар. — Академия — их конечный пункт.
— Сомневаюсь, — хмыкнула я и, посмотрев на молодого некроманта попросила у него разрешения проникнуть к нему, дабы увидеть картину второго волка: — Можно?
Бриар согласно кивнул, и я, посмотрев картинку второго волка, взглянула на папу. Тот также позволил мне залезть в его голову.
— Что не так, Лиззи? — поинтересовался отец.
— У всех одинаково, — произнесла я.
— Ну им же одну установку давали, — пожал плечами Бриар.
— Но видеть они ее должны были по-разному, — задумчиво произнес отец. — Знали, что я тут. На случай, если не поверим, придумали этот рассказ. Не учли прозорливость Ардена, что он может учуять подвох.
— Они сами себя выдали, — ответил аспид. — Их нюх ни за что не пробился бы через защиту. До этого никто не чуял, а тут почуяли, — усмехнулся он.
Грозно посмотрев на пришлых оборотней, отец, зловеще хмыкнув, поинтересовался у них:
— Нам вас пытать, или сами расскажете?
Было видно, как три огромных черных волка озадаченно переглянулись. Неужели для такой ситуации у них ничего не предусмотрено? Не верилось, что все так просто. Ну хорошо, предвидели одну неожиданность, вторую, а вариантов развития ситуации несколько. Вот даже та, которая сложилась сейчас. Неужели Тени думали, что мы купимся на это, или не ожидали, что будет еще один некромант? А вот это скорее всего. И видя растерянный взгляд непрошенных гостей, стало понятно, что именно этот вариант никто не предусмотрел — не ожидали мало того, что будет еще один некромант, так еще и я обладаю этим даром.
Тем временем волки так и не ответили на вопрос отца, переминаясь с ноги на ногу и переглядываясь, не понимая, что им сейчас делать: бежать некуда, за спиной могучие аспиды, сквозь которых не пробиться, рассказать все как есть — предательство, но и что за пытки приготовил для них некромант, тоже не понятно.
— Фольдар прикажи им перевоплотиться, — скомандовал отец.
Волк с сомнением покосился на некроманта, затем перевел взгляд на нас с девочками, давая понять, что нам лучше бы убраться подальше, так как три непрошенных гостя после перевоплощения предстанут во всей своей естественной красе.
— Оливия, — увидев, что мы и не думали уходить, прорычал Фольдар. — Уйдите отсюда.
— Ой, что я там не видела, — беспечно махнула подруга рукой.
Я, обреченно покачав головой, взяла ее за руку и потянула за собой за оцепление аспидов. Наши змейки стояли немного поодаль от основной группы, внимательно наблюдая за нами. Мы решили подойти к ним, присесть с их позволения на их хвосты и немного обдумать сложившуюся ситуацию.
Кулия настороженно смотрела на меня, когда я молча подошла к ней, ткнула пальцем в ее хвост и, дождавшись кивка, устало плюхнулась на него. Змейка очень внимательно наблюдавшая за моими действиями, вопросительно посмотрела на меня, когда я, удобно примостившись на ней, просто прикрыла глаза.
— И это все? — услышала я тихое шипение Далии. — Вы ничего не предпримите?
— А что мы можем сделать? — поинтересовалась у нее Ингиелла. — Прежде чем что-то делать, надо узнать, где все же будет основное представление.
— Вы думаете, что волки наврали, указали не тот путь? — насторожилась Рамия.
— Уверена, — кивнула Оливия. — Ждем когда мистер Нейрус выудит у них все, что можно.
— Нам нужна разведка, — тихо проговорила я. — Нужны те, кого можно незаметно отправить и к замку папы, и в академию, и во дворец.
— А еще необходимо предупредить всех, — внезапно присоединилась к нам миссис Оливерс.
Мы удивленно уставились на библиотекаря, бесстрашно присевшую на хвост Кулии рядом со мной, чем вызвала легкий шок у аспидки.
— Если волки правы, и несколько групп отправили с таким посланием ко всем, то их надо предупредить о том, что это все ложь, — продолжала свою гениальную мысль Оливерс. — Осталось дождаться, что Сидилла выудит из одного из парней.
— А это парни? — удивленно поинтересовалась Ингиелла.
— А ты кто думала? — нахмурилась эльфийка.
— Уже взрослые оборотни, — пожала плечами подруга в ответ.
— Нет, черные волки очень порядочные, они никогда бы не встали на сторону Теней, — вздохнула миссис Оливерс в ответ. — Их стая союзники Дэрсия. А эти юнцы… Им вскружили голову какими-то обещаниями. Им еще и тридцати пяти-то нет! — в сердцах воскликнула эльфийка.
С поляны донесся почти нечеловеческий вопль, потом еще раз и все стихло. Я вскочила на ноги и ринулась туда.
Отец и Бриар сидели подле молодого человека, загородив его от меня. Два других черных волка встревоженно смотрели на своего перевоплотившегося друга. Увидев Фольдара, успевшего принять человеческое обличие и одеться, обеспокоенно смотревшего на лежащего парня, подошла к нему
— Что произошло? — шепотом поинтересовалсь у него.
— Защита, — сквозь зубы процедил он. — Мистер Нейрус никак не может пробиться через нее.
— Может это щит? — задумчиво протянула я и подошла к отцу, положив свою ладонь ему на плечо, тихо попросила: — Пап, может у меня получится.
— Лиззи, — посмотрев на меня, безнадежно покачал головой: — Мое вмешательство причиняет ему боль.
— Это яд, — стиснув зубы, я присела возле лежащего и тяжело дышащего парня. — Они запустили в защиту яд, чтобы мы не подобрались к нужному секрету. Позволь мне.
Я деловито протянула руки к молодому оборотню, положила их на его холодную голую грудь и прикрыла глаза. Внутри него бурлила чернота, она огрызалась и скалилась мне, цепляясь за магию молодого оборотня, причиняя тому боль.
— Потерпи немного, — попросила я его и впустила магию валькирии, сразу же устремившуюся на злобную Тень.
Оборотень выгнулся дугой и взвыл от боли, но я упрямо держала свои ладошки у него на груди, впитывая в себя черноту. Им не просто защитили память, сразу после выполнения задания эти трое должны были умереть.
— Девочки, — позвала подруг и, кивнув им на двух других волков, быстро приказала: — Их отравили, нужно откачать яд.
Оливия и Ингиелла, ни говоря ни слова, подошли к друзьям лежащего на земле, который притих и только тихо постанывал. Оливия, остановившись перед одним из черных волков, довольно строго взглянув на него, скомандовала:
— А ну быстро перевоплощайся, иначе тебе каюк.
Как ни странно, но подругу послушались оба волка и теперь перед нами стояли два юных молодых парня, стыдливо прикрывшись руками и опустив головы вниз.
— Ложись! — приказала одному из них Ингиелла. — И терпи! Похоже будет больно.
Пока подруги занимались парнями, мужественно держащимися и не издавшими ни единого звука, я наблюдала за их другом, постепенно приходящим ва себя.
— Ну что, дуралей, — когда он открыл глаза и испуганно посмотрел на меня, усмехнулась я. — Что они вам пообещали? Это хоть стоило того, чтобы умереть?
— Стаю, — хрипло проговорил он.
— Всем троим? — хмыкнул Сидилла, все это время не отходивший от нас.
Парень виновато посмотрел на отца и отвернулся, чтобы скрыть слезы обиды. Он был еще совсем юн, подросток, а эти твари его использовали. Вот кто они после этого?
— Пап, — привстав с земли, я поинтересовалась у отца, — будешь с ним работать?
— Не я, пусть Бриар займется, он послабее. Только сначала проверю: вся защита снята или нет, — некромант устремил свой взор на юнца, я же отошла от них, устало присела на землю и облокотилась на пушистого черного волка Максимуса, стоящего рядом и так и оставшегося в своем втором обличии.
Фольдар и Хадарай помогали своим пассиям колдовать над друзьями моего недавнего подопечного, лениво посмотрев на их старания, прикрыла глаза и неожиданно задремала.
Проснулась от того, что кто-то пытается меня куда-то положить. Приоткрыв левый глаз, увидела Сидиллу бережно переносящего меня со спины Максимуса на мою постель в пещере.
— Папуль, я уже большая, сама бы дошла, — сонно проговорила я.
— Ты спала, малышка, — ласково убирая прядку волос с моего лица, ответил некромант. — Устала?
— Немного, — кивнула я, поудобнее укладываясь на перине, — этот яд, магия Теней, такой агрессивный был, щетинился на меня. Пока убрала его, замучилась.
— Поспи немного, — натянуто улыбнулся папа, — боюсь, что день будет трудным.
— Что вы узнали? — обняв подушку, спросила у него.
— Ты отдохни немного, потом все расскажу, — укрывая меня одеялом, словно ребенка, ответил папа.
— Хорошо, — зевнула я.
Некромант вышел, а я, прикрыв глаза, честно попыталась последовать его совету, но сон никак не шел. Лежа с закрытыми глазами и обнимая подушку, попыталась опять достучаться до Валеуса. На мое удивление я пробилась к нему.
— Лиззи! Милая! — воскликнул мой магистр, как только почувствовал мой зов.
— Валеус! — обиженно начала я. — Почему ты закрылся, я не могла до тебя достучаться!
— Это не я, милая, это защита Дэрсия, — пояснил он.
— Ты у темных эльфов в Тригаде? — всполошилась я.
— Нет, милая, мы недалеко от Илейсы, — вздохнул он.
— Валеус, я должна тебе кое-что рассказать, — начала было я, но связь прервалась. — Блин! — раздраженно произнесла я и встала с постели.
Стало ясно, что спать я уже не буду. Надо срочно рассказать отцу и Ардену, что ректор в столице Хции вместе с темными эльфами заговорщиками. Выйдя из пещеры, увидела папу, который о чем-то пытался поговорить с Арденом. Видя их раздражение, мне стало понятно, что разговор у них не клеится: если аспид понимал некроманта, то тот не мог ни слова разобрать из ответного шипения змея.
— Давайте я вам помогу, — улыбнулась я, подойдя к ним.
— Лиззи! — воскликнул отец. — Почему ты не спишь?
— Выспалась, наверное, — улыбнулась в ответ. — Я достучалась до Валеуса.
Оба напряглись и внимательно уставились на меня. Выдержав паузу, сама не знаю зачем, продолжила:
— Он с Дэрсием недалеко от Илейсы. Нам тоже надо туда.
— Наверное ты права, валькирия, — задумчиво произнес Арден. — Ждем весточку от Саммия.
— Что он сказал? — нахмурился отец, не понимая слов аспида. После того, как я перевела ему, что сказал змей, папа задумчиво почесал подбородок и произнес: — У парня мало информации, к сожалению. Их просто использовали и все. Хорошо хоть, что больше никого никуда не отправляли. Но как они узнали, где нас искать?
— Я думаю Зорид понял, что валькирии у нас, а после того, как и ты исчез из темницы, понял, что и ты тут, — ответил отцу змей, но нахмурившись добавил: — Но до конца не понятно все же, как они смогли учуять сквозь защиту и верно выбрать путь.
Я перевела отцу слова Ардена, тот в ответ поиграл желваками исогласно кивнул, продолжая задумчиво чесать свой подбородок.
— Пап, тебя еще что-то смущает? — спросила у отца, понимая, что сейчас он о чем-то очень напряженно думает, гоняя мысли в своей умной голове.
— Твой отец сомневается, что бой снова будет в Хции, — ответил за отца Арден. — Его смущает, что Тени опять выбрали ареной своих интриг дворец императора.
— А ты как думаешь? — спросила я у аспида.
— Понимаешь, валькирия, — вздохнул он. — Я не думаю, что есть лучшее место для того, что они хотят показать. Их цель не война, их цель наследник и власть.
— Никак не возьму в толк — зачем такой сложный план. Неужели нельзя было избавиться от Валеуса практически сразу и тихо мирно править Хцией? — недоуменно воскликнула я.
— Во-первых, — начал отец, — наследник поступил благородно, отказавшись от престола, уступив его триумфатору. И если бы Валеус в дальнейшем погиб, это вызвало бы много никому не нужных вопросов. А вот что касается тихо-мирно, — хмыкнул он. — Трон под Хаарацеем шатается уже очень давно, этот хитрый эльф догадывается, что мало кому из его подданных нравится его правление, и что многие из его королевства благоволят Дэрсию. Без помощи Зорида и предводителя Теней он вряд ли справится.
— Понятно, обычный шантаж, — усмехнулась я. — Вот тебе и друзья!
— Ты права, никакие они не друзья. Может и были когда-то, но их дружба поросла злобой, алчностью и предательством, — ответил мне Арден.
— Что нам-то делать? — тяжело вздохнув, воскликнула я.
— Ждем фею от моего сына, — пояснил змей. — Саммий с нашими лучшими воинами уже давно находятся в окрестностях столицы. Ждем весточку, она сегодня должна быть. Вам двоим стоило бы отдохнуть еще. Вы рано проснулись, много сил потратили на этих неумных юнцов.
— Да солнышко уже высоко, — отмахнулась я в ответ. — А вот поесть я бы не отказалась.
Змей рассмеялся и согласно кивнул, позвал нас с папой за собой на обеденную поляну, попутно отдав приказание грустно вздыхающей Сашилле принести нам чего-нибудь съестного.
— Кофе ей, — кинул в след уходящей змейке папа, та обернувшись, кивнула в ответ. — И почему я не удивлен тому, что она знает что такое кофе, — шутливо пробормотал он.
— Привыкли уже к нашим выкрутасам, — хмыкнула я.
Пока мы завтракали, я поинтересовалась где мои подруги:
— Спят, — ответил Арден. — Тоже сил потратили много. Да и их пары тоже выдохлись. Сил потратили немало. Волк отправил своим фею с посланием о случившимся.
— А с лазутчиками что? — жуя спросила у него.
— Решили оставить их тут пока все не закончится, дальше передадим их альфе и родителям — пусть уже они думают, что с ними делать, — ответил аспид.
— Когда должна фея от Саммия прилететь? — вклинился папа.
— Ближе к полудню, — сказал Арден. — Если ее не будет, значит что-то стряслось.
— И тогда мы отправляемся на свой страх и риск к ним, — перебил змея отец. — Надо уже что-то предпринимать, не сидеть же вечно спрятавшись у вас!
— Можете угодить в ловушку, — тяжело вздохнул Арден. — Но боюсь, что ты прав, придется вам идти на риск. — И более жизнерадостно добавил: — Будем надеяться, что фея принесет нам хорошую весть.
— Я с вами пойду ждать ее, — обратился к аспиду отец.
— Со мной наг попросился, хочет своим послание отправить, — нахмурился Арден. — Они у него там засели, щиты понавесили, пробраться никак не может. Попросил фею к ним заслать.
— Ну раз так, тогда вам не скучно будет, — хмыкнул отец.
После завтрака папа уговорил меня все же пойти немного полежать отдохнуть. Я же поставила условие, что он пойдем со мной. Мы лежали и тихо разговаривали, так как сон отказывался к нам приходить. Папа попросил рассказать о земных родителях. Его интересовало практически все о них: кто они, чем занимаются, ругали ли они меня, обижали ли, наказывали. Улыбнувшись, я поведала ему о том, какой хулиганистой была в детстве и как им тяжело было со мной. Папа лишь грустно улыбался, слушая меня и тяжело вздыхал.
Когда мое повествование подошло к концу, посмотрела на папу, грустно уставившегося в потолок.
— Папуль, — позвала я его. — Не надо грустить. Обещаю тебе, что все твои внуки будут много времени проводить с тобой.
— Ты планируешь много детей? — засмеялся он.
— Ну как минимум двух: валькирию и огненного мага, — улыбнулась я. — И на этом хватит.
— Надо еще маленького некроманта, — смеялся отец.
— Ну это уже как получится, — хмыкнула в ответ.
— Пойдем поглядим, Арден должен был уже вернуться, — предложил папа и поднялся, подошел ко мне и протянул руку, помогая и мне встать с уютной перинки.
Мы вышли из пещеры, но к нашему сожалению ни аспида, ни Эссы там не было.
— Предлагаю прогуляться до поляны фей, — сказала я.
Отец согласно кивнул, и мы двинулись на поляну. Как только пришли туда стало ясно — что-то случилось: огромным роем феи кружили над лугом о чем-то вереща, что есть мочи.
— Лиззи! Арден! — воскликнул отец и ринулся к какой-то глыбе, лежащей в самом центре поляны.
Только внимательно присмотревшись, я поняла, что это был аспид, а подобравшись ближе, в отчаянии зажала рот рукой. Легендарный могучий змей был мертв, а рядом с ним лежал Эсса.


Глава 42


Папа склонился над бездыханным телом аспида, пытаясь провести какие-то манипуляции, но по его отчаянным движением, стало ясно, что у него ничего не выходит.
— Лиззи, займись Эсса, он жив, но тяжело ранен, — скомандовал он, продолжая колдовать над Арденом.
Я опустилась рядом с нагом. Тот действительно был жив, но тяжело дышал. Оглядев его, заметила рану на затылке. Нашего преподавателя кто-то хорошенько приложил чем-то острым сзади. Интересно кто? Посмотрев на стайку встревоженных фей, немного успокоившихся при нашем появлении, я попросила кого-нибудь слетать за подмогой в лагерь аспидов. Три феи послушно полетели в гущу леса, а одна из них присела мне на плечо и принялась рассказывать о том, как три непонятных мага, одетых во все черное, внезапно выскочили из-за густых зарослей кустарника, расположенных на границе леса и поляны. Воспользовавшись внезапностью, один из них метнул меч, попав в сердце аспида, а второй подкрался к нагу, оглушил его чем-то. После этого, они быстро ретировались в чащу и растворились в ней.
На луг выбежали Хадарай, Фольдар и Бриар, следом за ними появились и мои подруги с нашими аспидками.
— Арден, — зашипела Кулия.
— Он мертв, — тихо проговорила я. — Надо Эсса доставить к пещере. Он тяжело ранен.
Парни помогли погрузить тело нага на Кулию, Бриар отправился с ней, придерживая Эссу, чтобы тот не свалился. Хадарай же пытался сквозь тьму разглядеть следы нападавших, но судя по его хмурому виду этого не получилось сделать. Фольдар почувствовав их запах, метнулся было в лес, но довольно быстро вернулся назад.
— Они ушли порталом, — сухо проговорил он. — Это были не Тени.
— Некроманты, — презрительно проговорил отец. — Кучка никчемных, отвратительных разбойников, использующих свою магию в темных целях!
Оливия присела рядом с телом Ардена, провела рукой по его чешуйке и заплакала. К ней присоединились Ингиелла и я. Тихо всхлипывая, мы молча смотрели на неподвижного змея, который несправедливо был убит продажными тварями только за то, что помогал нам.
— Арден, мы отомстим за тебя! — поклялась Ингиелла. — Клянусь, я растерзаю эту троицу за всех невинно ими убитых! За каждого мага, оборотня, аспида — за всех до единого.
Папа скорбно склонил голову, парни последовали его примеру, мы же с подругами вытирали слезы ладонями, неотрывно смотря на нашего мертвого друга. Рамия и Далия стояли неподалеку, печально опустив свои змеиные головы, всхлипывая периодически.
Феи, все это время кружившие над поляной, одна за другой стали опускаться на тело Ардена, вытирая ладошками свои мокрые от слез глаза. Одна из них подошла к нам с подругами, печально посмотрела на нас. Это была та самая, которую ждал аспид, та, которую его сын, еще не знающий о том, что его отца не стало, отправил с посланием к нам.
— Ты была у Саммия? — сквозь слезы поинтересовалась я.
Феечка кивнула и взлетев, уселась мне на плечо и, грустно вздыхая, рассказала то, что передал молодой аспид.
Саммий находился в предместьях Илейсы, недалеко от деревушки Драми, в глухом лесу. Ему удалось выяснить, что Зорид сейчас в столице, в замке. Около самого императорского дворца довольно много стражи. Император, роль которого исправно исполняет Илидей, пояснил встревоженным горожанам, что это просто учения. Также неподалеку от дворца были замечены несколько странных темных эльфов, разнюхивающих обстановку. Они были явно не на одной стороне с императорской стражей. Похоже, что эти пришли с Дэрсием. Про Валеуса фея ничего не сказала.
— Надо отправляться в эту Драми, — выслушав фею и пересказав ее рассказ остальным, сухо проговорила я.
— Ты права, Лиззи, — согласился со мной отец. — кто-то должен сообщить сыну о гибели его отца.
На поляне стали появляться один за другим аспиды. Окружив своего вожака, они протяжно шипели. Сашилла, склонив голову, присела рядом с Арденом и, раскачиваясь из стороны в сторону, запела какую-то песню, напоминающую молитву. Ее песнь была настолько пронзительной и печальной, что даже мой отец, не понимая ни слова из ее мелодичного шипения, не сдержал слез.
Я никогда не видела, да и не знала, как проходят похороны у этих могучих и величавых змей, но то, что сейчас происходило на поляне, вызывало одновременно и восхищение и шок: мощное тело Ардена, словно пушинка, поднялось в воздух и начало таять, мелкими частицами устремляясь ввысь.
Сейчас было не время задавать вопросы, да и не хотелось. После своеобразного ритуала погребения, от которого тело могучего вождя аспидов растаяло в воздухе, все кто был на поляне, немного постояв среди цветов, скорбно опустив свои головы, вернулись обратно к пещерам.
— Думаю пора выдвигаться прямо сейчас, — тяжело вздохнул Фольдар.
— А как же Эсса? — посмотрев на него, спросила Оливия.
— Мы позаботимся о наге, — заверила Сашилла и, взглянув на наших змеек, грустно улыбнувшись, поинтересовалась у них: — Вы с ними отправитесь?
— Да, — кивнула Кулия. — Мы не оставим наших валькирий.
— Я не сомневалась в это, — кивнула аспид.
— А как же вы? — с сомнением спросила у Сашиллы Ингиелла.
— О нас не беспокойся, мы сможем за себя постоять! Теперь мы будем еще сильнее охранять наши пещеры, — тяжело вздохнула она. — Передайте Саммию, что семья ждет его! Нам нужен новый глава. Лучше чем он, никого нет.
— Обязательно передадим, — заверила я.
Отец построил портал, вошел туда первым и через несколько секунду, позвал за собой остальных. Мы с девочками обняли Сашиллу, еще раз обеспокоились состоянием мистера Эссы и ушли вслед за нашей группой, предварительно дождавшись, когда наши змейки, взметнув в воздух, пожелают нам: “До встречи!”
Выйдя из портала на окраине какой-то маленькой тихой деревушки, оглядевшись, заметили небольшую таверну. Папа отправил Бриара и Фольдара туда на разведку, а нам приказал отправляться в лес, видневшийся неподалеку.
Миссис Оливерс шла впереди, молча задумавшись о чем-то. Когда мы уже вошли в чащу, она внезапно остановилась и задумчиво посмотрев на всех, произнесла:
— Как они нашли аспидов?
— Не все ли теперь равно, как? — печально вздохнув, ответила мисс Лира. — Ардена не вернешь.
— И все же, — не унималась эльфийка.
— Вы кого-то подозреваете? — нахмурился Хадарай.
— Никого конкретно, — ответила Оливерс. — Но этот вопрос не дает покоя. Понимаешь, Хадарай, можно конечно проследить за феечкой, но, мне кажется, это невозможным.
— Но они как-то отследили фею, летающую на Харс, — возмутилась мисс Эсфи. — Почему они не могли отследить и эту?
— Потому что, милая Лира, — раздался голос отца, — если бы они отследили первую фею, знали бы где мы находимся. Но они давали той лишь ложную информацию. А тут кто-то передал им наше местоположение. Почувствовать ни они, ни те юнцы нас не смогли бы. Арден хорошо защищал свою территорию.
— Вы что, меня подозреваете? — возмущенно воскликнула мисс Эсфи.
— А больше некого, — развел руками отец. — За девочек и их парней я ручаюсь головой. Орши верный друг и соратник Валеуса, — он указал на орка, настороженно смотрящего на лекаря. — Бриар и Максимус, — вздохнул отец, — и еще Оливерс. Но мне почему-то кажется, что это вы, как говорит Лиззи, засланный казачок.
— Да вы что! — закричала лекарь. — Я верой и правдой служила империи.
— Вот именно! — воскликнул Орши. — Вы служили империи, Лира. Императору Зориду!
— Да и поили меня не пойми какими отварами, от которых кружилась голова, — насупившись вклинился Максимус.
— Тогда, на месте нападения на парня, мы нашли кое-что, но никак не могли понять чье это, — орк задумчиво вытащил из кармана небольшой лоскуток ткани, на котором были инициалы “М.Э.” — никак не могли сообразить, кому могут принадлежать эти инициалы. Теперь я уверен, что вам это знакомо, — он протянул его мисс Эсфи.
— Почему этот лоскут должен быть мне знаком? — занервничала она. — Только из-за того, что на нем присутствует одна из букв моего имени?
— Маркус Эсфи, — глядя в глаза Лире, спокойно проговорил папа. — Это инициалы вашего отца, насколько я помню.
— И что из этого? — еще больше разнервничалась она.
— А то, дорогая Лира, — проговорил Орши, — что это вы впустили Тень, но промахнулись. Теперь мне все стало ясно. Строя прореху в защите академии, вы выронили этот платок. По всей вероятности, в него было что-то завернуто.
Но Валеус хорошо защитил дома своих аспидов, вам не удалось построить брешь около них, пришлось действовать второпях. В итоге вы наткнулись на любопытного оборотня, подглядывающего за своей сокурсницей, и не придумав ничего лучшего, как оглушили его. Но не смотря на то, что вам помогал кто-то из Теней, отравив своей магией любопытного оборотня, парень выжил и вам пришлось изображать старания, якобы пытаясь его вылечить, попутно поили его отваром правды, пытаясь выяснить, что тот успел увидеть. Вы же не знали, что он потомок черных волков, и что его сила просыпается только в обличье зверя. И это ведь не первая ваша выходка. Мы с ректором были уверены, что проникновения были направлены на него, но оказались не правы. Вам нужны были аспиды. Ваши подельники боялись, что сестры видели тех, кто командовал разбойниками во время расправы над их семьей. Я ведь прав, Лира? — орк, не отрывая взгляда, смотрел на лекаря. Кидая обвинения в ее адрес, он был уверен в каждом своем слове.
Повисла гробовая тишина, кроме отца и Орши, остальные смотрели на мисс Эсфи с каким-то ошеломлением и неприятием вылитой орком информации. Каждый из нас отказывался верить в то, что эта хрупкая, отзывчивая маг, способна на такие деяния. Неужели и правда она готова на убийство? Неужели из-за нее погиб Арден и пострадал Эсса?
— Это правда? — с надеждой спросила Ингиелла.
Лекарь не ответила, стояла не шелохнувшись, устремив глаза вниз.
— Лира, — позвала ее миссис Оливерс, — это правда ты сделала? Но зачем?
Мисс Эсфи подняла голову, обвела всех присутствующих презрительным взглядом и расхохоталась. А мне стало противно. Я считала ее честной, преданной, а она оказалась предателем. Ради чего пошла на это?
— Да! Это сделала я. Я пускала их в академию, я указала путь к аспидам тем глупым юнцам, я привела тех, кто убил вашего обожаемого Ардена, — злобно прошипела она.
— Зачем ты это делаешь? — недоуменно воскликнула Оливия. — Из-за любви?
— Из-за любви!? — передразнила Лира подругу. — Мой суженный вместе с моим отцом были убиты только за то, что Домару показалось будто они заодно с разбойниками. Так что да, я делаю это из-за любви к ним, и из ненависти к вам, — презрительно бросила она.
— Твой отец был виновен, — жестко произнес отец.
— Ну конечно! — презрительно хмыкнула Лира. — Ты же копался, выискивал, вынюхивал. Выудил то, что было нужно твоему любимому императору!
Лекарь казалось обезумела, ее глаза злобно сверкали, смотря на моего отца. Если бы у нее было какое-то оружие, она с удовольствием вонзила его в грудь некроманта, в этом не было сомнений. Максимус, аккуратно подобравшись к ней со спины, схватил ее и крепко держал, хотя вырываться она даже не пыталась.
— Ее нельзя отпускать, — смотря на Хадарая произнес отец. — После ее ждет суд, пока… — он тяжело вздохнул.
Темный эльф, с сожалением посмотрел на лекаря, и, не говоря ни слова, принялся вить какую-то магию, тонкой темно-бордовой змейкой, струясь по зеленой траве, потянувшуюся к предательнице.
— Что он делает? — настороженно прошептала Ингиелла.
— Усыпляет разум, — ответила ей Оливерс. — Это их семейный дар.
— И что с ней будет? — вклинилась Оливия.
— Ничего страшного. Превратится в послушную куклу, — пожала плечами эльфийка. — Потом с нее снимут заклятие, и она предстанет перед судом.
Пока Хадарай колдовал над мисс Эсфи, мы отошли немного в сторону. Ингиелла задумчиво наблюдала за действиями своего вечного, то и дело хмурясь.
— Интересно, сколько у него еще талантов? — недовольно пробурчала она.
— Сильных три, — ответила Оливерс. — Увидеть спрятанную магию, стирать память, и вот этот. Хадарай достаточно силен. Я бы сказала сильнее отца и матери. Он удвоил их силы в себе. Если наследник действительно с чистыми помыслами, я буду только рада тому, что он взойдет на трон.
— Я ему уши поотрываю за грязные помыслы, — фыркнула Ингиелла.
— Даже не сомневаюсь, — хмыкнула в ответ эльфийка.
Когда Хадарай закончил с лекарем, казалось, что ничего особо не изменилось: она и так все время была немногословна, сейчас к этому еще добавился абсолютно бессмысленный взгляд.
— Все, — уведомил эльф.
— Хорошо, — тяжело вздохнул отец и, искоса глядя на спокойно стоящую Лиру, печально добавил: — Я до последнего надеялся, что это не она.
— Идем? — приобняв его за талию, спросила я.
— Нет, милая, — улыбнулся он. — Надо дождаться Бриара и Фольдара.
Я тяжело вздохнула и кивнула в знак согласия. Как бы мне не терпелось побыстрее добраться до аспидов, но мальчиков надо было дождаться. На мой взгляд их не было достаточно долго, но деваться некуда, придется смиренно ждать.
Чтобы скоротать время, попросила отца, рассказать о том, что же все-таки случилось с суженным и отцом Лиры, за что она так возненавидела нас.
— Да, мистер Нейрус, расскажите, — присоединилась к моей просьбе Ингиелла, а следом и Оливия.
— Ничего особо интересного, — усмехнулся Сидилла, но продолжил: — Ее отец был лекарем, достаточно неплохим, надо отметить, но он жаждал богатства. Я бы не сказал, что лекарством мало зарабатывают, тем более Маркус. Он не был императорским врачевателем, это да. Может ему этого хотелось? Теперь уже это не важно. Отец Лиры нашел способ разбогатеть: отыскал мелких разбойников, состоящих в основном из бытовых магов, промышлявших нападениями на торговые гномьи обозы. Их интересовали кристаллы, но они не брезговали ничем. Эта шайка никого не убивала, пока их не нашел Маркус. Он и предложим им уже более основательные ограбления: нападать не только на гномьи обозы, но и на более богатые, например императорские. Снабдил их всем необходимым для этого: дурманящими зельями, вызывающими у некоторых помешательство, ядами, проникающими в кровь и убивающих отравленных. Когда начались первые нападения, в которых погибали стражники обозов, Домар отправил своих лучших воинов на поиски грабителей. Те долго искали, но преступники затаились на время, почуяв опасность. Как только стража вернулась ни с чем, разбойники уже более аккуратно осуществляли свои зверства, обходя императорские обозы стороной, нападая только на богатых торговцев. В итоге их помогли найти валькирии. Когда пострадал караван светлых эльфов, одна из всадниц привлекла на помощь лесных зверей. Они-то и поведали ей кто это, и где их найти. Уже сами грабители выдали своего главаря. Маркуса допрашивал уже я.
— Его казнили? — тихо поинтересовалась Ингиелла.
— Нет, — отрицательно качнул головой отец. — Маркус и один из магов, суженый его дочери Лиры, попытались бежать из-под стражи, когда их перевозили в темницу, и были убиты.
— Ты знал кто она? — недоуменно спросила я у отца.
— Все знали, — ответил папа. — Но когда это произошло, Лира была молода, а о том, что один из головорезов ее суженый никто и не ведал. Это я сейчас догадался, после ее восклицаний, что второй, бежавший с ее отцом, был ее возлюбленным. Никто не предполагал, что она копит столько лет ненависть в себе, да и она сама никогда не выдала себя.
— Думаю Зорид с сотоварищами хорошо с ней поработали, надавили на нужные струны души, и вот у них готовый союзник, — зло прошептала Оливия.
Наконец к нам присоединились и Бриар с Фольдаром. Они с сожалением сообщили, что в таверне никого не было. Им удалось поговорить только с самим хозяином и его помощником, которые поведали, что в столице неспокойно, торговля приостановлена, и теперь их таверна терпит убытки, так как посетителей практически не осталось, только местные.
Они были рады пришлым гостям, а парни попросили еще и собрать еды с собой и побольше, так как держат путь далеко, при этом не уточняя куда, хозяин таверны, казалось, от радости позабыл все на свете и с восторгом побежал на кухню собственноручно выполнять их заказ.
Рассказывая об этом, Фольдар гордо потряс провиантом для нас.
— Вы уверены, что там больше никого не было? — настороженно уточнил отец.
— Бриар немного поработал с трактирщиком, — хмыкнул оборотень.
— Все в порядке, мистер Нейрус, — заверил молодой некромант.
— Надеюсь, — вздохнул отец и с благодарностью принял от Фольдара протянутый сэндвич с вяленым мясом.
Бриар же подошел к лекарю и протянул ей завернутый в бумагу бутерброд с ветчиной, но та смотрела на него пустыми глазами, абсолютно не реагируя на его протянутую руку.
— Что с мисс Эсфи? — удивленно поинтересовался он.
— Наша милая госпожа лекарь оказалась предателем, — хмуро ответила Оливия и посмотрев на своего оборотня, уткнувшись ему в грудь, тяжело вздохнув, добавила: — Это из-за не погиб Арден.
Фольдлар посмотрел на Лиру, играя желваками, перевел взгляд на Хадарая и, усмехнувшись, спросил у эльфа:
— Твоя работа?
— Моя, — кивнул тот. — Я бы конечно не стал так с ней церемонится. но мистер Нейрус настаивает на суде.
— Я бы тоже разодрал ее в клочья, — зло процедил оборотень.
— Так нельзя, — вступилась Ингиелла. — Она конечно сволочь, но не заслужила такой участи.
— А Арден заслужил? — накинулся на нее Фольдар.
— Милый, не надо, — остановила его Оливия. — Я понимаю, что мы все скорбим о нем, но не будем дикарями. Пусть ее судят по все правилам и законам.
— Как скажешь, — грустно усмехнулся оборотень и посмотрев на Ингиеллу, виновато произнес: — Прошу прощения, Ингиелла.
— Прощаю, — хмыкнула подруга в ответ. — Если не прощу, Хад тебя тоже в куклу превратит.
— Это вряд ли, — фыркнул Фольдар.
— Может уже в путь, — раздраженно произнес эльф.
— Осталось понять куда, — задумчиво произнес Орши.
— У нас оборотень есть, даже два, — пробурчал Хадарай. — Пусть они и укажут путь.
Фольдар фыркнул в ответ и покачал головой, но послушно подергал ноздрями, принюхиваясь к окружающим запахам. Удивленно вскинув брови и улыбнувшись, рукой показал направление.
Идти пришлось недолго, немного попетляв по густой лесной чаще, мы вышли к небольшому пригорку, возле которого мирно посапывали аспиды. Один из них, оставшийся в карауле, вышел из укрытия и, поприветствовав нас кивком головы, позвал следовать за ним.
Взобравшись на пригорок, он объяснил нам, что ночью Саммий и Лирам сделали вылазку к замку и обнаружили там одну странность: часть императорского замка поздно ночью была достаточно оживленной. К сожалению подобраться ближе, чтобы понять что происходит, у них не получилось, но Теней они заметили — их очень много и они явно готовятся к битве.
А еще, неподалеку от замка заметили продвижение темных эльфов. С ними был и Валеус, который командовал наравне с их главным.
При упоминании суженого у меня внутри потеплело. Мой дорогой, любимый ректор был цел и невредим.
— У нас дурные вести, — выслушав стражника, проговорил отец.
— Саммий почувствовал смерть отца, — печально произнес аспид. — Это его еще больше настроило на помощь вам.
— Надо быстрее выдвигаться дальше, — взмолилась я. — Надо предупредить Валеуса о том, что вместо Зорида его сын.
— Обязательно, милая, — ответил отец. — Но сейчас нам просто необходим отдых. Поэтому остаемся тут на привал, всем спать, — скомандовал он. — Когда стемнеет отправляемся в путь. Необходимо до наступления утра прибыть к замку.
— А портал? — недоуменно воскликнула Оливия.
— Валькирия, — отозвался аспид, — портал вы не построите здесь. Стоит защита. В Илейсу не построить портал никому.
— Вот черт, — недовольно пробубнила Ингиелла. — Тогда отдыхаем.
— Спуститесь вниз к остальным, — предложил стражник. — А за этой, — он кивнул в сторону безмолвной Лиры, — я присмотрю.
Мы послушались его совета и спустившись с пригорка, внаглую примостились на отдых рядом со спящими аспидами. Только один из них лениво приоткрыл глаз, осмотрел нашу группу, довольно хмыкнул и продолжил спать.
Я легла рядом с папой, на его расстеленный на траве плащ, прижалась к нему, и практически сразу же задремала. День действительно был долгим, он еще даже не закончился, а усталость уже камнем повисла на мне.
Проснулась я от того, что папа завозился. Недовольно раскрыв глаза, поняла, что на улице уже глубокие сумерки и пора вставать, чтобы отправляться дальше. Сладко потянувшись, приподнялась немного и покрутила головой. Отец тоже проснулся и лежал, смотря в небо.
— Пора вставать? — поинтересовалась я у него.
— Да, милая, — кивнул он, поднялся с земли и помог встать мне.
На удивление аспиды уже проснулись, умудрившись подняться со своих мест, не разбудив нас. Я увидела Саммия, сидящего в стороне от остальных.
— Саммий, — подойдя к нему, позвала его. — Я сочувствую тебе, твоей потере.
— Спасибо, валькирия, — печально отозвался он.
— Мы отомстим за твоего отца, — присев рядом на его же хвост, тихо произнесла я.
— Обязательно! — зло отозвался он. — Я разорву их!
— А мы тебе поможем, — заверила его. Змей посмотрел на меня и грустно улыбнулся, а я передала ему слова его семьи: — Сашилла просила передать, что семья ждет тебя. Им нужен новый глава. Саммий, они надеются на тебя, не подведи их. Останься жив, пожалуйста.
— Постараюсь, — заверил он меня.
Я встала с его хвоста и побрела обратно, аспид пополз следом.
— Лиззи, небольшой ужин, — Фольдар указал на провиант, захваченный из таверны, — и надо в дальнейший путь.
— Мы пойдем с вами, — произнес Саммий.
— Надо наших девочек дождаться, — попросила Оливия.
— Они нас найдут, не сомневайся, — ответил ей аспид.
Папа и Орши лишь согласно закивали, о чем-то задумчиво вздохнув. А меня накрыла такая апатия, мне так вдруг все стало все равно, хотелось только одного, чтобы поскорее все это закончилось. Жуя свой ужин, смотрела в одну точку, не включаясь в беседу никого из присутствующих.
— Лиззи! — тронул меня за плечо Хадарай. — С тобой все в порядке?
Я посмотрела на него непонимающим взглядом, пытаясь вообще понять, что он говорит.
— Лиззи!? — удивленно проговорил он еще раз.
— Выдохлась я, Хад, — грустно ответила ему.
— Ты чего? — воскликнула Ингиелла. — Самое интересное еще впереди, а ты уже выдохлась.
— Понимаешь, — начала я оправдываться, — почти три года жила тихо мирно, а тут столько событий за несколько недель всего, как обухом по голове. Хочется, чтобы это уже закончилось все. У меня складывается впечатление, что мы стучимся в глухую стену: мамин дневник и надежда на секреты, спрятанные у деда в замке. Ну нашли мы их, и что дальше? Как нам это поможет?
— Ну это поможет снять обвинение с мистера Магиора, — ответил мне Хадарай. — Зорид и отец хотят его обвинить в предательстве.
— Хорошо, согласна, — кивнула я. — А наша вылазка в Харс? Что она нам дала?
— Лиззи, ты чего? — недоуменно воскликнула Оливия. — Мы многое узнали из нашего путешествия. В конце концов ты нашла тетю и узнала. что у тебя есть кузен.
— Мне от этого так полегчало! — недовольно пробубнила я.
— Лиззи, соберись, — потрепала меня за плечи Ингиелла. — Это хандра на тебя напала, переживаешь из-за своего милого ректора.
— Думаю, ты права, подружка. — грустно улыбнулась ей. — И скучаю по нему безумно.
— А помнишь, что ты про него говорила? — лукаво улыбаясь, вклинился и Фольдар.
— Помню, — рассмеялась я. — В том мире, откуда мы пришли с девочками, отношения между студентами, то есть адептами, и преподавателями запрещено. Вот я и брыкалась.
— Ну так никого ж за это не судят, — махнула рукой Оливия. — У меня студенческая подруга за своего препода замуж вышла еще в институте, и ничего, никто их к стенке не поставил.
— Зачем ставить к стенке? — недоуменно поинтересовался Хадарай.
— Расстрелять чтобы, — шутливо пояснила она.
— Ну там и нравы, — сокрушенно покачал головой эльф.
— Она шутит, милый, — улыбнулась Ингиелла.
После общения с друзьями, меня отпустило, настроение немного улучшилось, а уж когда к нам неожиданно вышел из густой сумеречной чащи Цидияс в сопровождении своих лучших бойцов, повергнув всех, кто присутствовал в данной момент на пригорке, своим появлением в неописуемую радость, мой настрой взлетел до небес.
Фольдар подскочил со своего места и кинулся приветствовать своего отца и стаю, папа и орк также радостно трясли руку каждому пришедшему оборотню, даже Саммий со своими аспидами были несказанно рады столь внезапному пополнению наших рядов. Оливия и Ингиелла хором взвизгнули от радости и захлопали в ладоши, даже я, минуту назад хандрившая не понятно от чего, готова была бабочкой порхать по пригорку.



Глава 43


К Илейсе наш отряд, а его уже можно было считать таковым, так как одних оборотней было двадцать голов, плюс еще пятнадцать аспидов, как оказалось разбредшихся по лесу, дабы не быть заметными, подобрался ближе к утру, только-только начало светать. Притаившись в густых зарослях на опушке леса, Орши, папа и Цидияс пристально наблюдали за окраиной столицы.
Митас подошел к нам и позвал Ингиеллу за собой. Нахмурившись, мы с Оливией смотрели им вслед, тихо удаляющихся вглубь леса.
— Куда это они? — недоуменно спросила меня подруга.
— Только еще одного предателя нам не хватало, — настороженно пробубнила я.
— Там Мар, — сухо ответил Хадарай, вместе с нами смотревший вслед удаляющейся вместе с оборотнем своей девушки.
— Отец Ингиеллы? — ошалело прошептала Оливия. — Он пришел с ними? Почему сразу не сказался ей?
— Не до этого было, — ответил своей паре Фольдар. — Если бы Мар сразу показался дочери, мы бы еще долго не выдвинулись. Пока есть время… — он тяжело вздохнул и продолжил: — да и будет ли потом возможность?
— Фольдар, не говори так, пожалуйста, — умоляюще попросила я. — Давайте будем думать только о хорошем.
— Ты же понимаешь, Лиззи, — ответил мне эльф, — что кто-то не вернется с поля боя?
— Типун тебе на язык, — отвесила увесистый подзатыльник Хадараю Оливия. — Может и боя никакого не будет?
— Ты чего дерешься? — вытаращил глаза на мою подругу эльф.
— А ты чего обстановку нагнетаешь? — шикнула Оливия.
Хадарай обиженно насупился и замолчал, Фольдар, хитро посмеиваясь, притянул к себе свою пару, чмокнул ее в макушку и что-то прошептал тихо на ухо, от чего подруга захихикала, косясь на эльфа. Я лишь, глядя на эту троицу, усмехнулась и обреченно покачала головой.
Меня уже начинало раздражать тягостное ожидание непонятно чего. Вот чего эти трое мужчин там высматривают? Чего ждут? Когда совсем стало невмоготу, подошла к ним, неслышно присела возле отца и уставилась туда же, куда смотрели они.
— На что вы так пристально смотрите? — тихо прошептала я.
— Ждем, — еле слышно ответил папа.
— Кого? — не унималась я.
— Ни кого, а что, — улыбнулся в ответ папа.
— Лиззи, — вклинился Цидияс, — на самом деле мы спорим с твоим отцом, — альфа покосился на некроманта и лукаво хмыкнул. — Вот разреши наш спор, пожалуйста. Сидилла говорит, что пойдет с вами, а я категорически против. Я вообще считаю, что каждая из вас должна пойти поодиночке. Одна девушка не привлечет внимание, три — будет подозрительно. Моего сына и Хадарая многие знают в столице, и если они появятся в сопровождении своих пар, их схватят. Эльфу скорее всего ничего не будет, папочка защитит, а вот мой сын пострадает.
— Пап, он прав, — сочувственно посмотрев на отца, согласилась я с оборотнем. — С тобой нас тем более схватят сразу. Ты наверняка в розыске.
— Лиззи, ты предлагаешь одной отправляться? — недовольно раздув ноздри, угрюмо поинтересовался отец.
— Да, поодиночке легче пробраться незаметно к замку, — кивнула в ответ. — Папуль, я в конце концов валькирия, смогу постоять за себя.
Вместо ответа отец притянул меня к себе, крепко обнял и еле слышно шепнул:
— Я не могу еще и тебя потерять.
— Обещаю тебе, ты меня не потеряешь, — прикрыв глаза, с нежностью проговорила я. — Но и ты обещай выжить!
— Постараюсь, — хмыкнул он.
— Нет! — недовольно протянула я. — Именно обещай!
— Обещаю, — грустно улыбнулся он, поцеловал меня в темечко и настороженно посмотрел на мою хитрую ухмылку.
Да, папа правильно разгадал то, что я сейчас собиралась сделать. Обняв его, я выпрямилась и вышла из леса. Они могут долго спорить, правильно или нет идти поодиночке, так и не прийти ни к какому решению, а время не ждет, еще немного и самос взойдет окончательно, разбудив и жителей Илейсы. Значит пришлось взять все в свои руки.
Оглянувшись, посмотрела на троицу, засевшую в кустах, изумленно наблюдающую за мной, прошептала им одними губами: “До встречи на площади”, и опрометью бросилась к небольшим одноэтажным хижинам, стоящим на окраине города.
Это конечно очень здорово, что я решилась первой бежать навстречу врагам, но вот дальнейшего плана у меня не было. Для начала, хотя бы, надо найти во что переодеться, или, на худой конец, укрыться. Прижавшись к первой же хибарке, покрутила головой в поисках какой-то одежды. Ну мало ли, на Земле иногда встречается еще уличная сушка белья, почему здесь этого не может быть?
Но мне не повезло: в округе не было ни одной бельевой веревки.
— Вот же, черт! — тихо выругалась я. — Где они бельё-то сушат?
Я почти вышла уже с окраины Илейсы, двигаясь в сторону более богатых районов, нежели этот, когда неожиданно кто-то, приложив нож к горлу, тихо прошипел:
— Не дергайся. Мне нужен только кошелек.
— А если у меня его нет? — испуганно пискнула в ответ.
— Тогда посмотрим, что есть, — хмыкнул грабитель и грубо развернул меня к себе лицом.
Это был гоблин, довольно высокий для своего вида, немногим выше меня. Но самое главное, на нем был серый легкий балахон до самой земли с глубоким капюшоном.
— То что надо, — зловеще улыбнувшись, прежде чем этот чудо-грабитель успел что-либо сообразить, я точным поставленным апперкотом заехала ему в челюсть.
Конечно рисковала, все же у гоблина был нож, но он не ожидал нападения от молодой девушки-мага, чем я и воспользовалась, уложив его в нокаут на сыру земельку. Пока грабитель пребывал без сознания, сняла с него его балахон, немного повозившись, так как этот с виду невысокий разбойник, был достаточно коренаст и тяжел, быстро накинула его на себя, и как можно скорее скрылась с места неудавшегося ограбления, прихватив с собой на всякий случай и нож. Так себе оружие в магическом мире, но чем черт не шутит, авось пригодится.
Облегченно выдохнув, отбежав на приличное расстояние от распластавшегося гоблина, немного перевела дух и уже неспешно, как будто гуляя, побрела к дворцовой площади. Город начал просыпаться, кое-где открывались торговые лавочки, в основном продуктовые, остальные же были закрыты плотными ставнями. Либо хозяин таверны не соврал и торговля действительно приостановлена, либо местные продавцы продовольственных товаров еще дрыхнут и будут позже.
Дабы не привлекать к себе внимания в практически проснувшемся городе, пришла в небольшой сквер, присела на лавочку в тени маленького ветвистого деревца, облокотилась на спинку и принялась наблюдать за окружающей обстановкой.
Время тянулось бесконечно долго и томительно, к тому же самос начал припекать и в балахоне, пусть и достаточно легком, но становилось жарко. А еще дико хотелось есть и пить! Примерно через час, мой желудок уже начал попискивать. Не хватало еще его недовольным урчанием распугать лениво прогуливающихся по скверу горожан, которые не обращали никакого внимание на меня, мирно сидевшую в тенечке и изображающую дрему.
— Есть хочешь? — я вздрогнула, услышав знакомый голос Оливии.
— Зверски, — хмыкнула я.
Подруга была в дамском летнем плащике и шляпке с вуалькой, закрывающее ее лицо. Она присела рядом и протянула мне вчерашний сэндвич с вяленым мясом, оставшийся от провианта, услужливо собранного хозяином таверны Фольдару и Бриару.
— Воды нет? — нагло поинтересовалась я, жадно вгрызаясь зубами в сэндвич.
— У Ингиеллы, — ответила Оливия.
— А она где? — покрутив головой, спросила я.
— Не знаю, — пожала плечами подруга. — Я первая ушла, Цидияс всучил мне провиант, воду обещал ей отдать.
— Как у нее встреча с отцом прошла? — доедая сэндвич, полюбопытствовала я.
— Некогда было спрашивать, — отмахнулась Оливия, я в ответ лишь вздохнула, а подруга продолжила беседу: — Что дальше делать будем?
— Попить бы сначала, — заныла я. Сэндвич утолил мой голод, но вот жажду вяленое мясо лишь усилило.
— Пошли уже к дворцу поближе, монах в синих штанах, — тихо рассмеялась подруга, — может по дороге найдем тебе воды.
— Сама ты монах, — шутливо огрызнулась в ответ, послушно поднялась с лавочки, и побрела к выходу из сквера. Оливия, немного посидев еще, тоже встала и пошла за мной следом. Так, друг за другом, на почтительном расстоянии мы добрались до торговой площади, на удивление пустовавшей сегодня. На сколько мне известно, это место пусто было лишь раз в году — перед началом грандиозной осенней ярмарки. Но до этого мероприятия почти три месяца, поэтому пустота площади выглядела настораживающе. К моему огромному сожалению не работал и фонтан, вздохнув я плюхнулась на его ограждение и недовольно осмотрелась по сторонам.
— А вы не подскажите, почему тут пусто? — услышала писклявый голосок Оливии, пытающейся разузнать что случилось у кого-то.
— Сами ничего толком не знаем, мисс, — услышала отвечающий ей мужской голос. — Нам объявлено, что в империи неспокойно, торговля пока приостановлена. Я бы на вашем месте убирался отсюда поскорее.
— Да вы что? — удивленно воскликнула подруга. — Конечно, конечно. Что же такого случилось в этот раз? — запричитала она.
— Я слышал, — заговорщически зашептал мужчина, которого я не видела, сидела у неработающего фонтана, не шелохнувшись, напряженно слушая о чем же таком поведает собеседник подруги. — Что ректор Магической Академии Сардария сговорился с нашими врагами с другого мира, пытается вернуть свой трон, от которого сам же отрекся. Вот ждут его нападения со своими союзниками.
— Да вы что? — заахала Оливия. — Нужно быстрее убираться к себе, подальше от столицы.
— Я с вами, мисс, полностью согласен, — поддержал ее собеседник. — Сегодня же вечером мы с моей милой женушкой и тремя детишками отправимся к ее матушке в Фирд.
— И правильно сделаете, — продолжала щебетать подруга.
— Я пойду, мисс, пора собираться в дорогу, — попытался попрощаться он, но Оливия его остановила:
— Раз тут ничего не работает, не подскажите, где можно взять воды? Очень жарко.
— Вот возьмите, и не благодарите меня.
Я не видела, что именно собеседник передал подруге, но в надежде, что это спасительная влага, готова была сорваться со своего места и ринуться к Оливии с протянутой рукой. Но подруга сама подошла ко мне, незаметно кивнула, зовя за собой следом, при этом игриво помахала небольшой фляжкой.
Нахмурившись, я поднялась и потопала с этой площади в указанную сторону. Как только мы скрылись между небольшими закрытыми лавочками, я бесцеремонно выхватила флягу из рук Оливии, и отбросив всю предосторожность, жадно принялась пить воду.
— Ты бы хоть проверила ее, — недовольно цокнула языком подруга.
— Ты не представляешь, как мне хотелось пить, — удовлетворенно улыбнувшись, промурлыкала я в ответ. — Теперь можно двигать ко дворцу разведать, что там происходит.
И только я это проговорила, как раздался звук горна. Переглянувшись, мы с подругой выбежали обратно на площадь, на которой собралось достаточно много народу. Все, замерев в ожидании, уставились на глашатого, читающего скорбным голосом послание императора, стоя на ограждении фонтана.
— Любимые мои подданные, — громогласно зачитывал он свиток в руке. — Я, император Зорид, с огромной тревогой вынужден сообщить, что свершилось то, чего мы все боялись и опасались. Сегодня мне донесли печальные вести: Валеус Магиор вошел в город, ведя за собой отряд Теней.
Я обращаюсь ко всем боеспособным жителям нашей империи: присоединяйтесь к нашему войску! Дадим надлежащий отпор врагам!!!
— Сука! — зло прошептала я. — Надо торопится, милая Оливия. Чувствую, действо вот-вот начнется.
Подруга в ответ лишь согласно кивнула, и мы с ней незаметно растворившись в толпе, быстрым шагом отправились на дворцовую площадь. Мы шли молча, не разговаривая, боясь выдать себя своим же негодованием по поводу лжи, прозвучавшей на закрытой ярмарке.
Чем ближе мы подходили к нашему пункту следования, тем тревожнее становилось на душе. Я боялась опоздать, чувствовала, что представление устроенное императором на площади у фонтана, явно было дано с опозданием. Скорее всего там уже все действующие лица на месте.
Довольно скоро добрались до места, с удивлением обнаружив толпу, стоящую в напряженном ожидании возле замка императора.
— Что здесь происходит? — поинтересовалась Оливия у какого-то мага.
— Вон, — указал он ей рукой на струящиеся темной дымкой силуэты, стеной стоящие напротив дворца.
— Это Тени, — ошеломленно выдохнула подруга.
— Да, — сокрушенно ответил ей маг. — Их привел бывший наследник.
— А сам он где? — осторожно спросила у него Оливия.
— Не знаю, — с ненавистью ответил он и оборвал разговор, пытаясь пробиться сквозь толпу поближе.
Мы, не сговариваясь, побрели следом, но в итоге пробиться к самому началу так и не смоги. остановились где-то посередине, пытаясь хоть что-то разглядеть через плотную массу горожан. Посмотрев по сторонам, я удивленно заметила, что в пару магов от меня стоит кто-то, одетый почти в идентичный моему балахон. Пристально смотря на странного мага, укрытого капюшоном, я чуть не взвизгнула от радости, когда он отодвинул его немного с головы и шутливо подмигнул мне. Это была Ингиелла! Слава Богу, нашлась!
Немного попривыкнув к нервной толкучке, заметила, что в подобные балахоны одеты не только мы с подругой: немного поодаль, ближе к началу столпотворения стояла очень знакомая фигура, напряженно дергавшаяся на месте, пытаясь сквозь магов рассмотреть, что творится на дворцовой площади.
— Лирака! — дернув меня за рукав, осторожно прошептала Оливия.
— Да, — шепнула я. — Ее надо придержать. Наломает дров.
— Ингиеллу видела? — поинтересовалась подруга, я лишь кивнула в ответ, пытаясь сообразить, как остановить обезумевшую от тревоги тетушку.
Я торопливо крутила головой по сторонам, пытаясь высмотреть в толпе хоть одно знакомое лицо, но никого не встретила, по крайней мере вблизи нас с подругами. Единственное, что выцепил мой взгляд: две женщины, кого-то мне напоминающие, пристально и неотрывно смотрели на происходящее с невероятной тоской. Одна из них скользнула по мне взглядом, перевела его на подругу, стоящую рядом, посмотрела на нее с нежностью, и вернулась опять на площадь. Догадка пронзила меня, как стрела Амура, в самое сердце! Не может этого быть! Но она так была похожа, хотя волосы и были спрятаны под нелепый чепец, который носили все, кто работал в тавернах или трактирах, да и одета она была, как обычные подавальщицы — в коричневое платье с коротким рукавом, темно-серый передник. Но вот глаза, зеленого цвета, да и веснушки, которые я все же смогла разглядеть не смотря на расстояние — у меня не оставалось сомнений, в том, что это именно она.
Тем временем, Ингиелла как-то смогла пробиться к Лираке. По видимому тоже её узнала, не смотря на балахон. Она встала у моей тётушки и за спиной, немного наклонив голову к ней. Лирака обернулась к подруге, пристально взглянула на неё и отрицательно качнул головой.
— Где ты, Валеус? — выкрикнул или Зорид, или Илилей.
Из-за скрывающей императора толпы, ни мне, ни девочкам, не было видно, кто именно из этих двоих был. Я вытянула шею, словно лебедь, пытаясь рассмотреть вопрошающего, вышедшего немного вперёд с нашей стороны. Только сейчас я заметила, что все, кто собрался на дворцовой площади — в основном мужчины, женщин было совсем мало, по пальцем можно пересчитать. Скорее всего, это были те, кто откликнулся на зов императора, дать отпор врагу.
— Я здесь, Зорид, — ответил Валеус, вышедший также как и император с нашей стороны. — И я обвиняю тебя и владыку тёмных Эльфов Хаарацея в том, что вы, двести лет назад ради обретения власти вступили в сговор с Тенями. Вы устроили войну, в которой тогда полегло много невинных, только ради убийства моего отца!
На площади повисла гробовая тишина. Горожане, собравшиеся здесь, с изумлением смотрели на двоих, стоявших друг напротив друга мужчин: действующего императора и отрекшегося наследника. Эти двое сверлили друг друга яростным взглядом, свирепо сжимая и разжимая кулаки.
Один из горожан, немного выйдя из толпы, довольно громко спросил, обращаясь к моему суженому:
— Господин Магиор, это очень серьезное обвинение. У вас есть доказательства того, о чем вы сейчас сказали?
— Конечно, — усмехнулся Валеус.
Он вытащил из своего тёмного сюртука, даже в такой ситуации остался верен своему стилю, медальон, высоко поднял его над головой и прочитал заклинание.
Медальон послушно раскрылся и, словно кинопроектор, начал транслировать ожившие картины прошлого. Довольно хорошо было видно, как в каком-то трактире сидели трое мужчин, двоих из которых можно было легко узнать: император Зорид и владыка Хаарацей — а вот третий был скрыт от любопытного гнома. Но в какой-то миг он обернулся, и толпа, пристально следящая и слушащая все, что показывал медальон, ахнула — Сидиар. Прав был Клавдий, это и есть предводитель Теней. Отчетливо было слышно, как эта троица обговаривает детали своего плана свержения Домара, как Сидиар объясняет Зориду, что в момент, пока большинство будет пытаться помочь умирающему императору, он снимет щит с якобы предводителя, которого тот героически и победит на глазах у изумленной публики. Они обмусоливали каждую подробность, до мельчайших штрихов обдумывая все.
Пока все внимательно наблюдали за происходящим, мы с Оливией подобрались к тетушке и Ингиелла.
— Лирака, — положа руку ей на плечо, тихо позвала её. Она обернулась, с надеждой глядя на меня. — Я не дам Илидею пострадать. Прошу тебя, не вмешивайся!
— Лиззи! — плача, начала она. — Он мой сын.
— Мы посмотрим за ней, — две женщины, в униформе подавальщиц стояли рядом.
Зеленоглазая неотрывно смотрела на Оливию, силясь не заплакать. Вторая, кареглазая, с такими же чувствами глялела на Ингиеллу.
— Мама! — первой пришла в себя Оливия, по щекам которой заструились слезы.
— Не может быть! — зашептала и Ингиелла. — Папа был прав, уверяя, что ты жива!
— Да, милая, — еле сдерживая слезы прошептала Шираса. — Мы с Мальдой не могли перенестись назад, домой на Сардарий, не могли найти ни тебя, ни Оливию. ни тебя. Лиззи, — валькирия с сожалением посмотрела на меня, перевела взгляд на дочь и с невероятной нежностью произнесла: — Какая же ты уже большая, — слезы хлынули у нее из глаз, опустив голову вниз, чтобы справится с эмоциями, она подняла ее и продолжила: — К сожалению, наши с Мальдой силы еще слишком слабы, мы не сможет выступить с вами и дать отпор этим тварям. Но будем рядом, уж щит или подлечить кого-то от их яда сможем.
Для объяснений сейчас был неподходящий момент. Позже, скорее всего, много позже.
— Лирака, — обратилась к моей тетушке вторая валькирия, — не мешай девочкам. Они справятся.
Тетя тяжело вздохнула, опустив голову вниз, обреченно кивнула головой.
— Как же так?! — раздался чей-то удивлённый возглас из толпы. — Это все было ради трона? Столько жертв, ради власти???
Тем временем, медальон закончил показывать сговор троих нечестных магов, Валеус, спрятав медальон, вскинул подбородок и с ненавистью глядя на императора, набрал воздух в лёгкие, громко произнес:
— Я Валеус Магиор, единственный наследник Домара Магиора, сын убитого тобой императора, вызываю тебя…
— Нет! — закричала я. — Валеус, стой! — скинув балахон и расправив крылья, взметнулась вверх.
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— Валькирия! — в толпе, собравшейся на площади, прошел осторожный шепот, как только я приземлилась между двумя мужчинами: Валеусом и Илидеем. — Смотрите, еще одна и еще!
Подруги приземлились рядом со мной, стеной встав между наследником и императором.
— Валеус! — громко обратилась я к своему суженому. — Это не Зорид! Это его сын!
Мой ректор пристально присмотрелся к зло ухмыляющемуся псевдоимператору, склонил голову на бок и протянул:
— Лиззи, я не вижу разницы!
— Милый, поверь мне! — улыбнувшись Валеусу, обратилась к своему кузену: — Илидей, Лирака здесь. Она в безопасности, тебе не зачем больше изображать из себя отца, подставляясь за него.
— Это правда? — ответил он, я лишь утвердительно кивнула. Илидей, грустно усмехнувшись, прикрыл глаза, стер с лица злобную ухмылку, тяжело вздохнул и громко произнес, так, чтобы слышали все, кто в данный момент находился на площади: — Я не император, я его сын, к сожалению. — Гордо вздернув подбородок, он обвел глазами собравшихся горожан и продолжил: — Которого он ненавидит всем сердцем и душой. Я согласился исполнять эту гнусную роль, боясь за жизнь моей матери. Теперь, когда она вне опасности, готов свидетельствовать против преступлений моего отца, владыки темных эльфов, а также того, кто именует себя Валх, на самом деле являющимся моим пристальным надсмотрщиком Сидиаром. Все, что было сказано наследником, все, что он показал вам — чистая правда!
На площади воцарилось гнетущее молчание, многие все еще отказывались верить в то, что тот, кого они считали героем и спасителем, на самом деле оказался гнусным, трусливым предателем.
Валеус стоял, с недоверием смотря на Илидея, затем перевел вопросительный взгляд на меня.
— Милый, он мой кузен, — тихо произнесла я, глядя в глаза своему любимому ректору. — На Харсе мы попали в ловушку, устроенную Зоридом, настоящим Зоридом. Сын копия своего отца, но их глаза… Милый, они разного цвета, да и настоящего императора время не пощадило.
— Да, мистер Магиор, — вклинилась Оливия. — Они даже пахнут по-разному.
— Илидей! — обратился наследник к моему кузену. — Где твой отец?
— Он здесь, — тихо ответил он.
— Выходи, трус! — громко вскричал Валеус.
— Смотрите! — кто-то из собравшихся горожан громко вскрикнул, указ на войско Теней, стоящих стеной напротив замка.
Обернувшись к ним, я увидела, как пара клубов серого шевелящегося дыма отделилась от отряда, плавно выплыла вперед и остановилась от нас в паре безопасных метров. Дымка плавно осела, явив всем собравшимся Зорида и Сидиара.
— Предатели! — громогласно грянули горожане.
— Я хотел, чтобы все произошло без кровопролития, — надменно прокричал Зорид. — Но раз вы так хотите сражаться, — он зло хмыкнул, — то мы не против!
— Как же земля тебя носит, черт ты безрогий? — сквозь зубы процедила Оливия.
— Я смотрю вы оперились, — рассмеялся император. — Но уверен, вам это не поможет.
— А это мы еще посмотрим! — выкрикнула Ингиелла.
— Что могут сделать три валькирии против войска? — рассмеялся Хаарацей.
— Что-нибудь да сделаем, — хмуро отозвалась я.
Их еще не было видно, но я чувствовала, как мой отец приближается, очень надеясь, что он не один.
— Фольдар тут, — тихо шепнула Оливия.
— Хадарай тоже, — произнесла Ингиелла. — Где твой отец и Бриар?
— На подходе, — напряженно ответила я.
Пока мы перешептывались с подругами, Зорид упражнялся в красноречии:
— Мы готовы пощадить тех, кто присоединится к нам! — презрительно скривишись в усмешке, он смотрел на толпу горожан.
Ни один так и не сдвинулся с места. Напряженность росла, она ощущалась физически, а мы стояли втроем, абсолютно не имея ни малейшего понятия что делать. Но вот вдалеке, за войском Тененей, сквозь их полупрозрачную дымку, показался странный орк. Только когда он вразвалку приблизился, стало понятно, что это зомби. Следом, один за одни стали неспешно появляться остальные. Папа и Бриар подняли целый полк мертвецов. Теперь наша очередь с девочками.
— Пора, — одними губами прошептала я.
На мое счастье подруги меня поняли. Синхронно мы начали плести свою магию, на удивление быстро побежавшую к ожившим мертвякам. Она проворно вселялась в каждого, придавая им сил. Первый появившийся в поле зрения мертвый орк сотворил шар света, видимо магия Ингиеллы первой в него впиталась, и пустил его в отряд Теней.
Не ожидавшие такого нападения, тем более со спины, вражеские воины, принявшие на себя удар, разлетелись словно щепки, упав замертво. Но никто опомнится им не дал — магические пульсары посыпались на них градом, как только наша магия достигала зомби, те не медлили, формировали шары и пуляли их во вражескую гущу.
Опешившие Зорид и Сидиар, замерли, не понимая, что происходит, почему их щиты не действуют. Первым опомнился Тень, злобно зыркнув глазами, в мгновение ока метнулся к своим воинам. Император же мешкал, никак не мог сообразить, как такое возможно. Когда и его озарила догадка, он, словно каракатица, принялся пятиться назад, споткнулся обо что-то и упал, пополз дальше. Зрелище было жалкое: некогда горделивый маг выглядел сейчас, как испуганный маленький мальчик, не хватало еще, чтобы он расплакался.
— Надо убрать щиты, — довольно громко произнесла Ингиелла. — Найти тех, кто их держит и уничтожить.
— Зомби бьют без разбора, — пристально следя за разворачивающимся боем между мертвецами и Тенями, произнес Валеус.
Горожане практически ринулись на подмогу мертвецам, но мой суженый их остановил:
— Стойте! Вы с ними не справитесь!
— Но ряды мертвяков редеют, — выкрикнул кто-то.
Он был прав, медлить нельзя, и я, взмахнув крыльями устремилась в гущу событий, не обращая внимания на протестующий возглас Валеуса. Мои подруги полетели за мной. Приземлившись неподалеку от сражению, лихорадочно крутила головой, пытаясь понять, кто может быть тем, кто держит щит. Если Клавдий прав, их не должно быть много, и сейчас гибнут слабые маги.
— Вот один, гад, — сквозь зубы прошептала Оливия, сотворив пульсар, метнула в шевелящуюся дымку, старающуся отойти подальше от приближающихся зомби. Ее шар угодил точно в цель, дым медленно сполз, явив нам удивленного темноволосого мужчину, устремившего свой угасающий взгляд на нас. Как только он рухнул на землю, примерно с трети вражеских воинов исчез дым.
— Один есть, — процедила Ингиелла. — Думаю должно быть еще два, судя по количеству обнажившихся магов.
Мы с усиленной энергией принялись высматривать еще таких же, но пока безрезультатно. Оливия же пребывала в какой-то прострации.
— Подруга, ты чего? — поинтересовалась я у нее.
— Я только что убила человека, — со слезами ответила она.
— У тебя не было выбора, — попыталась ее утешить.
— Я понимаю, но как-то не по себе, — помотав головой, проговорила подруга.
— Оливия, нам помощь нужна, — рассердилась Ингиелла. — Ты найди еще одного, а я уже его сама приложу!
— Так вон он! — не веря своим глазам, я уставилась на дымку, плотно окруженную другими.
Немного взлетев над землей, сформировала огненный шар и метко запустила прямо в эту цель. В этот раз дым сошел гораздо быстрее, а маг даже не понял, что с ним произошло, рухнул замертво, забрав с собой щиты еще трети воинов.
— Отлично! — потерла руки Ингиелла. — Теперь моя очередь.
Его долго искать не пришлось, судя по тому, как сгущались Тени в одном месте, стало понятно — наша цель тут.
Я попыталась исполнить свой трюк еще раз, но в меня тут же полетел черный шар. Еле увернувшись от него, вернулась на землю.
— Придется пробивать броню, — включилась Оливия, быстро откинув свои стенания.
— Нет, — оскалилась Ингиелла. — Сделайте мне щит, кто-нибудь, — гневно хмыкнула, взмахнула крыльями и взлетела.
Мы с Оливией сотворили щиты: первый был мой, защита подруги шла вторым слоем. Как только Ингиелла зависла в воздухе, в нее полетели вражеские пульсары и молнии, но наши щиты держались, хотя хватит их ненадолго.
Подруга не стала тянуть, сотворив быстро молнию света, метко пустила ее в Тень. Но на удивление, тот уклонился. Ингиелла сформировала еще один, пустив его в цель, тут же сформировала пульсар и пустила следом. И только от шара враг не смог увернуться.
Щиты были сняты почти все, только трое остались развиваться: Зорид, Хаарацей и Сидиар — сомнений в этом не было…А зря.
Сначала я почувствовала легкое жжение на правом запястье. Взглянув на него, воскликнула от ужаса — мой браслет начал исчезать. Не обращая внимания на всполошившихся подруг, встревоженных моим криком, быстро взметнула вверх.
Картина, представшая передо мной, как только я приземлилась около Валеуса, безвольно лежащего на земле, привела меня в ужас.
— Валеус! — закричала я. — Милый, что с тобой?
— Валькирия, наследник мертв, — вместо моего суженого ответил мне кто-то из горожан.
— Нет! — заорала я, срывая голос. — Нет!
Рыдая я упала на мертвое тело своего любимого мужчины. Мне казалось мир вокруг перестал существовать, я не ощущала, как собравшиеся на площади с криками “Отомстим за наследника!” ринулись на врага, Оливия и Ингиелла безмолвно стояли рядом, не зная, что им сейчас делать: битва в самом разгаре и их помощь нужна, но и оставить меня они не могли. А я рыдала, сыпя проклятия на Теней.
Когда чья-то мягкая ладонь, нежно опустилась мне на плечо, я с с ненавистью смахнула ее.
— Лиззи! — где-то вдалеке услышала голос Лираки. — Позволь мне помочь ему!
— Помочь? — подняв голову с груди моего ректора, непонимающе уставилась на тетю.
— Да, моя милая, я могу ему помочь, — ласково улыбнулась она мне.
— Лиззи! — Мальда, стоявшая рядом с ней, с жалостью смотревшая на меня, попыталась мне объяснить: — У Лираки особый дар некроманта. Она может вернуть только что покинувшую тело душу. Не мешай ей, девочка, она вернет твоего любимого к жизни.
— Правда? — с надеждой спросила я, глядя на маму Оливии полными слез глазами.
— Да, она сможет! — подтвердила Шираса. — Она очень сильная!
Я послушно отползла от Валеуса, но продолжала сидеть на земле, глядя на свое запястье, браслет на котором практически исчез.
— Ты должна помочь остальным, — присаживаясь рядом с моим мужчиной, не глядя на меня, произнесла Лирака. — Я справлюсь, валькирии мне помогут.
— Да, — подтвердила ее слова Мальда. — Уж на щит нам сил хватит.
Шатаясь поднялась на ноги, посмотрела на своих подруг, пытающихся улыбаться, перевела взгляд на поле, где шло сражение, в котором уже участвовали все: маги, эльфы темные и светлые, оборотни, даже аспиды появились, отважно снося врага своими мощными хвостами, вгрызаясь в них острыми зубами, повернулась к валькириям с единственным вопросом:
— Кто это сделал?
— Сидиар, — ответила Мальда.
— Я убью его! — сквозь зубы проговорила я и взметнула вверх.
К трем стоящим дымкам, присоединилась еще одна, и мне было абсолютно плевать кто из них кто. Сотворив огненный пульсар я метнула его в это четверку, но они увернулись. Эти трусы стояли в стороне, уворачиваясь от “пуль”, они не пытались помочь своим, но отчего-то не пытались и бежать. Может было уже некуда? Но мне было все равно.
Не знаю откуда это пришло ко мне, но я отчетливо поняла что надо делать. Прочно сплетя внутри себя магию, поместив свою валькирию поверх остальных, я сотворила кнут, и ловко запустила им в эту четверку, сметя их щит без следа, вызвав у них возглас изумления. Зорид, Хаарацей, Сидиар и еще какой-то маг удивленно смотрели на меня.
Злобно оскалившись, медленно создавая огненный шар, выбирая в кого из них запустить первым, я метнула его в Хаарацея.
— Нет, Лиззи! — раздалось откуда-то со стороны. — Он мой!
Рядом возник эльф, немного похожий на владыку.
— Дэрсий! — около него встал Хадарай. — Я сам разберусь с отцом.
— Как скажешь племянник, — хмыкнул эльф.
Пока шла помпезная беседа, Оливия метнула свой магический шар в неизвестного нам мага, увлеченного перепалкой темных эльфов, поразив его насмерть. Он упал на землю с застывшим ошеломленным взглядом.
Оставив темных разбираться друг с другом, я стала наступать на Сидиара, испуганно отступающего назад. Для него пульсар, по моему мнению, было слишком легко. Меч, большой, стихийный меч, чтобы снести голову этой твари. Да, сейчас мной правила кровожадная месть. Я хотела его крови, его смерти. Я хотела мстить за своего поверженного суженного. И он это понимал и боялся!
Сидиар, не дожидаясь когда я осуществлю задуманное, попытался бежать, но ему на пути встала Кулия. Он метнулся в другую сторону, но там тут же очутилась Рамия, в другую — возникла Далия. Кольцо замыкалось, а проклятый предводитель Теней метался, как тигр в клетке. Мне было плевать, что так не честно, что нужно вызвать его на бой! К черту благородство! Никто из этих сволочей о нем не знает, почему же тогда я должна следовать каким-то принципам морали. Только ради того, чтобы якобы не опуститься до их уровня?
Откинув все сомнения, взмахнув мечом, наотмашь отделила голову врага от туловища… Надо было пульсаром…Тошнота подкатила тут же, не смогла сдержаться, явила миру содержимое своего желудка. Мда, месть страшная штука. Облегчения я не чувствовала, опустошение какое-то.
— Это пройдет, — успокоила меня Кулия.
— Надо было пульсаром его, — все еще стоя на коленях, прохрипела я.
— Он бы уворачивался, Лиззи, — усмехнулась Далия. — А ты тратила бы силы зря. Ты все правильно сделала, валькирия. Не вини себя!
— Постараюсь, — безрадостно ответила ей, поднимаясь с земли.
Мы вернулись назад, я посмотрела на своих подруг, они улыбнулись мне, Ингиелла еще и подмигнула. Но мне пока это не помогло. С грустью взглянув на свое правое запястье, с удивлением обнаружила, что браслет стал ярче. И это вернуло мне радости, немного отведя на задний план содеянное мной.
— Теперь Зорид, — мрачно произнесла я, глядя на императора, которого сдерживали черные волки во главе с Максимусом.
— Нет, Лиззи, — остановил меня Фольдар, стоящий рядом с ними.
Он подошел ко мне, провел по щеке ладонью.
— Кровь, — ответил на мое удивление оборотень.
Я переводила взгляд с одного на другого, стоящего рядом, и ни у кого во взгляде не увидела осуждения, лишь поддержку. Наверное, я все сделала правильно, но нужно время, свыкнуться с этим.
— Хватит сражаться! — прогремел голос отца. — Хватит зря проливать кровь. Ваш властитель пал! Я призываю вас, Тени, сдаться! Вам не победить без щитов!
На огромной площади повисла гробовая тишина, слышно было только шелестение уцелевших зомби. Сидилла сделал знак рукой и мертвецы встали, как вкопанные. Рядом с папой стоял невероятно возмужавший и повзрослевший Бриар. Он гордо обводил взглядом поле сражения, что-то тихо шепнул моему отцу и, получив от него утвердительный кивок, пошел в ту сторону, с которой они появились. Зомби послушно последовали за ним. Он уводил их обратно, на покой.
— Спасибо, — прошептала Оливия, когда мимо нее проплыл какой-то мужчина, с пустыми глазницами.
Вражеские воины растерянно смотрели на некроманта, ожидая, что будет дальше.
— Вас, жители Харса, мы отправим назад. Там пусть вас судит ваш народ, — произнес Сидилла.
— Так со мной что? — нагло выкрикнул Зорид.
— С тобой разберусь я!
Я еле сдержала рыдания, увидев целого и относительно невредимого Валеуса, твердо стоящего на ногах.
— Ты? — рассмеялся император. — Да ты на ногах еле стоишь, наследник. Ну давай, сразимся, раз у тебя возникло такое желание.
Валеус ничего не ответил на наглый выпад Зорида, сотворил меч и медленно поплелся на императора. Я с тревогой наблюдала за своим мужчиной: каждый шаг давался ему с трудом — он был еще очень слаб.
— Лиззи! — тихо шепнул мне Дэрсий, незаметно оказавшийся рядом. — Помоги ему.
— Как? — удивленно прошептала я.
— Твоя магия его поддержит, — ответил эльф. — Вы пара, его сила примет помощь твоей.
Я послушно пустила свою магию навстречу Валеусу, радостно устремившуюся к нему. Она аккуратно проникла внутрь, отчего мой суженый немного приостановился, удивленно хмыкнул, кинул на меня восторженный взгляд и с уже более уверенно пошел на Зорида.
Император, заметив перемены в самочувствии наследника, напрягся, крепче сжимая в руке свой магический меч. Его уверенность в победе улетучивалась по мере того, как моя магия сплеталась с магией Валеуса, и тот приобретал еще больше силы.
Император и наследник схлестнулись как два разъяренных льва. Пусть Зорид и трус, но он был очень силен, равен Валеусу. Они ожесточенно махали своими мечами, нанося друг другу удар за ударом, успевая отбиваться от встречный нападок. Мое сердце сжималось от страха, когда меч Зорида со свистом приземлялся на оружие моего суженного, противно клацая о него.
— Сын! — Хаарацей обратился к Хадараю, наблюдавшему за поединком. — Я понимаю, ты хочешь мне бросить вызов?
— Да! — твердо ответил тот.
— Ну так не будем ждать! — с сожалением вздохнув, владыка темных эльфов сотворил длинный острый меч, устремив его на своего наследника.
По Хадараю было видно, что ему тяжело сейчас невероятно, но он последовал примеру своего отца. В его руке засверкал точно такой же меч.
И эти двое схлестнулись не на жизнь, а на смерть. Я переводила взгляд с одних сражающихся в дуэле, на других.
— Боже! — воскликнула Ингиелла, закрыв глаза, когда меч Хаарацея в миллиметре просвистел над головой ее вечного.
Напряжение отдавалось в ушах звуками боя, болью откликаясь в голове. Я стояла, сжимая и разжимая кулаки. Почувствовав, как сильные руки папы обняли меня и прижали к себе, немного выдохнула, вцепилась в его ладони, крепко меня сжимающие.
— Лиззи, он победит! — заверил меня отец.
— Он должен победить! — жестко произнесла я.
Словно услышав мои слова, Вадлеус обманным движением, воткнул свой меч в грудь Зорида. Тот удивленно выкрикнул, улыбнулся и стал оседать на землю.
Поверженный император смотрел куда-то за ниши отцом спины. Обернувшись, я увидела беззвучно плачущую Лираку. Хоть этот мужчина и был порядочной тварью, но он был ее любимым.
— Ты можешь его спасти, — сказала тете, та лишь отрицательно замотала головой, не отрывая своего взгляда от Зорида.
Когда тот упал на землю, Лирака медленно подошла к нему, встала на колени возле бездыханного тела, беззвучно рыдая. Я смотрела на свою тетю, оплакивающую свою трагическую любовь, пожертвовавшую своим сердцем, и не могла сдержать слез. Собравшись с силами, Лирака, поднесла ладонь к лицу Зорида, погладила его волосы и закрыла глаза, устремленные мертвым взглядом в безоблачное голубое небо.
Оторвав свой взгляд от печальной картины прощания, я посмотрела на Валеуса, стоящего рядом с телом поверженного императора и смотрящего на него с некоторым сожалением, оторвалась от отца и подбежала к своему суженому. Прижалась к любимому, уткнулась ему в грудь, не сдерживая рыдания. Я не чувствовала, как мои силы были почти на исходе, что держалась сейчас, наверное только на голом энтузиазме. Мне было все равно, чувствовала тепло своего ректора, слышала биение его сердца и плакала от счастья. Он был жив! Он остался со мной! А силы восстановятся!
— Хад! — заорала Ингиелла.
Испуганно оторвавшись от любимой груди, я со страхом смотрела на то, как Хадарай оседает на землю.
— Нет! — подруга кинулась к своему вечному. — Милый!
Она подбежала к своему эльфу, стоящему на коленях и устало оперевшемуся на свой меч, и обняла его. Мое сердце сжалось от тревоги. Не может быть! Хад не может погибнуть! Только не он!
Но увидев, как Ингиелла удивленно отстранилась от своего вечного, обернулась на Хаарацея, который словно по мановению волшебной палочки, завалился навзничь. Хадарай, тяжело дыша, со слезами смотрел на своего отца. Он победил. Но эта победа оставила рану в его сердце, которая затянется еще очень не скоро.
Я смотрела на плачущего эльфа, только что убившего своего отца, пускай и в честном поединке, но это было слабое утешение. Чтобы Хаарацей не сделал на Сардарии, для Хадарая он оставался отцом, по-своему любящим отцом, человеком, пусть и эльфом, подарившим ему жизнь, и вырастившим его. Глядя на эту картину, понимала, что убийство Сидиара, не сравниться с тем, что только что пережил Хад.
Ингиелла крепче обняла своего эльфа, гладила его по голове, что-то шептала ему на ухо, целовала, пытаясь утешить. Моей подруге предстоит нелегкий труд, чтобы вылечить сердце своего вечного. К ним подошла Шираса и обняла обоих, рядом встал высокий широкоплечий мужчина, со слегка смуглой кожей. Он постоял в нерешительности, затем осторожно погладил волосы Ингиеллы, подал руку Хадараю. Мар с восторгом смотрел на своего будущего зятя, как только эльф и Ингиелла поднялись, оборотень крепко обнял парня, похлопал ему по спине и что-то тихо сказал. Хадарай лишь невесело улыбнулся и кивнул головой. Эти четверо о чем-то тихо переговаривались, Мар нежно обнимал Ширасу, Ингиелла своего вечного,
Взвизгнув Оливия ринулась к Мальде, кинулась ей в объятия и, конечно же, обе заревели. К ним подошли Цидияс и Фольдар, пытаясь успокоить обеих женщин.
— Предатели повержены, — громко произнесл Сидилла.
— Ура! — пронесся громогласно по площади радостный вопль. — Да здравствует новый император Валеус!
— Новый император жутко устал, — пробурчала я.
Валеус рассмеялся, крепче прижал меня к себе и поцеловал.
— Враги повержены, — уже только нам двоим сказал отец.
— Но как-то тухло на душе, — вздохнув, произнесла я.
— Ты права, Лиззи! — ответил мне Валеус. — Смерть, чья бы она не была, всегда несет с собой грусть и уныние.
— Победа с привкусом горечи, — невесело усмехнулась я.


Глава 45


Сегодня был немного грустный день — мой День Рождения, вот уже в шестой раз отмечаемый на Сардарии. Накануне мы слегка поспорили с мужем: он хотел снова устроить пир горой, позвать почти всю империю и соседние королевства, я же настаивала на другом.
Сколько бы времени не прошло с моего появления в этом мире, сколько бы событий не произошло за неполные шесть лет моего пребывания тут, я все равно скучала по Земле, по своим родителям. Каждый свой День Рождения после свержения Зорида пыталась уговорить Валеуса отпустить хотя бы на день к ним. Но у него всегда находилась какая-то отговорка.
Вчера я не выдержала, практически устроила скандал, но вовремя остановилась, вспомнив, что мужчины больше всего не выносят женские слезы. О, я старалась как могла, выдавливая из себя рыдания. Даже пришлось вспомнить хомячка моей земной подружки, которого съел дворовый кот, нагло забравшийся к ним в квартиру через открытую форточку, и которого мы, девятилетние девицы, потом оплакивали, словно родного.
Конечно же мой муж не выдержал такого водопада и обреченно согласился, взяв с меня клятву, что я обязательно вернусь. Все это время он боялся, что я захочу остаться там!? И это после всего, что мы с ним пережили! После того, как я практически его оплакала, спасибо тетушке, вернувшей его назад. Но видимо, пребывание по ту сторону жизни, все же сказалось на умственных способностях моего любимого супруга, хотя к государственным делам это никак не относится — тут у него голова светлая и ясная, но когда дело касается меня, складывается ощущение, что все извилины в его черепной коробке разглаживаются. И это несмотря на то, что мы прошли брачный обряд в храме Валха, сразу после того, как там закончились чистки среди жрецов, поубирав тех, кто знал о заговоре и помогал Теням. Мы прошли коронацию вместе, выстраивали империю вместе, не вдвоем конечно, но все же, помогали темным эльфам вместе — а он сомневается еще в моих чувствах!!!
Но с другой стороны, отбросив всю напускную обиду, я понимаю его тревогу — большую часть своей жизни я провела на Земле, у меня очень много воспоминаний о том мире: родители, друзья, учеба, первая любовь и прочее, прочее, прочее. Вот и вчера наплакавшись вдоволь, я заверила своего супруга, что люблю его больше всего на свете, и никогда в жизни не оставлю его одного и не вернусь на Землю, ехидно добавив “Не дождешься!”, не забыла напомнить еще о том, как снесла голову из-за него ненавистному Сидиару, хотя я хрупкая девушка, чем вызвала приступ смеха у своего супруга.
Как долго же я боялась, что этот владыка Теней будет приходить ко мне во сне и укорять меня за свою смерть. Только благодаря поддержке своего любимого мужа, наконец-то смогла справиться с этим. И вот после всего вот этого, он еще сомневается во мне!!!
Но сегодня меня ничто не остановит! Поэтому, встав пораньше, с нетерпением ждала, когда же окажусь дома, там, у родителей. Быстро приведя себя в порядок, надев праздничное платье кораллового цвета, спустилась вниз и недовольно уставилась на папу и Лираку. Валеус вызвал себе поддержку, которая должна меня отговорить от путешествия.
— Милый, — промурлыкала я, как можно елейно, при этом гневно сверкая глазами, — ты вызвал себе подмогу?
— О чем ты, Елизавета? — в тон ответил мне супруг, хитро улыбаясь.
— О том, что ты хочешь меня отговорить! — процедила в ответ.
— Знаешь, Валеус, — уютно расположившись в кресле в нашей гостиной, лукаво протянул отец, — я думаю, ничего не случится, если Лиззи навестит своих приемных родителей.
Мой любимый муж от этих слов своего друга опешил, удивленно уставившись на него, приоткрыв рот.
— Да, Ваше Величество, — как ни в чем не бывало, поддержала отца тетя, — думаю для племянницы это будет лучшим подарком от тебя.
— Ну вас! — нахмурился Валеус. — Я думал, хоть вы ее отговорите. А вы!
— Милый! — я подошла к нему, обняла его и, уткнувшись носом в его могучую грудь, попыталась успокоить: — Я вернусь! Но они там переживают за меня, я должна сказать им, что со мной все хорошо. Жаль, что мы так и не узнали, можно тебе со мной или нет, а также можно ли им сюда. Я очень хотела бы познакомить их с зятем.
— Хорошо, — улыбнувшись, вздохнул Валеус. — Но если не вернешься, отправлю за тобой твоих подруг!
— Напугал! — подняв ладони вверх, засмеялась я.
— А завтрак в этом доме дают? — наигранно хмуро поинтересовалась Лирака.
Рассмеявшись, мы все вчетвером отправились в столовую, где нас ждал вкусный императорский завтрак. Сколько же плюсов быть императрицей, минусов конечно тоже хватает, но о них умолчим.
Когда трапеза подошла к концу, я поочередно обняла своих близких, сотворила портал и шагнула в него.
Вышла посреди своей комнаты в квартире родителей. Сердце тут же сжалось от тоски и ностальгии, слезы предательски сжали горло. Стояла, смотрела в окно на весеннее утро, пытаясь справиться с эмоциями.
Когда мне это удалось, повернулась к двери и опешила: в дверном проеме сидела овчарка, самая настоящая, с интересом разглядывающая меня, склоняя свою прелестную умную голову с бока на бок.
Странно, но агрессию по отношению к себе я не чувствовала. Решившись, подошла к собаке, присела около нее и осторожно провела рукой по ее шерстке.
— Привет, моя хорошая, — тихо произнесла я. — А твои хозяева дома?
— Вух, — выдохнула овчарка, дружелюбно завиляла хвостом, и вышла из комнаты, оглянулась, подождала, когда я пойду следом, и уверенно повела меня на кухню.
Остановившись в темном коридоре, немного не дойдя до дверного проема, я притихла и прислушалась. Родители были там. Я слышала, как всхлипывала мама, а папа ее успокаивал:
— Ань, уже столько времени прошло, наверное нам пора смириться с этим.
— Не могу, Сереж, никак. Я уверена, что Лиза жива, но почему-то не может к нам прийти, — всхлипывая, ответила мама.
— Это все та бабка, к которой ты ходила, — безнадежно вздохнул отец.
— Да, бабка! — воскликнула мама. — Она сказала, что дочка наша жива, но где-то далеко. Я понимаю, что ее признали умершей, но я знаю, я уверена, что это не так!
— Хорошо, хорошо, — ласково ответил папа. — Материнское сердце не обманешь, — он грустно хмыкнул и добавил: — Сегодня ей исполнилось бы сорок один!
— Сережа! — мама расплакалась. — Не исполнилось бы!!! Ей сегодня сорок один!
Я не выдержала, и шагнула на кухню:
— Пап, мама права, мне исполнилось сорок один.
Собака, проводившая меня к родителям, стояла около меня, немного поскуливая, виляла хвостом, не понимая, почему ее хозяйка плачет и ругается. А уж после того, как мама вскрикнула, уставилась на меня и зарыдала, овчарка залаяла.
— Лиза? — не веря своим глазам, отец поднялся с табуретки, подошел ко мне и принялся ощупывать меня, убеждаясь, что я реальна, что это не мираж и не галлюцинация.
— Лизонька, девочка моя! — у мамы сил не было подняться.
Я подошла к ней и обняла ее, рыдая, как маленькая девочка. Даже папа не мог сдержать слез, обнимал меня и плакал, абсолютно не стесняясь этого.
Успокоились мы, включая и овчарку, примерно через час. Я сидела на кухне за столом рядом со своими родителями, поглаживая собаку и улыбалась.
— Мам, пап, я так скучала, — проводя рукой по жесткой шерсти собаки проговорила я, посмотрела на псину и спросила у родных: — Как ее зовут?
— Лиззи, — улыбнулась мама.
— Лиззи? — удивленно вскинула брови в ответ. — Это мое имя в том мире.
— В каком мире? — спросил папа.
— Сардарий, пап, — грустно усмехнулась я. — Не считайте меня сумасшедшей только.
— Как ты там оказалась? — воскликнула мама.
Вздохнув, я поведала им свою историю попадания в другой мир. Родители недоверчиво слушали меня, не перебивая.
— Это конечно объясняет твое внезапное исчезновение, — скептически протянул отец. — Мы тогда никак понять не могли, как ты могла исчезнуть, не взяв с собой абсолютно ничего. Но, пойми меня правильно, Лиза…Другой мир — это что-то из разряда фантастики.
— Я понимаю, папуль, — улыбнулась в ответ. — В это очень тяжело поверить, я и сама долго в это не верила, думая, что нахожусь в сумасшедшем доме, но однако, это так. Сардарий — мой родной мир, хоть я и родилась тут, на Земле, но мои родители оттуда.
— Как же они у нас очутились? — недоумевала мама.
— Моя настоящая мама — валькирия, и там их объявили предателями. Ей пришлось спасаться бегством, когда узнала, что беременна мной. Папа — некромант, остался там.
— Дочка, кто такой некромант? — почему-то прошептал отец.
— Маг, — рассмеялась я. — Разновидность такая.
— А, — протянул он.
— Родив меня, Роэла, так звали маму, всего два месяца смогла пробыть со мной, потом ей пришлось меня отдать в детский дом, — грустно улыбнулась.
— Лиза, она тебя подбросила, никто не знал кто она и откуда взялась, — осторожно сказала мама.
— Я знаю, видела во сне, — тяжело вздохнув, продолжила. — Поверьте, у нее не было выбора. Враги выследили ее здесь, ей пришлось спасать меня… Себя ей спасти не удалось.
— Господи! — мамины глаза опять наполнились слезами.
— Папа жив, он очень хороший, и очень благодарен вам, — продолжила я. — А знаете что? — лукаво посмотрев на своих родителей, я встала со стула и продолжила: — Я вас сейчас познакомлю.
— Это как? — удивился отец.
— А вот так, — я сотворила портал, услышав удивленный возглас обоих родных, надеясь, что задуманное осуществиться.
Моя надежда оправдалась. Когда овал сформировался, я приказала ему стать более прозрачным, что он послушно и выполнил. Сквозь него была видна часть гостиной, в которой в кресле угрюмо восседал Валеус, а Сидилла расхаживал около него, видимо пытаясь успокоить.
— Пап, — позвала я некроманта, а отозвались оба моих отца, вызвав у меня улыбку.
Сидилла напрягся, остановился, и только тут заметил портал, подошел к нему, внимательно вглядываясь, от удивления округлив глаза.
— Лиззи? — изумился он.
— Я, — кивнула в ответ. — Я хочу вас познакомить.
Кивком головы подозвала родителей, они послушно подошли, уставившись в прозрачный овал с недоверием.
— Знакомьтесь, — продолжала я. — Это мои земные папа и мама: Анна и Сергей, а это мой папа с Сардария — Сидилла.
— Очень приятно! — ошалело произнесла мама.
— И мне, — поддержал отец.
Некромант лишь кивнул, продолжая таращиться на моих родителей. Наконец, справившись с нахлынувшими чувствами, Сидилла произнес:
— Я хотел бы вас обнять, но не знаю, как ваш мир примет меня! Спасибо вам, что вырастили мою дочь! Спасибо, что воспитали ее с таким чутким и добрым сердцем!
— Ой, не надо, — расплакалась мама.
— Ань, — папа обнял маму и с нескрываемым интересом разглядывал некроманта. — Вы похожи с Лизой. Очень похожи. Значит это правда, про другой мир? — все же поинтересовался он у мага.
— Да, — улыбнулся и кивнул тот в ответ.
— Это еще не все мои родственники, — продолжила я знакомство и спросила у Сидиллы: — А где Лирака?
— Я здесь, моя милая, — тетя подошла к порталу и кивком головы поздоровалась с родителями. — Меня зовут Лирака, я сестра Сидиллы и тетя Лиззи.
— Очень приятно, — в один голос, уже улыбаясь, проговорили родители.
— Кузена Илидея сейчас тут нет, он заправляет замком отца в его отсутствие, — деловито продолжала я. — Это еще не все. Мам, пап, — обернулась к ним, хитро прикусила губы и произнесла: — Я хотела бы еще вас познакомить с моим мужем. Милый, — позвала я своего супруга.
Когда он подошел, улыбаясь лишь глазами, представила и его:
— Это мой любимый супруг, Валеус.
— Какой красивый! — воскликнула мама и поинтересовалась у моего мужа: — Вы тоже маг?
— Да, — ответил он.
— Он не просто маг, Анна, — вклинился в разговор Сидилла. — Он император Хции, нашей империи.
— Кто? — воскликнул отец. — Император? Это значит, что ты императрица??? — ошеломленно поинтересовался у меня.
— Ну есть такое, — скромно потупила глазки я.
— Не просто императрица, — поддержала брата Лирака. — Она еще валькирия, воительница, всадница, красавица.
— Воительница? — настороженно протянула мама.
— Не бери в голову, мам, — недовольно зыркнув на тетю, небрежно ответила я. — Валькирий считают воительницами, потому что они легко адаптируются, — попыталась выкрутится.
— Ты от нас что-то скрываешь, дочка? — не поверила мне мама.
— Нет, мамуль, говорю как есть, — заверила ее.
— Анна, — вмешался Валеус. — На Сардарии спокойно и мирно, все королевства и империи живут в любви и дружбе.
— Вы меня не обманываете, молодой человек? — недоверчиво спросила мама.
— Не имею на это права, — вежливо ответил мой супруг.
— Ой, поверю вам на слово, — обреченно покачала головой мама.
Немного еще поговорив, заверила Валеуса, что завтра утром буду, как штык, свернула портал.
— Лиза, кто еще кроме магов обитает в том мире? — спросил отец.
— Оборотни, эльфы, гномы, орки, гоблины, — начала перечислять я и, увидев испуганные взгляды родных, поторопилась их успокоить: — Они все хорошие. Вот, например оборотни. Моя подруга, Зоя, тоже отсюда родом, из Омска, замужем за наследником клана, вторая подруга, Ингрид, из Италии, избранная темного эльфа, владыки королевства Мардиг.
— Так ты там не одна очутилась? — воскликнул отец.
— Нет, пап, — рассмеялась я и поведала им, как мои подружки оказались на Сардарии. — А еще у нас в друзьях аспиды — крылатые змеи.
— Мать честная! — прижав ладошку ко рту, прошептала мама. — Прям летают?
— Да, мамуль, — улыбнулась я. — Но они огромные, на драконов чем-то похожи.
Я продолжала свой рассказ о чудесах Сардария, об учебе, к которой не смотря на наш подвиг с девочками, под увещевания наших мужчин и родственников, пришлось вернуться, старательно обходя тему нашей битвы с Тенями, свержения Зорида и поединка Хадарая с отцом. Выслушав меня, родители предложили отметить мой День Рождения. А я, вспомнив о том, что хотела посмотреться в зеркало, чтобы понять изменилась ли тут или нет, вскочила со стула и быстро подбежала к зеркалу, висящему в коридоре.
— Дочка, ты куда? — удивленно воскликнула мама.
— Понимаешь, мамуль, попав в том мир, мы помолодели, — разглядывая себя все такую же, как и была с утра дома во дворце, ответила ей. — Вот сейчас хочу посмотреть, как этот мир на меня подействует.
— И как? — с интересом спросил отец.
— А вот как я выгляжу? — хитро спросила у него.
— Ну молодо, я бы сказал, даже, наверное моложе, чем когда исчезла, — задумчиво ответил он.
— Может вам со мной? — в надежде спросила я, но тут же осеклась: — Нет, опасно. Как Сардарий примет вас неизвестно.
— Да и куда мы отсюда пойдем, Лиза, — улыбнувшись, обняла меня мама. — Мы же не маги, эльфы, шмельфы. Нам и тут хорошо.
— Мне бы хотелось, чтобы вы были рядом, — печально ответила я.
— А ее мы куда денем? — кивнул на овчарку, мирно сидящую на кухне, папа. — Что с ней там будет?
— Тоже неизвестно, — пожала я плечами и подошла к своей лохматой тезке, ласково потрепала по голове, вызвав восторг у собаки.
— Ты же сможешь нас навещать? — аккуратно спросила мама.
— Конечно, мамуль, — улыбнулась в ответ. — Только не часто, но обязательно буду.
— Ну мы же понимаем, что не ближний свет, — рассмеялся папа и, вздохнув, добавил: — Главное, что ты жива, дочка, здорова и счастлива.
— Да папуль, я очень счастлива, — обняла его в ответ.
Наговорившись вдоволь, с кухни переместились в зал. Я взяла свой фотоальбом, вынула оттуда несколько фотографий, намереваясь взять их с собой.
— Вы же не против? — поинтересовалась у родителей, показывая на снимки.
— Бери, конечно, — ответила мама.
Наконец, собравшись с духом, решила поведать о своих планах:
— Мам, пап, мне надо будет кое-куда отлучится, — увидев их настороженность, пояснила: — Я хочу найти хоть что-то о своей родной маме.
— Но как ты найдешь, где она жила? — недоуменно спросил отец.
— Понимаете, в том сне, где я видела ее, я также увидела и место, где она жила. Оно недалеко от того детского дома, где Роэла меня оставила. Вы же помните, из какого детского дома меня забрали?
— Конечно, — осторожно кивнула мама. — В городе Узловая, под Тулой.
— Даже так, — задумчиво произнесла я. — Может мама жила в Туле.
— Но столько лет прошло, — проговорил папа. — Лиза, ты должна понимать, что может не быть никакой информации.
— Я должна попробовать, — уверенно произнесла я.
— Конечно, моя милая, — поддержала мама.
— Мам, пап, — я вскочила с дивана. — Я скоро вернусь.
Быстро сотворив портал, вспоминая квартиру Роэлы, которую видела во сне, я шагнула в него, только потом сообразив, что там могут жить люди, которых своим появлением напугаю, вышла в незнакомом небольшом коридоре.
Заслышав звук телевизора, доносящийся из комнаты, быстро сориентировавшись, метнулась к двери, чуть не наступив на любопытного кота, пристроившегося у моих ног. Осторожно отогнав его, стараясь не издавать ни звука, открыла входную дверь и вышла из квартиры. Уже оказавшись на лестничной клетке, позвонила в дверной звонок.
Послышались шаги, затем недовольное бурчание о том, что какой-то несносный мальчишка опять забыл закрыть за собой, дверь распахнулась, явив мне женщину средних лет в ситцевом цветастом халате. Она удивленно уставилась на меня и спросила:
— Вам кого?
— Извините за беспокойство, — вежливо ответила ей. — Я ищу одну женщину, и мне подсказали, что она могла жить здесь где-то в начале восьмидесятых. Может, конечно, я ошибаюсь.
— Может и ошибаетесь, — настороженно произнесла хозяйка квартиры. — Но моя мама действительно сдавала эту квартиру одной жиличке, которая затем внезапно исчезла. А вы кто ей будете?
— Дочь, — решилась сказать правду.
— Проходите, — на удивление женщина раскрыла дверь шире и пригласила меня пройти.
Я вошла в коридор, из которого только что вышла, погладила кота, тут же оказавшего у моих ног, чем вызвала неподдельное удивление у его хозяйки.
— Ну ничего себе! — хмыкнула она. — Барон не жалует посторонних, а к вам липнет, как к родной. Проходите на кухню, не разувайтесь.
Я послушно пошла за ней, женщина предложила мне присесть за стол.
— Хотите чаю? — спросила она.
— Нет, спасибо, — вежливо отказалась я. — У меня не так много времени.
— Хорошо, — хозяйка квартиры присела рядом и, пристально посмотрев на меня, вздохнула: — Моя мама год назад умерла. Царствие ей небесное! Но она мне строго настрого наказывала много-много лет подряд, сохранить кое-какие вещи. И только незадолго до своей кончины, решилась рассказать. Та жиличка, которая снимала эту квартиру, исчезла внезапно. Раз — и ее нет, она даже вещи свои не забрала. Словно испарилась. Так вот, мама где-то через год хотела выбросить все, но ей повстречался дед, который предостерег от этого. Он сказал, что одежду она может забрать себе, а вот записи, какие-то побрякушки, мелочь в общем, сохранить надо. За ними придут.
— Вы их сохранили? — с надеждой поинтересовалась я.
— Да, я верующий человек, — спокойно ответила женщина. — И то, что пообещала матери перед смертью исполнила. Одежды, конечно, уже нет. Но кое-что осталось.
Она поднялась и вышла из кухни. Пока ее не было, Барон не отходил от меня, терся об ноги, мурлыча, словно трактор.
— Нет, ты погляди на него! — воскликнула его хозяйка, входя обратно на кухню, и рассмеялась. — Не поверите, он с нами так себя не ведет, а тут прям изнежился весь. Видимо вы очень добрая, животные это чувствуют.
Я лишь улыбнулась в ответ и пожала плечами. Ну не говорить же ей, что я валькирия, и видимо не только животные Сардария любят нас, но и земные тоже.
Женщина положила на стол небольшой пакетик:
— Вот это все, что осталось.
Я взяла пакет и взглянула внутрь. Там были серьги, кольцо, две записные книжки и небольшая фотография, которая вклеивается в паспорт. Вытащив маленький снимок, внимательно разглядывала его, а с него на меня смотрела Роэла, так похожая на меня.
Женщина посмотрев на снимок, ахнула:
— Это точно ваша мама! Вы же, как две капли воды, похожи!
Я смогла лишь кивнуть в ответ, слезы душили меня. Хозяйка сочувственно положила свою ладонь на мою, и печально улыбнулась.
— Спасибо, что сохранили. Это очень дорого для меня, — сквозь слезы поблагодарила я женщину.
— Вы никогда ее не видели? — поинтересовалась она.
— Нет, — ответила ей. — Она отдала меня в детский дом, но я не держу зла. Иногда по другому никак.
— Соглашусь с вами, — поддержала хозяйка квартиры. — Судя по тому, что она так исчезла, у нее действительно не было выбора. Вы не пытались найти вашу маму?
— Пыталась, — соврала я. — К сожалению, она погибла, сразу же после того, как отдала меня.
— Сочувствую, — грустно произнесла женщина.
— Спасибо, — улыбнулась я. — Мне пора, — вставая со стула, сказала хозяйке квартиры. — Меня ждут мои приемные родители.
— Хорошо, — она проводила меня до двери.
Распрощавшись с этой милой и доброй женщиной, я спустилась вниз, прошла к небольшому скверику и присела на лавочку.
— Портал прям тут строить будешь? — хмыкнул знакомый мужской голос прямо над ухом.
— Клавдий? — изумленно воскликнула я. — Но как?
— А вот так, — показал мне язык старичок.
— Так это ты предупредил, чтобы не выбрасывали вещи моей мамы? — догадалась я.
— Молодец же, правда? — усмехнулся он.
— Но откуда ты знал? — продолжала удивляться я.
— Я много чего знаю, — хитро хмыкнул Клавдий.
— Вот значит как, — покачала головой в ответ. — А мы все с подругами гадали, почему никто с Харса не пришел нам на помощь тогда.
— Ну милая, дела Сардария, это только дела Сардария, — пожал плечами он и рассмеялся, глядя на мое вытянувшееся лицо. — Я пошутил. Никто не знал, когда начнется битва. Мы просто не успели. Ты знаешь, как все удивились, когда вы пригнали нам наших негодников.
— Что вы с ними сделали? — улыбнулась я, вспоминая, как после битвы, мы с подругами, сотворив порталы, под чутким присмотром наших воинов, отправляли вражеских бойцов восвояси.
— Осудили, — спокойно произнес он. — Кого-то пришлось казнить, кого-то посадить, кто-то одумался сам. Как твои подружки поживают?
— Хорошо, — ответила я. — Оливия и Фольдар готовятся к пополнению, подруга должна через месяц родить. Весь клан ждет с нетерпением. Ингиелла и Хадарай тоже хорошо, разобрались в своем королевстве. И им пришлось судить: кого-то казнить, кого-то посадить, кого миловать.
— С матерью он что сделал? — уже серьезней спросил Клавдий.
— Под домашним арестом, — ответила ему. — Не смог ее заточить в темницу.
— Я не сомневался в этом. Может оно и правильно, — с сомнением протянул старичок. — Время покажет. Саммий как?
— Оправился от потери Ардена, возглавляет свое семейство и тоже ждет пополнение. Вот-вот должны родиться.
— У них говорят, высидеть, — поправил меня Клавдий.
— Точно, — рассмеялась я. — Ты бы видел, какой деловой и серьезный становится Саммий, когда замещает Далию в гнезде.
Старичок поддержал мой смех, затем лукаво посмотрел на меня.
— Что? — удивленно поинтересовался я, не понимая его взгляда.
— Как твой император, и отец как? — щелкнув меня по носу, пояснил он.
— Отец заправляет Магической Академией Сардария, у него все замечательно, строит отношения с Мальдой. Они, конечно, не суженные, к сожалению, но чувства друг к другу вполне искренние. Валеус правит, а я чем могу, помогаю.
— Вот лиса! — хмыкнул Клавдий. — Хорошо хоть правит?
— Народ в восторге! — деловито ответила я.
— Кто б сомневался! — хохотнул он и, вздохнув, поинтересовался о Лираке и Илидее.
— Брат заправляет замком Сидиллы, пока никого не встретил. Ходит бобылем. А Лирака с ним. Шрамы вылечили, но вот душевные, наверное, останутся с ней навсегда.
— Да уж, — тяжело вздохнул Клавдий. — Наделал делов Зорид. Чего ему спокойно не жилось? Все зависть проклятущая.
Он поднялся с лавочки, размял спину, кряхтя по-стариковски и, повернувшись ко мне, сказал:
— Пойду я, пора уже.
— Подожди, — остановила я его. — Как там теперь на Харсе?
— Хорошо, — усмехнулся он. — Выбрали правителя, молодого, смышленого. Заходите в гости. Будем очень рады.
— Обязательно! — заверила его.


Эпилог


Могла ли я подумать, открывая дверь своей ванной, восемь лет назад, что попаду в другой мир, который станет мне родным, в котором я обрету родных, друзей, любимого? Конечно же, нет. Но то, что это произошло тогда, я несказанно рада и не перестаю благодарить этот день постоянно.
Мой Валеус стал отличным правителем. В этом я не сомневалась ни секунды, а вот то, что я стану достойной императрицей, было немного удивительно для меня, человека рожденного в другом мире, воспитанного в других традициях. Но я справилась на пять с плюсом, немного привнеся в мир Сардария своих привычек, не без помощи подруг, естественно.
Оливия два года назад родила прекрасного мальчика, наследника, будущего альфу. Как смеется ее свекр, Цидияс, следом должна быть обязательно валькирия, затем еще один оборотень, а за ним еще одна валькирия. И подруга поддерживает своего родственника.
Ее мама, Мальда, и мой отец Сидилла скоро должны пройти обряд венчания. Жрецы разрешили им это, не смотря на то, что они не являются суженными. Покопавшись где-то в своих древних записях, они нашли, что такой обряд возможен, если у обоих суженные погибли. Так что скоро мы с Оливией породнимся, чему я несказанно рада.
Ингиелла и Хадарай живут неплохо, правда свекровь подруги подкидывает им проблем, вернее подкидывала, пока эльф не стер ей память, иначе Аллацея могла рано или поздно поднять мятеж. Жестко, конечно, но мир в Мардиге важнее. Да и постоянно беспокойство и тревоги противопоказаны его беременной жене.
Подруги также, как и я побывали дома, на Земле, чем несказанно обрадовали родных. Теперь мы с переодичностью раз в полгода появляемся у своих земных пап и мам.
Валеусу все же удалось найти исследования древнего мага о перемещениях в другие миры, в которых он пришел к выводу, что кроме валькирий и Теней, это смертельно опасно. Да и кот родителей Ингиеллы, нечаянно забежавший в портал, пока подруга знакомила своих родных, тому подтверждение. Нет, он слава Богу не умер, обошлось, но вернулся на Землю, худым, растрепанным и изможденным. Как потом подруга выяснила у своих родителей, кошак неделю спал и ел — не было больше сил ни на что.
Мы с моим любимым несносным императором стали родителями в прошлом году, явив в этом мир прекрасную валькирию, названную в честь своей бабушки, Роэлой, малышке еще нет года, но командует она уже всеми знатно, особенно своим отцом.
Илидей встретил таки свою суженную, белую эльфийку Эзидру. Буквально пару недель назад была их свадьба. Жители очень долго привыкали к тому, что он хоть и копия своего отца, но только внешне, душа у него мамина. Лирака так никого и не встретила, живет в замке Сидиллы и помогает по хозяйству. Мы все очень надеемся, что она еще найдет свою судьбу, которая заживит раны в ее сердце.
Моя горничная Аза и верный слуга папы Берлу нянчат уже троих детишек, при этом успевая исправно справляться со своими обязанностями.
Мар и Шираса живут уединенно в клане Вольных ветров, периодически навещая свою дочь и зятя. Бета очень помог Хадараю, когда тот никак не мог оправится после дуэли с отцом. Он не отходил от него ни на шаг, пока эльфу не полегчало.
Мар отказался от своего места в клане, передав его брату Митасу, предпочтя государственным делам общение и заботу о своей семье.
Мои оболтусы одногруппники Бриар и Максимус также устроили свои жизни, правда пока без пар. Некромант со временем остыл ко мне, и уже спокойно может общаться с нашей семьей. Оборотень же не долго повздыхал по Оливии, быстро переключился на какую-то другую зазнобу, потом еще на одну и еще.
У наших аспидок тоже все прекрасно. Правда ни Кулия, ни Рамия, в отличии от Далии, еще не обрели пары, но, как объяснил Клавдий, к которому мы иногда наведываемся в гости, это не страшно. Рано или поздно они найдут своих половинок, хотя не факт, что на Сардарии. Это известие немного огорчило нас с поругами, но деваться некуда, счастье наших змеек важнее.
После моего возвращение от земных родителей первый раз, я показала отцу сохранившиеся вещи Роэлы. Из всего, что я принесла, он взял себе только фотографию мамы, остальное, включая подаренные им когда-то своей любимой жене серьги и кольцо, оставил мне. А вот за блокноты мы с ним чуть не подрались, но в итоге мне пришлось уступить. И не потому что он сильнее, конечно же нет, потому что он так сильно любил маму, а я ее даже не знала, и мне, справедливо казалось, что для отца это важнее. чем для меня. Но почитать записи Роэлы он мне дал. Это были ее дневники, она описывала в них свои эмоции от нахождения в чужом мире. Прочитав их от корки до корки, я отдала книжки отцу.
Как бы мне хотелось, не читать эти записи, написанные рукой женщины, давшей мне жизнь, которую я к сожалению не помнила, но безумно любила, а послушать от нее самой, как мои подруги, слушали рассказ своих мам о жизни на Земле, но судьбе было угодно другое. Увы…
Но я отомстила за ее смерть, мы все отомстили. Чувствую ли я жалость к поверженным врагам? Если только немного, совсем капельку. Я очень рада, что виновные понесли не просто наказание, а что за все свои деяния расплатились своими жизнями. Наверное это жестоко, но так было угодно судьбе!
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